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ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಪುರಾಣಗಳ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿ FS ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸು, 
ಒಂದು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಾಮರೂಪಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಕ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ತತ್ತ ಕೈಗಳೂ, ಬಕ ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಸಂಚ 
ಭೂತಗಳ, ಅವುಗಳಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತೆಂದು ವೇದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗ್ರ ಹೆರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು. ಖಯಗ್ವೇದದ ನಾಸಾದಾ 
ಸೀನ್ನೋಸದಾಸೀತ್ರದಾನೀಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ, ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಸತ್ತಿನ 
ಅಸವದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ । ತತೋವೈ ಸದಜಾಯತೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಟ ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು. ಬಳಿಕ, ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ 
ಸಂಭೂತಃ । ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ । ನಾಯೋರಗ್ಲಿಃ । ಆಗ್ನೇರಾಪಃ । ಅದ್ಭ್ಯಃ 
ಪೃಥಿನೀ ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ವಿಧಾನವು 
ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದ 

ರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಂದೆ ಸಮಸ್ತಭೇದಭಾವಗಳೂ ಹೋಗಿ 
ಪರಬ್ರ ಕ್ಶ ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾಗಿ ಸರಮಪದಪ್ರಾಫ ಪ್ರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಂದವನ್ನು ಪುರುಸನು 
ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದು ಆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿಸಿ. ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನ 
ಮನೆಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಯೋ ನೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೋ ನ್ಯೊ 
ರ್ಮು। ಸೊಆಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ। ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಸಶ್ಚಿಶೇತಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾ ಗಿಯೂ, 1 ನಸ.ಖಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅತಿ ರಡಸ್ಕ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಜೇ ಐ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 


ಲ್ಲ 


[ae] 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಒರ್ಥವು. 


ಪಂಚಭೂತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 


ಅಪ್ರ ಕೃತವೆ ನವಿಸಲಾರದು-. ಪಂಚೆ ಭೂತಗಳೆಂದರೆ, ಆಕಾಶ್ಯ ವಾಯು, ಅಗ್ರಿ, ಜಲ್ಕ 


ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಐದು ವಸ್ತುಗಳು. ನಮ್ಮ ದಸ್ಮಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಈ ಐದು 


ಎ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುವಾದೆರೂ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಜೇಕು. ಎಂದರೆ ಈ ಐದು 


ವಸ್ತುಗಗೆ ಇರುವ ಗುಣಗಳೇ ಪಂಚಭೂತಗಳೆನಿಸುವುವು. ಪೃಥಿವಿ ಎಂದರೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಘನಪದಾರ್ಥ; ಜಲವೆಂದರೆ ದ್ರವಪದಾರ್ಥ ; ಅಗ್ನಿಯೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ; 
ವಾಯುವೆಂದರೆ ದ್ರನಕ್ಸಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಂತಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪವು; ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವು... ಈ ಐದು 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಐದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು, ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ಈ ಐದು ರೂಪ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲುದು. 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು We ಸೃಥಿನಿ, ನೀರ, ವಾಯುಗಳೆಂಬ (solid; 
liquid and ೮೩5) ಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಆಗ್ದಿ ಅಥವಾ 
ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಜ್‌ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈಜಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳುಂಟೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿರುವರು. The matter can exist not 
only as solid, liquid and gas, but in other states as 
well, only the matter will lose its physical properties 
as matter in other states. What we call energy is 
merely matter in different subtle forms. In other 
words matter and energy are one and the same thing 
1.6. matter can become energy and energy can exist 
as physical matter. The atom, the smallest physical 
division of the matter was considered as the basic 
element from which the Universe was created but the 
reseach by the modern seientists has shattered all 
this belief. It is now firmly established that all the 


different clements have been composed from one 


ರ್ಕ 


single element and only the structure in their atoms 
make them different elements. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ವಸ್ತು 
ವಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುನಂದೂ ಆ ವಸ್ತುವೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳು ಇರುವವು. 


ಪುರಾಣಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳು ಹೇ ಳಲ್ಬ ಬ್ಲ ಿರುವವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ಮನರಂಜಕವಾದ ಕಥೆಗಳೂ, ದೈವಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳ್ಳೂ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ಗಹನವಾದ ತತ್ವ 
ನಿರೂಪಣೆಯೂ, ಜನರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಸದಾಚಾರ ಸದ ೈರ್ತೆನೆಗಳೂ ಸಹ ನಾನಾ 
ವಿಧರೀತಿಯಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವವು. ಇಂತಹೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮನನಮಾ 
ಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಅವರು ಸದಾಚಾರಪ್ರವರ್ತಕರೂ, 
ದೈವಭಕ್ತರೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಕೇವಲ 
ವಿರಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಪಯೋಗವು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸು 
ತ್ಮಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾನತ್ಸಲರೂ, ದೈನ 
ಭಕ್ತರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹ 
ದ್ಹೂರ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಉತ್ಪೃನ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಜನರು ಸತ್ರಜೆ 
ಗಳಾಗಲೆಂಬ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನರಿನ 
ಪ್ರಜ ಕಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮುದ್ಮಣ ಮಾಡಿಸಲು ಅಸಣೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಮೇಕೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಬಕೆದಿರುತ್ತೇನೆ ನಾಲ್ಪು ಭಾಗಗಿ-ಗ 
ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಮತ್ತು ಪಾರ್ವಶೀರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಜಗತ್ವಲ್ಯಾಣ ಇಕ್ಕಾಗಿಸಗಿದೆ ಅರ್ದತ 
ಚರಿತ್ರೆ ಗಳ್ಕೂ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯ ಭಾಗಗೂಲ್ಲಿ ಆ 
ಖಿ 


ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯನ್ನು ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಕೃಮಗಳೂ, ಮಂ ೦ತ್ರಗಳ್ಳೊ ರಾಜ 
ಫೀತಿಗಳೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಇವರಲ್ಲಿವವ ಲೋಪಮೋಸ 


v1 
ಗಳನ್ನು ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರು ಮನ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವೆನು. 


ಮೈಸೂರು 
ತಾರಣಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಖಾಃ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ವೆಂಕಟರಾವ್‌. 
ಬಕ ಚಿಸ್ತಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ತಾರಾವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ 
ವಿವರ---ತಾರಾವತಿಯ ಬಾಲ್ಯವರ್ಣನೆಯು-- ತಾರಾವತಿಯು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನನ್ನು ವರಿಸುವುದು-- 
ವಿವಾಹೆವರ್ಣನೆ. 


325-362 


366-384 


385.403 


404-419 


೫1! 


ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಲಿ 


ದೃಷದ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಬಂದ ತಾರಾವೆತಿಯನ್ನು 


ನೋಡಿ ಕಾಪೋತನೆಂಬ ಮುನಿವರನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗುವುದು 
ಮುನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾರಾವಶಿಯು ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರ ತೈರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ತಂಗಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಾಪೋತಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು 
ಕಾಪೋತಮುನಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು 
ಜಥಿಸುವುದು---ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿ 
ದಳೆಂಬ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವು--ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಕಾಪೊೋಶಮುರಿಯು ಜನ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ವಿವರಣೆಯು. 


ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾರಾವೆತಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ದೃಷದ್ವತೀನದಿಗೆ 


ಹೋಗಿರುವಾಗ ಕಾಪೋತಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ತಾರಾ 
ವತಿಯನ್ನು ಶಸಿಸುವುದು--ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರನು, ಭೃಂಗೀಮಹಾಕಾಲರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ತಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುವುದು--ಕಾಪೋತಮುನಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ತಾರಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಹನರ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯು--ಕಏ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರೀರ್ವರ ಜನನ-ಪಾತಿವ್ರ ತೈಭಂಗವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಶೇಖರತಾರಾವತಿಯರಿಗೈೆ, ಹರೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ, ತಮಗೂ ಅಭೇದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಪಡಿಸುವುದು. 


— ಜ್ಞಾ —— 


ಪ್ರಟ ಸಂಖೆ 


ಎ 
ತ್ನ 
೫ 


420-4375 


436-466 


॥ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


| ಯಷಯ ಊಚಾುಃ॥ 


ಯೇ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಶಂಭುನಾ ಪೂರ್ವಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾತ ಕಫಂ ನಾಾನೇಕರೂಪತಾ. We 


ಶರೀರಮರ್ಥಂ ವಾರಾಹಮರ್ಥಂ ದಂತಾವಲಂ ತಥಾ! 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಶರೀರಾಶ್ಯ ನೇಜಿತ್ಕೇಜಿಷ್ಸಣಾಧಿಪಾಃ ॥ ೨॥ 
೪೦ [a 


ಕಥಂ ತೇ ನಾ ಗಣಾಃ ಕ್ರೂರಾಃ ಕ೦ ಭೋಗಾಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ವಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ದ್ವಿಜಸ್ತಮ Wa ll 





॥ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :- ಓ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯೆ! ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳು ಹೇಗೆ? 


೨. ಹಂದಿಯಂತೆ ಅರ್ಧಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಆನೆಯಂತಿರುವ ಅರ್ಧಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಮತ್ತು ಸಿಂಹ ಹುಲಿಗಳಂತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆದ ಗಣಶ್ರೇ 
ಸ್ಮರೂ ಆ ಶಂಕರನಿಂದ ಜರಿಸಿರುವರು. 


೩. ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ಗಣಗಳು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರು? ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ವೀರರಾದ ಈ ಗಣಗಳು ಎಂತಹ ಭೋಗವುಳ್ಳವು? ಶೃ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಜೀಯನೇ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುನೆವು. 
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ಶ್ರೀಃ ಕೌಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


| ಮಾರ್ತಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಶಂಭುಗಣಾಭವೆನ್‌ | 
ಯದಪರ್ಥಂ ಶೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರೆಆನೈಕಗೂಪಿಣಃ |v H 
ವಿತದೈ8 ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯ ಓಂದೆಂ ಚೌ ಕಾಮದಂ | 

ಏತದ್ದ ೫ ಕರೆಮೆಂ ತೇಜ ಸತತಂ ಪರಮಂ ತಪಃ il x i] 
ಇವೆಂ ಶ್ರುತಾ ಮೆಜಾಖ್ಯಾನಂ ಸಂಶ್ರೇಹನೆ ಸೀಡತಿ। 

ಯಶಸ್ಯಂ ಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯಂ ತುಷ್ಟಿ ಪುಷ್ಟಿಸ್ರ ದಂ ಪರಂ I ೬॥ 
ಆದಿಸರ್ಗೇ*ಥ ಮಾಲಾಜೆ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಮನಿಸೆತ್ತಮಾಃ | 


ಶಂಕರಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವೇಶಂ ವಾರಾಹೆಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ 1೭॥ 


1 ಜರ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೆಬರ್ಭಂ ಭವತ ರೊಪಂ ಜಾರಾಪೆ ಕಲ್ಪಿ ತಂ ವಿಭೋ! 
ತತ್ತೇ ಪೂರ್ಣಂ ಳೈಶೆಂ ಪೃ ಯ ಥಾವತ್ಸ್ದಾ ಹಿತಾ ತ್ವ ಯಾ ಲಃ 





೪.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :- ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಶಂಕರನ ಗಣ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದವು? ಅವುಗಳು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದ 
ಪೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದು, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲದು. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತೇಜಸ್ಸು. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು. 

೬. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಯಶಸ್ಸು, 
ಧರ್ಮ, ಆಯಸ್ಸು, ಸಂತೋಷ, ಬಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

ಶ್ರ ಎಲ್ಫೆ ಮುಠಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೇ! ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದ ವಾರಾಹ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಲು ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒದೆಯನಾದ ವರಾಹ ಸ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೮. ಹ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು 
ಶಾ ದ್ದ ಯೋ, ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆ ಭೂಮಿಯು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಸ ಪಿತವಾಯಿತು. 
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ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸಾಗೆರಾಣಾಂ ಚ ಸೆಂಸ್ಥಾನೆಂ ನದೀನಾಂ ಚ ತಥಾ ಕ್ರಿತೇಃ! 
ಸೃಷ್ಟಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಾ ಚಾಪಿ ಸಂಚಾತಾ ತೃತ್ರಸಾದತಃ 1೯॥ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಮುಯೋ ಯಜ್ಜಮಯನಸ್ತೇಜೋಮಯುಸ್ತ ಥಾ! 
ಗುರೂಣಾಮಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೃಂ ಗುರುಸ್ತ್ಟೃಂ ಸರಾತ್ಬರಃ ll co I 


ತಾಂ ಮೋಧುಂ ನೆ ಕ್ಷಮಾ ಸೃಢ್ಟೀ ಏಶೀರ್ಣೇವ ಜಗತ್ಪತೇ! 
ಯಂತ್ರಿತಾ ಶೈಲಸಂಘಣತೈರ್ಭವತಾ ಸ್ಥಾಪಿತೈಃ ಪುರಾ ॥ ೧೧ li 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ಯಂ ತ್ಯಜ ವಾರಾಹಂ ಶೆರೀರಂ ಜಗತಾಂ ಪತೇ! 


ಜಗನ್ಮಯಂ ಇಗೆದ್ರೂಪಂ ಜಗೆತ್ವಾರಣಕಾರಣಂ ॥ a೨ Il 


ಕಸ್ತ್ವಾಂ ಜಾನ್ಯ$ ಕ್ಷನೋ ವೋಢುಂ ಮಾರಾಹಂ ತೇ ವಪುರ್ನಿಚಭೋ 
ವಿಶೇಷತೆಸ್ತ್ಯ ಯಾ ಪೃಥ್ವೀ ಸಕಾಮಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಜಲೇ ll ೧೩ ॥ 


೯. ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ವು. ನಿಸ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೧೦. ನೀನು ಸರ್ವವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನು, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನು ತೇಜಸ್ಸ್ವರೂ 


ಪನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು ಮತ್ತು ಸರ್ಮೋತ್ಸಷ್ಟ್ಯನು. 


೧೧ ೬ ಜಗೆದೊಡೆಯನೆ! ಚೂರು ಚೂರಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲಾರಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟ್ಟು ದೃಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುನೆ. 


೧೨. ಆದಕಾರಣ ವರಾಹರೂಸವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಸಗ್ಗ 
ದೊಡೆಯನೆ! ಜಗದ್ರೂಸೆವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಾರಣವೂ 
ಆದ ಈ ನಿನ್ನ ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸಲು ಸರ್ಮಥರು.? 


೧೩. ಹಿಂದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ 


ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ್ಲಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸ್ನೀಧರ್ಮಿಣೇೀ ತೃತ್ತೇಯೋಧಃ ಸಾಂಧಾದರ್ಭಂ ಚ ದಾರುಣಂ । 
Ka ಷು 1 “a 


ಜಸ್ವಲಾ ಕ್ಷಮಾ ಗರ್ಭಂ ಯಾಮಾಭತ್ತ ಜಗತ್ಪತೇ Hav I 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ತನಯೋ ಭಾವೀ ಸೂೊಆಸ್ಯಾದಾಸ್ಯತಿ ದುರ್ಧೆರಃ | 
ಸ್ಯ ಲಃ 
ಬಹ ಪ್ರಾಷ್ಯಾಸುಎಂ ಭಾವಂ ದೇವಗಂಧರ್ವಹಿಂಸ೫ಃ il ೧೫ 


eed 


ಭವಿಷ್ಯ ಕೀತಿ ಲೋಳೇಶಃ ಃ ಹ್ರಾಹ ಮಾಂ ದಕ್ಷಸನ್ನಿ ದೌ 1 


ES SS ದುಪ್ಪಂ ತೇಳನಿಷ್ಟಳಾರಶಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಹಾಮಂಕೆಂ ಶೈ ಲೋಕೇಶ ವಾರಾಹಂ ಕಾಯಮಿದೃ ಶಂ! 
ತ್ವಮೇವ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತ್ಯ ತ್ನಂತಳಾರಕೋ ಲೋಳೆಭಾಬನೆೇ 1 ೧೭॥ 


ುಹಾಬಲ 1೧೮॥ 


ಜಿ 


ತನ್ಮಾಲ್ಲೋಳಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತೈಕ್ರ್ವ್ಯಾ ಕಾಯಂ 
ಸ್ರ F) 


೧೪. ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಭೂಮಿಯು ಆಗ ಧರಿಸಿದ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೧೫. ಆ ಪುತ್ರ ಸು ರಾಕ್ಷಸಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಬಳಪ ಾಸುಡು' ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯ 3 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೬.  ಜಗದೊಡಯಸನೆ! ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂ: ಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾರಣ ದುಷ್ಟವೂ, ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವಾದುದೂ ಆದ ಈ ವರಾಹ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವವನಾಗು. 


೧೭. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಸಿ ಷ್ಟಿ, ಸಿ ತ್ರಿ ವ. ನಡೆಸುವವನು ನೀನೇ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಆಯಾಯ ಗ ಸ್ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪಾಲನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹಾ 
ರವನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಓ! ವಿಷ್ಣುಮೇ! ಲೋಕೆಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡು. ತಿರುಗಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಕಾಲಬಂದರೆ ಬೇರೆ 
ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವೆಯಂತೆ. 


ತ್ರಿಂಶೋ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುನಸ್ಸ್ವನ್ಯಂ ಕಾಯಂ ಪೋತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 


ತಾನಿ 


೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ HOF 
ವಾರಾಹಮೂರ್ತಿರ್ಭಗವಾನ್ಮಹಾದೇವಮುವಾಚೆ ಹ । 
॥ ಶ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ ॥ 


ಕರಿಷ್ಕೇಹಂ ತವ ನಚಸ್ಸ್ವಂ ಯಥಾತ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೦॥ 


ಇಮಂ ತು ಯಜ್ಜವಾರಾಹಂ ಕಾಯಂ ತೃಸ್ಲ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುನಸ್ಸ್ವನ್ಯಂ ಕಾಯಂ ವಾರಾಹಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೧॥ 


ಕರಿಸ್ಕೇಂಹಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಾನನಾಯೆ ವೈ । 


0 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತ ಶ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತೆ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:- ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯುು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ಭಗವಂತನಾದ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಎಲ್ಛೆ ! ಮಹೆ 
ಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಹ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


[a 


೨೧. ತಿರುಗಿ ಅಂತಃಕಲಹವು ಬಂದರೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚ 


ರೈಕರವೂ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಇಂತಹ ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಡಶರೀರವುಳ್ಳ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವವನ್ಕೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವನ್ಕೂ ಮತ್ತು ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಆದಿ 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ರಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಜೇ 


yl pa & nt ದ ಕ್‌ ಪ್ರೆ 
py ಗಮ್ಲುರು ೯ಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ಜಗದ್ಧಾತಾ ಜಗೆಶ್ಸೆತಿಃ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಹಿತೇ ದೇವೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸ್ವಗಣೈಶ್ಚ ಜಗಾಮ ಹೆ 
ವನರಾಹೋ. ಫಿ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಲೋಕಾಲೋಕಾಸ್ವಯಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಾರಾಹ್ಯಾ ಸಹ ರೇಮೇ ಸ ಸೃಢಿವ್ಯಾ ಚಾರುರೂಪೆಯಾ । 
ಸ ತಯಾ ರಮಮಾಣಸ್ತು ಸುಚಿರಂ ಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾವಾಪೆ ಶೋಷಂ ಲೋಕೇಶ ಸಪೋಶ್ರೀ ಸರನಮುಕಾಮುಕಃ । 


ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸೋತ್ರಿರೂಪಾಯಾ ರಮಯಂತ್ಯಾಸ್ತತಃ ಸುತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತ್ರಯೋ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು । 
ಸುವೃತ್ತಃ ಕನಕೋ ಘೋರಃ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶಿಶನಸ್ತೇ ಮೇರುಪೃಸ್ಮೇ ಕಾಂಚನೇ ವಪ್ರಸಂಸ್ತರೇ । 
ರೇಮಿರೆಆನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸಂಸಕ್ತಾ ಗಹ್ವರೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩, ಆ ಆದಿವರಾಹನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ತನ್ನೆ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೪. ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ ಆ ಆದಿವರಾಹನೂ ಸಹ ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಯೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೫, ಅತಿ ಕಾಮುಕನಾದ ಆ ಆದಿವರಾಹನು ಆ ಭೂದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ಆ ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲನು. 


೨೬. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ 
ಮೂರು ಜನ ಮಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅವರ ಹೆಸರನ 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ನಿ 
pS 


೨೭.೨೮. ಸುವೃತ್ತ, ಕನಕ, ಘೋರ, ಎಂದು ಆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರು. 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಮೇರುಪರ್ವತಧ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


0 


ತ್ರಿಂಶೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ತೈಃ ಪುತ್ರೈಃ ಪರಿವೃತೋ ವರಾಹೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸ್ವಯಾ । 
ರಮಮಾಣಸ್ತದಾ ಕಾಯತ್ಯಾಗಂ ನೈನಾಗಣದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕೆದಾಚಿಚ್ಛಿ ಶುಭಿಸ್ತೈಸ್ತು ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಃ ಕರ್ದಮಾಂತರೇ । 


ಚಕಾರ ಕರ್ದನುಶ್ರೀಡಾಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಮಹಾಬಲಃ ॥೩೦॥ 


ಸಪಂಕಲೇಸಃ ಶುಶುಭೇ ನರಾಹೋ ಮಧುಪಿಂಗಲಃ । 


ಸಂಧ್ಯಾಘನೋ ಯಥಾ ಶೋಯಂ ಕ್ಷರಂಸ್ತೋಯಂ ತಥಾನಿಧಃ ॥ ೩೧॥ 


ಸ ಪುತ್ರೈಃ ಪರಮುಪ್ರೀತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಪೃಥಿವ್ಯಯಾ । 
ನಿರುಜನ್ನರಣೀಂ ರೇಮೇ ಮಧ್ಯನಿಮ್ನಾಥಢ ಸಾಭವತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಅನಂತೋಏಪಫಿ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಕೂರ್ಮಂಸೆ ಪೃಥಿನೀತಲೇ | 
ಹರಿಂ ವಹನ್ಸಗ್ನಶಿರಾಂಃ ಸಾತೆಂಕೋಭೂತ್ಸ್ರಪೀಡಯಾ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಎಫ್ಛೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೂ ಪತಿಯೊಂದಿಗೂ ವಿಹೆರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಆದಿವರಾಹನು ತನ್ನ ಶರೀರಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೇ ತರಲಿಲ್ಲವು. 


೩೦. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಆದಿವರಾಹನು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮಕ್ಸಳೊಡನೆ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೧. ಕೆಸರಿನ ಲೇಸದಿಂದ ಜೇನುತುಪ್ಪದಂತೆ ಪಿಂಗಳವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಆ 
ಆದಿವರಾಹನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಲಿದ್ದನು. 


೩೨. ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಪ್ರಕೇಳಿಯಿಂದೆ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆದಿವರಾಹೆನ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳವಾಯಿತು. 

ಣೆ 


೩೩.  ಕೊರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರಿಸುವ ಆ ಅದಿಶೇಷನೂ ಸಹ ವರಾಹೆಮೂರ್ತಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಶಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಘಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಫೀಡೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 


— 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸುವೃಪ್ತೇನ ಸ್ವರ್ಜವಪ್ರಂ ಘೋರೇಣ ಕನೆಳೇನ ಚೆ । 

ವಿದಾರಿತಂ ಪೋತ್ರಘಾತ್ಯೈಃ ಸ್ವರ್ಣಭೆಗ್ನಾತೈತೆಂ ಸಮಂ ॥೩೪॥ 
ಮೇರುಪೃಪ್ಳೇ ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಸೌವರ್ಣಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ರಬಿತಾನಿ ಸುರೈರ್ಯತ್ನಾತ್ತಾನಿ ಭಗ್ನಾನಿ ತತ್ಸುತೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾನಸಾದೀನಿ ದೇವಾನಾಂ ಸರಾಂಸಿ ಶಿಶವೊಇಥ ಶೇ। 


ಆವಿಲಾನಿ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಸೋತ್ರಫಾತೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪೃಥಿನೀ ವನಿತಾರೂಪಾ ರಮಯಾಮಾಸ ಪೋತ್ರಿಣಂ । 

ಸ್ಥಾವರೇಣ ತು ರೂಸೇಣ ದುಃಖಮಾಸ್ಟೋತಿ ವೈ ದೃಢಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಾಗರಾಶ್ಚ ಸುವೃತ್ತಾ ತ್ತಾದ್ಯೈರವಗಾಹ್ಯ ಸಮಂತೆಶೆಃ 

ವಿಕೀರ್ಣರತ್ನಾ 8 ಪೋತ್ರೌಫೈಃ ಸರ್ವ ಏವಾಕುಲೀಕೈ ತಾಃ | ೩೮೪ 


೩೪. ವರಾಹನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುವೃತ್ತ, ಘೋರ್ಕ ಮತ್ತು ಕನಕ್ಕ ಇವರುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತಪ್ಪಲನ್ನು 
ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


೩೫, ಮೇರು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೋ ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆ ವರಾಹನ ಮಕ್ಕಳು ಚೂರುಚೂರು 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೬. ಮಾನಸ 


ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆ ವರಾಹ ಪುತ್ರರು 
ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮಲಿನವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


Ns, 


೩೭. ಭೂಮಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆದಿವರಾಹನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು 


ಶ್ರಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಚಲಿಸದಿರುವ ತನ್ನ ಪೃಥಿನೀರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ವರಾಹೆದ 
ದಂಸ್ಟ್ರೃಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೮. ಆ ಸುವೃತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ « ಅಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಎರಚಿ ಅನ್ರಗಳನ 
ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೋಭಗೊಳಿಸಿದರು. 


po 


ಜ 


ತ್ರಿಂಕೋಜಧ್ಯಾಯೆ 


ಇತಸ್ತೃತಶ್ಚ ಶಿಶುಭಿಃ ಕ್ರೀಡದ್ಬಿಃ ಪೋತ್ರಿಭಿಸ್ತದಾ । 
ಜಗಂತಿ ತತ್ರ ಭಗ್ನಾನಿ ನದ್ಯಃ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಸ್ತಥಾ ೩೯ 


ಜಾನನ್ನಪಿ ಜಗದ್ದರ್ತಾ ವೆರಾಹಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ । 
ಜಗೆಶ್ಸೀಡಾಂ ಸುತಸ್ಪೇಹಾದ್ವಾರಯಾಮಾಸ ನೈವ ತಾನ್‌ H Vou 


ಸುವೃತ್ತಃ ಕನಕೋ ಹೋರೋ ಯದಾ ಗಚ್ಛತಿ ವೈ ದಿನಂ 
ತದಾ ದೇವಗಣಾ ಭೀತಾಃ ಪ್ರಾದ್ರವಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ Wu POH 


ಬಿವಂ ಸುತೈರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞ ಪೋತ್ರಿೀ 
ಕ್ರೀಡಂಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ನಾಪ ಕಾಂಚಿತ್ಯದಾಚಿತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮಃ 
ಪ ಇ ಸಿಸ್‌ 
ಕಾಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ನೈಚ್ಛದೇಷ ಪ್ರದಿಷ್ಟಃ ॥ ೪೨॥ 


॥ ಇತಿ ಠೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೩೯, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಆದಿವರಾಹನ ಪುತ್ರರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಯಿತು. ನದಿಗಳೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೂ ಭಗ್ಗವಾದುವು. 


೪೦. ತಪ್ಪ ಮತ್ತಳಿಂದಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವ ಆದಿವರಾಹನು ಮಕ್ಕಳಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವು. 

೪೧. ಆ ನರಾಹನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುವೃತ್ತ, ಘೋರ, ಮತ್ತು ಕನಕರು, 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದೇ ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡುವರು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ಲಿಯೊಡೆನೆಯೂ, ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆದಿ 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವು. ನಿತ್ಯನಿತ್ಯವೂ ಅವನ ಕಾಮವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ತಾನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ನಿದ್ರಾ 


9 


॥ ಬ್ರ ॥ 


| ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ.ಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಜೆ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಹಿತಾ ದೇವಯೋನಿಭಿಃ । 
ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಾ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮ್ಯಗ್ನಗದ್ದಿತೆಂ Hon 


ತತೋ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾಡ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾರಾಯಣಮಜಂ ನಿಭುಂ Hon 


ತೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜಗೆತ್ಸೈೆಶಿಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತುಷ್ಟುನೆರ್ಗೆರುಡಧ್ವಜಂ un 


॥ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂೂ ಇಂದ್ರನಿಂದಲ್ಲೂ, ದೇವಸಂಭೂತರಾದ ಗಂಧರ್ವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲೂ 
ಸೂಡಿ ಪ್ರಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಂ ನನು ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡಿದರು. 


೨. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಒಟ್ಟು 
ಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮರೆ 
ಕಾಪಾಡುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಇರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೩. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನ ಸಮಾಪವ ಕದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರುಢೆದ್ದಜನಾದ 
ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದರು. 
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ಏಕ ತ್ರಿಂಕೋಃ ಧ್ಯಾಯೆಃ 


॥ ದೇವಾ ಉಚುಃ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಜಗತ್ಯಾರಣಕಾರಕ [ 
ಕಾಲಸ್ವ ರೂಪಿನ್‌ ಭೆಗೆವನ್‌ ಪ ಪ್ರಧಾನಪು ರುಷಾತ್ಮ: ಶ್ತ ॥೪॥ 


ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಜಗೆದ್ವಾಪಿನ್‌ ಪರೇಶ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಹಾತಾ ತ್ವಂ ನಿನಾಶಕೃತ್‌ ॥೫॥ 


ತ್ವಂಹಿ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪೇಣ ಸಂಮೋಹಯಸಿ ವೈ ಜಗತ್‌ । 


ಯವ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ವೈ ಭಾವ್ಯಂ ಯದಿದಾನೀಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೬॥ 
ತತ್ಸೆ ರ್ವಂ ಪರಮೇಶ ತ್ವಂ ಸ್ಥಾ ನರಂ ಜಂಗೆಮಂ ತಥಾ । 
SPS ತ್ವಮರ್ಥಸ್ತು' ಕಾಮಃ ಕಾಮಾರ್ಧಿನಾಂ ತಥಾ Han 





೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು--ಎಲ್ಫೆ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ್ಯ ಸಂಪನ್ಮನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನೆನಿಸಿದವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾದವನು. ಭೂತಭನಿಷ್ಯದ್ವ ದೃರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಮತ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷಗಳೆಂಬ ತತ್ತ್ವಗ ಳಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯನಾದ SURES ಇಂತಹ ನನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಡ್‌ 


೫. ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ! ನೀನು ಸ್ಕೂ ಲಸೂಪ್ರ 
ವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಚರಾಚರಾತ್ಮ; ಕವಾದೆ ಸಮಸ್ತ 


[5 ನ 
ಸ್‌ ಗೆಲಿದು ಲ ಸ ಸ್‌ ಸಿ el pad ಮು 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 'ರುವೆ. ಸ 1 ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂ 
ಪ ಮುಂ ಇಷು ಪಾ ಣಿನವಮು ಸಸ್ತಿಸಿ ತ 
ನನು ಈ ಸಮಸ್ಯ ಹ ್ರ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ಕಾಸಾಡುವವನೂ, ಅಂತ 


ದಲ್ಲಿ ಆವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೬. ಎಲ್ಲೆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನೇ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಈ 
ಷೆ 


ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಕ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ, ಮುಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಮತ್ತು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದರಾ ರಾಚೆರಾತ್ತೆ ತವಾದ ಸಮೆಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುನೆ. 

೭.೮. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪು ರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


¥ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಬರುತ ಸರು ಆ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ 


NA 3 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಜೀ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿನಾಂ ಧರ್ಮೋ ಮೋಕ್ಟೋ ನಿರ್ನಾಣಮಿಚ್ಛತಾಂ | 


ತ್ವಂ ಕಾಮುಕಸ್ತ್ವಮೇವಾರ್ಥೊ ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ತೈೆಂ ಸದಾ ಗೆತಿಃ ॥೮॥ 
ಕ್‌ ತ್‌ು ನ್‌ಂ ಹಸ 

ತ್ವಷ್ಟೆಕ್ಟ್ಯಾದ್ಸಾ ಅ್ರಿಹೈಣಾ ಜಾತಾ ಬಾಹುಜಾಃ ಸ್ಲಶ್ರಿಯಾಸ್ತವ । 

ಊರ್ನೊೋರ್ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂವ್ರಾಃ ಪಾಡಾಭ್ಯಾಂ ತವ ನಿರ್ಗೆತಾಃ ॥೯॥ 

ಸೂರ್ಯೋ ನೆ 


ನೇತ್ರಾತ್ತವ ವಿಭೋ ಮನೋಜಶ್ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತ್ಕೆಥಾ | 
ಶ್ರನಣಾತ್ಸನನೋ ಜಾತೋ ದಶ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥೧೦॥ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಭುವನಂ ತವ ಶೀರ್ಷಾದಜಾಯಿತೆ । 
ತನ ನಾಭೇಸ್ಮಘಾಕಾಶೆಂ ಕ್ರಿತ ಹಾದತಲಾವಭೂತ್‌ HOON 





ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದದ್ದೇ ಆದಕಿ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವು. ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಮಮೋಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಅಪೇಕ್ವಿಸುವರೋ ಅದನ್ನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡುನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 
ಆಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪದಿಂದೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿಯಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನ್ಕೂ ಸಕ್‌ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನೀನೇ ಕಾಮುಕನೆಂದೂ, ಕಾಮುಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ ಎಂದ್ಕೂ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೯. ಎಲ್ಫಿ ಪರಮಪುರುಷನೇ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರ್ಕೂ ಉನ್ಸನ್ನ 
ರಾದರು. 

೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚಂದ್ರನೂ, ಉದಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದೆ ವಾಯುವೂ, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ, ನಾಗ, ಕೂರ್ಮ, 
ಕೃಕರ, ದೇವದತ್ತ, ಧನಂಜಯ, ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ್ಕೂ ಹುಟ್ಟಿದವು. 


೧೧. ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳ್ಕೂ ನಾಭಿಪ್ರ ದೇಶ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶವೂ, ಪಾದಶಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಉಂಟಾದುವು. 
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| fe ವ ತ್ತೆ 
ಏಕತ್ರಿಂಯೋ- ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೆರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ತೇ ದಿಠೋ ಜಾತಾ ಜಠರಾತ್ಛೈಕೆಲಂ ಜಗೆತ್‌ । 


ತ್ವಂ ಹಿ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಹೇಣ ಸಂಮೋಹಯಸಿ ವೈ ಜಗತ್‌ W ೧೨ 
ನಿರ್ಗುಣೋ ಗುಣವಾಂಸ್ಕ್ವಂ ಹಿ ಶುದ್ಧ ಏಕ ಪರಾತ್ಬರಃ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಹೀನಸ್ಸ್ವಂ ತ್ರಮಚ್ಯುತೆ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ೧೩॥ 
ಆದಿತ್ನೆ,ರ್ವಸುಭಿರ್ದೇವೈಃ ಸಾಭ್ಣಿ,೮ರ್ಕಿಫೆ,ರ್ಮರುದ ಹಃ 1 

ಶಿಲೆ ಈ $3 RS) ಗ 
ತ್ವಂ ಚಿಂತ್ಯಸೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ ॥ ೧೪॥ 


೧೨. ನಿನ್ನ್ನ ಕವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಳುಗಳೂ, ಉದರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಗಳೂ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮೋಶೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ನಾಕರಹಿತನಾದ ಸರಮಪುರುಸನೇ! ನೀನು ಗುಣರಹಿತನು. 
ಎಂದರೆ--ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಸರ್ಕವಿಲ್ಲದವನು. ಅವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾರಿದವನು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ತರೂಪವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ಈ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ದಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದೇ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಇರುವುದು. ನೀನು ಶುದ 


ಧಿ 
ನಾದವನು. ಸಾಕ್ತ್ವಿಕಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸತ್ತ್ವಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ಫಷ, ಓಿನಗಿ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ನಾಶವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ -- ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೂರ್ವದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನೀನು ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸನಾತನನೆಂದೂ. ಆದಿಪುರುಷ 
ಮಿ ಖಲಿ ಸೆ ಮ ಇ ಜೊಟ ್‌ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಮತ್ತು, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಮನುಸ್ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ದೆಚ್ಚಾದ ಗುಣಗಳುಳ ವನು. 

೧೪. ಎಲೆ ಜಗದೊಡೆಯನೇ ! ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, 
ಸಾಧ್ಯರೂ ಯಕ್ಷರೂ, ಮರುದ್ಗಣಗಳ್ಕೂ ಮೋಕ್ತಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾದ ಖುನಿಗಳೂ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು. 
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ಶ್ರೀ ಇಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ತ್ನಾಂ ವ್ವ ಚಿದಾನೆಂದಮುಯಾ ವದಂತಿ 
ವಿಶೇಷವಿಜ ಬಾ ಮುನಯೋ ನಿಭೋಗಾಃ । 
ತ್ವಮೇವ ಸಂಸಾರಮಹೀರುಹಸ್ಯ 
ಬೀಜಂ ಜಲಂ ಸ್ಥಾನಮಥೋ ಫೆಲಂ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಪಷ್ಮಯ ಟಾ ಪೆಪ ಕರೋ ನಿಧಾಸಿ 


ಡೆ 


ವರಾಸಿಚಕ್ರಾಬ್ಜ ಧನುರ್ಧರಸ್ತೆ_ 
ಮೇವ ತಾಸ್ತ್ಯೆ ೯ೀಪ ಪ್ರೆತಿಭಾಸಿ ನ 
ಸ್ವರ್ಣಾಚಲೇ ತೋಯಯುನೋ ಯಥಾಬ ॥ ೧೬ ॥ 


೦ 


ತ್ವ 


ತ್ವಮೇವ ಪೀತಾಂಬರಶಂಕರಾಜಾ- 
ಸ್ತ ೦ ಸರ್ವಮೇತನ್ನ ಚಿ ಕಿಂಚಿಡೆನ್ಯ ತ್‌। 





೧೫. ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಕಾಯಕ್ಷೆ ೇಶಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವ 
ಜ್ಲಾ ನ್ಹನಿಗಳಾದ ಖುಸಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು, ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಥ ನೀನೇ ಬೀಜವಾಗಿರುವೆ. ಅದು ಬೆಳೆ 
ಯುವಂತೆ ಸಹಾಯವಸ್ತುವಾದ ನೀರೂ, ನೀನೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾ ನನಾದ 
ಭೂಮಿಯೂ, ನೀನೇ. ಮತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಫಲವೂ, ನೀನೇ. ಈ ಉಪ 
ಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದೇನೆಂದರೆ-- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಾನ 
ವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ಆಹಾರ EE ಭೋಗವಸ 
ಗಳನ್ನು ವದಗಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ" ಓರ ಕರ್ಮಾರುಸಾರವಾಗಿ ಅಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅ 


ಅವಿ 
3 ww 
ರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಎಂದರ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 


%) 


ಸೃಷ್ಟಿ. ಸಿತ್ತಿ ಸಂಹಾರಕತ್ಥ ವು ನೀನೇ ಎಂದು ತಾತ್ವೆ ರ್ಯವು. 


೧೬. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರ, ಕಮಲ, 'ಧನಸ್ಪು ಇವುಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ.. ಅಲ್ಲದೇ 
ಚಿನ್ನದ ಪರ್ವತವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬ ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘ 


ದಂತೆ ನೀನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. 


ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ, ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಪೆ ಲ್ಲ 
ಏತ ತ್ರಿ ೦ಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನತೇಗುಣಾನ ಪರಿಚಿಂತನೀಯಾ 
ನಿಧೇರ್ಹರಸ್ಕಾಪಿ ದಿಶಾಂ ಸೆತೀನಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭೀತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 
ಗತಾ ವಯಂ ನಃ ಪೆರಿರಕ್ಷ ವಿಷ್ಣೋ | 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ದೇವದೇವೋ ಭೂತಭಾವನಭಾವನಃ ॥೧೮॥ 
ಸೇಂದ್ರೈರ್ಜೇನಗಣೈರೂಚೇ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮೇಘನಿಸ್ವನಃ । 


॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಯದರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಯದ್ವಾ ಭೆಯಮುಖೆಸ್ಸಿತೆಂ Hu oF 
ತತ್ರ ಯದ್ವಾ ನುಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತದ್ದೇವಾಸ್ತೂರ್ಣಮುಚ್ಯತಾಂ । 








ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಇಷ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ನಮ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ್ವರ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರುಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಸಾಧ $ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


J 


೧೮, ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಆ ಭಗ 
ವಂತನು, ಆ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘಸ್ಪನದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಣಿ 


೧೯ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಸಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮಗೆ ಭಯವೇನಾದರೂ ಉಂಬಾಗಿರುವುದೇ? ನನ್ನಿಂದ ಆಗ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಹೇ 
॥ ದೇವಾ ಊಚು ॥ 
ಶೀರ್ಯತೇ ವಸುಧಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಯಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಪೋತ್ರಿಣಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಂಕ್ಸುಜ್ಛಾ ನಾಪುವನ್ನುಪಶಾಂತೆತಾಂ । 
ಶುಷ್ಣುಂ ತುಂಬೀಫಲಂ ಘಾರೈರ್ಯಥಾ ಜರ್ಜರೆತಾಂ ಗೆತೆಂ  ೨೧॥ 


ವರಾಹಸ್ಸುದ್ರಘಹಾತೇನ ತಥಾ ಜರ್ಜರಿತಾ ಕ್ಷಿತಿ । 
ತಸ್ಯ ಯೇ ವಾ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕಾಲಾಗ್ದಿ pr ॥ ೨೨ ॥ 


ಸುವೃತ್ತಃ ಕೆನಕೋ ಘೋರಸ್ತ್ರೈಶ್ನಾಪ್ಯಾಘಾತಿತೆಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ಕರ್ದಮಲೀಲಾಭಿಃ ಸರಾಂಸಿ ಜಗತಾಂ ಪತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಾನಸಾದೀನಿ ಭಗ್ನ ನಿ ಪ್ರಕೃತಿ ೦ ಯಾಂತಿ ನಾಧುನಾ | 


೨೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು-- ಯಜ್ಞ ವರಾಹನ ವಿಹಾರದಿಂದ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಛಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಜನ 
ಗಳಿಗೂ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದುಬಾಗುವ ಭೀತಿಯ ಕಳವಳದಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿಯೆಂಬುವುದೇ 


ಇಲ್ಲವು. 


೨೧, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ತುಂಬೀಫಲವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದರೆ, ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಯಜ್ಞವರಾಹನ 1 ಗೊರಸಿನ. ತುಳಿತದಿಂದೆ ಈ ಭೂಮಿಯು 
ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೨೨. ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳ ಸುವೃ ತ್ತ್ವ 
ಕನಕ, ಮತ್ತು ಚ ಎಂಬ ಆ ವರಾಹನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ. ಸಹ ಈ ಭನ ತು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ! ಆ ಸುವೃತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ 
ನಿಹಾರದಿಂದ ಮಾನಸ ಸರೋವರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ದೇವಲೋಕದ ಸರೋವರ 
ಗಳೂ ಸಹ ನಾಶಗೊಳಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು. ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲವು. 
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ಏಕತ್ತಿಂಶೋಎಧಾ ಯಃ 
೬ ೨ 
ಭೆಗ್ನಾಸ್ತೈರ್ದೇವತರವೋ ಮಂದಾರಾದ್ಯಾ ಮಹಾಬಲೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೇವನದ್ಯೋ ನ ರೋಹಂತಿ ಫಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ದಲಂ ಚವಾ। 
ಯದಾ ತ್ರಿಕೊಟಿಮಾರುಹ್ಯ ಶೇ ಸುವೃತ್ತಾದಯಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ಲುತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪತಂತಿ ಲವಣಾರ್ಣವೇ ! 
ತದಾ ತೆತ್ತು ಬ್ಬ ತೋಯೋಷ್ಯೊಃ ಪ್ಲಾವ್ಯತೇ ಸಕಲಾ ಮಹೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಸನಂತಿ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚೆ ದಿಶೋ ದಶ। 
ಜೀವಿತಂ ರಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚೆ ದಿಠೋ ದಶ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯದಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ ಯಾಂತಿ ಯಜ್ಞವಾರಾಹಪುತ್ರಕಾಃ । 
ತಸ ಭಗ್ಗ್ನಾ ದೇವಾಃ ಶಾಂತಿಂ ನೆ ಲೇಭಿರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಬಲ್ಲಿ ಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ವರಾಹನ 
ಮಂದಾರವೇ ನದಲಾದ ದೇವವ್ಳ ಈ 


ಕ್ಷಗಳ 
PR 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಧ್ವಂಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲಪುಷ 


ನದಿಗಳೂ ಕೂಡಾ ಅವರಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾ Wh ವು. 


೨೫.೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೇ! ಆಸ 
ಮೂವರೂ ಶ್ರಿಕೂಟಪರ್ವಶವನ್ನು ಏರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಲವಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಧುಮಿಕೆ 
ದಾಗ ಅದರಿಂದ ಅಲೆ ಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೊ ಸವ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನೆನೆದು ಮುಳುಗಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೭. ಈ ರೀತಿ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದೆರಂದೆ ಜನರೆ 
ಲ್ಲರೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಅ 
ಳ್ಳಲು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹಯೋಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋನುತ್ತಾ. ನೆಮ್ಮ] ದಿಯಿಂದಿರಲು ಅ ವಕಾಶನನ್ನೆ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸರ್ವೇ ತೈಃ ಪರ್ವತಾಃ ಪುತ್ರೈ ಶೈರ್ವರಾಹಸ್ಯ ಜಗತ್ಸತೇ । 
ಕ್ರೀಡಬ್ಬಿಃ ಶಿಖರೇ ನೀತಾ Cp Ns ॥ ೨೯ 


ಏವಂ ಕ್ರೀಡತಾಂ ತೇಷಾಂ ಕ್ರೀಡಾಭಿಃ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಬಾರಾ ವೈಕುಂಠ ತನ್ಮಾದ್ರ ಕ್ಸ ಜಗತ್ಸ್ರ್ರಭೋ H ೩೦ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ಫಿಗದಶಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೩೧॥ 


ಯತ್ಛತೇ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸಕಲಾ ಇಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಶೀರ್ಯತೇ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ 4೨ 


ವಾರಾಹಂ ತದಹಂ ಕಾಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಂಕರ ॥ ೩೩॥ 


5೯. ಎಲೈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ! ಈ ಯಜ್ಞವರಾಹನ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿ 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ವೈಕುಂ ೦ಠಾಧಿಪತಿಯೇ! ಇವರ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಟಿಸಾಟಗ 
ಪಂಚವೆ ಸ ಚ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! 


೩೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಆ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನೂ 


೩೨-೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರಷೇ! ಯಜ್ಞವೆರಾಹನ ಈ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಚವೂ ಸಹ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಂಶಭೂತನಾದ ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿ 


ಸಲು ಬಯಸುನೆನು. 
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ಏಕ ತ್ರಿಂಶೋಣಧಾ ಯಃ 
ಐ 


ನಿರ್ವೇಶಶಕ್ತಂ ತೆಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನಹಿ ಶಕ್ಯತೇ। 


ತ್ವಂ ತ್ಯಾಜಯಸ್ವ ತಂ ಕಾಯಂ ಯತ್ನಾನ್ಮಾಂ ಶಂಕರಾಧುನಾ ॥ ೩೪॥ 
ತ್ವಮಾಪ್ಕಾಯಸ್ತ್ವ ತೇಜೋಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ಮರಹರಂ ಮುಹುಃ । 
ಆಸ್ಕಾಯಂತು ತಥಾ ದೇವಾಃ ಶಂಕರೋ ಹಂತು ಪೋತ್ರಿಣಂ 1 ೩೫॥ 
ರಜಸ್ವಲಾಯಾಃ ಸಂಸರ್ಗಾದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಾರಣಂ ತಥಾ । 

ಕಾಯಃ ಪಾಪಕೆಶೋ ಭೊತಸ್ತಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇೇಧುನಾ ॥೩೬॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರಸೇಶ್ಕೇನಃಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಹಂ ತತಃ । 

ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ತದರ್ಥಂ ಮೇ ತನುರ್ಯತ್ತ್ನೇನ ಶಾಮ್ಯತಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲ್ಯಾ ಮಮ ಸವಾ ಸಾಹಿ ಸೀದತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಮತ್ಯತೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ಕಾಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಎಲ್ರೆ ಶಂಕರನೇ! ಆ ಅಂಶಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಂತವಾದ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವವನಾಗು. 

೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ಕಾಮರಿಪುವಾದ ರಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಈ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಈ ವರಾಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿ. 

೩೬. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಭೋಗದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾಹದಿಂದಲ್ಕೂ ಈ ವರಾಹ ಶರೀರವು ಪಾಪಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಈಗ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು. 

೩೭. ಈ ಪಾಪಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೋಸ್ವರ ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾದ 
ಈ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಪ್ರಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಾಗಲಿ. 


5 ಹ ಚ ಫ್‌ ಸುತಾ ಎಬಿ ವ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಗೇ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯುಕ್ಸ್‌ ವಾಸುದೇವೇನ ತೆಡಾ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಶಂಕರ್‌ । 
ತ್ವಯಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ತತ್ಕಾರ್ಯನಿತಿ ಗೋಪವಿಂದೆಮೂಚೆತುಃ ॥8೩೯॥ 


ದೇ ಏ ತಾನವಾ ತ್ಕಿದಶಾ 
ವಾಸುದೇವೊೋಪಿ ತಾನ್ಸೆರ್ವಾನ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತ್ರಿಡಶಾಂಸ್ತ್ರಥಾ । 
ವಾರಾಹಂ ಶೇಜ ಆಹರ್ತುಂ ಸ್ವಯಂ ಧ್ಯಾನಸರೋಭನತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಯದಾ ಶೇಜ ಆಹರತ್ಯೇಷ ಮಾಧವಃ । 
ತೆಡಾ ದೇಹಂ ತು ನಾರಾಹಂ ಸತ್ತ್ವಹೀನಮಜಾಯತ ॥೪೧॥ 


ತೇಜೋಹೀನಂ ಯದಾ ದೇಹಂ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವೈಸ್ತದಾಮರೈಃ । 
ಆಸಸಾದ ತದಾ ದೇವೋ ಯಜ್ಞ ವಾರಾಹಮದ್ಭುತಂ ॥ ೪೨ ॥ 


© © ಇ ಎ ಇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದೆಶಾಃ ಸರ್ವೇ ನಮುಹಾದೇವಮುಮಾಪತಿಂ । 


ಅನುಜಗ್ಮುಸ್ತವಾ ತೇಜ ಆಧಾತುಂ ಸ್ಮರಶಾಸನೇ ॥ ೪೩॥ 


೩೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಂಕರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವರು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೆ 


ಿ 
ಟಿ 
[28 
೩ 
ಲ 


೪೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನಾರಾಯಣನೂ ಸಹ ಆ ಪೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕ 
ವರಾಕ್‌ರೂಪವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲು ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾ 


೪೧, ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರ ಆ ವರಾಹ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂ 
ವರಾಹಶರೀರವು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಥಿಶೃಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಶರೀರವು ಶಕ್ತಿರಹಿತವಾದುದನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅದ್ಭು ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಯಜ್ಞ 
ವರಾಹದ ಸಮಾಷಪಸನ್ನೆ ದಿದನು. 

೪೩. ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ತು 


ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭಿವದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
J DN ರ 


೨0 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ತೇಜೋ ವೃಷಧ್ವಬೇ | 
ಆದಧೇ ತೇನ ಬಲವಾನ್ಫೋಆತೀವ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೆತಃ ಶರಭರೂಪೀ ಸೆ ತೆತ್ಸ ಣಾದ್ದಿ ರಿಕೊೋಭೆವತ್‌ | 
ಊರ್ಧ್ವಾಧೋಭಾಗತಶ್ಚಾಷ್ಟಸಾದಯುಕ್ತಃ ಸುಭೈರವಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ದ್ವಿಲಕ್ಷಯೋಜನೋಚ್ಛಾ ಯಃ ಸಾರ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೈ ಕವಿಸ್ತೃತಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಾರಾಹಕಾಯೆಸ್ತು ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಲಕ್ಸಾರ್ಧನಿಸ್ತೃತಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವರ್ಧಮಾನಸ್ತವಾಭವತ್‌ । 
ತತಃ ಶರಭರೂಪಂ ತಂ ಮಹಾದೇವಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ದದರ್ಶ ಯಣನ್ಣಪೋತ್ರೀ ಸಸ್ಪೃಶಂತಂ ಶಿರಸಾ ವಿಧುಂ । 
ಆ ಇಲಿ 
ಸುಧೀರ್ಥನಾಸಾನಖರಂ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾರಸಮಪ್ರಭೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶೇಜಸ್ಪನ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ವನಾದನು. 


೪೫. ತತ್ತ್ಪ್ಪಣವೇ ಆ ಶಂಕರನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮುಂದುಗದೆ 
ಳು 


ಕ್ಟ ಗೊಂಡೆನು. 
ಗ್ರ 


೪೬. ಆ ಶರಭರೂಪವು ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಒಂದೂ 
ವಕೆ ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನ 
ವರಾಹದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಇತ್ತು. ಮತ್ತು ಎಡಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಕ್ತಿ ಆರ್ಧ 

ರೀ ಷೆ 
ಲಕ್ಷ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 


೪೭-೫೦. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ತಾಳದ ಆ ಶರಭರೂಪವು 
ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರ ಆಕಾರವುಳದಾ ಗಿ ಚಂದ್ರಮಂದಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶಿರಸಿಿನಿಂದ ಮುಟು 
ಶಿ ರ ರಫಿ ನತ) ಬಲ ದಲ್ಲಿ A 
ಜರದ ಇ 
ವಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದರೆ ನಾಸಾಗ್ರವು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಇಜ್ಜಲಿನಂತ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ 
ವು $2 


ದ್ಲಾಗಿಯೂ, ಇತ್ತು. ಉದ್ದವಾದ ಮೂತಿ, ದೊಡದಾದ ಶರೀರ, ಎಂಟು 
ರು ಇ ಖು ಬಿ 


ಲಿ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ದೀರ್ಫಪಕ್ರ್ರಂ ಮಹಾಕತಯನುಸ್ನದಂಪ್ಪಾ ನಮನ ತಂ 


ಬಿಭ್ರತಂ ಸೆಟಂಪ ಪ್ರಚ್ಛೆಂ ದೀರ್ಥಕರ್ಣಂ ಭಯಾನಕಂ ॥೪೯॥ 
ಚತುರ ಪೈಷ್ಮತೆಃ ಷಾ ಷಾಡಾನಧರೇ ಚತುರಸ್ತಥಾ । 
ಕುಂರ್ವಂತೆಂ ಘೋರಮಾರಾವಮುತ್ಸ ತೆಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೫೦॥ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ತಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾಬ್ದಾವಂತಮಂಜಸಾ । 
ಸುವೃತ್ತಃ ಕನಕೋ ಘೋರ ಆಸೇದುಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾಃ ॥೫೧॥ 


ತೆಮಾಸಾದ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಶೆರಭಂ ಭ್ರಾ ತರಸ್ಕ್ರ ಯಃ । 
ಉಚ್ಚ ಶ್ಷಿಪುಸ್ತೇ ಯುಗಪತ್ಪೋತ್ರ ಫಾತೈರ್ಮಹಾಲಾಃ "೫೨ ॥ 


ಯಾವತ್ಸ್ರ್ರಮಾಣಃ ಶರಭಸ್ತತ್ಸ್ರ್ರಮಾಣಾಸ್ತಬಾ: ಭವನ್‌ । 
ಶರಭೋನ ಶ್ಶ್ಸಪ ಪಸಮಯೇ ಮಾಯಯಾ ಪೋತ್ರಿಣಸ್ತದಾ ॥೫೩॥ 


ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲ್ಕ ಉದ್ದವಾದ ಕಿವಿಗಳು ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಆ ಶರಭವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಶರಭವಪ್ರ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ 


ರುವುದನ್ನು ಆ ಯಜ್ಞವರಾಹನು ನೋಡಿದನು. 


೫೧. ಈ ರೀತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗಿ ಓಡಿಬರು 
ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ವರಾಹ ಮಕ್ಕ 


©) 
ರ 
pe pe ೦೨ ಇ ಎಮಿ K 
ಮಂಾಕೋಸಾ ವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ತ್ರಿ Ke 


೫೨. ಮೆಹಾಬ ಲಾಢ್ಯರಾದೆ ಆ ಮೂರು ಜನ ಸಹೋದರರೂ, ದೊಡ್ಡೆ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಶರಭದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ್ನು ಮೂವರೂ ಸೇರಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬಿಸಾಡಿದರು. 

೫೩. ಆ ಮೂರುಜನ ವರಾಹನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಶರಭನನ್ನು ಎತ್ತಿ ್ಠಾಕುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವದೀಂದ ಆ ಶಠಭವು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತೋ 


ಅವ್ರೇ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳೆದರು. 


ಏಕ ತ್ರಿಂಶೋ ಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತೇಷಾಂ ಪೋತ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ಪ್ರೋತ್ಠ್ರಿ ಪ್ತಃ ಶರಭಸ್ತಬಾ । 
ಪಪಾತ ಪೃಥಿನೀಪ್ರಾಂತೇ ಗಂಭೀರೇ ಫೋಯೆಸಾಗರೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿ ಸತಿತೇ ತತ್ರ ಸಾಗರೇ ಮಕರಾಲಯೇ । 

ಉತ್ಸತ್ಯೆ ತೇ ತ್ರಯಃ ಹೇತುಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೋದಧೌ ! ೫೫ ॥ 
ಸುವೃತ್ತೇ ಕನಳೇ ಘೋರೇ ಪತಿತೇ ಸಾಗರಾಂಭಸಿ । 

ಕಾಡೋ ಸುತೆಸ್ನೇಹಾತ್ಕೊ_್ರೀಧಾಚ್ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಉತ್ಪತ್ಕ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋಯರಾಶೌ ಪಪಾತ ಹ । 

ಉತ್ಸತಂತಸ್ತದಾ ತೇ ವೈ ವಾರಾಹಾಃ ಶರಭಸ್ತಥಾ i ೫೭ ॥ 
ಬಭುಜ್ಜುರ್ದಿನಿ ವೇವಾಂಸ್ತು ನೆಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಂಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಕೇಚಿತ್ತು ನಿಹತಾ ದೇವಾ ಭೂಮೌ ಹೇತುಶ್ಹ ಕೇಚನ । 

*ೇಜಿಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಿನೋ ದೇವಾ ಮಹರ್ಲೊೋಕಮುಶಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಅವಮಗಳ ಮೂತಿಯಿಂದ ಎತ್ಮಿತಾಶಳುಟೆ, ಶರರಭವ್ರ ಭೂಮಿಯ 


ಪ್ಲಿಪ್‌ 
ಹ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


೫೫. ಶರಭವು ಜಲಚರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾಗಿ 
ಆ ಮೂನರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆಲ್ಲಂದ ಹಾರಿ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವೂ 
ಧುಮುಕಿದರು. 


2 ಕ್‌ ಷ್ಠ ಸ ಸಂ ಹ್‌ ಚ ನ 

೫೬. ಎಲ್ಫಿ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ |! ಕೇಳಿ ವಾಹನ ಮಕ್ಸಲಾದ ಸುವೃತ್ತನೂ. 

ಎ ಚಿಷ ಎದು 

ಕನಕನೂ ಘೋರನೂ, ಹೀಗೆ ಲ ಧುಮುಕಲಾಗಿ ಅವರ ತಂದೆ 


ಯಾದೆ ನರಾಹನೂ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ರರಭದ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಕೂಡಲೇ ಹಾರ ಧುಮುಕೆದನು. 

೫೭. ವರಾಹನೂ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಶರಭವೂ, ಹಾರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಧುಮಿಕಿದೆ ವೇಗದಿಂದೆ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಡಾರಿ ಸ್ವರ್ಗ 


ಪೀಪಕೆಗಲ್ಲೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಳೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳ ಳೂ ಸಹ ನೆನೆದು ತಲ್ಲಣಿನಿ ಹೋದರು. 

೫೮. ಕೆಲವು ದೇವಶೆಗಳು ಸತ್ತುಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಕೆಲವರು ಮಹರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರುಣೇ 


ನಸ್ಸತ್ರಾಣಿ ವಿಮಾನಾತ್ತು ಷೆತಿತಾನಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೫೯॥ 
ಇಳಿ ೨ ಬ್‌ ps 

ಅವ್ಳ ಶ್ಯಂತೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಾನಿ ವೈ | 

ತೇಷಾಮುತ್ಪತನೇ ನೇಗೋ ಯೊಟಭೂತ್ಸೆರಮದಾರುಣಃ ॥೬೦॥ 


ತೇನಾತಿನೇಗೋ ಜನಿಶೋ ವಾಯುಃ ಪೆರಮಡಾರುಣಃ | 
ವಾಯುನಾ ತೇನ ನುನ್ನಾಸ್ತೇ ಪರ್ವತಾಃ ಪೃಥಿವೀತಲೇ ॥೬೧॥ 


ಕೇಜಿಚ್ಛೆ ಲಾ ವೆರ್ವಶೇಷು ಪತಿತಾ ಪುನರೇವ ತು। 
ಲೂ 
8 ಲಂಪ್‌ ಸೆಂ ಸ್‌ 
ವಿಮ್ಮದ್ಯ ವೃಕ್ಸಾನ್‌ ಜಂತೊಂಶ್ಚ ನಿಪೇತುಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ಹ೨॥ 


ಇತ 


ಶೇಬಿತ್ತು ಪರ್ವತಾಥಾತೈರ್ನೃ್ಯತ್ಯಮಾನಾ ಮಹೀತಲೇ ।ಟ 


ಬಭುಜ್ಜುರಚಲಾಶ್ಚಾಪಿ ವ್ರಜಂತೋ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೬೩! 
ಪರ್ವತಾಃ ಸಮದೃಶ್ಯಂತ ವಾತವೇಗೇನ ಭೂತಲೇ ॥ ೬೪॥ 


೫೯. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ! ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಪಕ್ತತ್ರೆಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಅಂ 
೬೦. ಅವರುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ರಭಸದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಅತಿ ವೇಗಪುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಭಯಂ 
ಸರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
೬೧-೬೨, ಆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲಿದ್ದ ಕೆಲನು 
ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷ ಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಫೆರ್ನಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


೬೩. ಕೆಲವು ಪರ್ವತಗಳು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದು ಪುಟಹಾರಿ ಭೂಮಿ 
ಯಮೇಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಶೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜನಗಳನ್ನೂ ನುಜ 


ಅಭ po ಫಾಲಿ 
ಗುಜು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸು. 
ಈ ಶು 


ಬಿ 


ದ್ರಿ 
ಖಳ 
pe 
ಬ 


೬೪. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗಲಿ ತಿಕ್ಕಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ ಪರ್ವತಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮುಂಡೆಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 


Wo 
pe 


ಏಕೆ ತ್ರಿಂತೊ ಎ ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಘೆಟ್ಟಿಮಾನಾಸ್ತೇಭ್ಯೂ ಆನೆ € ಪ್ರಜಂತ ಇವ ತೇಆಚಲಾಃ । 


$ 

ಅಂಭೋನಿದೆ್‌ ಸತದ್ಭಿಸ್ಕೈರ್ವಾರಾಹೈಃ ಶರಭೇಣ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 

ಇರೆ ಕಾ ಖಿ ಘಿ 

ಪರ್ವತ್ರೈಶ್ಚ ಮಹಾತುಂಗೈರುಷ್ಠಿ ಸ್ತಾಸ್ಪೋಯರಾಶಯಃ ॥ ೬೬ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪಾತವೇಗೇನ ಕ್ಲಿಸ್ತೇಷು ಜಲರಾಶಿಷು । 

ನಿಸ್ತೋಯಾ ಇವ ಸಂಜಾತಾಃ ಶ್ಲಣಂ ವೈ ಸರ್ವಸಾಗರಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಹ ಣೊ ಕ್‌ ಹಿ © pe 

ತೈಃ ಸರ್ವೈಃರುಸಕ್ಯಃ ಕೌಷ್ಣೈಃ ಪೃಧಿನೀತೆಲಮಾಗತ್ಯೆಃ । 

ಉತ್ಪ್ರಾನಿಶಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ಲಣಾಜ್ಕಗ್ಮೂತ ಸ್ಹಯೆಂ ತತ ॥ ೬೮॥ 

ಪ್ಲವಮಾನಾಃ ಪ್ರಸಾಸ್ಟೋಯೇ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾಃ ಸಮಂತತಃ । 

ಹಾ ಪಿತಸ್ತಥ ಹಾ ತಾತ ಹಾ ಮಾತರ್ಹಾ ಸುತೇತಿ ಚೆ ॥ ೬೯ ॥ 


೬೨-೬೬. ಪರಾಹನ ಮಕ್ಕಳ್ಳೂ ಶರಭನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋನ್ಮತಗಳಾದ ಪರ್ವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಬೀಳುವ ರಭಸದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲ 


ಹ 
ಲ್ಬಲ್ಛತು. 
೬೭. ಹೀಗೆ ಅವರು ಧುಮುಕಿದೆ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದೃ್ಧದ ನೀಕರೆಲವೂ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರ್ಯಂತರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೬೮. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯ ಮನೇಲೆ ಬಿಡು 
ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿ ಸತ್ತುಹೋದರು. 


೬೯. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜನಗಳು ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರನ್ನು ನೆನೆದು ಹಾ! ತಂದೆಯೇ! ಹಾ! ತಾಯಿಯೇ! ಹಾ! 
ವಗನೇ! ಎಂಬ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಆರ್ತನಾದದಿಂದಲೂ, ಮರಣದ ಭಯದಿಂ 
ದಲೂ ಗೋಳಿಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


[NS 
ಲೀ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ನಿಲಪೆಂತಿ ಸ್ಮ ಕರುಣಂ ಭೀತಾಶ್ಚಾರ್ತಾ ಮುನೂರ್ಷವಃ । 


ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ನಿಸೆತಿಕೋ ವಾರಾಷೈೆಃ ಶೆರಭೆಃ ಸಹ ॥೭೦॥ 
ತನ್ನ ಸಾಧೋ ಗತಾ ಭೊಮಿಃ ಹಾದವೇಗೇನೆ ದಾರಿತಾ । 

ಅಪರಃ ಹ ಥಿವೀಪ್ರಾಂತೆ ಉತ್ತಿ ತೆಃ ಪರ್ವತ್ಯೆ $ೂ ಸಹ ॥೭೧॥ 
ಸಸರ್ಜ ಜನಲೋಕೇಷು ಚೆಲಾಂಶೇಷಾ ೦ ಪ್ರಭಂಜನೈ $ 1 

ಜನಲೋಕೇಷು ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪೃ ಥಿವೀಂ ಶರಭೆಸ್ತದಾ 1೭೨॥ 


$ಶ್ರೇಣೀಮಿನ ಸಂಬದ್ದಾಮಚೆಲಾಮಪಿ ಪೋತ್ರಿಭಿಃ । 


ದದರ್ಶ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ “ಸಭೀತಃ ಶಾ ್ರ್ರಾಂತಪೀಡಿತಃ Hau 
ತತಸ್ತೇ ಯುಯುಧುಃ ರ್ಟ ಸೋತ್ರಘಾತೇನ ಪೋತ್ರಿಣಃ । 

ಖುರಪ್ರ ಹಾರೆ ರ್ರ್ರಂಷ್ಸಾಭರ್ಗಾತ್ರ ಕ್ಲೇಪೈೈಶ್ಟೆ ಬಾರುಷ್ಯೆಃ | ೭9 | 
ಶರಭೋಪ್ಯಫ ದಂ ೯ಖೈಸ್ತೀಳ್ಸ್ಟೈಃ ಖುರೈಸ್ತಥಾ। 

ಲಾಂಗೂಲಸ್ಯೆ ಪ್ರಹಾರೈಸ್ತು ತುಂಡಘಾತೈಮ ೯ಹಾಸ್ಟನೈಃ ll ೭೫ If 





೭೦-೭೧. ವೆರಾಹನ ಮಕ್ಕ ಳು ಶರಭನನ್ನು ಕೆಡವಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ 


RO) 


ಪಾದಘೆಟ್ಟ ನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು "ಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಂದುಕದೆ 
ಮು ಕುಗ್ಗಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಭೂಮಿಯು ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಮೇಲೆಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಾಗ ಅದರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 

೭೨.೭೩, ಈ ವಿಧವಾದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳು ಒಂದೆ 
ರಮೇ ಖೊಂದು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಪಾನ 
ಗಳತ ತೋರಿದುವು. ವರಾಹನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನಡೆದ ಈ ವಿಧನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಶರಭನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. 

೭೪. ಆಮೇಲೆ ವರಾಹೆನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ, ಶರಭನೊಡನೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮೂತಿ 
ಗಳಿಂನಲೂ, ಕಾಲುಗೊರಸಿನ ಪ ಸ್ಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ 
ಚಲನದಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭೫. ಶರಭನೂ ಕೂಡ ತ ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿತ 
ಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಲದ ಹೊಡೆಶಗಳಿಂ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಪೋತ್ರಿಭಿಸ್ತೈಸ್ತು ಸ ಏಕಃ ಶರಭೋ ಮಹಾನ | 
ಏಕಾಂತಂ ಯೋಧಾಯ ನೌ ಸಹಸ್ರಂ ಸರಿವಶ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೭೬ Il 


5 ೧ ಮಿ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹಾರೈರ್ವೆೇಗೈಶ್ಚ ಭ್ರಮಣೈೈಶ್ಚ ಗತಾಗತೈಃ | 


ಆಸ್ಸೋಜಿಶೈಸ್ತೆ ಫಾಂರಾವೈ ದೇಹಸಪಾತ್ಯೆಃ ಪೃಭಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ll ೭೭ ॥ 


ಪಾತಾಲೇ ಪನ್ನಗಾಃ ಸರ್ಮೇ ವಿನೇಶುಃ ಕದ್ರುಜೈಃ ಸಹ! 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಗರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾಾ ಸೃಧಿವೀಮಧ್ಯಮಾಗಶಾಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಪರಸ್ಥೆರ ೦ ಯುವ್ಯ್ಯ ಮಾನಾ ತಶೊಬಳಾತ್ಸ ಎಜಿನೀ ಸಮಾ | 


ಸ್ಪ 
ಶೇಷೊಆಪಿ ಸೂಪ ಯತ್ನಾ ಇಷ್ಟಾ ಲೇನುಸ್ವೈಲ್ಯ ಕಟ್ಬಸಂ Hae il 





ಜು ಬ; ಕಾ ಸಲ ತ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 


೭೬. Da ಅವನ ಮೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಈ ನಾಲ್ಪುಮೆಂದಿ 
ಯೊಡನೆ ಶರಭನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆವಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೭೭. ಇವರುಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೂಡಿ 
ಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಪಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಟ್ಟುಗಳಂದಲೂ, ವರಸೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ ತೃಲ್ಯೂ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡೆದಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದು 


ಫಿ 
೬ ಸ 
ಸರಸು ಸು i ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಒಬ 
ಡಿ 


ಖಿ ಮೆಸ್‌ 92. 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನರಿ ಚ ನೈ ೬ ಬಿಟ್ಟು 

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಇವರುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮೂಡುತ್ತಿರು 
ನಾಗ ಇವರುಗಳ ಕಾಲುಗಳ ತುಳಿತದಿ-ದೆ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿ 


ಯೆಲ ಇವೂ ಸಮವಾಯಿತು. 


೩೭೯. ಇವರ ಯುದ ್ಲಿವೇಗವಿಂದೆ ಭ WE ಹೊತ್ತಿರುವ ಆನಿಕೇಷನು 
ಬಹೆಳಪ್ರಯತ್ನೆದಿಂ ೭ದೆ ಆದಿಕೊರ್ಮನನ್ನು ಅ ಲುಗಾಡದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅತಿಕಸ್ಕದೀದ 


ದಧಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ದುಃಖೈರ್ಭಗೃಶೀರ್ಷೆಃ ಪ್ರತಾಫಿತಃ! 


ಅನಂತೇ ವಾಮನೀಭೂತೆ ಸಮತ್ಪಂ ಪೃಥಿವೀತಲೇ Hl ೮೦ ॥ 
ಗತೇಂಭೋಭಿಶ್ಚ ಲದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಪರ್ವತಃ ಸರ್ವಜಂತುಷು! 
ನಸ್ಬೇಷು ಯುಧ್ಯ ಮಾತೇಷು ತ್ರಿಪೋತ್ರಿಶರಭೇಷುಚ ॥ ೮೧ ॥ 


ಸಾಗರೈರಾಷ್ಟುತೇ ಸರ್ವಜಗತ್ಯಾಪೋಮಯೇ ಹರಿಂ | 
ಚಿಂತಾವಿಷ್ಟಃ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮ ಹಾಕೆ ಪಿತಾಮಹೆಃ es | 


ಭಗನನ್ನು ವಸೆಂ ಸರ್ವಂ ಸೆಸುರಾಸುರಮಾನೆಷೆಂ ! 


pd ಇ 0 ಠಾ ಕ 
ವಿಧ್ವಸ್ತೆಂ ಪೃಥಿವೀ ಶೀರ್ಣಾ ನಷ್ಟಾ8 ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಬೇವವಾನೆವಗಂಧರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಹಾಪಿ ಸರೀಸೈಪಾಃ [ 
ವಿಧ್ವೃಸ್ತಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ Il ೮೪೪ ॥ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಶೆಲೆಯು ಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಮುರಿಯುವಂತಾಗಿ ಅತಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೮೦-೮೧. ವರಾಹನ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಶರಭನ್ಕೂ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ ದೃಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ pC ಭಾರದಿಂದೆ ಕುಗ್ಗಲು 


ಭೊಮಿಯು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದುದರಿಂದೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಹರಿದುಬಂದು 


ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸಮಸ ಸ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಾಶವನ್ನೈದಿದವು. 


೮೨. ಈ ರೀತಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, 


ನೀರಿನ ಮಯವಾಗಲು ದೇಪತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೮೩. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ ! ದೇವಾಸುರ ಮಾನುಷರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಲೋಕ 
ವೆಲವೂ ನಾಶವಕ್ನೆ ಸುತ್ತಿ ದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಾಶವಕ್ತೆ ್ತ್ಸ್ಟದಿದವು. 


೮೪. ಎಲ್ಫೆ ಜಗದೊಡಿಯೆನೇ! ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ದೈತ್ಯರೂ ಸರ್ಪಾದಿಗಳ್ಳೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಗ್ಗರಾದೆ ಖುಸಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ 
ಣ ಇದು ಠ್‌ 


ವ್ರ 
$ ೫ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವರ ಬರಿ. 


> 


INS 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ವಂ ಪಾಲಕೋಸಿ ಸರ್ನೇಷಾಂ ತೃನೇವ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಲಯ ನಃ ಸರ್ನ್ವಾನ್ಸೈಥಿನೀಂ ಚೆ ಜಗತಃ ಪತೇ | ೮೫ ॥ 


ತ್ವಮೇವ ಕಾಯಂ ನಾರಾಹಂ ಸ್ವಯನೇವೋಪಸಂಹರ | 
ಸಂಸಾಪಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೃಥಿವೀಂ ಬ ಚರಾಚರೈಃ HCE 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಜಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೊಟೆ ಜನಾರ್ದನಃ! 


ಯತ್ನಂ ಒಕ್ರೇ ತವಾ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಿತುಮಚ್ಯು ತೆ ॥ ೮೭ ॥ 


ತತೋ ಹರೀ ರೋಹಿತಮತ್ಸ್ಯರೂಪೀ 
ಭೂತ್ವಾ ಮುಸೀನ್ಸಪ್ತ ತದಾ ಸದೇವಾನ್‌ | 
ie ಜೆ ಈ ಧಿ ಪ : ಕ ಗ್ಗ... 
ಅಡಾಜ್ಛು ಶೇ ರಕ್ಷಣತತ್ಸೆರೋ ಜಗ 
ದ್ವಿತಾಯ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಳೋನಡಾನ್‌ ವರಾನ" ॥ ೮೮ ॥ 


೮೫. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕ 


ಬಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಗಳನ್ನೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೮೬. ಎಲ್ಫೆ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೇ ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ವರಾಹರೂಪದ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೀನೇ ಶಾಂಶಿನೊಳಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಂಚಿ 
ನಂತೆ ನೆಲೆಗೊಳಸು. 


೮೭. ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತನ್ನು ತೇಲಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುನು ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂಚೆನಂ 
ತಿಯೇ ಸ್ತಿರಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. 


೮೮. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಕೆಂಪುಮಾನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಂದರೆ ಮತಾ ಕ 
ವೆತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನೇದವನ್ನು ರಕಿಸಲೋಸುಗ ವೇದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸಪ್ತಮುನಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಾನು ಧರಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ವಸಿಸ್ಕಮತ್ರಿಂ ತ್ವಥ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಚೆ 

ವಿಶ್ವಾದಿಮಿತ್ರಂ ಚ ಸೆಗೌತಮಂ ಮುನಿಂ! 
ಮಹಾತಪಃಸ್ಥೆಂ ಜಮದಗ್ನಿಮುಖ್ಯಂ 

ತಥಾ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ॥೮೯॥ 


ನಿಧಾಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಸಹಿ ತೋಯಮಧ್ಯೇ 
ಸ್ಲಿತೋ ಮಹಾನೌಪ್ರವರೇ ಮುನೀಂದ್ರಾನ್‌ | 
ಶಶಃ ಶಿವಂ ಸಾಂತೈೈಯಿತುಂ ಜನಾರ್ದನೋ 
ಜಗಾಮ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯುಯುಧೇ ಸ ಪೋತ್ರಿಭಿಃ॥ ೯೪೦॥ 


ಶ್ರಾಂತಂ ವರಾಖೈರತಿಪೋತ್ರ ಘಟ್ಟಿ ನೈಃ 
ನಿಪೀಡಿತಂ ನ್ಯಾಸ್ತಮುಖಂ ಶ್ಚಸಂತಂ। 
ಅಥಾಃಗತಂ ನೀಠ್ರ್ಯ ಹರಿಂ ವರಾಹಃ 


ಸೆಸ್ಮಾರ ಪೂರ್ವಾಂ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಂ ॥೯೧॥ 


ಸ್ಮೃತಸ್ತದಾ ತೇನ ತದಾ ಜಗಾಮ 


ಸಖಾ ವರಾಹಸ್ಯ ಹಿಶೇ ನೃಸಿಂಹಃ ] 





ಲ್‌. ವೆಸಿನ್ಕ ಮುನಿ, ಅತ್ರಿ ಖುಷಿ ಕಾಶ್ಯನಖುಸ್ಕಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಗೌತಮ 
ಮುನಿ, ಮಹಾತಪಸ್ಲಿಯಾದ ಜಮದಗ್ವ್ವಿ ಭರದ್ವಾಜಖಯಷಿ ಈ ಏಳುಜನ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ ಮತ್ತ $ರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯು ಆ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಹೆಡೆಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೯೦. ಅನಂತರ ಆ ಹರಿಯು ವರಾಹಪುತ್ರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, 
ವರಾಹಪುತ್ರರ ನಾಸಾದಂಡೆಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳಲಿ ಮುಖವನ್ನು 
ತೆರೆದು ದೊಡ್ಡೆಡಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಅವೆನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೯೧. ಆಗ ಹರಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಹಿಂದಿನ 
ತನ್ನ ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೃಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವೆರಾಹೆನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 


30 


ಖಕತ್ರಿಂಶೊ್ರೂಧ್ಮಾಯೆಃ 


ಸೆಮಾಗತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ನೃಸಿಂಹಂ 
ತದೀಯ ಕಾಯಾನ್ನಿಜತೇಜ ಆದಾತ್‌ 1೯೪೨॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ವರಾಹೈಃ ಶ ಶರಬೇಣ ತೇಜಃ 
ಯತ್ಸೂ ರ್ಯ ತುಲ್ಯ ೦ ಪ್ರವಿನೇಶ ವಿಷ್ಣೌ ] 
ಏಜ್ಞಾಯ ಚತತ ನೃಸಿಂಹ 
ಸಸರ್ಜ ನಿಃಶ್ವಾಸಜಯಾನ್ಸೃಸಿಂಹಃ HF ll 


ತತಸ್ತು ಜಾತಾ ಬಹವೋ ವರಾಹಾಃ 
೭... ಶತೀಸ್ಸೃದಂಷ್ಟ್ರಾಃ! 
ಇಹಾಃ ಶರಭಂ ಗಿರೀಶಂ 
ಮಾಯ Hib 2 ವೀತಬೆಯಾಸ್ತುದಂತಃ ॥ ೯೪॥ 


ಶ್ಚ ಭೃಶಂ ಗಿರೇಶಂ | 

NE 

ಇವಸ್ತುರಗಾ ನೆರಾಶ್ಚ ॥ ೯೫ ॥ 
೨೦ 


1 
ಭ್ರ 
ಐ 
7 
ಛಃ 
9 
೫ ೫ 
ಕರೆ 
2 
(೩ 


೯೨-೯೩. ನರಸಿಂಹನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸ ನ್ಸುಸ್ಥಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ನೃ ಸಿಂಹಶರೀರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರ ಹೊರಟು ವರಾಹಶರೀರವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ವರಾಪಪುತ್ರರೂ 
ಕ ನೋಡಿದರು. ಹೀಗೆ ನೃಸಿಂಹನು ತೇಜೋರಹಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವರಾಹನು ತುಂಬಾ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು 


೯೪. ಅನಂತರ ಆ ವರಾಹೆನ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ಆಕಾರನುಳ್ಳ, ಅದ್ದು 
ತಪ್ಕೂ ಬ ಆದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ ಅನೇಕ ವರಾಹಗಳು ಜನಿಸಿದುವ್ರ. ಆವು 
ಗಳು ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವೀಡಿನಿದುವು 


ರಾ HE 0ಎ ದಾರುಣ ಲೂ ದರೆ ಲ 
೯%. ಮತ್ತು ಆ ವರಾಹಗಳು ನೃಸಿಂಹನೂ ಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತು 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಎತ್ತಿನ ರೂ ಷಸ ತೆಲವುಹೊತ್ತು 


ಕುದುರೆಯ ಮತ್ತು ಮನುಸ ಷ್ಯನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧವ: ಮಾಡುತ್ತಾ ಶರಭರೂನಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ತುಂಬಾ ಘಾಶಿಗೊಳಿನಿದವು. 


ಶ್ರೀ ಕಾ ಇಲಿಕಾಸಪುರಾಣೇ 


ಕ್ಷಣಂ ನೈಸಿಂಹಾಶ್ಚ ವರಾಹರೂಪಾಃ 
ಸೋಕ ವೈಕೃತಿಕಾಃ ಕ್ಷಣಂ ತೇ । 
ಅನೇಕರೂಪಾಣಿ AO 
ವಿತನ್ಯ ಮಾನಾನಿ ರಣೇ ವರಾಹೈಃ ॥೯೬॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಭರ್ಗಂ ಚ ನಿಪೀಡಿತಂ ತೈ 
ರಥಾಸದನ್ಮಾಧವಸ್ತೆಂ ಗಿರೀಶಂ । 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಿರಿಶಂ ಕರೇಣ 
ತೇಜೋ ನ್ಯಧಾತ್ತತ್ರ ನಿಜಂ ಪುನಃ ಸಃ ॥೯೭॥ 


ಅಥ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮಾತ್ರಃ ಸ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ । 
ಅತೀವ ಮುದಿಶೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಬಲವಾನ್ಸಮಜಾಯತ ॥೯೮॥ 


ಅಥೋಜ್ಹ್ವೈಃ ಶರಭೋ ನಾದಂ ನನಾದ ಬಲವದ್ಡೃ ಢಂ | 
ಆಪೂರಿತಾನಿ ಯೇನೈ ತದ್ದುವನಾನಿ ಜತುರ್ವಶ ॥೯೯॥ 


೯೬. ಮತ್ತು ಆ ವರಾಹಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವರಾಹರೂಪಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ವ ) 
ಕಾಲ ನರಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ವೀಡಿಸಿದುವು. 


೯೭. ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನರಾಹೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ 
ನೇವರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶರಭರೂಸಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಇರಿ 
ಸಿದನು. 


ಸ್‌ 


೯೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿನಿದೊಡನೆಯೇ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವ 
©. ಕ್ವ 
ನಾದನು 


೯೯. ಅನಂತರ ಆ ಶರಭವು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ 
ಯಿಂದ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಬ್ದ 
ಸ, 
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3] ಏಕತ್ರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ನದತಸ್ತಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಛೇಕರಾ ಯೇ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ತತೋ ಗಣಾಃ ಸಮಭವನ್ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹೌಜಸಃ ॥೧೦೦॥ 


ಯಥಾ ವರಾಹನಿಃಶ್ವಾಸಾನ್ನಾ ನಾರೂಪಧರಾ ಗಣಾಃ । 
ವರಾಹಾಸ್ತಾದೃಶಾ ಏತೇ ತತೋ ಇಪ್ಯತಿ ಬಲಾಃ ಪುನಃ ॥ ೧೦೧ 


ಶ್ವವರಾಹೋಸ್ಸ_್ರರೂಸಾಶ್ನ ಪ್ಲವಗೋಮಾಯುಗೋಮುಖಾಃ | 
ಖುಕ್ಸಮಾರ್ಜಾರಮಾತಂಗಶಿಶುಮಾರಸ್ವರೂಪಿಣಃ H ೧೦೨ ॥ 


ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ಟೆ ಫ್ರೈ ಮುಖಾ ಕೇಜಿ ಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸರ್ಸಾಖುಮೂರ್ತೆಯಃ | 
ಹಯಗ್ರಿದಾ ಹ ಹಯಮುಖಾ ಮಹಿಷಾಕೃೈತಯಃ ಪರೇ H ೧೦೩ ॥ 


ಆನ್ಯೇತು ಮನುಜಾಕಾರಾಃ ಮೃ ಗವೇಷಮುಖಾಃ ಪುನಃ । 
ಬಂದಾ ಹೀನಪಾವಾಶ್ಚ ನಿಹ ಸ್ತಾ ಬಹುಹಾಣಯೆಃ ॥ O೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಆ ಶರಭದ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ, ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆಸೇತೆ 
ಗಣಗಳು ಜರಿಸಿದುವು. 


2೬ 
" 


೧೦೧. ಹಿಂದೆ ವರಾಹನ ನಿಟ್ಟು ಸುರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವರಾತಾಗ" 
ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದುನೋ ಅದರಂತೆ NE ರೂಪಗಳುಳ್ಳ, ಆ ವರಾಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಲ 
ಆ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಗಣಗಳು ಆ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದುವ್ರು. 


೧೦೨. ಆ ಗಣಗಳು, ಕುದುರೆ, ವರಾಹೆ, ಒಂಟಿ, ಕಪಿ ನರಿ, ೫ಸು, ಎವ 
ಗಳ ರೊಪವುಳ ಸವುಗ ಳ್ಕೂ ಕರಡಿ, ಬೆಕ್ಕು, ಆಕೆ. ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳ ರೂಪವುಳ ಪ್ರಗಳ 
ಆಗಿದು ವು. 

ಒಬಿ 


೧೦೩. ಕೆಲವು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿಗಳಂಶೆ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಕೆಲವ್ರು ಸರ್ಪ, 
ಇಲಿಗಳಂತೆ ರೂಪ ವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಖವು“ 
ಬ ಕಲವು ಕೋಣಗಳ ಆಕ ಕಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ ಆ! ಮ್ಹವು. 


೧೦೪. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ, ಕೆಲವು 
ಮೃಗ (ಹರಿಣ) ಆಡು ಕುರಿಗಳ ನಂತೆ ಮುಖವು ಛವ್ರಗಳೂ ಆಗಿದು ವು. ಕೆಲವು ತಲ 
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ಶ್ರೀ ಕುಪಿಕುಸ್ಥ ಣೇ 


ಶೇಚಿತ್ತು ಶರಭಾಕಾರಾಃ ಕೃಕೆಲಾಸೆಮುಖಾಃ ಪರೇ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯವಕ್ಕ್ರಾ ಗ್ರಾಹವಕ್ಕ್ರಾ ಪ್ರಸ್ವಾ ದೀರ್ಫಾ ಬಲಾಃ ಕೃಶಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಚೆತುಷ್ಟಾದಾಷ್ಟೈೆಪಾದಾಶ್ನ ದ್ವಿಷಾದಾಸ್ತ್ರಿ ಸೆದಾಃ ಹರೇಃ 
ಬಿಕೆಪಾದಾ ಭೂರಿಹಸ್ತಾ ಯಕ್ಷ ಕಿಂಪುರುಹೋಪೆಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಪೆಶ್ವಾಕಾರಾಃ ಪಶ್ಚಯುಕ್ತಾ ಲಂಬೋದರಮಹೋದರಾಃ । 
ದೀರ್ಫೊೋದರಾಃ ಸ್ನೊಲಕೇಶಾ ಬಹುಕರ್ಣಾ ವಿಕೆರ್ಣಕಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸ್ಫೊಲಾಧರಾ ದೀರ್ಥದಂತಾ ದೀರ್ಥಕಶ್ಮಶ್ರುಫರಾಶ್ಚ ತೇ ! 
ಯೇ ಸಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ವಿಪ್ರಾ ಭುವನೇಷು ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಯಿಲ್ಲದವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಕೈಕಾಲುಗಳ ಸೆಬದಪುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಅನೇಕ ಕೈಗಳುಳ್ರವು 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವ್ಪ ವು. 

೧೦೫. ಕೆಲನು ಗಣಗಳು ಶರಭದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಕೆಲವು ಹೆಂಟಿಗೊದ್ದೆ 
ದಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಮಾಶಿನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಣಗಳು 

ಸ್ರಳ್ಳವು ಪು ್ರ 
ಕುಳಗ್ಗೂ ಉದ್ದವಾದುವುಗಳ್ಳೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಕಶವಾದವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಲ & ಕ ಲ ಎ 


೧೦೬. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳಿವುಗಳೂ ಎಂಟು ಶಾಲುನ 
ಳುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ, ಮೂರು ಕಾಲ: 
ಗಳೂ, ಒಂದು ಪಾದವೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕೈಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಲವು 
ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರರಂಶೆಯೇ ಇದ್ದುವು. 


¢- 


೧೦೭. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಪಶುಗಳಂತೆ ಆ ಾರಪುಳ್ಳವುಗಳು. ಕೆಲವು ರೆಕ್ಕೆ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳು, ಕೆಲವು ಜೋಲಾಡುವ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವುಗಳು, ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳವುಗಳು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಕೂದಲು 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ಕಿವಿಗಳೂ ಇದ್ದ ವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವು, ಕೆಲವು ದಪ್ಪವಾದ 
ತುಟಯುಳ್ಳಪುಗಳು, ಕೆಲವು "ಗಳಿ? ಗೆಳ ಗದ್ದ ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ಗಡ್ಡೆಮಾಸೆಗಲೂ 

೧೦೮. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುವೋ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
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ಏಕ ತ್ಲಿಂಶೋಟದ್ದಾಯೇ 
೬ 3 


ಚೆತುರ್ದಶಸು ತೇಷಾಂ ತು ರೂಹೇಣ ಸಮತಾಂ ಗತಾಃ । 
ನೇಹಾಸ್ತಿ ಭುನನೇ ಜಂತುಃ ಸ್ಮಾನರೋ ವಾ ಜಗತ್ತುನಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಯತ್ತುಲ್ಕರೂಪೇಣ ಗಣೋ ನ ಜಾತಃ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಚ । 
ತೇ ಭಿಂಡಿಸಾಲೈಃ ಖಡ್ಡೈಶ್ಚ ಪರಿಫೈಸ್ತೊ ಮೈಸ ಸ್ವಥಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಖಂಕುಲಾಸಿಗವಾಭಿಶ್ಚ ಪಾಶೈಃ ಃ ಶಂಕುಭಿರೇನಚ । 


ದಾತ್ಮೆಃ ಸ ಸ್ಫಣೀಭಿರೀಷಾಗ್ರೈ ರ್ಯಸ್ಟಿ ಭಿಶ್ಲಿತ್ರಕೆಂಟಿಕ್ಸ HW ೧೧೧॥ 
ಖಟ್ಟಾಂಗೈಶ್ನ ತ್ರಿ ತ್ರಿಶೂಲೈಶ್ಚ ಕೆಷಾ ಲೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಪ್ರಾಸೈಃ ಸರಶುಭಿಬಾನಜಿಸ ಕೋಡಂೈ ರತಿಭೀಷಣಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಜಟಾಚೆಂದ್ರ ಕೆಲಾಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವ ಓವ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಕೇಚಿದ್ಭ ರ್ಗಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ವಾಹನೇನಾಥ ಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೦೯. ಆ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು ಧರಿಸಿದಂತಹ ರೂಪವುಳ ಯಾನವುಷೊಂದು 
ವಸ್ತುವೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವು. 


೧೧೦. ಆಲ್ಲದೇ ಆ ಗಣಗಳು ಭಂಡಿವಾಲ ಖಡ್ಗ ಪರಿಘ (ದೊಣ್ಣೆ) ತೋಮರ 
ಕುಂತೆಲಾಯುಧ, ಕತ್ತಿ, ಗದೆ, ಪಾಶ, ಶಂಕು ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


೧೧೧. ಮಚ್ಚು ಗತ್ತಿ, ಅಂಕುಶ, ನೇಗಿಲುದಂಡ, ದೊಣ್ಣೆ. ಜಿತ 
ಆಯುಧ, ಖಟ್ಟಾಂಗ (ಮಂಚದ ಕಾಲು) ತ್ರಿಕೂಲ, ಕಸಾಲಿ ಶಕ್ಕಾಯುಧ ಇನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳೂ ಧರಿಸಿದ್ದವು 

೧೧೨. ಈಟಿ ಕೋಲು, ಕೊಡಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ, ಬಾಣಗಳು, ಇವುಗ 
ಆ ಗಣಗಳು ತುಂಬಾ ಭಯಂಕೆರವಾಗಿಯೂ ಜಡೆಯನ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕ 
ಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ £5 


ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವುಗಳು 


ವು 
ತ್ವ 


೧೧೩. ಕೆಲವು ಈಶ ಶ್ರೈರನೆಂತೆ ರೂಸ ವಾಹನ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾ a 
ವ್ರ 


ಛಿ 

ತ 

ಗ. 
೧೭೬ ಟೆ! 
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ಶೀ ಉಪಿಕು:ಪ್ರರಾಣೇ 
ಯ್‌ 


ತುಲ್ಯಾ ಜಟಾರ್ಧಶುಭ್ರಾಂಶುಶುಭ್ರಶೀರ್ಣಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಾಃ ಕೇಚಿದ್ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸೇಚಿತ್ತು ಜಾರುರೊಪಸೇಣ ಮೋಹನೇನ ಮನೋಭೆವಃ । 
ತುಲ್ಕೇನ ವನಿತಾಸಂಘೈಃ ಸಮಂ ಜಾತಾ ರತೋತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಆಕಾಶಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದಗಾಮಿನಃ | 
ನೀಲೋತ್ಸಲವಲಶ್ಶ್ಯಾಮಾಃ ಶುಕ್ಲಾಃ ಕೇಜಿಚ್ಚ ಲೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ರಶ್ತಾಕಿ ಹೀತಾಸ್ತಥಾ ಚಿತ್ರಾ ಹರಿತಾಃ ಕಪಿಲಾಃ ಪೆರೇ। 
ಅರ್ಧ ನೀತಾ ಹೈರ್ಧರಕ್ತಾ ನಸ ಧವಳಾಃ ಪರೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸಕೈಷ್ಣ ಪೀತಾಃ ಶುಕ್ಲೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾರ್ಥೇನ ರಂಜಿತಾಃ । 





Rs ದ್ವಿವರ್ಣಾಶ್ನ ಪ್ರಿವರ್ನಾಶ ತಥಾ ಪರೀ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಇಂ ಇಂ 
೧೧೪-೧೧೫. ಕೆಲವು ಅರ್ಧ ಹೆಂಗಸಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ನರರೂಪ 


ವುಳ್ಳ ಶಂಕರನ ರೂಪವುಳ್ಳ 'ವುಗಳು. ಕೆಲವು ರುದ ದ್ರನಂತೆಯೇ ವ ಕೆಲವು 
ಮನ್ಯ ಥನಂತೆ ಮೋಹಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಎಗರ? ಜನಿಸಿ ವಂತೆಯರೂ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ ವು. 


[a8 
ಪಿ 
Ral 


೧೧೬. ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುವೆಂತಹೆವುಗಳೂ ಯಧೇ 
ಚ್ಚವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತಪನುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕನ್ನೆ ಪಿದಿಲೆ ಲೆಯಂತೆ ನೀಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಿಳಿ ಯಬಣ್ಣದವರೂ, ಕೆಂಸುಬಣ್ಣದವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು vf 

೧೧೭. ಮತ್ತು ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಹಳದಿವರ್ಣದವರೂ. 
ಚಿತ್ರವರ್ಣದವರೂ, ಹಸುರುಬಣ್ಣ ದವರೂ, ಕಪಿಲ (ಬೂದು) ph ಆಗಿ 

ದೆ 


ದ್ದರು. ಅಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಹಳದಿಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವರೂ, ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಆರ್ಧ ನೀಲ. ಅರ್ಧ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣವ್ರುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು 

೧೧೮. ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಹಳದಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ಕಲ 


ವರು ಆರ್ಧ ಕಪ್ಪ ಅರ್ಧ ಬಿಳುಪಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವರು. ಒಂದು ವರ್ಣವುಳ ವರೂ 
ಎರಡು ಬಣ್ಣ ಜವ ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ ಕೆಲವರು ಇದ್ದರು. 


ಟಿ 


ಚತುಃಷಟ್ಟ್ಬಿಂಚವರ್ಣಾಶ್ಚ ದಶವರ್ಣಾ ಗಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಡಿಂಡಿಮಾನ್ಸಟಿಹಾನ್‌ ಶಂಖಾನ್‌ ಭೇರ್ಯಾನಕೆಸಕಾಹಲಾನ್‌ ೧೧೯ 


ಮಡ್ನೂಕಾನ್‌ ಮುರ್ಕುರಾಂಕ್ಲೈೈವ ರುರ್ಕುರೀಶ್ಥೆ ಸಮರ್ದಲಾಃ । 
ನೀಣಾಸ್ತಂತ್ರೀಃ ಪಂಚೆತಂತ್ರೀಃ ಶಕಟಾನ್‌ ದೆರ್ದುರಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಗೋಮುಖಾನಾನಕಾನ್‌ ಕುಂಡಾನ್‌ ಸತಾಳೆಕರತಾಳಿಕಾನ್‌ । 
ವಾದೆಯಂತೋ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಸಂತೆಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ನರಾಹಾಭಿಮುಖಾ ಭೂತ್ವಾ ಸ ಸ್ಲುಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣೆಮಾನಸಾಃ | 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾಹ Be ವಾಸ್ತೃಷಭೆದ್ವಜಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ನಿಫ್ನುತೈತಾನ್ವ ರಾಹಸ್ಯೆ ಗಣಾನ್ವೈ ಕ್ರುರಕರ್ಮಭಿಃ । 
೧ ಬಂ 
ಕ್ರೊರವೃಷ್ಣಾ, ಕೊ ಬ್ರರೆಯುವ್ನೆ 8 ಕ್ರೂರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೧೨೩॥ 


೧೧೯. ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಆರು ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಹೆತ್ತುವರ್ಣಗಳು೮ ವರೂ 
ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಂತಹೆ ಆ ಗಣಗಳು ಡಿಂಡಿಮ (ಢಿಮಕೆ) ಪಟಿಶ (ತಮಟೆ) 


ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಕಹಳೆ, ಮದ್ದಳೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೧೨೦. ಢಿಕ್ಕಿ, ರೂಯಿ, ರುರ್ರ್ಮುರ್ಮಿ (ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ) ಮದಳೆ, ಐದು ನೇತಿ 


ಗಾಡಿಯ ಆಕಾರವಾದ ವಾದ್ಯ, ದರ್ದುರ ಎಂಬ ವಾದ್ಯ ಇವುಗ-ನ 


§ ಣಿ 

ಯುಳ್ಳ ವೀ ವೀಣ 

ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ ರು. 

A) 

೧೨೧. ಕೆಲವರು ಹೆಸುವಿನ ಮುಖದ ಆಕಾರವಾಗಿರುವ ನಾಧ್ಯವನ್ನೂ 

ತಮ್ಮಟೆಗಳನ್ನೂ ಕುಂಡವೆಂಬ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಫೆ 

ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಗುತ್ತಾ ಆ ಗಣಗಳು ವರಾಹಮೂರ್ತಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದುಫಿಂಶೆವು. 


ನೋವೆ 
rues 


೧೨೨. ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನ. 
ಎಲೆ ಗಣಗಳಿರಾ! ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ವರಾಹನ ಗಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿರಿ ಎಂದ. 
ಹೇಳದನು. 

೧೨೩-೧೨೪, ಅನಂತರ ಅನೇಕವಾದ ಆಕಾರವು 


ಮು Add - ತ. ಇ. ಒಸಿ c ಎನ್ನು ನ ನ್ಟ 
ನಾದ ಆಯುಧವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಗಣಗಳು 


೧ 4 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಾ ಪ್ರರಾಣೇ 


ತತಸ್ತೇ ವೈ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾನಾಕಾರಾ ವರಾಯುಧಾಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ ನರಾಹಸ್ಯ ಗಣೈರ್ಯುಯುಧು ಕ್ರೊರದರ್ಶನಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಆಕಾಶಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಜಗತ್ತೈಯೆಂ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ಪಿಯತ್ಕ್ಯೇವೋಭಯೇ ಗಣಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತತಃ ಕ್ಷಣಾದ್ವ ರಾಹಸ್ಯ ಗಣಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಮಃ ಹಾಬಲಾನ್‌ । 
ಹರಸ್ಯ ಪ್ರ ಮಘಾ ಜಫ್ನ್ನು ರ್ಜ ಜಾರ್‌ ಇವಾಂಬುದಾನ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಹತೇಷು ಶೇಷು ವೀರೇಷು ವರಾಹೇಷು ಗಣೇಷ್ವ ಥ। 


ದಧೌ ವರಾದಃ 8ಮಿತಿ ಪ್ರಾಳ್ಸೈಶ್ನಾ ೫_ದ್ವೃತ್ತಮಾಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅಥ ಚಿಂತೆಯತಸೆ ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಾಂತಂ ಗತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾಪಯಾನಾಸ ನರಾಹನಪುಷೋ ತ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ ವರಾಪದ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವು. 


೧೨೫. ಶರಭನ ಮತ್ತು ವರಾಹೆನ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಗಣಗಳೂ ಜಲಮಯ 
ವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದವು. 


೧೨೬. ಅನಂತರ ಹರನ ಆ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳು ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಾ 


ದು 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ವರಾಹೆನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ಮೇಘ 
ವನ್ನು ಚದರಿಸುವಂತೆ ಸಂಹೆರಿಸಿದುವು. 


೨೭. ಹೀಗೆ ವೀರರಾದ ವರಾಹೆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಲು ವರಾಹ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದಿ ನಡೆದ ವೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದನು. 
೧೨. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸುತಂ gy ಲ ಮತ್ತು ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆ 


ನೆಂದ ಯ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯಿ ನ್ಯೂ 2? ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಆರಿ 


ಏಕ ತ್ರಿಕೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಯತಸ್ತದಾ । 


ತತೋ ದಂಷ್ಟಾ )ಗ್ರಘಾತೇನ ನರಸಿಂಹಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶರಭೋ ಭಗವಾನ್ಫರ್ಗೊೋ ದ್ವಿಧಾ ಮಧ್ಯೇ ಚಕಾರ ಹ ॥ 

ನರಸಿಂಹೇ ದ್ವಿಧಾ ಭೂತೇ ನರಭಾಗೇನೆ ತಸ್ಯಚ H ೧೩೦॥ 
ನರ ಏವ ಸೆಮುತ್ತನ್ನೊ ದಿವ್ಕರೂಪೀ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 

ತಸ್ಕ ಪೆಂಚಾಸ್ಯಭಾಗೇನೆ ನಾರಾಯಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಅಭವತ್ಸುಮಹಾತೇಜಾ ಮುನಿರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನರೊೂ ನಾರಾಯಣಶ್ಟೋಭೌ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೂ ಮಹಾಮತೀ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರಭಾವೋ ದುರ್ಧಷಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವೇದೇ ತಪಸ್ಸುಚ । 
ತೌ ನಾವಿ ನಿದಧಾಯಾಥ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತೈನಿತಾತ್ಮೆನಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಆಸಸಾದ ಪುನರ್ದೇವೋ ವರಾಹಃ ಶರಭಂ ಪ್ರತಿ । 
ವಪುಸ್ತ್ಯಾಗೋ ಮಯಾವಶ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಜಗೆತಾಂ ಹಿತೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೨೯. ಆಮೇಲೆ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಶರಭರೂಪಿಯೂ ಆದ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನ. 
ತನ್ನ ಕೋರದಾಡೆಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ನೃಸಿಂಹನನ್ನು ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ನೀಳದನು. 


೧೩೦. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನರಸಿಂಹಶರೀರದ ನರ (ಮನುಷ್ಯ) 
ಭಾಗದಿಂದ * ನರ” ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮತ್ತು ರೂಪಶಾಲಿಯಾವ 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಖಸಿಯು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೩೧. ಆ ಶರೀರದ ಸಿಂತಾಕಾರವಾದ ಭಾಗದಿಂದ ನಾರಾಯಣನಿಂದು ಪ್ರನಿ 
ದೃನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಿಯೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುನಿಯು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೧೩೨. ಈ ನರನಾರಾಯಣರಂಬ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ *ಓಿಷಗವಿ 
ಸಸಿಗೆ ಕಾರಣರು. ಶಾಸ್ತಗಳಲಿಯನಾ ವೇದೆಗಳಲಿಯೂ ಶಸಸಿನಳಿಯೂ ಇವರ 
ಲ ಇ ಛ್‌ ಣಿ AN 
ಪ್ರಭಾವವು ಅಪ್ರ ತಿಹತವಾದುದು. 

೧೩೨-೧೩೪. ಆ ನರನಾರಾಯಣರನ್ನು ಆ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಮುತ್ತ 5 
ಮೂರ್ತಿಯು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹೆಡೆಗಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಶರಭನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಟ್ರ 


ಶ್ರೀ ಕ.ಲಿಕಾಪ್ರರ.'ಸೇ 


ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಸ್ಞಾತಂ ತದರ್ಫ್ಥೊೋಇಯಂ ಸಮುದ್ಯಮಃ । 
ಕ್ರಿಯಶೇ ಹರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಂಭುನಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಾಪಿ ಚ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿತ್ಯೆ ಸ ತೆದಾ ಸೂರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


ಜಗಾದ ಶರಭೆಂ ದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಜಹಿ ಮಾಂ ತ್ಸೈಂ ಮಹಾದೇವ ತೆ ತೈಕ್ಷೇ ಕಾಯೆಮೆಸೆಂಶಯೆಂ । 
ಹಿಶಾಯ ಸರ್ನಜಗಖಾಂ ದೇವಾನಾಮಹಿ ಸದ್ವಿಷಾಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಮಮ ದೇಹಪ್ರ ತೀತ್‌ಫೈ ರ್ಯಜ್ಜ ೦ಯೂಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ತ್ರೆ 
ಪೃ ಫಕ್‌ ಸೆ ಸೃ ಹ ಹಾಭಾಗಾ ಸಶಾಮಿತ್ರಸ ಸ್ರು ಕಿವಾದಿಕೆಂ i ೧೩೮॥ 


ತತಸ್ರ್ರೇತಾನ್‌ ತ್ರಿಭಿಃ ಪುತ್ರೈರ್ನಿದಧ್ವಂ ಜಗತಾಂ ಹತೇ । 
ಕನಳೇನ ಸುವೃತ್ತೇನ ಘೋರೇಣ ಚ ಜಗನ್ಮಯಾಂ ॥ ೧೩೯ 





೧೩೫. ಈ ವರಾಹ ಶರೀರವದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡುವೆನೆ-ದು ಹಿಂಜಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವೆನು. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಸೈ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹರಿಯೂ, 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಶಂಕರನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೩೬. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವರಾಹನು ಶರಭ 
ರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩೭. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ವರಾಹ ಶರೀರವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು ದೇವಾಸುರರೆ ಶೇಮಕ್ಚಾಗಿ 
ಬಿಡುವೆನು. 


೧೩೮. ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನೂ 


೧೮ ನ್ಮ ಲ್ಯ? ತ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗಿ ಗಳಾದ ಶಾಮಿತ್ರ (ಪಶುವಧ) ಸ್ತು ಕ್ಳುಗ ಳು ಮುಂತಾದುಸು 
೦ ಇ ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
೧೩೯. ಕನಕ, ಸುವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಘೋರರೆಂಬ ನನ್ನ ಮೊದ ಮಕ್ಕಳ 
ಶರೀರಗಳೆಂದ ihre ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಜಗ್ಗಿ ಗಳನ್ನು 


ಜ್‌ -e 
ಬತ ತ್ರಿ'ಕೋಟ್ಟಧ್ಯಾಯೇ 


ಯಜ್ಞಾದ್ದೇವಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೈನ ಯಜ್ಞಾ ದನ್ನಾನಿ ಯೋಗಿನಃ । 
ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞಾತ್ಸೆದಾ ಭಾವಿ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞಮಯಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಯಮಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಗರ್ಭಮಧತ್ತ ಮಲನೀ ಪುನಃ । 
ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಸ್ವಯಂ ದೇವೀ ಜಿರಂ ಸಂಗೋಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಸ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾಲೇ ಯದಾ ದೇವೀ ತದಾ ಯುಸ್ಕಾನ್ಸುಭಾಷತೇ । 
ವಧಸ್ತ ಸ್ಯಾತಿಭಾರಾರ್ತಾ ತೆದೈವೈನಂ ಹನಿಷ್ಯಥ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಭಾರಾರ್ತಾ ಪೃಥಿವೀ ಮಗ್ನ್ನಾ ಯವಾಧಃ ಶತಯೋಜನಂ । 
ಶೃಂಗೀ ವರಾಹರೂಸೇಣ ಪ್ರೋದ್ಧರಿಷ್ಯೇ ತವಾ ತ್ರಿಮಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಸೃತಕೃತ್ಯಂ ತುತಂ ಕಾಯಂ ತ್ಯಾಜಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಸುತಃ । 
ಯೋ ಭಾನೀ ದೇವಸೇನಾನೀ ರುದ್ರಾತ್‌ ಷಾಣ್ಮಾತುರಾಹ್ವಯೆಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
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೧೪೦. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಜನಿಸುವರು. ಗುಜ್ಜ 
ದಿಂದಲೇ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಯೋಗಿಗಳ್ಕೂ ಆಗುವರು. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಎಲ್ಲವೂ 


ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಕಾರಣ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯ 


ಮಯವಾದುದು. 


೧೪೧. ಈಗ ತಿರುಗಿ ರಜಸ್ನಲೆಯಾದಾಗ ಧರಿಸಿರುವ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸುವ 


[PS] 
ವ ಹ 
ನೆಲ ವೆ [So 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ಬಹಳಕಾಲ ಸಲಹುವಳು. 


೧೪೨. ಮುಂದೊಂದು ಕಾಲವು ಬರಲು, ಯಾವಾಗ ಭೂದೇವಿಯು ನರಕನ 
ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೂರುಪೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳೋ ಆಗ ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ನರಕನನ್ನು ಸಂಪೆರಿಸಿರಿ. 


€ 

೧೪೩. ಅತಿ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ,ಟಿ 
ತ ಹ್ಮ ಹ 
ಯೋಜನ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುವಳೋ ಆಗ ನಾನು ಒಂದು ರೆಂಗ (ಕೋಡು) ಸ್ರಳ 
ಮು 
ವರಾಕ್‌ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವೆನು. 
¥ yp 
೧೪೪. ಭೂಮಿಯು ಉಡ್ಭಾರವಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಶೃಂಗವು; ವರಾಹ ಶರೀರ 
೪ 3 

ಮಿ Bo ಜಿ ಮಾಮ್‌ ಫಾ 

ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿ ಡೇವನೇನಾನಿಯಾಗುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರೆನಾದ ಷಣ್ಣುಒನು ಸಂಶ 
(3 ಮ 


ಖಿ 
dor. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರ್ದಾಗೇ 


ಏವಂ ಯಜ್ಞವರಾಹೇ ತು ಭಾಷಮಾಣೇ ಮಹಾಬಲೇ । 
ನಿಸ್ಸೈೃತ್ಕ್ಯ ಸುಮಹತ್ತೇಜೋ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿದೀಪಿತೆಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಸೂರ್ಯೆಕೋಸಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ವರಾಹವಪುಷಸ್ತದಾ । 
ಹರೇರ್ಭೆಗನತೋ ದೇಹೇ ವಿವೇಶ ಮಹದದ್ದುತಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


3 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್‌ೌ ೨ ಪ್ರವಿಷ್ಟೆ € ತು ವಾರಾಹೇ ತೇಜಸಿ ಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸುವೃತ್ತಾತ್ಮನಕಾದ್ಭೊರಾತ್ರೇಜ ಆದಾತ್ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ತೇಷಾಮಹಿ ಶರೀರೇಭ್ಯ ಸ್ರೇಜೋಭಾಗ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಬು 
ವಿಫಿಸ ನಿನಿಸ ಕೃತ್ಯ 'ಟ್ಯಾಲಾಮಾಲಾತಿದೀಸಿತಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ತ್ಯೆ 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಹರೇಃ ಕಾಯೇ ಯಥಾ ತೇಷಾಂ ಪಿತುಸ್ತಥಾ 
ತತೋ ಹರಿಶ್ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ಮಹಾದೇವಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 


೧೪೫-೧೪೬, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯಜ್ಞವರಾಹನು 
ಹೇಳುತ್ತಲಿರಲು ಅದರ ಶರೀರದಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ 
ರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ, ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಟು ಭಗವಂತನಾದ. ನಾರಾಯಣನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೧೪೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ತಿರುಗಿ ಸುವೃತ್ತ, ಕನಕ ಮತ್ತು ಘೋರರೆಂಬ ವರಾಹಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸಹ 
ತೇಜ ಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೪೮. ರಾತನ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಆ ವರಾಹಪುತ್ರ ರ ತೇಜಸ 
ಸಹೆ ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯುಳವುಗೆಾನ ಆಯಾಯ ಶರೀರೆದಿಂದ ಹೊರಟು ಚ. 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನ ರವ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 


ಸ ಶಿ 


೧೪೯-೧೫೦, ಅನಂತರ ಹರಿಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂ, ಮೆತಾಡದೀನನೂ ಸಹ 
ಇಹೆಮೂರ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ವರಾಹ ಮತ್ತು 
ಹೆಸ 
ಹಪೆ 


ತ್ರರ ಶರೀರಸಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಿ ಸತೊಡಗಿದರು. 
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ಏತತ್ತಿಂತೋಇಂಧಾ ಯೈಃ 
ಸ್‌ “೪ 


ವರಾಹಸ್ಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ತೇಷಾಂ 'ಕಾಯೆಪೆರಿತ್ಯಾಗೇ ಅಕಾರ್ಷುರ್ಯತ್ನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತತಸ್ತುಂಡಪ್ರಹಾರೇಣ ಶರಭಃ ಕಂಠಮಧ್ಯತಃ । 

ಭಿತ್ವಾ ವಪುರ್ವರಾಹಸ್ಕ ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತೆಂ ಸಾತಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಸುವೃತ್ತಂ ಕನಕಂ ತಥಾ । 

ಘೋರಂ ಚೆ ಕಂಠದೇಶೇಷು ಭಿತ್ವಾ ಭಿತ್ವಾ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತೈಕ್ತಪ್ರಾಣಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸೇತುಸ್ತೊಯೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ಜಲಶಬ್ದಂ ವಿತನ್ವಾನಾಃ ಕಾಲಾನಲಸಮತ್ವಿಷಃ ॥ ೧೫೩೫ 
ಪತಿಶೇಷು ವರಾಹೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾ ರ್ನಿಷ್ಣುರ್ಹರಸ್ತ್ವಥಾ । 

ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ತವ ನು 28 ಪುನರೇವ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಹರಸ್ಕ ತು ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ಭೆರ್ಗಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಉಪೆತಸ್ಥು ರ್ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಚತುರ್ಭಾಗೇನ ಭಾಜಿತಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೫೧. ಆಮೇಲೆ ಶರಭವು ತನ್ನ ಮೂತಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ವರಾಹ 
ಕತ್ತನ್ನು ಸೀಳಿ ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿತು. 


೩ ಲ 
ನನ್ನೂ ಘೋರನನ್ನೂ ಸಹ ಕತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿ ಸಂಪರಿಸಿತು. 


೧೫೨. ಹೀಗೆ ಆದಿವರಾಹನನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುವ್ನತ್ತೆನೆನ್ನೂ ಕನಕ 


೧೫೩. ಆಗಷಪೆ ಪ್ರ ಳಯಾಗಿ ಇರುವ ಆ ವರಾಪನ ಪ್ರತ್ರರು ಪ್ರಾಣವನ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ ಶ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಬಿ 


೧೫೪. ಹೀಗೆ ಆ ವರಾಹೆ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ ಸಹೆವ 
ಬೀಳಲು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಒಂ ಪೆಜಿಯಲಿ ನೆ 
ಆ 


ಛಿ ಯಿ ಎಳ ದ್ಯ 
ಉಣ. 


ಅಮು ಗೆ ಹ ಎಟ ್‌ ಪಾದ್ಯ ಘೆ ಇಚೆ. 
ನಾಲ್ಪುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆವು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಗೇ 


ಷಟ್ರ್ರಿಂಶತ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಮಥಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ತಫ್ರೈಕತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭ ಭಾಗೇ ಷೋಡಶ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ H ೧೫೬ ॥ 


ನಾನಾರೂಪಧರಾ ಯೇ ವೈ ಜಟಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಥಮಂಡಿತಾಃ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಾ ಧ್ಯಾನಪೆರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಯೋಗಿನೋ ಮದಮಾತ್ಸರ್ಯದಂಭಾಹಂಕಾರವರ್ಜಿತ್ಯಾ । 
ಸೀಣಪಾಪಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರೀತಿಕರಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ನತೇ ಪರಿಗ್ರಹ ಹಂ ರಾಗಂ ಕಾಂಸ್ಲೆಂತಿ ಸ್ಮ ಕದಾಚನ । 


ಸಂಸಾರವಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುತ ಯೋಗತತ್ಪರಾಃ WH ೧೫೯ ॥ 
ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಧೃತವ್ರತಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸೆರಿಷದೆಂ ರುಚ್ಯಾ ತಿಷ್ಕಂತಿ ವಿಗತಳ್ಲೆಮಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


೧೫೬. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ ಗಣಗಳು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. 


೨೫೭. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಣಗಳು ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳ ವುಗಳಾ? ಗ ಜ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯುಳ್ಳ ಳನರೋ ಅವರು ಅಣಿಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಯುಳ 


ಪ 
ವರು ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರು. 


೧೫೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗಿಗಳು, ಮದ ಅಸೂಯೆ ಗರ್ವ ಅಹಂಕಾರ ಇವು 
ಗಳಿಲದವರು, ಪಾಪ ಸವಿಲ್ಲಜಿ ಪವಿತ್ರರಾದವರು, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರ್ಕು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿ ಶಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 


Ke 
ಬಿ pe ed PS ದನಿ 
೧೫೯ ಅವರು ಸತ್ತೀಸರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ರಾ ರಾಗವನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ .. 
ವರಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತೆಯುಳ ವರು, ಯತಿಗಳ್ಳು ಯೋಗನಿಸ ರು 
[se] ೧೧ ೧೧ ಹ ದು ೨) ಕ್ಟ 


po ಎಂ 


೧೬೦. ಬಾವ ತ ಸ ಹ ಕ ನಿಯಮದಿಂದೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಇ ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಯದೈವ ಪರಮೆಂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಿಂತಯಂತ್ಯಂಬಿಕಾಪತಿಃ | 
ತದೈವ ತೇ ಪಾರಿಷದಾ ಸರ್ವೇ ಸಂವೇಷ್ಟಯಂತಿ ತಂ Il ೧೬೧ ॥ 


ತೇ ಹೋಡಶ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಕೋಜಿಯೋ ಯೇ ಯತವ್ರತಾಃ [ 


ಸಿಂಹವ್ಯಾ ಘ್ರಾದಿಸಾರೂಪ್ಯಾ ಅಣಿಮಾದಿಸಮಸ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಅಪರೇ *ಾಮಿನೆಃ ಶಂಭೋಃ ಸುನೆರ್ಮಸೆಜಿವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ। 
ವಿಚಿತ್ರರೂಹಾಭರಣಾ ಜಬಾಚಂದ್ರಾರ್ಧಮಂಡಿತಾಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಹರಸ್ಯ ಶುಲ್ಕರೂಪೇಣ ವಿಶೆದಾ ವೃಷಭಭ್ಜಜಾಃ | 

ಉಮಾಸದೃ ಶರೂಪಾಭಿಃ ಪ್ರಮದಾಭಿಃ ಸಮಾಗತಾ || ೧೬೨ | 
ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾ ದಿವ್ಯಸ್ರಗ್ಗಂಧಭೂಷಿತಾಃ [ 

ಉಮಾಸಹಾಯಂ ಕ್ರೀಡಂತಮನುಗಚ್ಛಂತಿ ಭೂಷಿತಾಃ | ೧೬೫ ॥ 


೧೬೧. ಮಹಾದೇವನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಈಗಣ 
ವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಸ 
ಲ್‌ 
(ಕ್ರ 


ಸ್ತ್ರ ಉದಲಾದವುಗಳಂಶೆ ರೂಪ 
ಪುಳ್ಳವರೂ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನರೊ ಆದ ಈ ಗಣಗಳು ೫ದಿನಾರು 
ಕೋಔಯಿರುನುವು. 
೧೬೩. ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವರು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವರು, 
ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯುಳ್ಳವರು, ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವರ. ಕಾಮುಕನಾದ ಶಂಕರನಿ? 
ನರ್ಮಸಚಿವರು. (ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೆರು ಅಥವಾ ವಿದೂಷಕರು.) 


೧೬೨. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಹುಲಿ ವೆ ಸ 
ಹ 


೧೬೪. ಕೆಲವರು ಶಂಕರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ವೃಷಭ 
ನಾಹನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ತಮ್ಮ ವಥಿಶೆಯರೂ 
ಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. 

೧೬೫. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸಿತರಾಗಿ, ಪಾರ್ನತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ 


೦ 
ಳು 

ಇ ty MER ಸ 1 

ಅನುಸರಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. (ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರುಣೇ 


ಶೃಂಗಾರನೇಷಾಚರಣಾ ಅಷ್ಟೌ ತೇ ಕೋಟಿಯೋ ಗಣಾಃ | 


ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಟ ರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಹ್ಯರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ಹರಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಧ್ಯಾ ನೆಸ್ಸೆಂ ಪ್ರ ವಿವಿಶುಸ್ತೇ ಶುಲ್ಕ ರೂಪಾ ಹರಸ್ಕ ಯೀ। 
ರಾ ಎ ಜೂ ಯಾ ರಮತೇ ಸಂಪ ಹರಃ ೬೭ 


ಅರ್ಥನಾರೀಶರೀರಾಸ್ತು ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಭವಂತಿ ತೇ! 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛೆಂತೆಮನುಗೆಬ್ಬಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೬೮ I 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಸರಿಚರ್ಯಂತಿ ಸಲಿಲಾದಿಭಿರೀಶ್ವರಂ [ 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾಃ ಶಂಭೋರ್ಗಣಾಸ್ತೇ ಪ್ರಮಥಾಃ ಸ್ಮೈತಾಃ ೧೬೯ ॥ 


ಪ್ರಮಥ್ನೆಂತಿ ಚ ಯುದ್ಧ್ದೇಷು ಯಧ್ಯಮಾನಾನ್ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ತೇ ವೈ ಮಹಾಬಲಾಃ ಶೂರಾಃ ಸೆಂಖ್ಯ ಯಾ ನವೆಕೋಟಯಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 


೧೬೬. ಶೃಂಗಾರಮಯವಾದೆ ವೇಷ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗಣಗಳು 
ಎಂಟು ಕೋಟಯಿರುವುನು. 


೧೬೭. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈಶ ರನಂತೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದ ಶಂಕರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಯೇ ಇರು ವರು. 


೧೬೮. ಉಮೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹರನು ನಿಪರಿಸುವಾಗ ಈ 
ಅರ್ಧನಾರೀರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು 'ಅಂದರೆ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವರು 
ಆಗುವರು. 


೧೬೯. ಶಂಕರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಈ ಗಣಗಳು 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಅವನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವಾಗ ನೀರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸೇವೆಂ ಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


೧೭೦. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಶಂಕರನ ಅನೇಕ ಆಯುಧ: ಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಶಾಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುವು 
ಇಂತಹ ನೀರೆಗಣಗಳ ಳು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ 


46 
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ಅಪರೇ ಗಾಯನಾಸ್ತಾಲಮೃದಂಗಪಣವಾದಿಭಿಃ | 
ನೈತ್ಯಂತಿ ವಾದ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಮಧುರಸ್ವನೆಂ ॥ ೧೭೦ I 


ನಾನಾರೂಪಧರಾಸ್ತೇ ವೈ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಕೋಟಿಯಸ್ವ್ರ ಯಃ | 
ಸತತಂ ಚಾನುಗಚ್ಬಂತಿ ವಿಚರಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೭೨ | 


ಸರ್ವೇ ಮಾಯಾವಿನಃ ಶೊರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಾಃ ! 
ಸರ್ವೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವತ್ರಗಾಃ ಸದಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಮುಹೊರ್ತಾತ್ಸೆರ್ವಭುವನಂ ಗತ್ವಾ 304 ಯು | 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶ್ರರ್ಯಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ವೈ ಮಹಾಬಲಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ತೆಲೆ ಲೆ ದ ಎಂಎ 


ಅಪರೇ ರುದ್ರನಾಮಾನೋ ಜಟ ಸ ಜಾತು 81 
ಡೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಯೋಗೇನ ವರ್ತಂತೇ ತ್ರಿದಿನೇ ಸದಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 





೧೭೧. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಾಡುವರು. ತಾಳ, ಮೃದಂಗ, ಮದ್ದಳೆ ಮುಂತಾ 
ಮವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತನ ಮಾಡುವರು, ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುವರು ಮತ್ತು 
ಇಂಪಾದ ಧ್ರನಿಯಿಂದ ಹಾಡುವರು. 


೧೭೨. ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳು ಮೂರು ಕೋಹಿಗಳಿರುವುವು. 
ಇವರು ಸದಾ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವರು. 

೧೭೩. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗಣಗಳೂ ಮಾಯಾವಿಗಳು, ಶೂರರು, ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಸ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಎಲ್ಲಾ ಕದೆಯಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಎಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವರು. 


೧೭೪. ಮತ್ತು ಅವರು ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೆನ್ಫೊ 
ಸಂಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇರುವರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅಣಿಮವೇ ಮೊದಲಾದ 


ರೈಸಂಸನ್ಮರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಆಗಿರುವರು. 


೧೭೫. ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯುಳ್ಳ ರುದ್ರ (ಏಕಾದ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂ ತ್ರೆ ಸ 


4% 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಚೈ ಕಕೋಟಿಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಬಲವತ್ತೆರಾಃ! 
ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಜಾ ಸೇನಾಂ ಹರಸ್ಯೆ ಸತತಂ ಗಣಾಃ 1 ೧೭೬ ॥ 


ವಿಸ್ಮಯಂತಿ ಚ ; ಪಾಹಿಷ್ಠಾ ನ ರ್ಮಿಷ್ಠಾನ್ಬಾಲಯಂತಿ ಚ 
ಅನುಸೃಷ್ಣಂತಿ ಸ ಸತತಂ ದ್ದ ತೆಪಾಶುಪತವ್ರತಾನ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ವಿಘ್ನಾಂಶ್ಚ ಸತತಂ ಫ್ನುಂತಿ ಯೋಗಿನಾಂ ಪ್ರಯೆತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಷಡ್ಜಿಂಶತ್ಯೋಟಿಯಕ್ಚ್ವೈತೇ ಹೆರಸ್ಯೆ ತಳಾ ಗಣಾಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ವರಾಹಗಣನಾಶಾರ್ಥಂ ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ತಥಾ! 
ಶಂಕರಸ್ಕಾಥ ಸೇವಾಯ್ಯೆ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನಾ ಇಮೇ ಗಣಾಃ ! ೧೭೯ ॥ 


ವರಾಹ ಸ್ಯ ಗೆಣಾನೆ ಸ್ಟ್‌ 4 ನರಸಿಂಹಂ ತಥಾ ಹರಿಂ । 
ಸ್ಮಯಂ ವರಭರೂಪಾ ಸ್ಟ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾದಂ ಯದಾಕರೋತ6 ॥ ೧೮೦ ॥ 





೧೭೬. ಅವರು ಒಂದು ಕೋಟಿಗಳಿರುವರು. ಬ್ಲರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳು. 
ಈ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಜೀ | ಮಾಡುವುವು. 


೧೭೬. ಮತ್ತು ಈ ಗಣಗಳು ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವರು, ಧರ್ಮಿಸ ರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವರು, ಸದಾ ಈಶ್ವರಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವರು. 


೧೭೮. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ವಿಫ್ತ್ನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


ವರು. ಒಟ್ಟು ತಸ ತಾರುಕೋಟಿ ಶಂಕರನ ಸ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿರುವುವು. 


೧೭೯, ಶಂಕರನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ವರಾಹಗಣಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಆ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಶಂಕರನ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿ 
ರುವುವು. 

೧೮೦. ಹಿಂಜಿ ವರಾಹೆಗಳನ್ನೂ ಹೆರಿಸ್ತ ರೂಪಿಯಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾ 
ಅವನ ಮುಖದೆ ಜಲತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಈ ಗಣಗಳು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕತನವು ಬಂದಿತು. 


4 


4] ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಧಾಯೆಃ 


ತಚ್ಛೇಕೆರಾದ್ಯತೋ ಜಾತಾಸ್ತತ್ತೇಷಾಂ ಬಹುರೂಪತಾ । 
ಕ್ರೊರದೃಸ್ಟಾ, ಕ್ರೊರೆಕೃತ್ಯೈಃ ಕ್ರೂರಯುದ್ಧೈರಿಮಾನ್ಸ ಣಾನ್‌ 1 ೧೮೧ ॥ 


ವರಾಹಸ್ಯ ಫ್ಲತೇತ್ಕೇನಂ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿನಾಕಿನಾ । 
ಅತಸ್ತೇ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರೆಜಾತಾಶ್ಚ ಭೆಯಂಕೆರಾಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ನಸದಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಿ ತೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಹೌಜಸಃ 


ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಸ್ಕ ತೇ ಕ್ರೂರಾಃ ಕ್ರೂರಾಸ್ತೇ ಸತು ಕಾರ್ಯತೇ ॥ ೧೮೩॥ 


ಫೆಲಂ ಜಲಂ ತಥಾ ಪುಷ್ಪಂ ಪತ್ರಂ ಮೂಲಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ನಿವೇದಿತಾನಿ ಭುಂಜಂತಿ ವನಪರ್ವತಸಾನುಷು ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಆಪೃತ್ಕಾಪಿ ಚೆ ಭುಂಜಂತಿ ಪತ್ರಂ ಪುಸ್ಪಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಭವೇದ್ಭರ್ಗಸ್ಯ ಯುದ್ಬೋಗ್ಯಂ ತದ್ಬೋಗ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


೧೮೧-೮೨. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವರಾಹ ಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಶಂಕರನು ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದುವು 
ಗಳೂ ಆದನು. 


ಹ 


೧೮೩. ವೀರರಾದ ಈ ಗಣಗಳು ಸದಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇವರು ಕ್ರೂರರಾಗಿ ತೋರುವರು. ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಇವರು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಲ್ಲವು. 


ಜ್‌ 
೧೧ 


೧೮೪. ಅರಣ್ಯ, ಬೆಟ್ಟದ ತೊಪ್ಪಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿನಿದ 
ಹಣ್ಣು, ಜಲ. ಹೂವುಗಳ್ಳು ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಆಹಾರನನ್ನಾಗಿ 


ಸೇವಿಸುವರು. 


೧೮೫. ಈಶ್ವರನು ಸೇವಿಸುವಂತಹೆ ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ತಾವೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಯೂ ತಿನ್ನುವರು. ಈಶ್ವರನು ಏನನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೋ 


ಸೇವಿಸುವರು. 
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ಕಾಲಿಕಾಪ್ರನಾಣೇ 


(ಈ 


ಆನಮಿಪಾಣಿ ಚೆ ನಾಶ್ಚಂತಿ ಹತ್ವಾ ಚೈತ್ರಚತುರ್ದಶೀಂ | 


ತತ್ರಾಮಿಷಂ ಹರೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಧೌ ಸದಾ ॥ ೧೮೬॥ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗಣಾಸ್ತೃತ್ರ ಭುಂಜಂತಿ ಪಲಲಾನ್ಯ ಫಿ। 
ಹತೇ ವರಾಹಸ್ಯೆ ಗೆಣೇ ಭರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ಗಣಾಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಚತುರ್ಭಾಗಾಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತಂ ಕರ್ಮೆತಿ ವೈ ಜಗುಃ । 
ಭೂತತ್ವಮಭವತ್ತೇಷಾಂ ಚತುರ್ಭಾಗವತಾಂ ತೆದಾ । 


ವಚೆನಾತ್ಸದ್ಮಯೋನೇಸ್ತು ಭೂತಗ್ರಾಮಾಸ್ತತೋ ಮತಾಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಯೋ ಲೋಕವಿದಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಶ್ಚತುರ್ವಿಧಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 





೧೮೬, ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀ ಒಂದುಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಬಾನ: ಧಕ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ಈ ಗಣಗಳು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. ಆಗ ಗಣಗಳೂ ಸಹ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುವು. 


೧೮೭. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವರಾಹ ಗಣಗಳು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲು ಈ ಪ್ರಮಥ 

ಗಣಗಳು ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾಲ್ದುಭಾಗವಾಗಿ ಅವನ ನಾಲ್ಕುಪಕ್ಕಗಳಲಿಯೂ 
ತ್ರಿ MA ಬಯ 

ಕುಳಿತು ಕರ್ಮ (ಕಾರ್ಯ) ನೆಲವೂ ಭೂತಂ ಎಂದರೆ ಆಯಿತು ಸಾಧಿಸಲಓ ಕೆಂದು 
[ae] 6 [Y J . 


fy 


೧೮೮. ಆಗ ಅಂದರೆ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭೂತಂ (ಆಯಿತು) ಎಂದು ಹೇದು 
ದರಿಂದ ಬಹ್ನೆನು ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ ಭೂಶಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ 
ಎ ರು $ 6) 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಭೂತಗ್ರಾಮ (ಭೂತಸಮೂಹೆ) ಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. 


೧೮೯. ಹಿಂದೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ (ಜರಾಯುಜ, 
ಅಂಡಜ ಸ್ಟೇದಜ, ಉದ್ದಿ ಜ) ಗಳೆಂದು' ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಈ ಗಣ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದು. 


ಏಕತ್ರಿ ಉಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಯತೆಸ್ತೇಭ್ಕೋಂಧಿಕೋ ಯತ್ತದ್ಧೂತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 


ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಾಃ ಶಂಭುಗಣಾ ಯಥಾ ॥೧೯೦॥ 
ಯವಾಹಾರಾ ಯದಾಕಾರಾ ಯತೃತ್ಕಾಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ ॥ ೧೯೧॥ 


ಸ ಧೀರ್ಫಾಯಃ ಸದೋತ್ಸಾಹೀ ಯೋಗಯುಕ್ತಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ ॥ 





೧೯೦. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನ ವೀರರಾದ ಗಣ 
ಗಳ ಅವತಾರವನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 


೧೯೧. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವನೋ 


ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವವನೂ ಸದಾ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನೂ ಯೋಗಿಯೂ 
ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪ್ರ ಪುರಾಣೆ ಶೆ $ 
| ಅಥ ಶ್ರೀ ಕ:ಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಹಷೆಯ ಉಚ ॥ 


ಕಥಂ ಯಜ್ಞನರಾಹಸ್ಯ ದೇಹೋ ಯಣ್ಣತ್ವಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ತ್ರೇತಾತ್ವಮಗಮನ್‌ ಪುತ್ರಾ ವರಾಹಸ್ಯ ಸೆನಂತ ತ್ರಯಃ Hon 


FY 


ಅಕಾಲಿಕೋಆಯೆಂ ಪ್ರೆಳಯಃ ಸ್ಕಾ ದ್ಬ ಗವತಾ ಸ್ಸ ತಃ । 
ಜನಸ್ಸಯೋ ಮಹಾಘಹೋರೋ ವೇ ಜೇಣ ನುಹಾತ್ಮನ 1೨॥ 


ಕಥಂ ವಾ ಮತ್ಸ್ಯರೂಸೇಣ ವೇದಾಸ್ಟ್ರಾತಾಶ್ಚ ಶಾರ್ಜ್ಸಿಣಾ । 
ಕಥಂ ಪುನರಭೂತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಿಃ ಕೇನ ಚೋರ್ನೀ ಸಮುದ್ಧೃತಾ । i & 





॥ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :--ಓ ಮಾಕ್ಕಂಡೇಯನೆ! ಆದಿ ವರಾಹ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಶರೀರವು ಯಜ್ಞ, ಸ್ವರೂಪವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿತು? ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳ ಳು ಮೂರು ಅಗ್ರಿ ಗಳ ಸ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದರು? 


೨. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಆದಿವರಾಹನು ಅತಿ ಘೋರವಾಗಿ ಜನ 
ಕಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂಥಹ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು ? 


DA ಲು 

೩. ಮತಾ ಫಾ ವತಾರವ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರಿಯು ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನು? ತಿರುಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಹೇಗಾಯಿತು? ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಯಾರು ಉದ್ದರಿಸಿದರು? 


ದ್ನಾತ್ರಿಂಶೋಇಧಾ ಯಃ 
- v 


ಈಶ್ವರಃ ಶಾರಭಂ ಕಾಯಂ ತ್ಯಕ್ತವಾನ್‌ ನಾ ಕಥಂ ಗುರೋ! 
ಕೀದೈಕ್ಸೆ ವೃತ್ತಂ ತದ್ದೇಹಂ ತನ್ನೋ ವದ ಮಹಾಮತೇ uu 


ಏತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶಿನಾನ್‌ | 
ತನ್ನೋೊದ್ಯ ಕ್ರೋಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ ॥೫॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೈಣುಧ್ವಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲಾ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಹಮಿಹಾದ್ಟುತಂ | 
ಶೃಣ್ವಂತ್ರನಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವವೇದಫಲಪ್ರದಂ EST 


| "ಲಿ ು ಅ 


ಯಜ್ಞೇಷು ದೇಮಾಸ್ಸುಷ್ನಂತಿ ಯಜಿ € ಸರ್ವಂ ಪೃತಿಷಿ ತಂ । 
ಇವಿ ದಿ ಇ್‌ ೧ 1 Fe ME 
ಯಜ್ಞೇನ ಧಿ)ಯತೆ ಪೃಥ್ವೀ ರಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ ॥೭॥ 


ತ್ರಾ 
ಅನ್ನೇನ ಭೂತಾನಿ ಜೀವಂತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾವನ್ನ ಸಂಭವಃ 
ಪರ್ಜನ್ಕ್ಯೋ ಜಾಯತೆ ಯಜ್ಞಾಾತ್ಸರ್ನಂ ಯಜ್ಞಮಯಂ ತತಃ HCH 


೪, ಓ ಗುರುವೇ! ಶಂಕರನು ಶರಭಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು? 
ಮುಂಡೆ ಆ ಶರೀರವು ಏನಾಯಿತು? ಓ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೆ ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ 


ಲ್‌ 


ಹೇಳು. 


೫. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾವು ಕೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲೆ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೆ ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


ಇಸ ಫಿ pe ತ ಪ ಹ 2 ಹೌಣಂತ 
೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! 


ನೀವಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವೇದನಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೭. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವರು. ಯ 


ಭೂಮಿಯು ನಿಂತಿರುವುದು. ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ದಾಓಸು 
ಗು 
CONN 


[ 


೮. ಆಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬದುಕುವುವು. ಮಳೆಯಿಂದ ಆಹಾರವು 
ಜನಿಸುವುದು. ಮಳೆಯು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆಗುಪುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ 


SE EE 
ಮಯೆವಾದು ದ್ರು 


0೪ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 


ಸ ಯಜ್ಞೋಆಭೂದ್ವರಾಹಸ್ಯ ಕಾಯಾಚ್ಛಂಭುವಿದಾರಿತಾತ್‌ । 


ಯಥಾಹಂ ಕಥೆಯೇ ತದ್ವಃ ಶೃಣ್ವಂತ್ವನಹಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ Wu 

ವಿದಾರಿತೇ ವರಾಹಸ್ಯ ಕಾಯೇ ಭರ್ಗೇಣ ತೆತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಪ್ರಮಸೈಃ ಸಹ H on 
೧೫ 0 ಸ್‌ 

ನಿನ್ಯುರ್ಜಲಾತ್ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ತೆಚ್ಛರೀರಂ ನಭೆಃ ಪ್ರತಿ । 

ತದ್ಬಿಭಿದುಃ ಶರೀರಂ ತೇ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಖಂಡಶಃ ॥ ೧೧ ॥ 

ತಸ್ಕಾಂಗೆಸಂಧಂಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಜಾತಾಸ್ತೇ ವೈ ಸೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಯಸ್ಮಾದಂಗಾಜ್ಹೆ ಯೇ ಜಾತಾಸ್ತಚ್ಛ್ಛಣ್ವಂತು ಮಹರ್ಷಯಃ ೧೨ 


ಭ್ರೂನಾಸಾಸಂಧಿತೋ ಜಾತೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೋ ಮುಹಾಧ್ವರಃ । 
ಹನುಶ್ರವಣಸಂಧ್ಯೋಸ್ತು ವನ್ಹಿಷ್ಟೋನೋ ವ್ಯಚಾಯತ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆದಿವರಾಹಶರೀರದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಕೇಳಿರಿ. 
೧೦. ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಆದಿವರಾಹಶರೀರವು ಸೀಳಲ್ಲಡಲು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವರೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ 
ಅ 
ಶರೀರವನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ನೆ ಎತ್ತಿ ತಂದರು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದಿಂದ ಖಂಡಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಶರೀರದ ಸಂಧಿಗಳೇನೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳಾದುವು. 


೧೨. ಎಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ! ಯಾವಯಾವ ಅಂಗದಿಂದ ಯಾವಯಾವ 
ಯಜ್ಞವು ಜನಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. ಹುಬ್ಬು ಮತ್ತು ಮೂಗು ಇನ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಮಹಾಯಭ್ಯ ವು ಜನಿಸಿತು. 


೧೩. ಕಪೋಲ ಕಿವಿಗಳ ಸಂಧಿ (ಸೇರುವಸ್ಥಳ) ಯಿಂದ ಅಗ್ಕಿಷ್ಟೋಮ 
ಯಾಗವು ಜನಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳ ಸಂಧಿಯಿಂದ ವ್ರಾತ್ಯಸ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು 
ಆಯಿತು. 


ಲ 
Nu 


ಶ್ರಿ ಧ್ರ ನೆ 
ದ್ದಾ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಂ 28 


ಚಕ್ಷುರ್ಚ್ರುವೋಃ ಸಂಧಿನಾ ತು ಮ್ರಾತೈಸ್ಟೋಮೋ ವ್ಯಜಾಯುತ । 


ಜಾತಃ ಸೌನರ್ಭವಷ್ಟೇಮಸ್ತಸ್ಯ ಪೋತ್ರೌಷ್ಠಸಂಧಿತೆಃ i ೧೪ ॥ 

ವೈದ್ಧಷ್ಟೋಮಬೃಹತ್‌ಷ್ಟೊವಾ ಜಿಹ್ವಾಮೂಲಾದಜಾಯೆತಾಂ | 

ಅತಿರಾತ್ರಂ ಸವೈರಾಜನುಥಧೋಜಿಹ್ವಾಂತರಾದಭೂತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇ ಇಕ್‌ ಮಂ ಐ ೧ ಕ್‌ ಜ್‌ 

ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಃ ಪಿತೃಯಜ್ಜಸ್ತು ತರ್ಪಣಂ ! 

ಹೋಮೋ ದೈವಬಲಿರ್ಭೌತೋ ನೃಯ ಜ್ಹೋತಿಧಿಸೂಜನಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸ್ನಾನಂ ತರ್ಪಣಪರ್ಯಂತೆಂ ನಿತ್ಯಯಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ಕಂಠಸಂಧೇಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಜಿಹ್ವಾತೋ ವಿಧಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 

ದಾಜಿಮೇಧಮಹಾಮೇಧೌ ನರಮೇಧಸ್ತಫೈವಚ i 

ಷ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಕರಾ ಯೆೇಜನ್ಯೇ ತೇ ಜಾತಃ ಹಾದಸಂಧಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ರಾಜಸೂಯಾರ್ಥಕಾರೀ ಚೆ ನಾಜಪೇಯಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಬಲಾ ಸಜಿ ಡೆ 

ಪೃಷ್ಠಸಂಧೌ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗ್ರಹಯಜ್ಞಾಸ್ತಜೈವ ಚ ॥೧೯॥ 


೧೪. ಆ ವರಾಹಶರೀರದ ಓಷ್ಮನಾಸಿಕ ಇವುಗಳ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಷೌನರ್ಭನ 
ನ್ಟೋಮಪೆಂಬ ಯಾಗವು ಜನಿಸಿತು. ನಾಲಿಗೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ವೃದ್ಧ ಸ್ಟೋಮ 
ಬೃ ತ್‌ಸ್ಟೋಮಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಾಗಗಳಾದುವು. 

೧೫. ಅತಿರಾತ್ರ ವೈರಾಜಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಾಗಗಳು ಒಳಗಿನ ಕೆರುನಾ 


ಲಿಗೆಯ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವು. 


೬.೧೭. ಅಧ್ಯಾಹನ (ಪಾಠಹೇಳಿಕೊ ನಿಹ್ಲೆಯಜ್ಞ ವಿತ್ಲಯಜ್ನ 
೧೬-೧೭. ಅಧ್ಯಾಪನ (ಪಾಠಹೇಳಿಕೊಡುವುದು) ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಪಿಶ್ಶಯ 


ಲ್‌ 
(ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳು) ತರ್ಪಣ ಹೋಮ ದೇವಬಲಿ ಭೂತಬರಿ ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ವರಾಕ್‌ಶರೀರದ ಕಂಠ ಮುತ್ತು 


ನಾಲಿಗೆಯ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುನು. 


೧೮. ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಮೇಧ ನರಮೇದಗಳೆೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 

೧೯. ತುಂಬ ಧನಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವೂ ವಾಜಪೇ 
ಯಯಾಗವೂ ಗ್ರೈಹೆಯಜ್ಞಗಳೂ ವೆರಾಹೆಶರೀರದ ಬೆನ್ನು ಸಂಧಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವು. 
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ಸ ಈಸು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೋತ್ಸ ರ್ಗಯಚ್ಚ್ಹಾಶ್ಚ ಡಾನಶ್ರಾದ್ಧಾದೆಯಸ್ತಥಾ । 
ಹ್ಲತ್ನಂಧಿತಃ "ಸಮುತ್ಸ ನ್ನ್ನ 'ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಬ ಏವ ಚೆ Hn Sou 


ಲಬ 


ಲ 
ಸರ್ವೇ ಸಾಂಸ್ತಾರಿಕಾ ಯಚಾ ₹೬ ಹಾಯಿ 
ಇ ಕ್‌ು ಆ 


ಶೇ ಮೇಡ್ರಸಂಧಿತೋ ಜಾತಾ ಯಜ್ಞಾಸ್ವಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧ ॥ 
೧ಎ 


ರಕ್ಷಸ್ನ ್ಸ್ಫತ್ರಂ ಸಪ ೯ಸತ್ರ ೦ ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಭಿಚಾರಿಕಂ [ 


"4 


ಸೋನೆ ವೃಷ್ಣೆಯಾಗಕ್ಕ ಖುರೇಭ್ಯೊೋ ಹ್ಯಭವನ್ನಿಮೇ ॥ ೨೨ ॥೫ 


ಮಾಯೇಷ್ಠಿಃ ಸೆರಮೇಷ್ಟಿಶ್ನ ಗೀಷ್ಟತಿರ್ಭೋಗಸಂಭವಃ | 
ಲಾಂಗೂಲಸಂಧೌ ಸೆಂಜಾತಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೨೩೪ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಾಶ್ಚಯೇ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಕ್ರಾಂತ್ಯಾದೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಲಾಂಗೂಲಸಂಧೌ ತೇ ಜಾತಾಸ್ತಥಾ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ದೇವಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಗೆಳು ಉತ್ಸ ರ್ಗಯಜ ಸ್ಟ ಗಳು ದಾನ ಶ್ರಾದ್ದ ದ್ಧ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳು ಸಾವಿತ್ರೀಯಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಧಿಯಿಂದೆ ಜನಿಸಿದುವು. 


೨೧. ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥವಾದ ಮತ್ತು ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಆದಿವರಾಹನ ಶರೀರದ FA ಗ ಸಂಧಿಯಿಂದ 
ಜರಿಸಿದುವು. 


೨೨, ರಾಕ್ಷಸಸತ್ರ, ಸರ್ಪಯಾಗ, ಶಶ್ರುಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುನ ಎಲ್ಲಾ 
ತರಹೆಯ ಕರ್ಮಗಳೂ `ಗೋಮೇಧಯಜ್ಞ ವೃಕ್ಷಯಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ -ರಾಹನ 


BS 
ಗೊರಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


೨೩. ಮಾಯೇಷ್ಟಿ ಪರಮೇಸ್ವಿ? ಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞಗಳ್ಕೂ ಬೇಕಾದಂತಹ ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೀಪ್ಟ ತಿಯಾಗವೂ, ಜ್ಯೋ ತಿಸ್ಟೋಮಯಾಗವೂ ಸಹ ಬಾಲದೆ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮು. 


೨೪. ಸಂಕ್ರವ ಮಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ೈಮಿತಿಕ್ತಂ ನ್ಯ 


ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡುವಷ ರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಾಗ ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಬಾಲದಸಂಧಿ 
ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


[wl 
ಲಾ 


ದ್ಕಾ ತ್ರೀ ಸೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥ ಪ್ರಯೋಗಮಾಶೌಚಂ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತಥಾ । 
ಅರ್ಕಮಾಥರ್ವಣಶ್ಚೈ ವ ನಾಡೀಸಂಧೇಃ ಸಮುದ್ದತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಚೋತ್ಕರ್ಷಃ ಸ್ಲೇತ್ರಯಜ್ಞಃ ಪಂಚಮಾರ್ಗಾತಿಯೋಜನಃ 
ಲಿಂಗೆಸಂಸ್ಥಾನಹೇರಂಬ ಯಜ್ಞಾ ಜಾತಾಶ್ಚೆ ಜಾನುನಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏನಮಷ್ಟಾಧಿಕಂ ಜಾತಂ ಸಹಸ್ರಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯಚ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಸತತಂ ಲೋಕಾ ಯೈರ್ಥಾವ್ಯಂತೆಟದುನಾಪಿ ಚೆ 1೨೭ 


ಸ್ರುಗಸ್ಯ ಪೋತ್ರಾತ್ಸ ಜಾತಾ ನಾಸಿಕಾಯಾಃ ಸ್ರುವಾಭವತ್‌ । 
ಅನ್ಯೇ ಸ್ರುಕ್ಸೃ ನಭೇದಾ ಯೇ ತೇಜಾತಾ ಪೋತ್ರ ನಾಸಯೋಃ ॥೨೮ೆ॥ 


ಗ್ರೀವಾಭಾಗೇನ ತಸ್ಕಾಭೂತ್‌ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಯಜುರ್ಧರ್ಮಾ ಜಾತಃ ಶ್ರವಣಂರಂಧ್ರ್ರೃತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ, ಆಶೌಚ, ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಯಾಗ್ಕ ಅರ್ಕಯಾಗ, ಅಥರ್ವಣಯಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರಾಕಶರೀರದ ನಾಡೀಸಂಧಿ 
(ನರಗಳು ಸೇರುವಸ್ಥಳೆ) ಯಿಂದ ಜನಿನಿದುವು 


೨೬. ಖುಚಜೋತ್ಕರ್ಷಯಾಗ, ಕ್ಲೇತ್ರಯಜ್ಞ, ಪಂಚಮಾರ್ಗಾತಿಯೋಜನ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮ, ಲಿಂಗಸಂಸ್ಥಾನಯೋಗ ಮತ್ತು ಹೇರಂಬಯಾಗ, ಇವುಗಳು ಮೊಳ 
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ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


೨೭. ಎಲ್ಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೀಷ್ಠರೆ ! ಹೀಗೆ ವರಾಹದೆ ಶರೀರದಿಂದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರದ ಎಂಟು (1008) ಯಜ್ಞಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಈಗ ಜನ 
ಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೨೮. ಸ್ರುಕ್ಯು (ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಸೌಟು) ವರಾಹದ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿತು. ಸ್ರುವ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸೌಟು ನಾಸಿಕೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿತು. ಮಿಕ್ಕ 
ಇತರವಿಧವಾದ ಸುಕ್ಕು ಸೃವಗಳೂ ಸಹ ನರಾಹೆದ ದಾಡಿ ಮತ್ತು ನಾಸಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದುವು. 

೨೯. ಎಲೈ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಆ ವರಾಹದ ಗ್ರೀವಾ (ಕತ್ತು) ಭಾಗದಿಂದ 
ಸುಜ್ಜು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಯೆಬಮಾನಗೃಹ ಹೆವ್ರ ಆಯಿತು. ಕೆನಿಯ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟಾ 


ಇ 
೦ 


ರಿ 


ಲಃ 


ಶ್ರೀ ಕ.ಲಿಕಾವುರಾಗೇೀ 
ie 


ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಬ್ಯೋಂಹ್ಯಭವನ್ಕೂಹಾಃ ಕುಶಾ ರೋಮಾಣಿ ಚಾಭೆವನ್‌ । 
ಉದ್ದಾ ತಾಚೆ ತಥಾಧ್ವ್ಯರ್ಯುರೋತಾ ಶಾಮಿತ್ರ ಏನ ಚ ॥೩೦॥ 


ಅಗ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಮಾಂಗಪಶ್ಚಾತ್ಪಾದೇಖು ಸಂಗತಾಃ । 
ಸೋಕ ಸಚೆರವೋ ಚಾತಾ ಮೆಸ್ತಿಸ್ಣ ಸಂಚಯಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಕರ್ಸುರ್ನೇತ್ರದ್ವಯಾಜ್ಞಾತಾ ಯಜ್ಞ ಸೈ ಕೇತುಸ್ತಥಾ ಖುರಾತ್‌ । 


ಮಧ್ಯಭಾಗೊಹಾಭವದ್ವೇದೀ ಮೇಡ್ರಾ ಬತ್ತು ಂಡೆಮಂಾಯತ ॥ ೩೨॥ 
ರೇತೋಚಟಾಗಾತ್ಮಥೆ ಮಾಜ್ಯಂ ಸ್ವ ಧಾಮಂತ್ಕಾಃ ಸಮುದ ತಾಃ । 

ಬ ಬ್‌ ಗ್‌) Nn 
ಯಜ್ಞಾಲಯಂಃ ಪೃಷ್ಟೆಭಾಗಾತ್‌ ರ ಹೃತ್ಥೆ ತ್ಸಡ್ಮಾದ್ಯಭ್ಜ ಏವ ಜೆ ॥ ೩೭ ॥ 








ಪೂರ್ತನೆಂಬ ಯಾಗವೂ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಿಕ್ಸ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜನಿಸಿ 
ದುವು. 


೩೦. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳೂ, ರೋಮಗಳಿಂದ ದರಿ 
ಗಳೂ ಜನಿಸಿದುವು. 


೩೧.  ಉದ್ದಾತ((ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುವವನು) ಅಧ್ವರ್ಯು (ಪ ಪ್ರಯೋಗ ನದಿ 
ಸುವವನು) ಹೋತ್ಸ "(ಹೋಮ ಮಾಡಿಸುವವನು ಖಗೆ ಸೇದಿ) Re ತ್ರ (ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು) ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಕು ಗಳು ಆ ವರಾಸಗರೀಕದ ಅನ್ಯ ಭಾಗ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗ, ಎಡೆಭಾಗ್ಯ ಹಿಂಭಾಗಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೨. ಚರು ಮತ್ತು ಪ್ರರೋಡಾಶಗಳು ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. ನೇತ್ರ 
ಗೆ ಮ ಕರ್ಷು (ಯಜ್ಞ ಬಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬೆರಣಿ ಬೆಂಕಿ) ವು ಜನಿಸಿತು. ಯಜ್ಞ 
pod ಜಪ್ರೆ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿತು. 


ಸ 


೩೩. ಆದಿವರಾಹಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ವೇದಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮೇಢ್ರ 
(ಶಿಶ್ವ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಕುಂಡವಾಯಿತು. : ವೀರ್ಯವು ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ) ನಾಯಿತು 


ಮತ್ತು ಸ್ತಭಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಆದುವು. 


ದ್ಧಾತ್ರಿಂ.ಶೋಧ್ಟಾಯಃ 
ಇ 2 


ತದಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞಪುರುಷೋ ಮುಂಜಾಃ ಕೆಕ್ಸಾತ್ಸಮುದ್ದ ತಾಃ । 
ಏವಂ ಯಾವಂತಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭಾಂಡಾನಿ ಚ ಹೆನೀಂಷಿ ಚ ॥ ೩೪॥ 


ತಾನಿ ಯಜ್ಞನರಾಹಸ್ಯ ಶರೀರಾದೇವ ಚಾಭವನ್‌ । 
ಏನಂ ಯಜ್ಞವರಾಹಸ್ಯ ಶರೀರಂ ಯೆಜ್ಞತಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಜ್ಞರೂಹೇಣ ಸಕೆಲಮಾಷ್ಕಾಯಿತುಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 


ಏನಂ ವಿಧಾಯ ಯಜ್ಞಂತು ಬ್ರಹನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೩೬॥ 
ಸ್ಫುವೃತ್ತಂ ಕನಕಂ ಘೋರೆಮಾಸೇಮರ್ಯಜ್ಞಾತತ್ಸರಾಃ । 
ತತಸ್ತೇಸಾಂ ಶರೀರಾಣಿ ಪಿಂಡೀಕೃತ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೭॥ 


೮ | ತ 3 ನಲುವ) 
ತ್ರಿದೇವಾಸ್ತ್ರಿ ಶರೀರಾಣಿ ವ್ಯಧಮನ್ಮುಖಿವಾಯುಭಿ । 


ಸುವನೃತ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಂತು ವ್ಯಧಮನ್ಮುಖನಾಯುನಾ 1 ೩೮॥ 


೩೪. ಪೃಷ್ಠ (ಬೆನ್ನು) ಭಾಗದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ್ಕೂ ಹೃದಯಕಮಲದಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ವೂ ಆದುವು. ಆ ವರಾಹನ ಆತ್ಮನೇ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು. ಕಕ್ಷ (ಕಂಕುಳು) 


ಎಂದ ಮುಂಜ ಎಂಬ ದರ್ಭವಿಶೇಷಗಳು ಜನಿಸಿದವು. 
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೩೫ ಹೀಯೇ ಯಜ್ಞಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಸೋಮಸಾತ್ರೆ ಗಳೂ, ಹವಿಸುಗಳೂ ಸಹ 


ಲೇ ಜನಿಸಿದುವು. 


೩೭ 


ಆ ಯಜ್ಞವರಾಹ ಕರೀರೆದಿಂ 


೩೬. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದಿವರಾಹನ ಶರೀರನೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞದ ರೂಪದಿಂದ 
ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಸರಣ ಇ ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೩೭. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಷೂ 
ವರಾಹಪುತ್ರರಾವ) ಸುವೃತ್ತ, ಕನಕ ಮತ್ತು ಘೋರ ಇವರುಗಳ ಶರೀರವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಸೇರಿಸಿ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮುಖಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಮೂರು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. 
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ಸ್ವಯಮೇವ ಜಗತ್ಸ ೃಷ್ಟಾ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಸ್ತತೊ ತೋಇಭವತ್‌ |' 


ಕನಕಸ್ಯ 5663 ಧಾ ಸೆಯಾಮಾಸೆ ಕೇಶವಃ ॥೩೯॥ 


ತತೋ ಭೂದ್ಗಾಹ ರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಃ ಹಂಚೆನ್ಠೆ ೈ[ತಾನಭೋಜನ 


ಹಘೋರಸ್ಯ ತು ವಪುಃ Ke ೩ ಢ್ಯಾಪೆಯಾಮಾಸ ವೈ ಸ್ವಯಂ। । 


ಟ್ರಿ 
ಐ 


ಣಾತ್ಸೆನುಃಜ ಸಾಯತೆ 


ತೆ ತ್ರೆ 
ಹಿ 
ಏತ್ಯೈಸ್ತಿ ಭಿರ್ಜಗದ್ದಾ ಪ್ನಂ ಶ್ರಿಮೂಲಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । ॥ ೪೧ ॥ 


ತ್ಯ ಷೆ ಂತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾ । 
ಬ ತ್ರ್ರ್ರ 


೦ತ್ಶೆ ನುಡಕೈಃ ಸಹ HOS 
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$ 
ಏತತ್ವ್ರಯಾವಿಧಿಸ್ಥಾನಮೇತತ್ಪುಣ್ಯಕರಂ ವೆರಂ। 


ಯನ್ಮಿನ್‌ ಜನಪದೇ ಚೈತೇ ಹೂಯಂತೇ ವನ್ಹಯಸ್ಟ್ರಯಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಏತದ್ಭಪ್ರಸವಂ ನಿತ್ನಮೇತೆದೇವ ತ್ರೆಯಾತ್ಮಕಂ 


೩೯. ಸುವೃತ್ತನ ಶರೀರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತನ್ನ ಮುಖವಾಯುವಿಥಿಂದ 
ಊದಿದನು. ರ ಅದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಿ ಯು ಜನಿಸಿತು. 


೪೦. ಕನಕಶರೀರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಮುಖವಾಯುವಿಥಿಂದ ಊದಿದನು. ಆಗ 
ಪಂಚಯಜ್ಜ್ನಗಳಲಿಯೂ ಹೆವಿಸನು ಸ್ನೀಕರಿಸುವಂತಹ ಗಾರ್ಹ. ಸತ್ಯವೆಂಬ ಅಗಿ ಯು 
ನ್ದ ಣು ಜು ದ ಈ 
ಜನಿಸಿತು. 


೩ 


೪೧.  ಘೋರನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶ ಶಂಕರನು ಮುಖದಿಂದ ಗಾಳಿರೂಕಿದನು. ಆಗ 
ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಆಹವನೀಯವೆಂಬ € ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸಿತು. 


ಟೆ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ಲಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುವೋ 


ನೆಲಸಿರುವರು. 


೪೨, ಈ ಮೂರು ಅಗ್ದಿಗಳೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಿರುವುಪು ಈ ಅಗ್ರಿಗಳೇ 
ಹ್ನಣೋತ್ತಮರೇ! ಈ ಮೂರು ಅಗ್ಟಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ 


೪೩. ಈ ಮೂರು ಅಗ್ವಿಗಳೂ; ವೇದತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ತಶರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಮಂಗಳಸ್ಥಾನವು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೆಣ್ಯದಾಯಕವಾದುವುಗಳು 


00 


ದ್ವ ತ್ರಿಂಕೋಣಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜನಪದೇ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಗೋ ನಿವರ್ಧತೆ । 
ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಛೃಸ್ಫೋಆಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೪॥ 


ಯಥಾ ಯಜ್ಞವರಾಹಸ್ಯೆ ದೇಹೋ ಯಜ್ಞತ್ವಮಾಪ್ರವಾನ್‌ । 
ಯಥಾ ಚ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದೇಹತೋ ವನ್ಹಯೊಆಭವನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೪೪. ಈ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವರೋ ಆ ಸೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುವು. 





೪೫, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಯಜ್ಞವರಾಹದ ಶರೀರವು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂ 
ಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿತು? ಆ ವರಾಹೆನ ಮಕ್ಕಳ ಶರೀರದಿಂದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದುವೆಂದೂ ನೀವು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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n © ॥ 


ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ನಾಣಿ 


ಅಕಾಲಿಕೋಇಯಂ ಪ್ರಳೆಯೋ ಯತೋ ಭೆಗೆನತಾ ಸೈತೆಃ । 
ತಚ್ಛೈಣ್ಣಂತು ಮಹಾಭಾಗಾ ವಾರಾಹಂ ಲೋಕಸಂಕ್ಸಯಂ Won 


ಯೆಥಾ ವಾ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೇಣ ವೇದಾಸ್ಟ್ರಾತಾಶ್ಚ 'ಶಾರರ್ಸ್ಸ್ಗಿಣಾ | 
ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಸರ್ವಪಾಪೆಪ್ರಣಾಶನಂ HSH 


ಪುರಾ ಮಹಾಮುನಿಃ ಸಿದ್ಧಃ ಕಪಿಲೋ ವಿಷ್ಣುರೀಶ್ವರಃ । 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವಯಂ ಹರಿರ್ಯೊಆಸೌ ಸಿದ್ಧಾನಾಮುತ್ತಮೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩॥ 





॥ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಖುಸಿ 
ಗಳೇ ! ಭಗವಂತನಾದ ಆದಿವರಾಹನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೆ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨. ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಹಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ವೇದಗಳನ 
ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬ, ಸಾಪನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


Ne 


೩. ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನ್ಕೂ ಅಣಿಮಾದಿಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ರನೂ ಆದ 
ಕಹಿಲನೆಂಬ ಮಹಾಮುಥಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವು ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಮುನಿಯು. 
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ತ ಇ 
ತ್ರಯಸ್ವಿ ೦ಶೋೂಧ್ಲಾಯೆಃ 


ಧ್ಯಾಯತಃ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಂ ಜಗವಿದೆಂ ಸ್ವತಃ । 
ಯತೋ ಜಾತೋ ಹರೇಃ ಕಾಯಾತ್ಯಪಿಲಸ್ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ TNT 


ಸ ಏಕದಾ ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮನೊಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಇಂತರೆ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಮನುಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನಿವರ್ಯೋಇಬ್ರವೀದಿದಂ ೫೫॥ 


1 ಕೆಪಿಲ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ಮಹಾಮತೇ 
ಮಮೈವಮಿಾಪ್ಸಿ ಶಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೋ-ಧುನಾ ॥ ೬ ॥ 


ಜಗತ್ಸಪ ರ್ಷಂ ತವೈ ವೇದಂತೆ ಕೇಯಾ ಚ ಪರಿಷಾಲಿತಂ । 
ತ್ವ ಯ ಸರ್ವಂ "ಗತ ಎಷ್ಟೆ ೦ ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥೭॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ಟೆ ೈಹಿಷ್ಯಾಂ i ದೇವಮಾನುಷಜಂತುಷು । 


ತ್ವಂ ಪ್ರಭುರ್ವರದೋ ಗೋಪ್ತಾ ತ್ವಮೇವೈಕಃ ಸನಾತನಃ un 


೪. ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಹರಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಕಪಿಲನು ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ಸ್ಸೈನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. « Le ಆ ಜಗಕೆ ತೈಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದು ಧಾ ನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೆರಿಯ ಶರೀರದಿಂದ Er ಜಿ ನ 
ಮದರಿಂದೆ ಸಿದ್ಧನೆಂದು ಎನ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೫. ಆ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನು ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ 
ಆ ಸ್ವಾಯಂಭುನಮನುನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬. ಕೆಪಿಲನು ಹೇಳಿದನು: ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಓಸ್ತಾ ನ್ರಯಂಭುವನೆ ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿ ಸುವೆನ ೨ ತ 

೭. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುದು ನೀನೇ ಇದನ್ನು ರ 
ವವನು. ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸಿದವನು ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 

ಲೆ. ಸ್ಮ ರ್ಗ, ಬೆ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚ ಳು 
ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಮಿಶ್ಶ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಲಹುವವನೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಜೇ ಆಗತವ. ಮತ್ತು ನೀನೇ Wai 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೀ 


ತ್ವಂ ನೈ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ನೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸತತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ neu 


ತಪಸ್ಕತೋ ಯತ್ರ ಸಮಂ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಕತಿ ಸೊೋಆನುಗೆಂ । 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸತ್ತ್ವ್ವ್‌ಘಸಹಿತಾನಿ ಜಗಂತಿ ವೈ ॥ ೧೦॥ 


ತನ್ಮೇ ದೇಹಿ ರಹಃಸ್ಥಾ ನಂ ಶ್ರ ಲೋಕೇಷು ಮರ್ಲಭೆಂ । 


ಪುಣ್ಯಂ ಹಾಷೆಹರೆಂ ರನ ಮ್ಯುಂ ಜ್ಞಾ ಸಪ್ರೆಭನಮುತ್ತನುಂ ॥ ೧೧॥ 

ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೆ ತ್ಯಶ್ಷದರ್ಶಿವಾನ್‌ | 

ಉದ್ದರಿಷ್ಯೇ ಜಗಚ್ಚ್ಞಾತೆಂ ನಿರ್ಮಾಯ ು ಜ್ಞಾನೆದೀಪಿಕಾಂ Osi 
ಬ 


ಅಜ್ಜಾನಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗೆಮಧುನಾ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 


ಜ್ಞಾನಪ್ಲವಂ ಪ್ರದಾಯಾಜೆಂ ಕಾರಯಿಸೆ ಸ ಜಗೆತ್ರೇಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೯. ನೀನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ರಿಗೂ, (ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹತ ಇಂದ್ರ) ಈಶ್ವರನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕೆಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 


೧೦. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಾಗ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಸರಿವಾರ 
ಗಳಿಂದ A, ಜಗತ್ತು (ತಪೋದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ) ಗೋಚರಿಸುವುದು. 


೧೧. ಆದಕಾರಣ ಓ ಮನುವೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿ © ಹ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಪ ಫಾವನಾಶಕವೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವೂ 
ವಿಕಾಂತೆಸ್ಸ ಳವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು. 
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೭೬ 


೧೨. ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ದ್ಧ ಹ್ಹಿ ಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ದೀಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಜ್ಞಾ ನೆಂಬ ಇತರೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸುವೆನು. 


೧೩. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮುಳುಗಿರುವುದು. 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತೆಪ್ಪ (ಹೆಡೆಗು) ವನ್ನು ನನು ಆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವೆನು. 


bt 


5] ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ಮಾಂ ಭವಾನ್‌ ಸಮ್ಯಗುಪೆಪೆನ್ನಮಿಹೇಚ್ಛತಿ | 


ತ್ವಂ ನೋ ನಾಥಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಪಾಲಕಶ್ಚ ಜಗತ್ಸ್ರಭೋ ॥ ೧೪॥ 

ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಃ ಸ ಮನುಃ ಕಪಿಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೆಪಿಲಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಮನುರುವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ತ್ವಯಾಖಲಜಗದ್ಭಿ ತಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನದೀನಿಕಾಂ । 
ಜಿಕೀರ್ಜ್ಷುಣಾ ಯತಃ ಕಾರ್ಯಂ 8೦ ಸ್ಮಾನಾರ್ಥನಯಾ ತವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸುಮಹತ್ತಪಸ್ತೇಹೇ ಪುರಾದ್ಭುತಂ । 
ಸಮೇ ಯಯಾಜೆ ತಪಸೇ ಸ್ಥಾನಂ ಕಸ್ಮೈನ ಚ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶಂಭುಃ ಸಂಭೋಗರಹಿತೋ ದೇನಮಾನೇನ ನತ್ಸರಾನ್‌ । 
ಅಯುತಾನಿ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸೊಆಪಿ ಸ್ಥಾನಂ ನ ಚೈಕ್ಷತ ॥ ೧೮॥ 


LL 


೧೪. ಈ ಜಗದುದ್ದಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ 
ಹಸು. ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನಮಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹ 
ತೆಕ್ಕವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುವು ತಸ 
ಸ್ವಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೬. ಮನುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಲನೇ! ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 


ಪಮ ನ ಮಿನ ತಜಿ ಇ ಖು ಸರ್ರ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಡುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾನ ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಏಕೆ? 


೧೭. ಹಿಂದೆ ಬಹ್ನೆನು ಬಹಳ ದಿನ ದೊಡ ದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
Ke) ಡಿ ಹ 
ಆಗ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. 


೧೮. ಶಂಕರನು ಪತ್ತೀನಿಯೋಗನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವಮಾನದಿಂದ ಹತ್ತು 


ಎ 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನೂ ಸಹ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
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ಕಾ 


ದೇನೇಂದ್ರೋ ವೀತಿಹೋತ್ರಶ್ಚೆ ಶಮನೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪತಿಃ । 
ಯಾದಃಪತಿರ್ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥೧೯॥ 


9 
ಸಿ 


ಸ್ಥಾನಂ ನ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥೨೦॥ 


ಏತೇ ಶೇಪುಸ್ತಪಸ್ತೀವುಂ ದಿಕ್ಬಾಲತ್ವಮಭೀಪ್ಸವಃ । 


ದೇವಾಗಾರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 
ಬಹೂನಿಪುಣ್ಯಭಾಜ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಕಪಿಲ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೨೧॥ 


ತೇಷಾಮೇಕತಮಂ ತ್ವಂ ಚೇದಾಸಾದ್ಯೆ ಕುರುಪೇ ತಪಃ 
ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ರ ಕಿಂ Wl ೨೨೪ 


ಮತ್ತಃ ಸ್ಥಾನಾರ್ಥನಾ ತಾವಶ್ಕೇವಲಂ ತೇ ವಿಕತ್ನೆನಂ | 
ಅಯಂ ವಿಕೆತ್ಮನೋ ಧರ್ಮೋ ಯುಜ್ಯತೇ ನ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ತು । 
ಚುಳೋಪ ಕೆಸಿಲಃ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಚ ತಪಾ ಮನುಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವೇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ್ಮ ಧಿರ್ಜುತಿ, ವರುಣ್ಕ ವಾಯು, 
ಕುಬೇರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಬಾಲಸದವಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ತೆಪಸ್ಕನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮುನಿಯೇ ! ಅವರೂ ಆಗ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲನ್ನ. 

೨೧. ಎಲ್ಸಿ ಕಪಿಲನೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ 
ನದಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಸ್ಥಳಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೨. ಈ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಚರಿ 
ಸಿದರೆ ಅಲ್ರಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ಆಗಲಾರದೇನು? 


೨೩. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನೊಡನೆ ತಪಸ್ಪಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಡಂಭದ 
ಮಾತು. ಈ ಡಂಭ (ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯು) ವು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು. 
೨೪. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವ್ರಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಬಿಲನು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾ 
ಲಾ 


ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
1 *೫ಪಿಲ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಿ ನಿಶ್ರಂಭಮಾಧಾಯ ತಪಸಃ ಸಿದ್ಧಯೇ ಚಿರಾತ್‌ । 

ಸ್ಥಾನಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತೇ ತನ್ಮಾಂ ಕ್ರಿಪಸಿ ಹೇತುಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನೇನಾತ್ಯುಗ್ರನಚಸಾ ತವೈನಾಹಂ ನ ಜೆ ಕ್ಲಮೇ । 

ಸ್ವಯಂ ತ್ರಿಭುವನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಇತಿ ತೇ ಗರ್ವ ಈದೃಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಕ್ಸಮ್ಯಂ ತೇ ವಚೋ ಮೆಟದ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ವಿಕೆತ್ನನಂ । 
ಯುತ್ತ್ವಂ ವದಸಿ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಫಲಮೇತದವಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇದಂ ಶ್ರಿಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾಮುಷೆಂ । 
ಹತಪ್ರಹತನಿಧ್ವಸ್ತಮುಚಿರೇಣ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೇನೇಯಮುದ್ಧೃತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಯೇನ ವಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುನಃ । 
ಯೋ ವಾಸ್ಕಾ ಅನ್ನಕರ್ತಾ ಸ್ಕಾಜ್ಯೋವಾಸ್ಯಾಃ ಪರಿರಕ್ಸಕಃ ॥ ೨೯ 





೨೫. ಕಪಿಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮನುವೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಹಳದಿವಸ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಸ್ಥಾನವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ಸ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೨೬. ನಿನ್ನ ಈ ಉಗ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಗರ್ವವು ಇರುವುದು. 


೨೭. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಡಂಭವೆಂದು ಇಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. 

೨೮. ಅದೇನೆಂದರೆ: --ದೇವತೆಗಳೂೂ ಅಸುರರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಇರುವ 
ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೨೯-೩೦. ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದವನು. ಸ್ಥಾ ವಿಸಿದವನು, ಆಹಾರ 
ವನು ಕೊಡುವವನು ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಲಹುವವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸ್ತಾವರಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲಿ. 
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ತೆ ಏವ ಸರ್ವೇ ಹಿಂಸಂತು ಸಕೆಲಂ ಸಚರಾಚರಂ । 


ನೆ ಚಿರಾದ್ದ )ಶ್ಷ್ಯಸಿ ಮನೋ ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಜಗೆತ್ತ್ರಯಂ ॥೩೦॥ 
ಹತಪ್ರಹತವಿಧ್ವಸ್ತಂ ತವ ಗೆರ್ವವಿಶಾತನಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನೀಂದ್ರೋಃಜಸೌ ಕೆಪಿಲಸ್ತಷೆಸಾಂ ನಿಧಿಃ WH ೩೧॥ 


ಅಂತರ್ದಥೇ ಜಗಾಮಾಪಿ ತಡಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋ ಮುನಿಃ । 
ಕಪಿಲಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷಣ್ಣವದನೋ ಮನುಃ | ೩೨॥ 


ಭಾವೀತಿ ಪ್ರತಿಪವ್ಯಾಶು ಮನುರ್ನೊೋವಾಚ ಕಿಂಚನ । 

ತತಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಧೀಮಾಂಸ್ತಪಸೇ ಧೃತಮಾನಸಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ದಿದೃಶ್ಸುರ್ಗರುಡದಥ್ವಜಂ । 

ನಿಶಾಲಾಂ ಬದರೀಂ ಯಾತೋ ಗಂಗಾದ್ವಾರಾಂತಿಕಂ ಖಲು H ೩೪॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಗೆದ್ದರ್ತಾ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಸ್ವಯಂ 

ದದರ್ಶ ಬದರೀಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥ ೩೫ 





೩೧. ಎಲ್ಛೆ ಮನುವೇ! ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ 
ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವನು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಸೋನಿಧಿಯಾದ ಕೆಪಿಲಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೦೩. ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಬಾಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಜಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವಮನುವು ಜಗತ್ತಿನ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಲೈ 
ವನಾಗಿ ಗಂಗಾಡ್ವಾರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುನ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಪವಿ 
ತ್ರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಸದಾ ಫಲವತೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಮೃದುಶಾವ್ವಲಮಂಜರೀಂ | 
ಸಚ್ಛಾಯಾಂ ಮಸ್ಕಣಾಂ ಶೀರ್ಣಶುಷ್ಯಪೆತ್ರನಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥೩೬॥ 


ಗಂಗಾತೋಂಯಾಘಸಂಸಕ್ತಶಿಖಾಮೂಲಾಂತರಾಖಿಲಾಂ । 
ಉಪಾಸ್ಯಮಾನಾಂ ಸತತಂ ನಾನಾಮುನಿತಸೋಧನೈಃ ॥ ೩೭॥ 


ತತ್ಕಾನಂ ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರಂ ನಾನಾನೃುಗಗಣಾನ್ಹಿತಂ । 
ಪುಲ್ಲಾರನಿಂದಸಲಿಲಂ ರಮಣೇಯಂ ವೃಷಪ್ರದಂ i ೩೮॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಪಸೇ ಯತ್ನಮಕರೋಲ್ಲೋಕಭಾವನಃ । 
ಸು ಭೂತ್ವಾ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಸೆರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ WF 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಹರಿಂ ಜಗತ್ಕಾರಣಕಾರಣಂ | 
ಸರ್ವೇಸಾಂ ಜಗತಾಂ ನಾಥಂ ನೀಲಮೇಘಾಂಜನಪ್ರಭಂ ॥೪೦॥ 


೬. ಮತ್ತು ಆ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲವುಳ್ಳದೂ, ಮೃದು 
ಹೆಚ್ಚ ನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಗುತ ದೂ ಮರೆದ ನೆರಳಿನಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾದುದೂ, ಒಣಗಿಬಿ bi ಮರೆದ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 


೩೭, ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಅಗ್ರಭಾಗ, 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಭಾಗಗಳ್ಳುಂತಹುದೂ, ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ತೆಪಸ್ತಿಗ 


ದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಬದರಿಯನ್ನು ಆ ಮನುವು 
ನೋಡಿದನು. 


೩೮-೩೯. ಅತ್ಯಂತ ಮೆಂಗಳಕರವಾಮದೂ, ಅನೇಕ ಸ ಮೂಹಗ 2 
ಳ೪ದ್ಕೂ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಜಲ (ಸರಸ್ಸು, ನದಿ) ಗಳ ಳ್ಳ ದೂ, ಮನೋಹೆರವೂ, 
ಧರ್ಮಸಾಧನವೂ ಆದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾನವ ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು 


ತನಸಿಗಾಗಿ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಗು 4 ೦ 


೪೦. ಮಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮನುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಸ 


ರಾಧಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕಾರಣನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ 


ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೀ 


ಶೆಂಖಚೆಕ್ರೆಗೆದಾಪದ್ಮಧರಂ ಕೆಮಲಲೋಚನಂ । 
ಹೀತಾಂಬರಥಧರೆಂ ದೇವಂ ಗೆರುದೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಜಗನ್ಮಯಂ ಲೋಕೆನಾಥಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಿಣಂ । 


ಜಗೆದ್ದೀಜಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೪೨॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಮಾಧಾರಂ ನಾರಾಯೆಣಮಜಂ ವಿಭುಂ । 
ಜಪನ್ನೇತತ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವನೇದಮಯಂ ಮನುಃ ॥ ೪೩॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪುರುಷಪ್ರಧಾನಾವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣೇ | 
ಓಂ ನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ಶುದ್ಧ ಚ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಜಷ್ಯೆಂ ಪ್ರಜಪೆಕೋ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಥೆ ತೆ । 
ಪ್ರಸಸಾದ ಜಗೆನ್ನಾಥೆಃ ಕೇಶವೋ ನ ಚಿರಾದಥ 1 ೪೫ ॥ 


೪೧. ಮತ್ತು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ. ಗದೆ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಮಲದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ. ವೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟಿರುವವನೂ, ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೪೨. ಇಗದ್ರೂಪನ್ಕೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಕಾಣದಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸಹಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಆ ಮನುವು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೪೩. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನೂ, ಜೀವರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ. ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಸಕಲವೇದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಈ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. 


೪೪. ಬ್ರಹ್ಮ, ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಾಯೆ, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಶುದ್ಧ ನೂ ಜ್ಞಾ ನೆಸ್ತರೂಸನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನೂ ಆದ 
ವಾಸುದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೫. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನು 
ನಿಗೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಹರಿಯು ಜಾಗ್ರತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಕತೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಶ್ರುದ್ರರುಹೋ ಭೂತ್ವಾ ದೂರ್ಮಾದಲಸಮಪ್ರಭಃ । 
ಕರ್ಪೂರಕಲಿಕಾಯುಗ್ಮತುಲ್ಯ ನೇತ್ರಯುಗೋಜ್ಜ್ಚ್ಚ್ವಲಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಪಸ್ಯಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮನುಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಮುನಿಂ । 
ಆಸಸಾದ ತದಾ ಕ್ಷುದ್ರಮತ್ನ $ರೂಪಹೀ ಜನಾರ್ವನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಉವಾಚೆ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮನುಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ತದಾ । 
ಸುಸಂತ್ರಸ್ತಂ ಸ ಕಾರುಣ್ಯಯುಕ್ತಂ ಭೀತಿಸಗದ್ದದೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತೆಪೋನಿಢೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭೀತಂ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ನಿತ್ಯಮುದ್ಧ್ವೇಜಿತಂ ಮತ್ಸ್ಸ್ಯೈರ್ವಿಶಾಲೈರ್ಛೆಕ್ಷಿತುಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೯॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾನಾ ಧಾವಂತಿ ಭಕ್ಷಿತುಂ । 
ಸಮಂತತೋಆಧಿಕಾಹಂತುಂ ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಗೋಪಿತುಂ ಕ್ರಮಃ ॥ ೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಗರಿಕೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಪೂರಮೊಗ್ಗೆ ಯಂತೆ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ಸ್ಯ (ಮಾನು) ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವನುಸುವಿನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೪೮, ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿ ತೊದಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ದೀನ 
ನಂತೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಆ ಮತ್ತ $ರೂಪಿಯಾದ ಹೆರಿಯು ಆ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೪೯. ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ತೆಪಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಓ ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ನೀಡಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಅವುಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೫೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾನುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಲಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥೆನು. 


ಕ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ತರಾಣೆಂ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೂತೈರ್ನಿಪುಲೈ ರ್ದಾರಿತಃ ಪೃಥುರೋಮಭಃ | 
ಶ್ರಾಂತೊಆಹಂ ಶುದ್ರತರೋ ನ ಚ ಶಕ್ತಃ ಪಲಾಯನೇ ॥೫೧॥ 
ಕ 


ಔಚ 


ಶ್ರ 


್ರಾಣಾಕಾಂಸ್ಲೀ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಮುನಿಂ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಃಹಂ ಚೇದನುಕ್ರೋಶಸ್ತೆ ಆಸ್ತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ॥೫೨॥ 


ಭೆಯೋವ್ಭಾ್ರಂತಮನಾಶ್ಚಾಹಂ ವೃಶ್ಷಚ್ಛಾಯಾಂ ಚೆ ಚಂಚಲಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆಲತ್ತರಂಗಾಂಶ್ಚೆ ಮತ್ಸಾ $ನಿವ ಬಿಭೇಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಸ್ತತಃ । 

ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೋಚೇಃಹಂ ರಕ್ಷಿತಾ ತನ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಕರೋದರೇ ತೋಯಮಾದಾಯಾಧಾಯ ತತ್ರ ತಂ। 

ಸಮಕ್ಸಂ ಕ್ಲುದ್ರಮತ್ಸ್ಫೈಸ್ಕ್ಯ ವಿಹಾರಂ ಸಮಲೋಕಯತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೧. ಇಂದು ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಗಾಸಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಓಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 


೫೨೨. ಬದುಕುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಭೂತದಯೆ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೫೩. ಭಯದಿಂದೆ ಭ್ರಾತಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮರದ 
ನೆರಳನ್ನೂ, ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಾನುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


೫೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-- ಹೀಗೆ ಆ ಮತ್ಸ $ದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಆ ಮಾನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೫. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮನುವು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾನನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅದು ವಿಹರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೊ ನ್ಯಾ ಯಃ 


ತತೋ ದಯಾಲುಃ ಸ ಮನುಸ್ತಂ ಮತ್ಸ್ಯಂ ಚಾರುರೂಪಿಣಂ | 
ಅಲಿಂಜರೇ ತೋಯಪೂರ್ಣೆ ನ್ಯಧಾದ್ವಿಪುಲಭೋಗಿನಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣಿಕೇ ಮತ್ತೋ ವರ್ಧಮಾನೋ ದಿನೇದಿನೇ । 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೋಹಿತೆಪ್ರಾಯಜಬೇಹೋಆಭೂನ್ನ ಚಿರಾದಥ ॥ ೫೭ ॥ 


ದಶಘಟಿಜಲಸೂರ್ಣಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಮಣಿಕಕಮತಿಕುರ್ವನ್ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಮತ್ಸ್ಯಂ । 

ಸಜೆ ಸುವಿಶದನೇತ್ರೋ ಮತ್ಸ್ಯ ಬಾಲೋಜಚಿರೇಣ | 
ಮಣಿಕಸಲಿಲಮಧ್ಯೇ ಲೋಮಶ ಪೀನಜೇಶಃ ॥ ೫೮ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಯ ಉಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಲ್ಲಿ 
ಅ 


೫೬. ಆನಂತರ ಆ ಮನುನು ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಮಾನನ್ನು 
ಪೀರು ತುಂಬಿದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಣ್ಣಿನ ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಜೀತ ಇಚೆ ಮತ್ಸ್ಯವು ಆ ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾನಿನಂತಹೆ ದೇಹವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 


೫೮, ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮನುವು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಗುಡಾಣಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಕೊಡ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. ಕೂದಲಿನಂತಿದ್ದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವೂ 
ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ಆ ಗುಡಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


! Osu 


ಗಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಂ ತಥಾ ಹೀವರತನುಂ ದೃಷಾ ಹು No ಮನುಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಖಿ ದ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಫುಲ್ಲನಳಿನಾಂ ಸರಸೀಂ ಯಯಾ “on 
ತತ್ಸ ರಸ್ತತ್ರ ನಿಪುಲಂ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯೆ € ನಾರಾಯೆಣಾಶ್ರಮೇ । 
ಸವನ ರ ॥೨॥ 
ನಾನಾಮಿನಗಣೋಪೇತಂ ಶೀತಾಮಲಜಲೋತ್ವರಂ | 
ತದಾಸಾದ್ಯ ಸರೋ ಮತ್ಸ್ಯಂ ವಿನಿಧಾಯ ಮನುಸ್ತದಾ ॥೩॥ 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸುತನತ್ಕೃ ಸಯಾ ಸೆರಯಾ ಯುತಃ । 
ಸೋಇಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನ ಪೀನೋ ವೈಸಾರಿಣೊೋಆಭವತ್‌ ॥೪॥ 





॥ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧... ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: --ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಆ ಮಾನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುವು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ಲೆ ಯ್ಯಲ್ಪಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨. ಆ ಸರೋವರವು ಪವಿತ್ರವಾದ ನಾರಾಯಣಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಅದು ಒಂದು ಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೩-೪. ಆ ಸರೋವರದ ಜಲವು ಶೀತೆಲವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮಾನುಗಳಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನುವು" ಆ ಮತ ಶೈ 
ವನ್ನು ಅದೆರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪುತ್ರ ಸತ ಕಾಪಾಡಿದನು. 
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ಚೆತುಸ್ಲಿಂಶೋಎಭ್ಲಾ ಯೇ 
ಡೆ ಲ 


ನ ಮಮಾ ತತ್ರ ಸರಸಿ ಸಿ ಬೃಹತ್ತಾ ದಿ ಜಸತ್ತೆಮಾಃ । 


“ವಿತ ಉದ 
ಸ ಏಕದಾ ಮಹಾಮತ್ಸೆ ;8 ಪೂರ್ನಾಸರತಟದ್ವಯೇ ॥೫॥ 


ಶಿರಃಪುಚ್ಛೆ € ನಿಧಾಯಾಶು ತುಂಗದೇಹಃ ಸಮುಜ್ಛೆ ಪತೆ! 
ಸ್ವಾ ಬೀನಾ ಮಹಾತ್ಕಾನ ನಂ ಚತ ಗ್ರೀಶ ತ್ರಾಹಿ ಜರ ॥ ೬ ॥ 


ತೆಂ ತೆಥಾ ಸ ಮನುರ್ಚಾತ್ವಾ ಕ್ರೋಶಂತೆಂ ಸ್ನೂ ್ಸಿಲಪುಚ್ಛ ಕೆಂ। 
ಆಸಾಸಾದ ತೆದಾ ಮತ್ತೆ. 5೦ ಚ ಗ್ರಾಹ ಚೆ ಕರೇಣಿ ತೆಂ Han 


ನ ಶಕ್ಟೋಮ್ಯಹಮುದ್ದರ್ತೆಂ ಸ್ಟೆ ೈಥುರೋಮಾಣಮುದ್ದು ತೆಂ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿತಯನ್ನೆ ೀವ "ಫ್ರೋದ್ಮಢ ಷೆ ಕೆರೇಣ ತೆಂ Sn 


ಭೆಗವಾನಸಿ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಮಾ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಸ್ವಾಯಂಭುನಳರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ "ಅ ಘಮಾನಮುಪಾಶ್ರಯತ್‌ ue 


೫. ಆ ಮೆತ್ಯ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಕ್ಲಿಯೇ ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಸದಿರುವಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಸೆಯಿತು. 


೬. ಆ ದೊಡ್ಡ ಮತ ತ್ರೈ ಮು ಒಂದುದಿನ ಸರಸ್ಸಿನ ಒಂದು ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ ಸನ್ನ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಡದಲ್ಲಿ ಭಾಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಸ್ಟ್ರಾ oe 
ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ವಾ್‌ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು. 


೭. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುವು ಆ 
ಮಾನಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೮, ಆಗ ಮನುವು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಯೂ ಆಶ ಸತತ ಇರುವ 
ಈ ಮತ್ತ ತನನ್ನು ನಾನು ಎತ್ತಬಲ್ಲೆ ನ ನೇ ನಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಾನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ 
RA 

೯, ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನು ತಾನು ಜಗದ್ರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಮತ್ಸ್ಯ 
ರೂಪಿಯಾಗಿರುವಾಗಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಗುರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರಿದನು. 


~l 
[eh 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ತರಾಣೇ 


ತತಃ ಕರಾಭ್ಯಾ ಮುದ್ಮೃತ್ಯ ಸ್ವಂಭೇ ಕೃತ್ವಾತು ತಂ ಮನುಃ । 


ನಿನಾಯ ಸಾಗರಂ ತತ್ರ ತೋಯೇ ಚೆ ನಿದಭೇ ತತಃ ॥೧೦॥ 
ಯಥೇಚ್ಛಮತ್ರ ವರ್ಧಸ್ವ ನ ಕೋಪಿ ತ್ವಾಂ ವಧಿಷ್ಯತಿ I 
ಅಚಿರೇಣೈವ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದೇಹಂ ತ್ವಂ ಸಮನಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೧೧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ವರಃ । 


ಲಘುತ್ವಂ ಚಿಂತಯಂಸ್ಥಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ WH ೧೨॥ 


ಮತ್ಪೋಹಿ ನ ಚಿರಾದೇವ ಪೂರ್ಣಕಾಯಸ್ತದಾ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸರ್ವತಃ ಪೂರೆಯಾಮಾಸ ದೇಹಭೋಗೇನ ಸಾಗರಂ ॥೧೩॥ಏ 


ತಂ ಪೊರ್ಣಕಾಯಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವ್ಯತೀತ್ಯಾಂಭಃಸಮುಚ್ಛಿ ತೆಂ! 
ಶಿಲಾಭಿರ್ನಿಚಿತಸ್ಸೀತಂ ಮಾನಸಾಚೆಲಸನ್ನಿಭೆಂ ॥ ೧೪॥ 





೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಮಾನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಭುಜದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮನುವು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೧. ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು. ಇಲ್ಲಾರೂ 
ನ ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲವು. ಲ.ಶಾಲದಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದೇಪಹವುಳವ 
ಮಳ್‌ ಣ್‌ ರು ನ್‌್‌ ಇ ಣಿ ಸ ತ 
ನಾಗು. 


ಜ.3 


೧೨. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬಾನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆ ಮನುವು ಅಸು 
ದೊಡ್ಡೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಮಾನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹಳ ಹೆಗುರವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೩. 


A 


೧೩. ಮುಂದೆ ಆ ಮತ್ತ ನೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಶರೀರದ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತು. 


೧೪-೧೫. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದೂ 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಿಣವಾದುದೂ ಮಾನಸಪರ್ವತದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದುದೂ ತನ್ನ್ನ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಮಾನನ್ನು 


16 


ಚಿತುಶ್ತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರುಂಧೆಂತೆಂ ಸಾಗೆರೆಂ ಸರ್ವಂ ದೇಹಭೋಗಾಚೆಲೀಕೃತೆಂ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುರ್ಧೀಮಾನ್ಮೇನೇ ಮತ್ಸ್ಯಂ ನ ತಂ ತದಾ ॥ ೧೫ 


ತತಃ ಪಪ್ರ ಠ್ಫ ತಂ ಸಾಮ್ನಾ ಮತ್ಸ್ಯಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ । 
ತ್ಯ ಲಫಿಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯ್ಶನ್ಮೂರ್ತಿಂ ತಡಾದ್ಬುತಾಂ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಮನುರುವಾಚ ॥ 


ನ ತ್ವಾಂ ಮತ್ಸ್ಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ವದ ಸತ್ತಮ । 
ಮಹುತ್ತೈಂ ಲಘಿಮಾನಂ ತೇ ಚಿಂತೆಯನ್‌ ಸುಮಹತ್ತರ ॥ ೧೭॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹೃಥವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುರ್ಮಾನಸ್ವರೂಪಧೃಸ್‌ । 
ನ ಚೇದ್ದುಹ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾಮತೇ Wl ೧೮॥ 


i ಮತ್ಸ್ಯ, ಉವಾಚೆ ॥ 


ಆರಾಧ್ಯೋಃಹಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೋ ಹರಿಃ ಸ ಸನಾತನಃ । 


ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಅದು ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳೆ 
ದನು. 


೧೬. ಅನಂತರ ಮನುವು (ಹಿಂದೆ ತಾನು ಅನುಭನಿಸಿದ) ಅದರ ಲಘುತ್ತ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃದುವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


ಕ್ಯ ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಲಘುತ್ತ (ಭಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ನನ್ನೂ. ಈ 
ದೊಡ್ಡ ರೂಪವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ನೀನು ಮತ್ಸ್ಯವಲ್ಲನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೮. ನೀನು ಮಾನಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೋ? ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವೋ? ಶಂಕರನೋ? ಎಲ್ಫೆ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೇ ! ಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 
ತನೇಷ್ಟಕಾಮಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥೆಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಯತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ಭೂತೇಶ ಮತ್ನಸ್ಥೆ ೦ ಮಿನಮೂರ್ತಿತಃ । 


ಹಾದಿ ಎದಿ. 


ತತ್ವರಿಷ್ಯೇಃದ್ಯ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಿಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮನೋ ಮಮ 1 ೨೦॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ ] 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಸತೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಮನುಸ್ತುಸ್ಟಾವ ಕೇಶವಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಮನು ರುವಾಚ ॥ 

ನಮಸ್ತೆ ಜಗದದ್ಯವ್ಯಕ್ತೆ ಪರಾಪೆರಪೆತೇ ಹರೇ । 

ಸಾನಕಾದಿತ್ಯಶೀತಾಂಶುನೇತ್ರತ್ರಯಧರಾವ್ಯಯ ॥ ೨೨॥ 


೧೯. ಮೆತ್ತ ನು ಹೇಳಿತು :--ಎಲ್ಫೆೈ ಮನುವೇ! ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಲಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಪ ಹರಿಯೇ ನಾನು. ನಿನ್ನ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 


೨೦. ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ! ಈ ನನ್ನ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಶರೀರ 
ದಿಂದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಆಗಬೇಕೆನ್ನು ನಿಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ಈ 
ಶರೀರವು ನನ್ನ ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿ. 


೨೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುವು ಆ ಮತ್ಸ 3ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಲುಕಿಸಿದನು. 


೨೨. ಮನುವು ಹೇಳಿದನು :-. ಮಾಯೆಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಹರಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಅಗ್ವಿ, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ ರೂಪಗಳಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


7೮ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಗತ್ತಾರಣ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗಡ್ದಾವ ಮ ಹರೇ ಪೆರೆ । 
ಪರಾಹರಾತ , ರೊಪಾತ ಮನ್‌ ಸಾರಿಣಾಂ ಪಾರಕಾರಣ ॥ ೨೩ ॥ 


ad 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಧೃತ್ವಾ ಧರಾರೂಸಧರೋ ಹರೇ । 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಸಕೆಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನಾಧಾರಾತ್ಮಂಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವವೇದಮಯ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧಾಮ ಧಾರಣಕಾರಣ । 
ಸುರೌಘಸರಮೇಶಾಥ ನಾರಾಯಣ ಸುರೇಶ್ವ ರ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಯ್ಯೊ (ನಿಸ್ತ 0 ಜಗದ್ಯೊ ನಿರಪಾದಸ್ತ 0 ಸದಾಗತಿಃ । 
ತ್ವೆಂ Es ಗ ರ್ಶಹೀನಶ್ಶ ಸರ್ವೇಶಸ್ತ “ಮನೀಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಂಣನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನೂ ಉತ್ಕೃ 
ಸ್ಚನೂ ಆದ ಹರಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆ "ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದ 
ವಸ್ತುರೂಪನೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಟೇಕೆದಿರುವವರನ್ನು' ಆ ಸಾಗರದಿಂದ 


ದಾಟಸುವವನೂ ಆದ ಓ ಹರಿಯೇ ; ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೨೪, ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನಾ ುದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವಾದ 
ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳಾಗಿಯೂ ಅಆನುಗೆಳಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಇದ. ವಸ್ಸುಗಳಾ 


ಎ 


ಗಿಯೂ ಹರಿಣಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರು ವೆ, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 


೫. ಸಕಲ ವೇದರೂಪನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವ ವಾದ ಪರಮಸದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, 
ಆಧಾರಸ್ವ ರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶ 


¢ ಶಕ್ತ 


ಬೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೨೬. ಓ ದೇವನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವು. ನೀನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನು. ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಕ ಬೀಮ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು, ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನು ಆದರೆ ನಿನಗಾರೂ 
ಒದೆಯರಿಲವು. 


ಸೆ 
ರಾ 


“4 
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ತ್ವಮನಾದಿಃ ಸಮಸ್ತಾದಿಸ್ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾನಂತರೋಂತರಃ । 
ಯಜ್ಭ್ಛೈಮಮಂಡಂ ಜಗತಾಂ ಬೀಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸೆಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತದ್ಬೀಜಂ ಭನತಸ್ತೇಜಸ್ತ್ವಯೋಪ್ತಂ ಸಲಿಲೇಷು ಚ । 


ಸರ್ವಾಧಾರೋ ನಿರಾಧಾರೋ ನಿರ್ಹೇತುಃ ಸರ್ವಕಾರಣಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವೇಶ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವ ಪ್ರಭೋ । 

ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಹೇತುಸ್ಸ್ಸಂ ವಿಧಿನಿಷ್ಣು ಹರಾತ್ಮಧೃಕ್‌ ॥೨೯॥ 
ಯಸ್ಕ ತೇ ದಶಧಾ ಮೂರ್ತಿರೂರ್ಮಿಷಟ್ಯಾದಿವರ್ಜಿತಾ । 
ಜ್ಯೋತಿಃಪತಿಸ್ತ್ವ್ಯ ಮಂಭೋಧಿಸ್ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ ೩&೦ 


ಕಸ್ತೇ ಭಾವಂ ವಕ್ತುಮಾಶಃ ಪರೇಶ । 

ಸ್ಥೂಲಾತ್ಸ್ಮೂಲೋ ಯೋಇಣುರೂಪೋಂರ್ಥವರ್ಗಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮೈ ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ನಮೊಟಸ್ತ್ಯದ್ಯ ಯೋಂಭೂ | 

ದಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 20 








೨೭-೨೮. ನೀನು ಆದಿ ಇಲ್ಲದವನು ; ಆದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೂ ಕೀನೇ 
ಆದಿಯು ; ನೀನು ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯು ; ನಿತ್ಯನು ; ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಗೋಳವು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ; ಅದನ್ನು ನೀನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನೂ, 
ಸ್ವಯಂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದವನೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೯. ಎಲೈ ಜಗದೊಡೆಯನೇ ; ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯುಮಹೇಶ್ವರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೆ. 

೩೦. ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ಷಡೊರ್ಮಿಗಳಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಹತ್ತುಪ್ರಕಾರ 
ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು. ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಸಮುದ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧ ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ದೊಡ್ಡದಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನೂ, 
ವ್ಯಾಪಕನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದವನೂ, ತಿಳಿಯಲಸಾ 
ಧ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರು? ಸೂರೈನಂತೆ 


೮೦ 


6] ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ ಭ್ಯಾಯಃ 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಚಸ್ಸುಃ ಪೈಥಿನೀಂ ಸಮಂತತಃ ॥ 
ದೆಶಾಂಗುಲಂ ಯೋ ಹಿ ಸಮೇತ್ಯ ತಿಷ್ಮೆ | 
ತ್ಸ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತ್ವಿಹ ನಿಷ್ಣುರುಗ್ರೆಃ ॥೩೨॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಮಾನಮೂರ್ತೆೇ ಹೇ ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್‌ ಹರೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾನಂದ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ॥ ೩೩ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೇನ ಮನುನಾ ಸಂಸ್ತುತೋ ಮತ್ಸ ತರಾಪಧೃಶ್‌ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ವನಃ ॥ ೩೪॥ 








ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಸಾರವು. “ ಅಣೋರಣೇಯಾನ್ನಹತೋಮಹೀಯಾನ್‌ ” ಎಂದು ಶೈತ್ರಿರೀಯ 

ಶ್ರ ೬ ಲ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


೩೨. ಸಾವಿರಾರು (ಅನಂತವಾದ) ಶಿರೆಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಲುಗಳು 
ಳೃವನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಭೂಮಿ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳ) ವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಹೆತ್ತುಅಂಗುಲದವರೆಗೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇರುವವನೂ (ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ಆದ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ಟಿರೂಪನಾದ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು ನೀನು. ಇಂತಹವನಾದ 
ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. (ಈ ವಿವರವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ.) 


೩೩. ಮತ್ತ $ರೂಪಿಯಾದ ಓ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಓ ಹರಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಭಕ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಓ ನಾರಾಯಣನೇ! ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಮತ್ಸ ಕ್ರಿರೂಪಧಾರಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಆಗ ಆ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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೫ ಭೆಗವಾನುವಾಚೆ ॥ 
ತುಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ಶೇಂದ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಚಾಪಿ ಸ್ತುತೋ ಮುಹುಃ । 
ಅ 
ಸಪರ್ಯಯಾ ಚೆ ದಾನೇನ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೩೫೪ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತುಭ್ಯಂ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ । 
ವರಯಸ್ವೇಫ್ಸಿತಾನ್‌ಕಾಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಾ ಹಿತೆಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥೩೩೬॥ 


೫ ಮನುರುವಾಚೆ ॥ 
ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮೆಟದ್ಯೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೋ ಹಿತೋ ಭೆನೇಶ್‌ । 
ತನ್ಮೇ ದೇಹಿ ವರಂ ನಿಷ್ಣೋ ತೆಂ ನಕ್ಸಾ ಕಮ ಶೃುಣುಷ್ಟ ಮೇ ॥ ೩೭ N 
ಶಶಾಸ ಕೆಪಿಲಃ ಪೂರ್ವಂ ಮದರ್ಥೇ ಭುವನತ್ರಯೆಂ । 
ಹತಪ್ರಹತವಿಧ್ವಸ್ತಂ ಸಕಲಂ ಶೇ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯೇನೇಯಮದ್ಭೃತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಯೇನೇಯಂ ಪರಿಪಾಲಿತಾ । 
ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ಯಸ್ತ್ವೇನಾಂ ತೆೇಣಥಧುನಾ ಪ್ಲಾವಯೆಂತ್ರಿಮಾಂ i ೩೯॥ 


೩೫. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು: ತಪಸ್ಟಿಯಾದ ಎಸ್ಸೈ ಮನುವೇ! ನಿನ್ನ ತಪ 
ಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ರ್ರೋತ್ರದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಚನೆ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಸೆಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 

೩೬. ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವಂತೆಹ ನರಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಕೇಳಿಕೋ. 

೩೭. ಮನುವು ಹೇಳಿದನು :--ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ 
ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಆ ವರವೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 

೩೮. ಹಿಂದೆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಜಲಮಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 

೩೯, ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಉದ್ದರಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ಪಾಲಿಸುವವೆನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಂಪೆರಿಸುವವನೋ ಅವನೇ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 
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ತೆತೋ&ಹಂ ದೀನಹೃದಯಸ್ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ । 


ನ ಯಥೇದಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಲಪ್ಪುತೆಂ ॥೪೦॥ 
ಹತಪ್ರಹತವಿಥ್ವಸ್ತಂ ತಥಾ ತ್ವಂ ಜೇಹಿ ಮೇ ನರಂ | 

॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ನ ಮತ್ತಃ ಕಪಿಲೋ ಭಿನ್ನಸ್ತಥಾ ನ ಕಪಿಲಾದಹಂ ॥ ೪೧॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಮಯೋಕ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ತನ್ಮನೋ 1 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಯದುದಿತಂ ತೇನ ತೆತ್ಸತ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಕರಿಷ್ಯೇ ತತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ನಿಜೋಧ ಮೇ । 
ಹತಪ್ರಹತವಿಧ್ವಸ್ಥೇ ತೋಯಮಗ್ರೇ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೪೩॥ 


ನ ಜಿರಾದೇವ ತತ್ತೋಯಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವೈ ಮನೋಃ 
ಯಾವಜ್ಜಲಹಷ್ಣವಸ್ತಾವದ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಮನೋ 1 ೪೪ ॥ 





೪೦, ಅನಂತರ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೪೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫ ಮನುವೇ ! ಕಪಿಲನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಕವಿಲಥಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವುಎಂದರೆ ಕಪಿಲನಿಗೂ 
ನನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವು. ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದು ನಾನೇ ಹೇಳಿದುಜಿಂತ ತಿಳಿ. 


೪೨೨. ಆದಕಾರಣ ಕಪಿಲನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವು. ಅದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಲಾರದು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೇ! ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

ಡಿ. ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ! ಮಹಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜಲಮಯವಾಗುವುದು. ಮುಂದೆ ಆ ಜಲವನ್ನು 
ನಾನು ಶೋಷಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ ಒಣಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೪, ಆಗ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಲು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿತವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
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ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಪಥ್ಯಂ ಸ್ವಾವಹಿತೋಇಧುನಾ । 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಿ ಯಕಾಷ ಫೆ ನಹ: ನೌಕಾ ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಾಮಹಂದ ದ್ರಢಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಯೆಥಾ ನೋ ಭಿದ್ಯ ತೇ ಜಲೈಃ | 
SO 'ವಿಸ್ತಿ ರ್ಣಾಂ ತಿ ಶ್ರಿಂಶದ್ಕೊ RT, 1 V೬ ॥ 


ಧರಣೀಂ ಸರ್ವಬೀಜಾನಾಂ ಭುವನತ್ರಯನರ್ಥಿನೀಂ | 


ಸರ್ವಯಜ್ಜಿಯವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಭೂರಿಬಲ್ವಲತಂತುಭಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ನನಯೋಜನದೀರ್ಥಾಂ ಶು ಮ್ಯ ಮತ್ರಯಸುವಿಸ್ತ ೨ತೌಂ | 
ಹುರುಷ ಸೈ ತ್ವಂ ಮನೋ ತಾ ಬ. ಹತೀಮಾರಳಂ ವೆಟೀಂ ॥8೪೮॥ 


ಜಗೆದ್ದಾ ತ್ರೀ ಜಗನ್ಮಾಯಾ ಲೋಕಮಾತಾ ಜಗನ್ಮಯಿಾ । 
ದ್ರ ಢಯಿಷ್ಯ ತಿತಾಂ `ೆಜ್ಜುಂ ನತು ್ರುಟ್ಕ ತಿ ಯೆಥಾ 35 ॥೪೯॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಬೀಜಾನ್ಯಾದಾಯ ಸನೇದಾನ್‌ ಸಪ್ತ ವೈ ಯಷೀನ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂ ನಾವಿ ನಿಷಣ್ಣಸ್ತ್ವಂ ವರ್ತಮಾನೇ ಜಲಪ್ಪನೇ ॥೫೦॥ 





೪೫-೪೬ ಯಜ್ಞ ಕ್ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರಗಳಿಂದ ಒಂದು ನೌಕೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಇರಿಸು. ಆ ನೌಕೆಯು ನೀರಿನ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಒಡೆದುಹೋಗಬದಿ 
ದೃಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಮತ್ತು ಆ ನೌಕೆಯು ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮೂವತ್ತುಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 

೪೭-೪೮. ಮತ್ತು ಆ ನೌಕೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ! ಎಲ್ಲಾ 
ಯಜ್ಞ ವೃಕ್ಷಗಳ ತಂತುಗಳಿಂದ (ದಾರಗಳಿಂದ) ಅ ಾ[ು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ 
ಮೂರು ಮಾರು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಹ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗನನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸು. 

೪೯, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಸ ಸಿಸುವವಳೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ, ಜಗದ್ರೂಪಳೂ 
ಆದ, ಆದಿಮಾಯೆಯು ಆ ಹೆ ಗ್ಗವು ಕಡಿದುಹೋಗದಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ದೃ ಫಗ. 
ಸುವಳು. 


೫೦. ಆಗ ನೀನು ಬೀಜಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ತ 
ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಜಲಪ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿರುವವನಾಗು. 
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ದಸ್ಲೇಣ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಮ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ಮನೋ ಮಮ । 
ಸ್ಮೃತೋಃಹಂ ತೊರ್ಣಮಾಯಾಸ್ಯೇ ಭವತೋ ನಿಕಟಿಂ ಪ್ರತಿ ॥೫೧॥ 


ಶ್ಯಾಮಲೇನಾಥ ಶೃಂಗೇಣ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ವೈ ತೆದಾ 


ಯಾವತ್ಸ್ರಹತವನಿಧ್ವಸ್ತಹತೆಂ ಸ್ಯಾದ್ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೫೨॥ 
ಜಲಪ್ಪುತೇ ತು ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಶೃಂಗೇ ಮಮ ಚ ತಾಂ ತೆರಿಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ತ್ವಂ ತದಾ ವಟೀರಿಕೆಯಾ ಸಂಧಾನಿಷ್ಯಸಿ ವೈ ದೃಢಂ | 
ಬದ್ಧಾಯಾಂ ನಾನಿ ಮೇ ಶೃಂಗೇ ದೇನಮಾನೇನ ವತ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರೇರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಾಂ ನಾವಂ ಶೋಷಯನ್‌ ಜಲಂ । 

ತತಃ ಶುಷ್ಕೇಷು ಶೋಯೇಷು ಪ್ರೋತ್ತುಂಗೇ ಶಿಖರೇ ಗಿರಃ ॥೫೫॥ 
ಹಿಮಾಲಯಸ್ಕ ಬದ್ಭ್ಯಾಹಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಮಹಂ ಮನೋ । 

ತಾಂ ವೈ ಗೋಪಯಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಯಾವದ್ಭೂಃ ಶೋಷಯೇಜ್ಞಲಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೧. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. 


೫೨. ಆಗ ಸಪ್ಟಾದ ಶೃಂಗ (ಕೋಡು) ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೂರುಲೋಕವೂ ಧ್ವಂಸವಾಗುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ 
ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನುಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೫೩. ಮುಂದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಲು ನನ್ನ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಆ ನೌಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ರಜ್ಜು ವಿನಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಬಂಧಿಸು. 

೫೪. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಮೇಲೆ ದೇನಗಣನಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದುಸಾವಿರವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಜಲವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿಸುತ್ತಾ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸುವೆನು. 


೫೫-೫೬. ಎಲ್ಲೆ ಮನುವೇ! ಅನಂತರ ಜಲವು ಶೋಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಿಮಾ 
ಲಯದ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಭೂಮಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವವರೆವಿಗೂ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 
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ಚಿಂತಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೇ ಯದಾ ಹಿ ನಿಕೆಔಂ ತವ । 


ಶ್ರಂಗೇಣ ಶ್ಯಾಮಲೇನೈನ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ಪುಷ್ಕರೇ ೪೫೭ ॥ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾಮುನೇ ಃ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದುರ್ಲಭಾಮೃದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸನಾತೆನೀಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಹಮಾರಾಧಿಶತೋ ಯೇನ ಜಸೆೆ 


(ನ ಭವತಾ ಮನೋ । 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಯಸ್ತೋಷ 


ಸೆಯೆತಿ ಶೇನ ಮಾಂ H HT 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಮತ್ಸ್ಯಸ್ತೇನ ನಮಸ್ಕೃತಃ I 


ಅಂತರ್ದಭೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥೬೦॥ 


೫೭. ನೀನು ತಿರುಗಿ ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವಿಯೋ ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಆಗ ನೀನು ಕಪ್ಪಾದ ಶೃಂಗವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ರದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆ. 


೫೮. ಎಲ್ಫೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮನುವೇ ! ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


೫೯. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ ! ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಜಪಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಜನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೂ ಆಗುವುದು. 


೬೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮನುವಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಆ 
ಮನುವಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕ ಎತೆನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
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ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಃಫಿ ಭಗೆವಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೇ ಹರೌ । 
ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಹರಿಣಾ ಪೊರ್ವಂ ನಾವಂ ರಜ್ಜುಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಯೆಜ್ಞಿಯೆವೃಕ್ಲೌ ಘಾನ್‌ ಭಿತ್ವಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ತದಾ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಾಸ್ಯಾದಿಭಿರಸೌ ತರಿಂ ॥೬೨॥ 


ತೇಷಾಂ ವಲ್ಯ ಲಮುಮ್ಬೂತಸೂತ್ರ ಸಂಘ ರ್ವಹೀರಿಕಾಂ । 
ಸ್ರೊರ್ವೋಶಕ್ತೆ ಚ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಕಟ ನಾಸ ವೈ ಮನುಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೭ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತ್ತಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಮ್ಬುತಂ । 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಜ್ಞವರಾಹಸ್ಯ ಶರಭಸ್ಯ ಹರಸ್ಕಚ ॥ ೬೪॥ 


ತೆಶೋ ಜಲಪ ರವೇ ಜಾತೇ ವಿಧ ಸ್ನೇ ಭುವನತ್ರ ಯೇ।ಟ। 


OR Mc 


ತೆಯಾ ರಜಾ. ತರಿಂ ಬಧ್ವಾ ಬೀಜಾನ್ಯಾದಾಂಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧. ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೂ ಸಹ, ನಾರಾಯಣನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೌಕೆ ಯನ್ನೂ ರಜ್ಜು (ಹಗ್ಗ) ವನ್ನೂ ನಿರ್ನಿ 
ಸಿದೆನು. 


೬೨, ಕೊಡಲಿ, ಗರಗಸ ಮೊದಲಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಜ್ಞಿ ಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೌಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ನೌಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದನು. 


೬೩. ಮತ್ತು ಆ ಯಜ್ಞ ವೃಕ್ಷಗಳ ನಾರನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಅವುಗಳಿಂದ ಹರಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಹೆಗ್ಗವನ್ನೂ ಮನುವು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬೪. ಆಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕಾಲಸರ್ಯಂತರೆ ಯಜ್ಞ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೂ ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 


೬೫-೬೬. ಅನಂತರ ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವೂ ನಷ್ಟವಾಗಲು 
ಮನುವು ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ರಜ್ಜು ವಿನಿಂದ ನೌಕೆಯನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ 
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ಶ್ರೀ ಇಲಿಕಾಪ್ರನ.ಣೇ 


ವೇದಾನೃಷೀಂಸ್ತದಾ ಸಪ್ತ ದಶಂ ಚಾದಾಯ ವೈ ಮನುಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ನಾವಿ ಸಮಾಧಾಯ ತೋಯಮುಗ್ರೇ ಚೆರಾಚರೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ತದಾ ಮತ್ಸ್ಯಂ ಹರಿಂ ಸಸ್ಮಾರ ನೌಗತಃ । 
ತೆತೋ ಜಲಾನಾಮುಪರಿ ಸಶೃ್ರಂಗೆ ಇವ ಪರ್ವತಃ 1 ೬೭॥ 


ಉದಿತಶ್ಹೈಕಶೃಂಗೇಣ ವಿಷ್ಣುರ್ಮತ್ಸ 5ಸ್ತರೊಪೆಧೃಕ್‌ | 


ಆಗತಸ್ತತ್ರ ನ ಜಿರಾವ್ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ತೆರಿಣಾ ಮನುಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ತರಿಮಾರುಕ್ಕ ವಿಪುಲೇ ತೋಯಂರಾಶ್‌ ಭಯಂಕರೇ 1 
ಯಾವಚ್ಚಲಾಚಲಂ ತೋಯಂ ತಾವತ್ಸೃಪ್ಮೇ ತೆರಿಂ ನೈಧಾತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಜಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನೇ ಶೃಂಗೇ ಬದ್ಧ್ವಾ ವಟೀರಿಕಾಂ । 


ತಾಂ ನಾವಂ ನೋದೆಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ರಂ ದೈವವತ್ಸೆರಾನ್‌ ॥೭೦॥ 
ಸ್ವಯಂ ನಾವಮವಷ್ಟಭ್ಯ ದೆಧಾರ ಪರಮೇಶ್ವರಃ I 
ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ಸಮಾಸೀದದ್ವಟೀರಿಕಾಂ 1 ೭೧॥ 


ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ಪಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಆ ನೌಕೆಯ 
ರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೬೭. ಆಗ ಜಲರಾಶಿಯಮೇಲೆ ಮತ್ತ ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು 
ಶೈಂಗಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿಖರದೊಂದಿಗಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. 

೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ಆ ಮತ್ತೆ 3ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು, ಮನುವು ಕುಳಿತಿರುವ 
ನೌಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಪ್ರಳಯ ಜಲರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನೌಕೆಯು 
ತೇಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ ಆ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಯು ಮುಳುಗದಂತೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬೆಸ್ಟಿನಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದನು. 

೭೦. ಜಲವೆಲ್ಲವೂ ಚಂಚಲತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಲು ಮನುವು ಹಡಗಿಗೆ 
ಬಂಧಿಸಿದ ರಜ್ಜುವನ್ನು ತನ್ನ ಶೃಂಗ (ಕೋಡು) ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದುಸಾವಿರ 
ದೇವವರ್ನೆಗಳಪರ್ಯಂತ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

೭೧. ಮತ್ತು ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಆದಿನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ಅವಲಂಬನೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತು ಧರಿಸಿದನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಆ ನೌಕೆಯ 
ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


೫೪ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿ ೦ಶೋಟಧ್ಯಾಯೆಃ 


ತತಃ ಶನೈಃ ಶನೈಸ್ತೋಯೇ ಶೋಷಂ ಗಚ್ಛತಿ ವೈ ಜಿರಾತ್‌ । 


ಪಶ್ಚಿಮಂ ಹಿಮವಚ್ಛಂಗಂ ಸುಮಗ್ಗಂ ತೋಯೆಮಧ್ಯ ತೆ W೭2೨ 

ಧಃ ಸಹಸ್ರೇ ಯೋಜನಾನಾಮುಚ್ಛಿ ತಸ್ಯ ಹಿಮಪ್ರಜಭೋಃ । 

ಪಂಚಾಶತ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶೃಂಗಂ ತೆತ್ತಸ್ಯ ಚೋಟಚ್ಛಿ್ರಿತೆಂ ೭೩ 
ನ ನ್‌ ಪಿ ಲ್ಲ | 

ತಸ್ಮಿನ ಶೃಂಗೇ ತತೋ ನಾವಂ ಬಧ್ವಾ ಮತ್ಸಾ 3ತ್ಕೆದ್ದಗ್ಸರಿ | 

ಜಗಾಮ ಕೋಷಣಾಯಾಶು ಜಲಾನಾಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಏವಂ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಹೇಣ ವೇವಾಸ್ಟ್ರಾತಾಶ್ಚ ಶಾಜರ್ಶ್ಟಿಣಾ । 
ಕಪಿಲಸ್ಕ ತು ಶಾಹೇನಿ ಕೈತ ಆಕಾಲಿಳೋ ಲಯೆಃ 1 ೭೫ ॥ 


ಅಕಾಲಿಕೋ*ಯಂ ಪ್ರಳೆಯೋ ಯಶೋ ಭಗವತಾ ಸತಃ । 
ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೭೨-೭೩. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಲವು ಒಣಗುತ್ತಿರಲು ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹಿಮಾಲಯದ ಸಶ್ಚಿಮಶಿಖರದ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದನು. ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟದಿಂದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಎತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಶಿಖರಗಳಿರುವುವು. ಆ ಶಿಖರಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಪಶ್ಚಿಮಶಿಖರವೇ ಎತ್ತ ರವಾದುದು. 


೭೪. ಆ ಹಿಮಾಲಯದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪೀ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿರುವ 
ಆ ಜಲವನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೭೫. ಶೀಗೆ ಮತ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾರಾಯಣನು ವೇದಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನು. ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವು ಆಯಿತು. 


೭೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಭಗವಂತನಾದ ಯ ಜ್ಞವರಾಹ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನೇಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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n ಶಃ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಹಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯೆಥಾ ಪುನರಭೊತ್ಸೃ ಪ್ಟಿರಕಾಲಪ್ರಳೆಯೇ ಗತೇ। 
ಯೇನ ಚೈವೋದ್ಧೃ ತಾ ಪೃಥ್ವೀ ತೆಚ್ಚೈಣ್ವಂತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 


ವ್ಯ ತೀತೇೇ ಪ್ರ ಳಯೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೂರ್ಮರೂಪೀ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಪೃಷ್ಠೇ ಜೀಜಿ ತ ಪೆ ಥಿವೀಮುದ್ಧ ಕ್ಸೈತ್ಯಾಥ ಸಪರ್ವತಾಂ ॥೨॥ 
ಸಮಾಂ ಚಕಾರ ಸಕಲಾಂ ಪೊರ್ವವತ್ಸರಮೇಶ್ವರ । 

ಶರಭಸ್ಮ ವರಾಹಸ್ಯ ತತ್ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪದಕ್ರಮೈಃ Hal 
ಯತ್ರ ಭೂಮಿರ್ನಿಶೀರ್ಣಾಭೊತ್ತಾಂ ಸಮಾಂ ಕೆಮಠೊೋಟಕೆರೋತ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸಮಂ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಪೂರ್ವತ್ಸರಮೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 


॥ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಛೆ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೇ ! ಹೀಗೆ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ್‌ ಹೇಗಾಯಿತು? ಯಾರು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದರು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪೇಳುನಿನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೩. ಪ್ರಳಯವು ಕಳೆಯಲು ಸರಮೇಶ್ವರನ್‌ದ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಕೂರ್ಮ (ಆಮೆ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಳೊಡನೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ಟಿನಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಅದು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದರಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೪. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರಭ, ಆದಿವರಾಹ, ಸುವೃತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆದಿನರಾಹನ ಮಕ್ಕಳು ಇವರ ಪಾದಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶೀರ್ಣ 
(ಹಳ್ಳ) ವಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯು ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನಂತಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಪೃಥಿನೀತಲಸಂಶ್ರಿತಂ । 
ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚೆ ಹರಶ್ಚೆ ಪರಮೇಶ್ವರಃ HNN 


ನಾವೋದರಸ್ಸಾ ನ್‌ ಸಪ್ತ ಮುನೀನ್‌ ಮನುಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ತದಾ । 
ನರನಾರಾಯಣಾ ಚೋಭೌ ದಕ್ಷಂ ಜೋಚುಃ ಮಾಡತಾ! ॥೬॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನರನಾರಾಯಣ್‌ೌ ತಥಾ । 
ದೆ” ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನೋ ವಯಂ ಬ್ರೂಮೋಡಧುನಾ ಚೆ ಯತ್‌ ॥೭॥ 


ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಷ್ಟಾ ವರಾಹಸ್ಯ ಶರಭಸ್ಯ ಚ ಸಂಗರಾತ್‌ । 


ಅತೊೋಟಸ್ಮಾಕಂ ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿರಾಕರ್ಣಯಂತು ತೆತ್‌ ॥೮ಲ॥ 


ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಸ ಷ್ಟ ರಂ ಸಮುಪಸಿ ತೌ । 


ಸ್ಥಿತ 
ಸಂಸ್ಥಾಸನಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಂ ತಪ್ಯೆತಾಂ ತಪಃ iF 


೫. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಕೂರ್ಮರೂಪೀ ನಾರಾಯಣನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

೬. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ. ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಹರನೂ ಸಹ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತ ಸ್ರಮುನಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವನ್ಮ್ಯೂ ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಮುನಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಇವರು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೭. ಎಲ್ಲೆ ನರನಾರಾಯಣರಾದಿಯಾದ ಮುನಿಗಳ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾ ಯಂಭುವಮನುನೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವು ಈಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ತೀರಿ. 

೮.  ಆದಿವರಾಹಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶರಭರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರ ಇವರ ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ 
ಆಗಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುವೆವು ಕೇಳಿರಿ. 

೯, ಎಲ್ಫೈ ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಗಾ ಗಿಯೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ. 
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ಆಸ್ಕಾಯ್ಯ ತಪಸಾ ಚೋಭೌ ಜನಲೋಕಗತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ । 
ಆನೆಯಂತ್ವಪೆರಾನ್‌ ಶಶ್ವತ್ಸಂಸ್ಕ ಜಂತು ಗೆಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ Hu ೧೦ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಂಶ್ಚೈವ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವೈ ಮುನೇ । 
ಏತಯೋಸ್ತಪಸಾ ಯಾಂತು ಸ್ಥಿರತಾಂ ಪೂರ್ವನನ್ಮನೋ ॥ ೧೧॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಥಸಂಸ್ಥಾನಂ ತೆಥಾ ಚಂದ್ರರಥಸ್ಥಿತಿಂ | 
ಕರೋತ್ವಯಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಜನಾರ್ದನಃ 1೧೨॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಬೀಜಾನಿ ಸ್ವಾಯಂಭುನಮುನೋ ತ್ವಯಾ । 
ಉಪ್ಯೆತಾಂ ಸರ್ವತಃ ಸಸ್ಯಪೂರ್ಣಾ ಭವತು ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ್ರರೋಹಯೌಷಧೀರ್ವೃಕ್ಷಾನ್‌ ಲತಾವಲ್ಲೀಶ್ವ ಸರ್ವತಃ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮಹಾಂತ್ಯೇತತ್ಸಾಾಪ್ತಾನ್ಭ್ಯತುಫಲಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೪ 4 


೧೦. ನೀವೀರ್ವರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡುಬನ್ರಿರಿ. ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ದೇವತಾಗಣಗಳನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿರಿ 


೧೧. ಮತ್ತು ನಕ್ರತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಗೃಹೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ. 


೧೨. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೈ ಮನುವೇ |! ಈ ನರನಾರಾಯಣರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂನ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ರಥಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ದೃಢವಾಗುವುದು. 


[ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೇ ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯ 
ಗಳ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಬಿತ್ತುವವನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. 


೧೪. ಮತ್ತು ವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನೂ, ಮರಗಳನ್ನೂ, ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಬೆಳೆಯಿಸು, ಅದಕೃನುಕೂಲವಾಗಿ ಈ ಖುತುಫಲಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುವು. 


99 


ಪಂಚತಿಿಂಶೋಟಧ್ನಾಯ 
ಪಂಚತ್ರಿ ಉಧ್ಯಾಯಃ 


ದಕ್ಷಃ ಸಪ್ತಮುನೀಂದ್ರೈಸ್ತು ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಜತಾಂ ಹರಿಂ | 
ವರಾಹಪುತ್ರದೇಹೋತ್ಸ ಮಗ್ಗಿ ತ್ರಯಮಿದಂ ಯಜನ್‌ ॥ ೧೫ ೫ 


ಅಸೌ ಯಜ್ಞೋ ವರಾಹಸ್ಯ ಬೇಹಾಜ್ಞಾತೆಸ್ತು ಸೃಷ್ಟಯೇ । 
ರೆ ನ ತ್ರಿ 2೫ ಗ ವ 
ಅನೇನೈನ ತು ಯಚ್ಲೇನ ದಶ್ಷಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ತೆನೋತ್ವಿಮಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ನೆರನಾರಾಯೆಣೂಭ್ಯಾಂ ತು ಮುನಿಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿಸ್ಮಥಾ । 


ದಸ್ಷೇಣ ಭೆವತಾ ಚಾಪಿ ಯಜ್ಹ್ವೇನೈ ಭಿಸ್ತಥಾಗಿ ಭಿಃ ॥ ೧೭॥ 


ad 


ಸಂಪೊರ್ಯತಾಮಿಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಭುವಿ ರಸಾತಲೇ । 
ವಯಂ ಚೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಸ್ಕಾಯ್ಯ ಯಥಾ ಸಂಪಾದ್ಯಶೇ ತ್ವಿಯಂ ೫ ೧೮ ॥ 


ಯತಿಷ್ಠಾಮಸ್ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೂಯಂ ಕುರುತೆ ಸರ್ಜನಂ । 
ತತಃ ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥ್ಸೈವ ಚೆ HOF Nn 


೧೫. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸಪ್ತಯಸಿಗಳೊಡನೆ ಆದಿವರಾಹಪುತ್ರರ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಆಹವನೀಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


೧೬. ಈ ಯಜ್ಞವು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಆದಿವರಾಹನ ಶರೀರದಿಂದ ಜನಿಸಿದುದು. 


ಐ 
ಖಿ ೪ ಕ ಡ್‌ ರಿ ಇಂ 
ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲಿ. 


ನ 
೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ! ನರನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳು, ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು, ದಕ್ಷ 

ಬ್ರಹ್ಮ, ನೀನು, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮೂರು ಅಗ್ಲಿ ಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿರಿ. 


ಸಾಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 


ಯಕ್ನಿಸುವೆವು. ಆದಕಾರಣ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೧೮. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಮನುವೇ! ಮೊದಲು ನೀನು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತಿ ಳೆಸುವವನಾಗು. ಅನಂತರ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ನಿ 
ಮಾಡಿರಿ. 
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ಪ್ರಥಮಂ ತ್ತ ತ್ವಂ ತು ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರರೋಕಯ ಮುನೋಧುನಾ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಶೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಧಿವಿಷ್ಣುವೃಷಧ್ವಜಾಃ ॥ ೨೦ 
ಯಥಾಸಾ ನಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಿತುಂ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಹೆ ಪ್ರಯಯುಸ್ತದಾ। 
ಮೇರುನುಂದರಕೆ ಕೈಲಾಸಹಿಮನತ್ಸ್ಪ್ರಭೈತಿಷ್ಟ ವ ॥ ೨೧॥ 
ಪುರಾಣಿ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ತೇ ವೈ ಚಕ್ರುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಧಕ್‌ । 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತೋ ನಾನಮವಧೃತ್ಯ ನಸುಂಧರಾಂ ॥ ೨೨॥ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಕ್ಷಿತೌ ಬೀಜಾನ್ಯವಪೆತ್ಸರ್ನಸಂಪದೇ [ 

ತೆತೋ ವೃಸ್ಸಲತಾವಲ್ಲೀಗುಲ್ಮಾ] ನಿ ಚ ವನಾನಿಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬಾಲಸಸ್ಕಾನಿ ಧಾನ್ಯಾನಿ ತಥೈವೌಷಧಯಃ ಸಮಾಃ । 
ಬೀಜಕಾಂಡಪ್ರರೋಹಾಶ್ಚ ಪ್ರೆತಾನಾ ಜಲಜಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಾನಿ ನಿಕೋಶಾನಿ ಫಲಕಂದದಲಾನಿ ಚ । 

ಬಭೂವುಃ ಶಾದ್ವಲಾನ್ಯೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸಾ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಗಳಲಿ ಸಾಬಿಸಲು 
ನ ಐ 


೨೧. ಮೇರು ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ, ಹಿಮಾಲಯ ಮೊದಲಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೇರೆಬೇರೆ ನಗರಗಳನ್ನು ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು” 


೨೨. ಅನಂತರ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ನೌಕೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಸ್ತುಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದನು. 


೨೩-೨೫. ಆಮೇಲೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಲತೆಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳು, ವನಗಳು, ಎಳೆಯ 
ಸಸ್ಯಗಳು ಧಾನ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಸಹ ಬೀಜಗಳಿಂದ 
ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ ಕಾಂಡ, ಕೊಂಬೆ, ಅಂಕುರ, ಪುಷ್ಪ, ಬೀಜ್ಕ ಫಲ, ಕಂದಮೂಲ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳೆಯ ಹಸುರಾದ 'ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡವು. 
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ಪೃಥಿನೀ ಸಸ್ಕಸೆಂಪನ್ನಾ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತೇ ಶಾದ್ವಲಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ದೃಷ್ಟಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ತೆಸ್ಮಾನ್ಮನುನಾ ಚಿತ್ತಹರ್ಷಿಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತೋ ನರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಮಹತ್ತಮಂ | 
ನಾರಾಯಣ ಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಭಾವನಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾರಾಯಣೋ ನರಶ್ಹೋಭೌ ಪರಮಾವೃಷಿಸತ್ತಮಾ । 
ತೆಪಸಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಂ ಕೇಜೋಮಯಮನಾಮಲಯೆಂ ॥ ೨೮[॥ 


ಆನಿನ್ಯಾತೇ ಜಲಗತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಯೇ ಮೃತಾ ಅಮರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಣಶಸ್ತಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಸೃಫಕ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ಜಯಾಮಾಸತುರ್ಮುನೀ । 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಜೇಮೌ ದಿಕ್ಬಾಲಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ದಶ ॥ ೩೦॥ 


೨೬. ಭೂಮಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ವೃಕ್ರಗಳೂ, 
ಹಸರು ಹುಲ್ಲುಪ್ರ ದೇಶಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆದುವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುವು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ನರನೂ, ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ನಾರಾಯೆಣಮುನಿಯೂ ಸಹೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಟಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದರು. 

೨೮. ಭುಸಿಕ್ರೆ ಷ್ಠ ರಾದ ಆ ನರನಾರಾಯಣರು ತಪಸಿ ಸ್ಸಿರಿಂದ ನಾ ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವೂ, ಕ್ರೀಸ್ಮವೂ ಅದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು ಸತ್ತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದ 'ದೀವತೆಗಳನ್ನ್ಯ 'ನೀವರ್ಷಿಶ್ರೀಸ್ಥಲನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆಶಂದರು. 

೨೯. ಹಿಂದೆ ವರಾಹಶರಭಗಳ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಗುಂಪಾಗಿಯ್ಕೂ ಆ ನರನಾರಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಮಹತ್ತಾದ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಗ 

೩೦. ನಾರ್ದನರೂಪಿಯಾದ ಆ ನಾರಾಯಣಮುನಿಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ರನ್ನೂ ಹತ್ತು ಸ ದಿಕಾ ನಾಲಕರನ್ನೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೆಲವು ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

ಸ್‌ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಜನಾರ್ದನಃ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ಷಾತಾಲತಲನಾಸಿನಃ । 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋಶ್ಹಕ್ರೇ ರಥಸಂಸ್ಕಾನಮಚ್ಯುತಃ ॥೩೧॥ 
ಪೂರ್ವವದ್ದ್ಯೋಜಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರಸ್ಥಿತೌ ಚ ತೌ। 

ಓಷಧೀಷು ಚ ಜಾತಾಸು ಯಜ್ಞನವೃಕ್ಷೇಷು ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಸಸ್ಕಬೀಜೇಷು ಜಾತೇಷು ದೇವೇಷು ಚೆ ಪೈಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ದಕ್ಷಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಂ ಮಹಾಧ್ವರಂ ॥೩೩॥ 
ಕಶ್ಯಪೊಆತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಕ ಶ್ವ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊೋಆಥೆಗೌತೆಮಃ । 
ಜಮದಗ್ಗಿರ್ಭರದ್ವಾಜ ಏತೇ ಸಸ್ತರ್ಷಯೋಜಮಲಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ಏತೈಃ ಸಪ್ತಮುನೀಂದ್ರೈಸ್ತು ದಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಮಹಾಯಜ್ಜ್ಞಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಾವದ್ದ್ವಾದಶ ವತ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹೂಯಮಾನೇಷು ತತ್ರೈವ ತ್ರಿಷ್ವಗ್ಲಿಷು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಇಜ್ಯಮಾನೇ ವರಾಹೇ ತು ಯಜ್ಞರೂಪೇ ತದಾ ದ್ವಿಜೈಃ | ೩೬ ॥ 


೩೧. ಹಗಲೂ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಹೆ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ರಥಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆ ನಾರಾಯಣಮುನಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕ್ರಮಪಡಿ 
ಸಿದನು (ಸೇರಿಸಿದನು). 

೩೨-೩೩. ಹೀಗೆ ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ, ಯಜ್ಞವೃಕ್ರಗಳೂ ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಬೀಜ 
ಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜನಿಸಲಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಯೋಕಿಷ್ಟೋಮ 
ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೩೪. ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿಮುನಿ, ವಸಿಸ್ಮಮುನಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿ, ಗೌಕಮಮುಫಧಿ, 
ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಷಿ, ಭರದ್ವಾಜಖಸಷಿ, ಈ ಏಳುಜನರೇ ಪವಿತ್ರರಾದ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು. 


೩೫. ಈ ಏಳು ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಹೆನ್ನೆರಡುವರ್ನಗಳ ಸರ್ಯಂತರ ನಡೆಯುವ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಟೋಮವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಆಹವನೀಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಅಗ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆದಿವರಾಹರೂಪ 
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7] ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಚತುರ್ನಿಧಾಃ ಪ್ರಾಚಾ ಜಾತಾ ಯೆಜ್ಞಾದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತತೋ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾಃ ಪುತ್ರ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ ॥ ೩೭॥ 


ಸುರೂಪಗಣಸಂಪನ್ನಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮಮಿತಪ್ರಜಾಃ | 

ತಾಃ ಪುತ್ರೀಃ ಪ್ರದದೌ ದಕ್ಷಃ ಕಶ್ಯಸಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಾಭ್ಕೋ ಜಾತಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ತೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತೆಂ ಸಕೆಲಂಜಗತ್‌ । 

ಸ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂತು ಕಶ್ಯಸೋ ಜನಕೊಆಭೆವತ್‌ ॥೩೯॥ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ತೆಜ್ಜಾತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೪೦॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಮ್ಯಕ್ಕೆಥಯತೋ ಮಮ । 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಃ ಕಾಲಾ ದನಾಯುಃ ಸಿಂಹಿಕಾ ಮುನಿಃ 1 ೪೧೪ 





ವಾದೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೩೭. ಆಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳಯ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಹೆದಿಮೂರುಜನ ಪುತ್ರಿಯರು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೩೮. ಆ ಹೆದಿಮೂರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ದಕ್ಷನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜನಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ರ೯. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕಶ್ಯಪನು ಜನಕ (ತಂದೆ) ನಾದನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಮುರಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ! ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಪಥಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 

೪೦. ಆ ಕಶ್ಯಪ ಪತ್ಲಿಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ! ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳರಿ. 


೪೧-೪೨. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು ಕಾಲಾ, ದನಾಯುಸ್ಸು, ಸಿಂಜಿಕಾ, ಮುನ್ಶಿ 
ಕಪಿಲೇ, ಕ್ರೊಧಾ, ಪ್ರಧಾ, ವರಿಷ್ಕಾ, ವಿನತಾ, ಕದ್ರೂ, ಈ ಕದಿಮೂರುಜನಗಳೇ 


ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಕ್ರೋಧಾ ಪ್ರಧಾ ವರಿಷ್ಠಾಚ ನಿನತಾ ಕಪಿಲಾ ತಥಾ । 
ಕದ್ರೂಸ್ತ್ರಯೋದಶಸುತಾ ಏತಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೪೨॥ಟ 


ಸಂಜಾಶೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗುಸ್ಕಾನ್ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಧೇಃ । 
ತೇನ ದೇವಮನುಪ್ಯೇಷು ದಕ್ಷ ಇತ್ಯೇಷ ಕಥ್ಯತೇ ॥೪೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಾ ಪುತ್ರಾ ದಶ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಷಟ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾರೋ ವ್ಯತಿತೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಜನಕ್ಷಂಯೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮರೀಜಿರತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರೆತುಃ । 
ಮರೀಜಚೇಸ್ತನಯೋ ಜಾತಃ ಕಶ್ಯಸೋ ಲೋಕಭಾವನಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಸ್ಕೈವ ದಕ್ಸಕೆನ್ಯಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾ ಜಚ್ಚೆೇಆಥ ಭೂರಿಶಃ । 
ಅಸ್ಯ *ಕಾಯಾಪ್ರಜಾಶಾನಾಂ ನಾಮತೋ ವಿನಿಜೋಧತೆ ॥ ೪೬ ॥ 


ಧಾತಾ ಮಿತ್ರೊಆರ್ಯಿಮಾ ಶಕ್ರೋ ವರುಣಃ ಸೋಮು ಏನಚೆ । 
ಭಗೋ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚೆ ಸವಿತೃತ್ವಷ್ಟೃನಿಷ್ಣನಃ ॥೪೭॥ 


೪೩, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಅಂಗುಷ್ಯ 


ಹೆಬ್ಬೆರಳ ನಿಂದ ಈ ದಕ್ಷನು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೇವಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ " ದಕ್ಷ” 


೪೪, ಹತ್ತುಜನ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆರುಜನಗಳು ಕಳೆದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃಗಳು, 


೪೫. ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿಮುಧಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹೆ ಕ್ರತು ಈ 


೨ 
ಆರುಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿಯಿಂದ ಸಕಲ 

೪೬. ಈ ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇನೇ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಹೆದಿಮೂರು ಜ 
ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ಯರಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿ ಯರಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 

೪೭. ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ಆರ್ಯಮಾ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಭಗ, ಸೂರ್ಯ, 
ಪೂೊಷೂ, ಸವಿತೃ, ತ್ರಷ್ಟೃ, ವಿಷ್ಣು, ಈ ಹೆನ್ನೆರಡುಜನಗಳು ಅದಿತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 
ಆ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಪಂಚ ತ್ರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಅದಿತೇರ್ದಾ ದಶ ಸುತಾ ಆದಿತ್ಕಾ ಸ್ತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕನ್ನಯಾನ್‌ ಗುಣದ ಸದಾ ಯಸ್ತ ಫತಿಪ ಪ್ರಜಾಃ ॥೪೮॥ 


ಸವೈ ವಂಶಕರೋ ಮುಖ್ಯೋ ಗದ್ಯತೇ ವೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಏಕ ನ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರೋ ಬರಣ್ಯ ಕಶಿಪುರ್ಬಲೀ !(೪೯॥ 


ಚತ್ವಾರಸ್ತಸ್ಯ ತನಯಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಮದಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೋಪ್ಯಥ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಬಾಷ್ಠ್ಕಲಃ ಶಿಬಿರೇವಚ W ೫೦ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇಷಾಮಾಜ್ಕೋ ವಿರೋಚನಃ । 
ಅಸು pM ಬಲವಾಂಸ್ರ್ರ ಯಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಯಃ 
[ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೫೧॥ 


ನಿರೋಚೆನೆಸುತೋ ಜಾತೋ ದಾನಶೌಂಡೋ ಬಲಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ಬಲೇಶ್ವ್ಚ ಪುತ್ರೋ ನಿದಿತೋ ಬಾಣೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೫೨ ॥ 


೪೮. ಈ ಹನ್ಯೆರಡು ಆದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶಾಖ 
ಬೆಳಕು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನ್ಕೂ ಆದೆ ದಿವಾಕರನು (ಸೂರ್ಯ; ಮುಖ್ಯನು. 
ಅವನೇನೇ ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯವಂಶವ ಸ್ಥ ಷಿ ಸುವನು. 


೪೯-೫೦. ದಿತಿದೇನಿಗೆ ಬಲಿಸನಾದ ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವೋರ್ವನೇ ಮಗನು. 
ಇದ ಸುಪ್ರಾದ್ಯ ಬಾಷ್ಟಲ್ಕ ಶಿಬಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಪುಜನ 


wm? 
ಮ 


೭೬ 


೫೧. Ck ವಿರೋಚನ, ಕುಂಭ ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ಬಲಿಸಷರಾದ 


ಮೂವರು ಪುತ್ರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರೋಚನನು ಹಿರಿಯವನು. 


೫.೨. ವಿರೋಚನನಿಗೆ ದಾನವೀರನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಸತೆ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪುತ್ರನು. ಆ ಬಲಿಗೆ ತುಂಬಾ ಬಲಿಷ ನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನ ಇ ಆದ 
ಜಾಣನು ಪುತ್ರನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಶಂಭೋರನುಚರಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಹಾಕಾಲಾಹ್ವ ಯಸ ಶ್ಚ ಸಃ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ಚೆ ಶತಂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ರಾ $ ಫುಸುಂಭಮಕರಾದಯಕ ॥ ೫೩ ॥ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ದನೋಃ ಪುತ್ರಾ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಪುರಃಸರಾಃ । 
ಶಂಬರೋ ನಮುಚಿ ಚಿಕ್ಕವ ಪುಲೋಮಾ ಚ ತಥೈವ ಚ 1 ೫೪H 


ಅಸಿಲೋಮಾ ತಥಾ ಕೇಶೀ ದುರ್ಜಯೋ*ಯುಶಶಿರಾಸ್ತಥಾ । 
ಅಶ್ವಶೀರ್ಸೊ ಹ್ಯಯಃಶಂಕುರ್ನಿಯನ್ನೂರ್ಧಾ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೇಗವಾನ್‌ ಕೇತುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಅಯಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುರೇವ ಚ । 
ಅಶ್ವೋ ಹ್ಯಶ್ವಪತಿಃ8 ಕುಂಡೋ ವೃಷಪರ್ವಾಾಜಕೆಸ್ವಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವಶ್ಚ ಸೂಕ್ಷ ಪಶ್ವೆ ತುರುಂಡುರ್ಮಾಂಡಲಸ್ತಫಾ | 
ಇಷುರ್ಬಾಹುತ್ಚ್ಯೈ ಕಚೆಳ್ರೋ ನಿರೂಪಾಸ್ಷೋ ಹರಾಹರೌ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಿಯಂತ್ರಶ್ಹ ನಿಕುಂಭಶ್ಹ ಕೃಪಸುಶ್ಚ ಪಟಿಸ್ತಥಾ । 
ಸರಭೆಃ ಶೂಲಭಕ್ಚೈವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸೌ ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೩. ಆ ಬಾಣನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಂಕರನಿಗೆ ಭಕ್ತನು. ಆ 
ನಿಗೆ ಕುಸುಂಭ ಮತ್ತು ಮಕರನೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರು ಜನ ವ ಕಳು. 


೫೪---೫೮, ದನುದೇವಿಗೆ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಲವತ್ತು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳು ಅವರಾರೆಂದರೆ:-- ೧. ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ೨. ಶೆಂಬರೆ ೩. ನಮುಚಿ, 
೪. ನ ೫. ಅಸಿಲೋಮ, ೬. ಕೇಶೀ, ೭. ದುರ್ಜಯ್ಯ ೮. ಅಯಃಿರಾಃ, 

ಅಶ್ವಶೀರ್ಷ, ೧೦. ಅಯಃಶಂಕ್ಕು ೧೧. ಏಿಯನ್ಮೂ! ರ್ಧಾ, ೧೨. ಮಹಾಬಲ, 
೧೩. ವೇಗವಂತ, ೧೪. ಕೇತುಮಂತ, ೧೫. ಅಯಸ್ಸು, ೧೬. ಸ್ವರ್ಭಾನು ೧೭. ಅಶ್ವ, 
೧೮. ಅಶ್ವಪತಿ, ೧೯. ಕುಂಡ್ಕ ೨೦. ವೃಷಪರ್ವ, ೨೧. ಅಜಕ್ಕ ೨೨. ಅಶ್ವಗ್ರೀವ, 
೨೪. ಚತುರ್ರ ೨೫. ಅಂಡ್ಕ. ೨೬. ಮಾಂಡಲ್ಲ ೨೭. ಇಷ್ಟು 


೨೩. ಸೂಕ್ಷ್ಮ, 
೨೮. ಬಾಹು, ೨೯. ಏಕಚಕ್ರ, ೩೦. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ೩೧. ಹರ, ೩೨. ಆಹರ್ಕ 


೩೩. ನಿಯಂತ್ರ, ೩೪. ನಿಕುಂಭ, ೩೫. ಕೃಪಸು, ೩೬. ಪಟ್ಟಿ ೩೭. ಸರಭ, 
೩೮. ಶೂಲಭ್ಯ ೩೯. ಸೂರ್ಯ, ೪೦. ಚೆಂದ್ರ- ಈ ನಲವತ್ತುಜನ ಮಕ್ಕಳು. 


100 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನ್ಯಾವೇತೌ ದನೋಃ ಪುತ್ರೌ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ತಥಾ । 


ದಿವಾಕರನಿಶಾನಾಥೌ ತಾವನ್ಕೌ ದೇವಪುಂಗವೌ 1೫೯ ॥ 
ಏಷಾಂ ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಸೌತ್ರೈಶ್ವ ತತ್ಪುತ್ರೈಶಕ್ಸೈನ ಭೂರಿಭಿಃ । 
ಜಗೆದ್ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಬಲವೀರ್ಯಸಮುಸ್ವಿತ್ವಃ ॥೬೦॥ 
ದನಾಯುಹೊಟಭವನ್ಸುತ್ರಾಶ್ನತ್ವಾರೋ ಬಲನವತ್ತರಾಃ । 

ನೀರಭಪ್ರೋ ವಿಕ್ಸರಶ್ಚ ನತ್ಸೋ ವೃತ್ತಸ್ತಫೈನ ಚೆ ॥೬೧॥ 
ಏಷಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ರೂಪಸತ್ತ್ವಬಲೋಹೇತಾ ಏಿಕೈಕಸ್ಯ ಶತಂ ಶತಂ ॥ ೬೨॥ 
ಕಾಲಾಯಾಸ್ತನಯಾ ಜಾತಾಃ ಕಾಲೇಯಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ದಾನವಾಧಿಷಾಃ ॥೬೩॥ 
ನಿನಾಶನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಹಂತಾ ತಥೈವ ಚೆ! 
ಕ್ರೋಧಶತ್ರುಸ್ತಥೈವೈತೇ ಕಾಲಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೬೪॥ 


೫೯. ದನುದೇವಿಯ ಈ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಬೇರೆ. ದೇವಕ್ರೇಷ್ಟರಾದ 
ಆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಬೇರೆ. ಅವರು ಇವರಲ್ಲವು. 


೬೦. ಈ ನಲವತ್ತುಜನ ದನುಪುತ್ರರ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೬೧. ದನಾಯುಸ್ಸುದೇವಿ (ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿ) ಯಿಂದ ವೀರಭದ್ರ, ನಿಕರ 
ವತ್ಸ, ವೃತ್ತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಜನ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೬೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತರೇ! ಆ ನಾಲ್ಕುಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಬಲಿಷ್ಟರೂ, ರೂಪಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ನೂರು ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೬೩. ಕಾಲಾ ಎಂಬ ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಕಾಲೇಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಾಇಲ್ಫು ಜನ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಪಾನವಾಧಿಸತಿ (ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿ) ಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 
ಗ ಸನ್‌ ಹೆ ನಿ. ಪಿ ಈ ನಾ 
೬೪. ವಿನಾಶನ, ಕ್ರೋಧ, ಕ್ರೋಧಹಂತಾ, ಕ್ರೋದಶತ್ರು. ಈ ನಾಲ್ವರೇ 


ಕಾಲಾವೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳುಗಳು. 
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ಶ್ರೀ ಸಾಲಿ ಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸಿಂಹಿಕಾಯಾಃ ಸುತೋ ಜಾತೋ ರಾಯಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮರ್ದನಃ | 
ಸುಚಂದ್ರಶ್ಚಂದ್ರಹಂತಾಚ ತಥಾ ಚಂದ್ರವಿಮರ್ದನಃ ॥ ೬೫॥ 


ಕ್ರೋಧಾಯಾಸ್ತನಯಾ ಜಾತಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಕರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸಿಂಹಿಕಾ ಚೈವ ಕ್ರೋಧಾಚ ದ್ವೇ ಸುತೇ ಕ್ರೂರಿಕೇ ಸದಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರೆಭವೋ ವಂಶೋ ಹ್ಯತಃ ಕ್ರೂರತರಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ವಿಕ ಏವ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾತಃ ಶುಕ್ರಃ ಕವಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥೬೭॥ 


ದೈತ್ಯದಾನವಕಾಲೇಯಪ್ರೆಭೈತೀನಾಂ ಸದಾ ಗುರುಃ। 
ಚತ್ವಾರಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ತನಯಾ ಜಾತಾ ಅಸುರಯಾಜಕಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ವರಸ್ತಥಾತ್ರಿಶ್ಚ ಸೌಕಲಶ್ಚೇತಿ ವಾಗ್ಮಿನಃ । 
€. ಇಂ ನ ಇಂ 
ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸದೃಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಭಾವನಾಃ ॥೬೯॥ 





೬೫. ಸಿಂಹಿಕಾದೇವಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಹುವೂ, 
ಸುಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಹಂತಾ, ಚಂದ್ರವಿಮರ್ದನರೆಂಬುವವರೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೬೬. ಕ್ರೋಧಾದೇವಿಯಿಂದ ಮಹಾಕ್ರೊರರಾದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ 
ದರು ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಿಕೆಯರು ಕ್ರೂರವಾದೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಆದ 
ಇರಣ ಅವರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ವಂಶವು ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸ್ವಭಾವವ್ಪಳ್ಳದ್ದು. 


೬೭. ಮುನಿದೇವಿಯಿಂದ ಕವಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ದೈತ್ಯ (ದಿತಿಯ ಪುತ್ರರು) ದಾನನ (ದನುಪುತ್ರರು) 
ಕಾಲೇಯ (ಕಾಲಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರರು) ರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗುರುವು. 


೬೮-೬೯. ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತ್ವಷ್ಟಾ, ವರ್ಯ ಅತ್ರಿ, ಸೌಕಲರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ವಾಗ್ಮಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸ ಪುರೋಹಿತರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೆ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರಭಾನವುಳ್ಳವರೂ 
ಆದವರು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಸದೈತ್ಕಾನಾಂ ಕಾಲೇಯಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಮಜಾನಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಸಿಂಹಿಕಾತನಯಸ್ಕ ಚೆ ॥೭೦॥ 


ಸೂತಿಪ್ರಸೂತಿಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಜಗವ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚೆರಾಚರಂ । 


ತೇಷಾಂ ತು ಯಾನ್ಯಪತ್ಯಾನಿ ವರ್ಧಿತಾನಿ ಕ್ರಮಾದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭೧॥ 


ತೇಷಾಂ ಬಹುತ್ವಾತ್ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ಚಿಕೇಣಾಫಿ ನ ಶಕ್ಯತೇ । 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ್ಯಶ್ಚಾರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಅನೂರುರ್ಗರುಡಾಸ್ತಥಾ un 


ಆರುಣಿರ್ವಾರುಣೆಕ್ಚೈವ ವಿನತಾತನಯಾಃ ಸ್ಮ್ಯತಾಃ । 
ಶೇಷೋ ವಾಸುಕಿರಾಜಶ್ಚ ತಕ್ಷಕಃ ಕುಲಕಸ್ಜಥಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ಸುಮನಾಶ್ಚೇತಿ ಕಾದ್ರವೇಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಭೀಮಸೇನೋಗ್ರಸೇನೌಚ ಸುಪರ್ಣೋ ಗರುಡಸ್ತಥಾ H ೭೪॥ 


೭೦. ದೈತ್ಯರು, ಕಾಲೇಯರು, ಕ್ರೋಧಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರರು, ಮತ್ತು ಸಿಂಹಿ 
ಕೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಹು, ಇವರುಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಮಮ್ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಇವರು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೭೧. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ! ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದವು. ಅವರು ಬಹುಜನಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೭೨. ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಅರುಣ, ಗರುಡ, ಅರುಣಿ, ವಾರುಣಿ, ಈ 
ಆರುಜನರು ವಿನತಾದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 

೭೩, ಆದಿಶೇಷ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಕುಲಕ್ಕ ಕೂರ್ಮ, 


ಸುಮನಸ್ಸು, ಇವರು ಕದ್ರುದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಕಾದ್ರವೇಯ 
ರೆಂದು ಹೆಸರು. 


೭೪-೭೬. ಅಲ್ಲದೆ ಭೀಮಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಸುಪರ್ಣ, ಗರುಡ್ಕ ಗೋಪತಿ, 
ನೈ ತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು, ನೀರ್ಯವಂತ, ಅರ್ಕಸೃಷ್ಠ, ಪ್ರಯುಕ್ತ, ವಿಶ್ರುತ್ಕೆ 
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ಗೋಪೆತಿಧ್ಯೃತರಾಷ್ಟ ಶ್ನೆ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾ ಶ್ತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಭಷ ೨ ೫ 4 ೪ 
ಅರ್ಕಪೃಸ್ಮಃ ಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ಶ್ನೆ ವಿಶ್ರುತಃ ಸುಶ್ರುತಸ್ತಥಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ಭೀಮಶ್ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚೈವ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವವಿದ್ವಶೀ 1 
ಶಾಲಿಶೀರ್ಷಶ್ಚ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಲಿರ್ನಾರದ ಏವ ಚೆ ॥ ೭೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಮುನಿಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಅನವದ್ಯಾಂ ಸಾನುರಾಗಾಂ ಸವರಾಂ ಮಾರ್ಗಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 1 ೭೭॥ 


ಅಸೂಯಾಂ ಸುಭೆಗಾಂ ಭಾಸೀಮಿತಿ ಕನ್ಯಾ ಅಸೂಯತೆ । 
ಪ್ರಾಧಾ ಸೆರ್ವಗುಣೋತ್ಥಾನಾತ್ಯಶ್ಯಪಾತ್ತು ತಪೋಧನಾತ್‌ ॥ ೭೮॥ 


ವಿಶ್ವಾವಸುಃ ಸುಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸುಪರ್ಣಃ ಸಿದ್ಧ ಏವ ಚೆ । 
ಬರ್ಹಿಃ ಪೂರ್ಣಶ್ಥ ಪೂರ್ಣಾಂಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ರತಿಪ್ರಿಯೆಃ ॥೭೯॥ 


ಭಾನುಶ್ಚ ದಶಮಶ್ಚೈತೇ ಪ್ರಾಧಾಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ದೇವಗಂಧರ್ವ್ನಾಃ ಸತತಂ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಾಃ ॥೮೦॥ 


ಸುಶ್ರುತ ಭೀಮ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚಿತ್ರರಥ, ಸರ್ವವಿತ್ತು, ವಶೀ, ಶಾಲಿಶೀರ್ಷ, 
ಪರ್ಜನ್ಯ. ಕಲ್ಲಿ ನಾರದ, ಈ ದೇವ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರೂ ಮುಧಿದೇವಿಯ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳು. 


೭೭, ಮತ್ತು ಅನವದ್ಯಾ, ಸಾನುರಾಗ್ಯಾ ಸವರಾದೇವೀ, ಮಾರ್ಗಣಾದೇವೀ, 
ಪ್ರಿಯಾದೇವೀ, ಅಸೂಯಾದೇನವಿ, ಸುಭಗಾದೇವೀ, ಭಾಸೀದೇವೀಗಳೆಂಬ ಈ ಕನ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಮುನಿಡೇವಿಯು ಹಡೆದಳು. 


೭೮-೭೯. ಪ್ರಾಧಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಪಥಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾವಸು, ಸುಚಂದ್ರ, ಸುಪರ್ಣ, ಸಿದ್ಧ » ಬರ್ಹಿಸ್ಸು, ಪೂರ್ಣ, ಪೂರ್ಣಾಂಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ರತಿಪ್ರಿಯ, ಭಾನುಗಳೆಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೮೦. ಈರೀತಿ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ ಆದ್ದ ದೇವ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು 
ಪ್ರಾಧಾದೇವಿಯು ದೇವರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಶ್ಯಪಥಿಂದ ಹಡೆದಳು. 
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ಪ್ರಾಧಾಸೂತೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೀ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಾತ್‌ । 


ಅಲಂಬುಸಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಗಾಮಿನೀ ಚ ಮನೋರಮಾ ಚ ೮೧ ॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ಸನ್ನಾಃನಘಾರಂಭಾ ಹ್ಯರುಣಾ ರಕ್ಷಿತಾ ತುಲಾ । 

ಸುಬಾಹುಃ ಸುರತಾ ಚೈವ ಮುರಜಾ ಸುಪ್ರಿಯಾ ತಥಾ ॥ ೮೨॥ 
ನಪುಸ್ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಚೇತಿ ಮುಖ್ಯಾ ಅಫ್ಸರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಅತಿಬಾಹುಸ್ತುಂಬುರುಶ್ಚ ಹಾಹಾಹೂಹೂಸ್ತಥೈವನ ಚೆ ೮೩ 
ಅಮೃತೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾನೋ ಮುನಯೋಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಕಪಿಲಾತನಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹೋತ್ಸವಾಃ । 
ಇತಿ ದಕ್ಷಸುತಾನಾಂ ಯೇ ಕಶ್ಯಸಾತ್ತನಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ತೈರಿದಂ ಸತೆಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸ್ಸಾನರಜಂಗೆಮಂ I 


ಏವಂ ಯಜ ವರಾಹಸ್ಥೆ ಯಜ ರೂಪಸ್ನ ಪಾತನಾತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ಜಾ ಜಿ ಜಾ ಜಿ 


೮೧-೮೨೨. ಅಲಂಬುಸಾ, ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ಗಾಮಿನಿ, ಮನೋರಮಾ, ವಿದ್ಯು 
ತೃನ್ನಾ, ಅನಘಾ, ರಂಭಾ, ಅರುಣಾ, ರಕ್ಷಿತಾ, ಅತುಲ್ಕಾ ಸುಬಾಹುದೇವೀ, ಸುರತ್ಕಾ 
ಮುರಜಾ, ಸುಪ್ರಿಯಾ, ವಪುದೇವೀ ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದ ಅಪ್ಸರ 


ಲ್ಪ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ರು. 


೮೩. ಅತಿಬಾಹು, ತುಂಬುರು, ನಾರದ ಹಾಹಾ ಮತ್ತು ಹೂಹೂ (ಗಾಯ 


ಕರು) ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು. 


೮೪. ಮತ್ತು ಅಮೃತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಸುಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಮಿಕ್ಕ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಅತಿಬಾಹ್ಕು ಅಲಂಬುಸಾ ಮೊದಲಾದ) 
ವರೂ ಸಹ ಕನಿಲಾದೇವಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸದಾ 
ಸಂತೋಷವುಳವರೊ ಆಗಿರುವರು. 

ಇ 


೮೫. ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ದಕ್ಷೆಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಗ ಗ್ರ ಕಾ ಇವೆ x ಖಂ) ೫ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

೮೬೨೮೮. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ವರಾಹರೂನವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮೂರು ಅಗ್ರಿ 


ಬ 
ಗಳಲ್ಲ ೫ನಿಸ್ಫನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿರ್ವಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 


ನ್‌ ಸತ್ರ ಅ 
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ತ್ರಿಭ್ಯೂಆಗ್ಲಿ ಭ್ಯೋ ಮನೋಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟ್ವಾ ಯಂಭುವಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮುನಿಭ್ಯಶ್ಚೈನ ಸಪ್ತಭ್ಯಃ ಕೆಶ್ಯಪಾದಿಭ್ಯ ಏವ ಚೆ 1 ೮೭॥ 


ನರನಾರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ತು ವ್ಯತೀತೇ*ಕಾಲಿಕೇ ಲಯೇ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಹರಿಣಾಣನೇಕರೂಪಿಣಾ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಏವಂ ಪುನರಭೊತ್ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣಃ | 
ಹರೇಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರ ಪೆ ಜಾರ ನರನಾರಾಯಣಾತ್ಮನಃ ॥ರ೯॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚೆತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


- ಇದದ ನಾ್‌ 





ಮನುವಿನಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಶ್ಯಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದಲೂ, 
ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಕಾಲದಲ್ಲಾದೆ ಆ ಪ್ರಳಯವಾದಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ ಪ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರು. 


೮೯. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ! ನರನಾರಾಯಣರೂಪನಾದ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು 


ಆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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n ಠ್ರಃ॥ 


~~ 


! ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಈಶ್ವರಃ ಶರಭೆಂ ಕಾಯಂ ಯಥಾ ತತ್ಯಾಜ ಯತ್ನತಃ । 


ತನ್ಮೇ ನಿಗದತೋ ಭೂಯಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೧॥ 
ಹತೇ ಯಜ್ಞವರಾಹೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಉವಾಚೆ ಶರಭಂ ಗತ್ವಾ ಸಾಮಯುಕ್ತೆಂ ಜಗದ್ಭಿತಂ i ೨॥ 
ದೇಹಾಭೋಗೇನ ಭೆವತಃ ಸೊರಿತೆಂ ಭೂರಿಯೋಜನಂ । 
ಉಪಸಂಹರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕಾಯಂ ಲೋಕಭೆಯಂಳೆರಂ ॥೩॥ 








॥ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಶಂಕರನು 
ಶರಭಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ, 


ಘಿ 8 ಯಜ್ಞ ವರಾಹವು ಶಂಕರಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶರಭದಿಂದ ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ಪಡಲು ಲೋಕನಾಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಶರಭನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವಾಗು 
ವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಸೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩. ಓ ಶರಭಮೂರ್ತಿಯೇ! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಅನೇಕ 
ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು. 
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ತವ ಯೊುಜೆ ೀನ ಸಕಲಂ ಪ್ರೆ ಣಷ್ಟ ೦ ಭುವನತ್ರ ಯುಂ। 


ಆಕಾಶಗಂತು ತ್ವಾಂ ದೃ ಸ್ಟ ಬಿಭೇತ್ಯದ್ಕ ಗ 1೪॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತ್ವಮೂರ್ಧ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ತ್ಯಜ ವೈ ತನುಂ । 

॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಕ ಶಂಕರಃ !೫॥ 
ತತ್ಯಾ ಜ ಶಾರಭೆಂ ಕಾಯಂ ತವ ತೆತ್ವೈಣಾತ್‌ I 
ತ್ಯಕ್ತಿಸ್ಕ ತಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನ !೬॥ 
ಅಸ್ಟೌ ಸಾದಾ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇಸ್ತೇಷು ಮೂಢ ಭೇಜಿರೇ । 
ಆದ್ಯಂ ತು ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದಮಾಕಾಶಮಗಮದ್ದು ತೆಂ nz 


ತದ್ವಾಮಂ ಮಿಹಿರಂ ಭೇಜೇ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಕ್ಷಿಣಜಂ ವಿಧೌ । 
ವಾಮಂ ತು ಜ್ವಲನಂ ಭೇಜೇ ಪೈಸ್ಮಾಗ್ರಂ ಪೆದ್ದತೆಂ ಕ್ಲಿತಿಂ nen 


EES TE EE SE EE EE SE, 


೪, ಆದಿವರಾಹದೊಡನೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜನಾರ್ದನನು ಭಯಗೊಂಡಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು. 

೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು;--ಅನಂತರ ಶರಭರೂಪಿಯಾದ 
ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಶರಭಶರೀರವನ್ನು ಜಲದರಾಶಿ 
ಯಮೇಲೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ಶರಭಶರೀರದ ಎಂಟು ಕಾಲು 
ಗಳು ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಆದುವು. 

೭. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :---ಆ ಶರಭಶರೀರದ ಬಲಗಾಲು ಆಕಾಶವಾಯಿತು, 
ಪಾದವು ಸೂರ್ಯನಾಯಿತು, ಇನ್ನೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಪಾದವು ಶಂಕರನ ಚಂದ್ರರೂಪ 
ವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. 

೮. ಇನ್ನೊಂದು ಎಡಗಾಲು ಅಗ್ನಿಯಾಯಿತು, ಹಿಂಭಾಗದ ಒಂದು ಪಾದವು 
ಭೂಮಿಯಾಯಿತು. 
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ಪೃಷ್ಠಾಗ್ರವಾಮಂ ಸಲಿಲಂ ತತ್ಪಶ್ಚಾದ್ಧ ಕ್ಷಿಣಂ ತಥಾ । 
ವಾಯೌ ವಾಮಪೆದಂ ಭೇಜೇ ಹೋತಾರಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ ॥೯॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಯಾಷ್ಟಮೂರ್ತೆಸ್ತು ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಷು ತತ್ಸಣಾತ್‌ । 
ಅಸ್‌ ಹಾದಾ ಸ್ತಥಾ ಭೇಜುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ತೇಜೋ ಯಯುಃ 
[ಪದಂ ॥೧೦॥ 


ಮಧ್ಯಂ ತು ಶಾರಭಂ ಕಾಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಕೆಪಾಲೀ ಭೈರವೋ ಭೂತಶ್ಚಂಡರೂಪೀ ಮರಾಸದಃ ॥ ೧೧॥ 


ಮಸ್ತಿಷ್ಕಮೇದಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಮಾಂಸಂ ಜುಹ್ವತಿ ಯೇ ಶುಚೌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕಷಾಲಹಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಸುರಾಭಿರ್ದೇವಪೂಜನಂ ॥ ೧೨೪ 


ಬಲಿರ್ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸೇನ ಹಾನಂ ತು ರುಧಿರಂ ಸದಾ । 
ಸುರಯಾ ಹಾರಣಂ ಯಜ್ಞೇ ಕೆಷಾಲೋದ್ಭ`ಟಧಾರಣಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಪೃಷ್ಠ (ಹಿಂಭಾಗ) ದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವಾಮಪಾದವು ಜಲವಾಯಿತು, 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ದಕ್ಷಿಣಪಾದವು ವಾಯುವಾಯಿತ್ಕು ಮತ್ತೊಂದು ಎಡೆಪಾದನು 


ಹೋತ್ಸ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವವನು) ವಾಯಿತು. 


೧೦. ಶರಭಶರೀರದ ಎಂಟು ಪಾದಗಳು ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಂಕರನ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಸ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುವು. 


೧೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಶರಭಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಸೆವುಳ್ಳವನೂ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಕಾಲಭ್ಲೆ,ರನನ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೧೨-೧೪. ಈ ಕಪಾಲಭೈರವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಕಾಪಾಲಿಕರೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇವರು ಮೆದುಳಿನ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ದೇವ 
ಸ್ಥಣಜೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
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ವಾಘ್ರಚರ್ಮ ಪೆರೀಧಾನಂ ಸಮಲಂ ತ್ರಿನಳೀಯುತೆಂ । 


ಏವಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸತತಂ ಕೆಪಾಲವ್ರತೆಧಾರಿಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಪಾಲೀಭೈರವಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಃ ಪೊಜ್ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಶ್ಮಶಾನಭೈರವೋ ಯೋಇಸೌ ಯೋ ಮಹಾಭೈ ರವಾಹ್ವಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮೋದ್ಯೋತೆಃ ಸದಾಷ್ಟಾದಶಬಾಹುಭಿಃ । 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನೋ ರಕ್ತಾಕ್ಷೇ ಸರ್ವದಾ ನಾಯಿಕಾವ್ರಜೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕಾಲೀಪ್ರಚಂಡಾಪ್ರಮುಖೈಃ ಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಸಮ್ಯೋದಗ್ಗನ್ಫೃ ಮಾಂಸಾಶೀ ಗಲಲ್ಲೋಲಲಸದ್ಭುಜಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಲೋಹಿತಾಹಾರವಿಘಸಃ ಪ್ರೇತಾಶನಗತಃ ಸದಾ । 
ಸ್ಥೂಲನಕ್ಕೋಥಲಂಜೋಷ್ಕೋ ಪ್ರಸ್ವಸ್ಥೂ ಲಪೆದಾಲಯಃ ॥ ೧೮॥ 


ರಕ್ತವನ್ನೂ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡುವರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿರಃಕಪಾಲವನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವರು. ಮಲಿನವೂ, ಮೂರುಸುತ್ತುಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಕಪಾಲವ್ರತಧಾರಿ (ಕಾಪಾಲಿಕರು) ಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಕಪಾಲಭೈರವನೇ ಆರಾಧ್ಯದೇವನು. 


೧೫-೧೬. ಶ್ಮಶಾನಭೆ ಕ್ರ ರವನೆಂಬುವವನೂ, ಮಹಾಭ್ಯರನೆಂಬುವವನೂ, ಈ 
ಕಪಾಲಭ್ಯೆರವನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಆ ಕಪಾಲಭೈರವನು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಎಂಟುಕೋಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಲೀ ಪ್ರ ಚಂಡಾ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ಲಿಯರಿಂವ ನಿತ್ಯವೂ 
ಕೂಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. 

೧೭. ಮತ್ತು ಅವನು ಆಗತಾನೇ ಸುಟ್ಟು (ಬೇಯಿಸಿದ) ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು. ಅವನ ಬಾಯಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುನವು. ಅವನಿಗೆ ರಕ್ತವೇ ಆಹಾರವು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವನು. 

೧೮. ಅಲ್ಲದೇ, ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮುಖವೂ, ದಪ್ಪವಾದ ತುಟಿಯೂ, 
ತುಂಡಾಗಿ ದಪ್ಪನಾಗಿರುವ ಕಾಲುಗಳೂ ಇರುವುವು ಮತ್ತು ಇವನು ಸದಾಸಂತೋ 
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ನಿನೋದೀ ವಾದನೋ ಲೋಳೀ ಸಾಟ್ಬಿಹಾಸಸ್ತು ಭೈರವಃ । 
ಏನಂ ಸ ಚೆ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾಭೈರನರೂಸಧೃಕ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಮಧ್ಯಶಾರಭಕಾಯೇನ ಕಾಯಂ ದಥ್ರೇ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ಸ ಜಗಾಮ ತತೋ ದೇವೋ ಹರಸ್ಕ ಪ್ರಮಥಾನ್ಸ ತಿ ॥ ೨೦ 


ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾಕಾಶೇ ನಿಕ್ರೀಡತಿ ಸ ಭೈರವಃ | 
ಸೆ ಮಹಾಭೈರವೋ ದೇವಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಇಗಜ್ಜ ನೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಮಿಷ್ಟಕಾಮಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ! 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚೆತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಮಧ್ವಾಸವಪಯಃಫಲೈಃ | 


ಮಾಂಸೈರ್ಮಶ್ಸ್ಟ್ಯೈಃ ಸರುಧಿರೈಃ ಸಕದ್ಯೋ ಭೈರವಂ ಯಜೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಸ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್‌ ಸಂಸಾಧ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯೆಥೇಷ್ಛೃತಃ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ಶಂಭುಭವನಮಾರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಶರಭಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಎಂಟು 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಭೈರವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಲಭೈರವನು ಹೆರೆನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಡಿಸಕೊಡಗಿದನು. 


೨೧. ಆ ಕಾಲಭೈರವದೇವನು ಈಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಜನರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


೨೨-೨೩. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಹಾಲು, ಹಣ್ಣು 
ಗಳು, ಮಾಂಸ, ಮಾನು, ರಕ್ತ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಲಭೈರವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು 
ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಏರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ಎಡಿ ಎಚ 
Cul 
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ಏತದ್ದಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಭವದ್ಭಿರ್ಯಚ್ಚ ವೊಆನ್ಯದ್ಧಾ ಪೃಚ್ಛ ಮಾಂ ತು ತತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೨೪. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ ! ಹೀಗೆ ನೀವು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಕೇಳಿರಿ, ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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5] 


un 


॥ ಅಥ ಪ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಥಂ ವರಾಹಪುತ್ರೋಃಸೌ ನರಕೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 


ಸಂಜಾಶೋಸುರಸತ್ತ್ವಃ ಸ ದೇವದೇವೀಸುತೋ ಸಿ ಸನ್‌ uO 


ಚಿರಂಜೀನೀ ಕಥಂ ಸೊಆಭೂತ್ಶಿಮರ್ಥಮುದರೇ ಚಿರಂ | 
ಪೈಥಿವ್ಯಾಂ ನ್ಯವಸನ್‌ ಜಾತಃ ಕುತ್ರ ವಾ ಸ ಮಹಾಬಲಃ WS 


ಸೊಟಸುರಾಣಾಂ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಪುರಂ ತಸ್ಯ ಕಿಮಾಹ್ವಯೆಂ । 
ಮಲಿನೀರತಿಸಂಬಾತಃ ಸ ಕ್ಷಿತೌ ಪೋತ್ರಿಣಸ್ತದಾ ॥೩॥ 


॥ ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಓ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ! ವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾದ ಆದಿವರಾಹನ ಪುತ್ರನಾದ ನರಕನು ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು 
ಭೂದೇವಿ ಇವರುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವನು ಹೇಗಾದನು? 


೨. ಆ ನರಕಾಸುರನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳದಿವಸ ಏಕೆ ವಾಸಿಸಿದನು? ಅವನು ಜನಿಸಿದುದೆಲ್ಲಿ? 


೩. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಅಸುರರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನು ಹೇಗಾದನು? ಅವನ 

ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೆಸರೇನು? ಆ ಅಸುರನು ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿದೇನಿ 
೦೨ 

ಹ 

ಟ್ರ 


ಯಲ್ಲಿ ಆದಿವರಾಹನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಓ ಮುಸಿಶ್ರೀಷ್ಠನೇ ! ಇಂತ 
ವಿಷ್ಣು ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಸುರನು ಆರೀತಿ ಅಸುರನು ಹೇಗೆ ಆದನು? 
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ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಕಥಂ ಭಾತಸ್ತಥಾವಿಧಃ । 


ವಿತೆತ್ಸೈವಃ `ಮಠೇಖೇಣ : ಸೃಚ್ಛೆತಾಂ ತ್ವಂ ವದಸ್ವ ನಃ 1೪(॥ 
ತ್ವಂನೋ ಗುರುಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಚೆ ಸರ್ವಪ್ರ ತ್ಯೆ ಕದರ್ಕಿ ನಾನ್‌ 
ಕಥಂ ಲಬ್ದ ನರೋ" ಭೂತೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಪ್ರ ಪೆ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ನಾ ॥೫॥ 


॥ ರ್ಮಾಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ವಣ್ವಂತು ಮನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಆಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯಥಾ ಸ ನರಕೋ ಜಾತೋ ೫ಬ ತ] ಮಹಾಸುರಃ ॥೬(॥ 


ರಜಸ್ವಲಾಯಾ ಗೋತ್ರಾಯಾ ಗರ್ಭೇ ನೀರ್ಯೇಣ ಪೋತ್ರೀಣಃ । 
ಯತೋ ಜಾತಸ್ತ್ರತೋ ಭೂತೋ ದೇವಪುತ್ರೋಆಪಿ ಸೋಸುರಃ ॥೭॥ 


ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕೃಂ ಮಹಾವೀರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ । 
ವರಾಹಸುತ್ರಂ ಮರ್ಧರ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ 


೪-೫. ನಾವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ನಮಗೆ ನೀನೇ ಗ.೭.3್ರ 
ಮತ್ತು ಒಡೆಯನು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿರುವೆ. ಆ ನರಕಾಸುರನು ಸಮರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಪಡೆದನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು 


೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಭೂ 
ಜೀವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನರಕನು ದೊಡ್ಡ ಅಸುರನು ಹೇಗಾದನೆಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನೀವು ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೭. ಭೂದೇವಿಯು ರಜಸ್ವಲೆ (ಯತುಮತಿ) ಆದಾಗ ಆ ಆದಿವರಾಹನಿಂದ 
ಈ ನರಕನು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವನು ದೇವಪುತ್ರನಾದರೂ ಅಸುರ 
ನಾದನು. 

೮-4೯. ಭೂದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಈ ನರಕನನ್ನುತುಂಬಾ ವೀರನೂ 
ಬಹುಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ನೂ ಆಗುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ 
ಮೊದಲಾದೆ ಜೀವತೆಗಳು ಅವನು ಗರ್ಭದಿಂದೀಡಿಗೆ ಬರುವ (ಜನನವಾ ಗುವ ಕಾಲ 


114 


ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಗರ್ಭ ಏವ ತದಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದಧ್ರುಶ್ಚಿರಂ ದೃಢಂ । 
ಯಥಾ ಕಾಲೇಜಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೋ ಗರ್ಭಾಜ್ಞಾಯತೇ ಸ ಚ un 


ತತಸ್ತ್ಯಕ್ತಶರೀರಸ್ಸು ವರಾಹಸ್ತನಯ್ಯೈಃ ಸಹ । 
ಅತೀವ ಶೋಕಸಂತಷ್ತಾ ಇಗದ್ದಾತ್ರ್ಯಭವತ್ಥ್ಸಿ ತಿಃ ॥ ೧೦॥ 


ಶೋಕಾಶಕುಲಾ ಸಾ ವ್ಯಲಪಚ್ಚಿರಕಾಲಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ಸಿತಿರ್ಭೂತಾ ಮಾಧವೇನ ಪ್ರೆಜೋಧಿತಾ । ೧೧॥ 


ತತಃ ಕಾಲೆಟಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೇವಶಕ್ತ್ಯಾ ಯದಾ ಧೃತಃ । 
ನ ಗರ್ಭಃ ಪ್ರಸವಂ ಯಾತಿ ತದಾಭೊತ್ಬೀಡಿತಾ ಕ್ಷಿತಿ 1 ೧೨॥ 


ಕೆಹೋರಗರ್ಭಾಸಾದೇವೀ ಗರ್ಭೆಭಾರಂ ನ ಚಾಶಕತ್‌ । 
ಯದಾ ವೋಢುಂ ತದಾ ದೇವಂ ಮಾಧವಂ ಶರಣಂ ಗತಾ H ೧೩॥ 





ಬಂದರೂ ಜನನವಾಗದಿರುವಂತೆ ಬಹಳದಿವಸ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಡೆದರು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಆದಿವರಾಹನು ತನ್ನ ಮಿಕ್ಕು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವ ಭೂಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ದವಳಾದಳು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ಶೋಕಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ರೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


೧೨. ಅನಂತರ ಜನನಕಾಲವು ಬಂದರೂ ದೇವಶೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಡೆಯ 
ಬೃಟ್ಟಕಾರಣ ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭವು ಪ್ರಸವ (ಜನನ) ವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲವು. ಆಗ 
ಭೂದೇವಿಯ ಅದರಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದಳು. 


೧೩. ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ಭೂದೇವಿಯು ಆ ಗರ್ಭಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾ 
ರೆದೇ ದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 
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ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಮಾಧವಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವೀ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಪೃಢಥಿನ್ಯುವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಜಗದವ್ಯಕ್ತರೂಪ ಕಾರಣಕಾರಣ । 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾತೀತೆ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಲಯಾತ್ಮಕ ॥ ೧೫ ॥ 


ಜಗನ್ನಿಯೋಜನಹರ ಸ್ವಾಹಾ ಭಥೋಗಧರೋತ್ತಮ । 
ಜಗವಾನಂದ ನಂದಾತ್ಮನ್‌ ಭೆಗವನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿಯೋಜಕೋ ನಿಯೋಜ್ಯಶ್ಚ ವಿಭ್ರಾಜನ್ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯ । 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಗದ್ಧಾತಸ್ತ್ರಿಲೋಕಾಲಯ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ॥ 0೭ 





೧೪. ರಕ್ಷಕನ, ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಾಧವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಭೂ 
ವೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫. ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಕ್ಷಚಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸದ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನನ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಸ್ವರೂಷನೂ ಅದ ಓ ಮಾಧವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಯಾಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಗಿಸುವವನು, ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಿಂದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವವನು, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಿಸು 
ವೆನು. 


೧೭. ನಿಯೋಗಿಸುವವನೂ, ನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿ 
ರುವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಸಹ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರು. 
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ಯಃ ಹಾಲಯ ತಿ ನಿತ್ಯಾಸಿ ಸ್ಥಾಪೆಯತ್ಯೇವ ತೆತ್ಸರಃ | 


ತಂ ತ್ವಾಂ ನಿಯಮರೂಪೇಣ ನಮಾಮಿ ಜಗದೀಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 

ತ್ವಂ ಮಾಧವಃ ಪ ಪ್ರವೇಕಶ್ಚ ಕಾಮಃ ಕಾನಾಲಯೋ ಲಯ । 
ಪ್ರೆಸೂತಿಚ್ಯು ತಿಹೆತ್ತ ರ್ಥತ್ರಾ ಇಕಾರಣಮಿಾಶ್ವರ ॥೧೯॥ 

ನ ಯಸ್ಕ ತೇ ಕ್ಲೇದಾಯ ಸ್ಕುರಾಪೋ ನೋಷ್ಮಾ ತಥೋಷ್ಮಣೇ । 

ನ ಶೀತಾಯ ಭನೆ ೀಚ್ಛೇತಂ ತಸ್ಮೆ 4 ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ i ೨೦॥ 

ನ ಸಮುದ್ರಃ ಕ್ಲಮಕರೋ ನ | ದಹಾತ್ಮಕಃ । 

ನ ಮೃತ್ಯನೆ ವೇ ಯಸ್ಕ ಯಮಸ್ತಸ್ಮೆ 4 ತುಭ್ಯ ೦ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯಜ್ಜೆದ್ಧಾರ್ಯಂ 448 ಶಾಂತದೇಜೈ । 
ರುನ್ಮಾ ರ್ಗಾಣಾಂ ಯಾತ್ಯರಿಥ್ಯೇಯಕ್ಸೆ ತ ೦॥ 








ಗಲ್‌, ನಿತ್ರನಾಥಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿ ಲಿಸುವವನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥ್ಯಾಓಿನು 
ವವನೂ ಆದ ಓ ಜಗವೀಶ್ವ ರನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನು ಸ್ಫರಿ ರಿಸು ತಕ 


೧೯. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ, ಉತ್ತಮನೂ, ಸುಂದರನ್ಕೂ ಇಷ್ಟಾ 
ಆಶ್ರಯನ್ಕೂ ನಾಶಕನೂ ಆಗಿರುವೆ, ಓ ಪ್ರಭುವೇ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಃ ಭಾರದ 
ಸತ್ತಿ, ಗಾಗಿ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೦. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಲಗಳು ಪೆ ಶೇ ದಗೊಳಿಸಲಾರವು. ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಣಗಿಸಲಾರದು. ಶೀತೆವು ನಿನಗೆ ಶೀತವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರದು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಾದ ನೀರು, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವು ನಿನ್ನಮೇಲೆ 
ಯಾವ ನರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ಅವುಗಳಿ ಗಿಂತೆ ಅತೀತನಾದವ 
ನೆಂದು ತಾಶ್ಸೆ ರ್ಯವು. 

೨೧. ಸಮುದ ದ್ರವು ನಿನ್ನ ನ್ಷು ತರಂಗಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ತೊಂದರೆಗ- ಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥವು. ಆಗ್ಗಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಲಾರನು, ಯಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ 
ಲಾರನ್ಕು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೨೨. ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 
ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ನನ 
ಆ 


ಇಲ್‌ ೮ 
ಸಿಯ ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ತಾಗಾಣೇ 


ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ತದ್ರೂಪಮಾರ್ಗಾವಸಕ್ತಂ । 
ಸತ್ವಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಣಮಿಚ್ಛೆನ್‌ ಧರಿಶ್ರೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಗದ್ಭಾತ್ರ್ಯಾ ತೆದಾ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಾಮುರ್ಭೂತಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಧರಿತ್ರೀಂ ದೀನಮಾನಸಾಂ HW ೨೩ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ದೀನಮನಾ ದೇವಿ ಧರಿತ್ರಿ ಸರಿದೇವಸೇ । 
ತವ ವಾ ಕಂ ಕೃತಾ ಪೀಡಾ ನೇತ್ತುನಿಚ್ಛಾನಿ ತಾಮಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮುಖಂ ತೇ ಪೆರಿಶುಷ್ಕೆಂ ತು ಶರೀರಂ *ಕಾಂತಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಆಕುಲಂ ನಯನದ್ವಂದ್ವಂ ಭ್ರೊನಿಭ್ರಮನಿವರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಈದ್ಭಶಂ ತವ ರೂಪಂ ತು ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಕೆದಾಪಿ ನ | 


ರೂಪಸ್ಯ ತು ನಿಪರ್ಯಾಸೇ ದುಃಖಬೀಜಂ ಚೆ ಭಾಷಯ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲೃಡೆಲು ಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ದುಃಖದಿಂದ 
ಅದೇಕೆ ವ್ಯಥೆಷಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು? 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು, ನಾನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಣು 


೨೫. ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಒಣಗಿರುವುದು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಂಕಿಯಿಲ್ಲವು, ನ 


ಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಭ್ರೂವಿಲಾಸರಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 


೨೬. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುದನ್ನು ಹಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ನೋಡಿಲವು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದುಃಖವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
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ಸಪ್ತ ಶ್ರಿಂಶೋ್ರಧ್ಯಾಯಃ 


ಏತೆಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಾಧವಸ್ಯ ಜಗತ್ಸತೇಃ । 
ವಿನಯಾವನತಾ ದೇವೀ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಸಗದ್ದೆದೆಂ ॥ ೨೭ 


ದು ತ್‌ 
॥ ಪೃಢಿವ್ರ್ಯ ವಾಚ ॥ 


ನ ಗರ್ಭಭಾರಂ ಸಂವೋಢುಂ ಮಾಧವಾಹಂ ಕ್ಸಮಾಧುನಾ । 


ಭೃಶಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷೀದಾಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ವಯಾ ವರಾಹರೂಹೇಣ ಮಲಿನೀ ಕಾಮಿತಾ ಪುರಾ । 
ತೇನ ಕಾಮೇನ ಕುಕ್ಸ್‌ ಮೇ ಯೋ ಗರ್ಭೊಆಯಂ ತ್ವಯಾಹಿತಃ ॥ ೨೯॥ 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಪಿ ಗರ್ಭೋಜಯಂ ನ ಪ್ರಚ್ಯವತಿ ಮಾಧವ । 
ಕೆಶೋರಗರ್ಭಾ ತೇನಾಹಂ ಪೀಡಿತಾಸ್ಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೩೦॥ 


ಯದಿ ನ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಗರ್ಭೆದುಃಖಾಜ್ಞಗತ್ಸಶೇ!। 
ನೆ ಜಿರಾದೇವ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೃತ್ಯೋರ್ವಶಮಸಂಶಯಂ 1೩೧ 


೨೭, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಮಾಧವನ ಈರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಭೂದೇವಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತಿರಲು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು. 


೨೮. ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಾಧವನೇ ! ಈ ಗರ್ಭಭಾರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಹೊರಲಾರೆನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೨೯. ಹಿಂದಿ ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಖುತುಮತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಜನನಕಾಲವು ಬಂದರೂ 
ಆ ಗರ್ಭವು ಇನ್ನೂ ಜನನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವು. 


೩೦-೩೧. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ನಾನು ದಿನದಿನವೂ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! ಆ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಪಾಡದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮೃತಳಾಗುವೆನು. 


119 


€ ಕಾಲಿಕ. ಪ್ರರಾಣೇ 
ಕೆಯಾ ಪಿ ನೇದೃಶೋ ಗರ್ಭಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಧವ ವೈ ಧೃತಃ । 
ಯೊಟಜಚಲಾಂ ಚಾಲಯತಿ ಮಾಂ ಸರಸೀಮಿವಕುಂಜರಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪೃಥಿನೀಧರಕ । 
ಆಹ್ಲಾದಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹರಿಸ್ತಷ್ತಾಂ ಲತಾಮಿವ 1 ೩೩॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ನ ಧರೇ ತೇ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶೃಣು ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚಾನುಭೂತಮಿದಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೪॥ 


ಮಲಿನ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಗೇನ ಯೋ ಗರ್ಭಕಃಸಂಧ್ದತೆಸ್ನ ಯಾ । 





"ವಿ ಎವ 
ಸೋಜೂದಸುರಸತ್ತ ತಸಹಿ ಫೃಷ್ಟೇಃ ಪುತ್ರೊಆಪಿ ದಾರುಣಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚೆ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ದ್ರುಹಿಣಾದಯಃ | 
ದೈನೀಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಬದ್ದಸ್ತವ ಕುಕ್ಸೌ ತು ತತ್ಪರಃ ೩೬ ॥ 
೩೨. ಓ ಮಾಧವನೇ! ಆ ಗರ್ಭವು ಆಚಲಳಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಆನೆಯು 


ಸರಸ್ಸನ್ನು ಗಳಹುವಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಗರ್ಭವನ ಯ ಯಾವ 
ಒಂದೆ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 


೧೧ 


೩೩. ಭೂಮಿಯೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊ 


ಕೇ 
ಕೀ 


ಳಿ ಹರಿಯು ಒಣಗಿದ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ 
ಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಹಾದುಃಖವು ಬಹಳದಿವಸವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೈ, ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೩೫, ಖುತುಮತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಗದಿಂದ ಯಾವ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯೋ ಅದು ವರಾಹನಿಂದ ಜನಿಸಿದುದಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ರದ:ದು. 


೩೬. ಈ ಗರ್ಭವು ಹೀಗೆ ರಾಕಸ ಸ್ನಭಾವ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ಕಮ ಳ್ಳ ದ್ದೆ ದು 
0 ಇ) ತ ವೆ ಆ) 


ಎ 


ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೆ ಇರಗೆಬರದಂತೆ 


ಎ 


ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ಬಂಧಿಸಿರುವರು. 
ಈ ಈ ಖಿ ಣ್‌ 
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ಸೆಪ್ನ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರ್ಗಾದೌ ಯದಿ ಜಾಯೇತ ಭವತ್ಕಾಸ್ತಾದೃಶಃ ಸುತಃ । 
ಭ್ರಂಶಯೇತ್ಸಕಲಾನ್‌ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರೀನಿಮಾನ್‌ ಸಸುರಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅತಸ್ತಸ್ಯ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ । 
ಪ್ರಾಕ್ಸೈಷ್ಟಿಕಾಲೇ ತಂ ಗರ್ಭಂ ತೆಥಾಧುರ್ಜಗತಾಂ ಕೃತೇ ॥೩೮॥ 


ಅಸ್ಪಾವಿಂಶತಿಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆದಿಸರ್ಗಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಯುಗೇ । 
ತ್ರೇತಾಯುಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸುತಂತ್ವಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೯ ॥ 


ಯಾವತ್ಸತ್ಯಯುಗಂ ಯಾತಿ ತ್ರೇತಾರ್ಥಂ ಚೆ ವರಾನನೇ । 


ತಾವದ್ವಹ ಮಹದ್ಗರ್ಭೆಂ ದತ್ತಃ ಕಾಲೋ ಮಯಾ ತವ Von 

ನ ಯಾವಜ್ಞಾಯತೇ ಧಾತ್ರಿ ಗರ್ಭೆಸ್ತೇ ಹ್ಯತಿದಾರುಣಃ । 

ತಾಪದ್ದರ್ಭವತೀ ದುಃಖಂ ನೆ ತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೪೧॥ 
೪. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಗನು 

ಜನಿಸಿದರೆ ಅವನು ದೇವರಾಕ್ಷಸಸಹಿತ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. 


೩೮. ಆದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗರ್ಭದ ಬಲ 
ವನ್ನೂ, ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನ್ಯೂ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ರಾಗಿ ಮ್ಮ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಿರುವರು. 


palo 
೩೯, ಮುಂದೆ ಆದಿಸ್ನಸಿ,ಯಿಂದ ಇಪ್ಮತ್ತೆಂಟನೆಯ ಚತುರ್ಯುಗವು ಬರಲು 
© ಟಿ [pe 


ತ್ರೇತಾಯುಗದ ುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಮಗನನ್ನು ಹೆಡೆಯುನೆ. 


೪೦. ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಭೂಡೀವಿಯೇ! ಸತ್ಯಯುಗವಾದ 
ಶ್ರೇತಾಯುಗವು ಅರ್ಥಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಈ ಮದಾಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸು. ಅಲ್ಲಿಯ 


ಅಣ, ಎಲ್ಫೈ ಭೂಮಿಯೇ! ನೀನು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಈ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪುತ್ರ 


ನನ್ನು ಸಡೆಯುವವರೆವಿಗೂ ಗರ್ಭಭಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲವು. 
ಘಿ p ಶ್ರ ಡಲ 
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 ಮಾರ್ಕಂಬದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಗರ್ಭಿಣೀಂ ತದಾ । 


ನಾಭೌ ಪೆಸ್ಪರ್ಶ ದಯಿತಾಂ ಶಂಖಾಗ್ರೇಣಾತಿಪೀಡಿತಾಂ HW ೪೨॥ 


ಸಾ ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೃಥ್ವೀ ಶರೀರಂ ಲಘು ಚಾಸದತ್‌ । 
ಗರ್ಭೊಪಿ ಲಘಿಮಾನಂ ಸಾ ಪ್ರಾಪಾತೀವ ಸುಖಪ್ರದಂ 1೪೩ 


ಅಗರ್ಭಾ ಯಾದೃಶೀ ನಾರಿ ತಾದೃಶೀ ಸಮಜಾಯತೆ । 
ಧೃತಗರ್ಭಾಪಿ ಮುದಿಶಾ ಸಾ ಬಭೂವ ಜಗೆತ್ಸ್ರಸೂಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಃ ಪುನರಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ಷಿತಿಂ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಸಾಡಯಾಮಾಸೆ ಸಾಮಭಿರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ತಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಜಗೆದ್ದಾತ್ರಿ ಮಹಾಸತ್ತ್ವೇ ತ್ವಂ ಧೃತಿರ್ಧಾರಣಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾರಣಾದ್ದೇವಿ ತ್ವಂ ಧಾತ್ರೀತಿ ಪ್ರಗೀಯಸೇ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ, ದುಃಖಿತಳೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯೂ ಆದ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಶಂಖದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ನಾಭಿಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು (ನೇವರಿಸಿದನು.) 

೪೩. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಆ ಭೂದೇವಿಯ ಶರೀರವೂ 
ಗರ್ಭವೂ ತುಂಬ ಹಗುರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಭೂಮಿಯು ತುಂಬಾ 
ಸುಖಗೊಂಡಳು. 

೪೪. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದರೂ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಿಯಾದಳು. 


೪೫, ಅನಂತರ ತಿರುಗಿ ಭಗವಂತನು ಅನೇಕ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಂದ ಆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


೪೬. ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವಳ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಟೆ 
ಭೂಮಿಯೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು “ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ” ಎಂದು 


ಪೈಸಿವ ಳಾಗಿರುವೆ. 
vu ಛೂ 
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ಕ್ಷಮಾ ಯಸ್ಮಾಜ್ಜಗದ್ಭರ್ತುಂ ಶಕ್ತಾ ಕ್ಲಾಂತಿಯುತಾತ್ರ ಯತ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ವಸು ತ್ವಯಿ ನೃಸ್ತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಸುಮತೀ ತತಃ ॥ ೪೭ 


ತದ್ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಯದಾ ಸಂಜಾಯತೇ ತದಾ । 
ಮಾಂ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ತೇ ಷಾಲಯಾಮ್ಯಹಂ I ೪೮ ॥ 


ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕುತ್ರಾಪಿ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಧರೇ | 
ಯನ್ಮಯಾ ಕಥಿತೆಂ ದೇವಿ ರಹಸ್ಯಂ ಪೆರಮಂ ಹರಂ ॥೪೯॥ 


ಗರ್ಭಸ್ತವ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ರೇತಾಯಾ ಮಧ್ಯಭಾಗತಃ । 
ಉತ್ಸತ್ಸ್ಯತೇ ಹತೇ ನೀರೇ ರಾನಣೇ ರಾಮಸಂಚ್ಞಿನಾ ॥೫೦॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚಿ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೆಗನಾಸ್ಚ್ವಿಷ್ಟ್ಣುಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ । 


ಶಿ ನಾ ನಾ ರ್ರ 


ಆಜ್ಞಾಷ್ಕೆ ಪೃಥಿನೀಂ ದೇವೀಂ ಗರ್ಭಭಾರಪ್ರಪೀಡಿತಾಂ ॥ ೫೧॥ 


೪೭. ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಹನೆಯಿಂದ ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಡುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ * ಕ್ಷಮಾ'' (ಸಮರ್ಥಳು) ಎಂದೂ, ಸಕಲ ಶತ್ನಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದರಿಂದ “ ವಸುಮತೀ ” (ರತ್ಸೆಗಳುಳ್ಳವಳು) ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. 

೫೮, ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಫೈ ಭೂದೇವಿಯೇ! ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಯಾವಾಗ ಜನಿಸುವನೋ ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಲಹುವೆನು. 

೪. ಎಲ್ಫ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ತಂಬಾ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 

೫೦. ಈ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭವು ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬುವವನಿಂದೆ 
ರಾವಣನೆಂಬ ವೀರನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ಜನನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫೧ ಮಾರ್ಕಂದಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದೆ ಪೀಡಿತ 
ಲಾದ ಭೂದೇನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


pS pe ಷಾ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
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ಧರಾಫಿ ಕುಶಲಾ ಕ್ಸಾಮಾ ಲಘುಕಾಯಾ ಬಲೈರ್ಯುತಾ | 
ಆಗರ್ಭೇವ ಯಯೌ ಡೇನೀ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ರೆ ತ್ರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೫೨. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವು ಗರ್ಭಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಗುರವಾಗಿಯೂ, ಕೃಶ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಗಲು ಭೂದೇವಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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nu en 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೆಜಸ್ಪ ತ್ರಿಂಶೊೋಟಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇ ಬಹುತಿಥೇ ವ್ಯತೀತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಿದೇಹವಿಷಯೇ ರಾಜಾ ಮಸ ಅಕನ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ WO 


ಸರ್ವರಾಜಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಜನೀತಿವಿನರ್ಧನಃ । 
ಸತ್ಯಮೌಕ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ದಶ್ಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಪ್ರಯತಃ ಶುಚಿಃ ॥೨॥ 


ದೇವದ್ವಿಜಗುರೊಣಾಂ ಚೆ ಪೂಜಾಸು ನಿರತಃ ಸದಾ । 
ಬಭೊನ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಿಶೇವ ಸೆರಿಪಾಲಕಃ !೩॥ 





॥ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! 
ಅನಂತರ ಬಹಳಕಾಲನ್ರ ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಜನಕನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾದನು. 


೨. ಆ ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನೂ. ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಶೀಲವಂತನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತನಾದ 
ವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೩. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಗಳು, ಇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ತಾರೆಯರ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ತಸ್ಕೆ ರಾಜ್ಲಃ ಸುತೋ ನಾಭೂತ್ಬ್ವಾಪ್ತ್ವೇ ಕಾಲೇಃಪಿ ವೈ ಯದಾ । 
ತ್‌ 
ಗು 


$ 
ದಾ ಸ ನಿಮನಾ ಭೊತ್ತಾ ಚಿಂತಾಧ್ಯಾನಪರೊಭನವತ್‌ NT 


GL 


ಏಕದಾ ಸೋ ಶುಶ್ರಾವ ನಾರದಸ್ಕ ಮುಖಾನ್ಸೃಸೆ । 
ಅಪುತ್ರೋ ನೃಪೆತಿರ್ವ್ವಜ್ದ್ಞೋ ನಾಮ್ನಾ ದ0ಶರಥೋ ಮಹಾನ್‌ !೫॥೪ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಲೇಭೇ ಮಹಾಸತ್ವಾನಧ್ವರೇಣ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನಗರ್ಯಾಂ ತು ಯುಷ್ಕಶೃಂಗಪುರೋಗಮೈಃ ॥೬॥ 


ಮುನಿಭಿರ್ವಿಹಿತೈರ್ಯಜ್ಚ್ವೈರ್ಲಬ್ಬವಾನ್‌ ಸ ನೃಪಃ ಸುತಾನ್‌ । 
ರಾಮಂ ಚೆ ಭೆರತೆಂ ಚೈವ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತಥಾ ॥೭॥ 


ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಾನ್ಮಹಾವೀರಾಸ್ಪೇನಗರ್ಭೊೋಪಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜನೆಕೋ ರಾಜಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತಃಪುರಂಸ್ಥೆಯಂ Hen 





೪. ಆ ಜನಕೆರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳದಿವಸವಾದರೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 


೫. ಒಂದುದಿನ ಆ ಜನಕನು ನಾರದಮುನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಪುತ್ರ ನಿಲ್ಲದವನ್ಮೂ ವೃದ್ಧನೂ, ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೆಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಳಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೬-೭. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಖುಷ್ಯಶೃಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ರಾಮ್ಕ ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮ] ಫಾ ಶತ್ರು ಫ್ಹುರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆನ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ವೀರರೂ, ದೇವಪುತ್ರರಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಡೆದನು ಎಂದು ನಾರದಮುವಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ತಾನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸತ್ತಿಯರೊಡನೆ 
ಆಲೋಜಚಿಸಿದನು. 
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ಭಾರ್ಯಾಭಿರ್ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಯಚ್ಚಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರಜನ್ಮನೇ । 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ತದಾ ರಾಜಾ ಮಹಿಷೀಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸ್ವಯಂ HF ॥ 


ಚತಸೃಭಿಸ್ತು ಭಾರ್ಯಾಭಿರ್ಯಶ್ಚ್ವಾರ್ಥಂ ದೀಸ್ಷಕೊಆಭವತ್‌ । 
ತೆತೆಃ ಸ ರಾಜಾ ಗೌತೆಮಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ u ೧೦ 


ತತ್ಪುತ್ರಂಚೆ ಶತಾನಂದಂ ಪುರೋಧಾಯಾಕರೋನ್ಮಖಂ । 
ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ತೆಸ್ಕ ಸಂಜಾತೌ ಯಜ್ಞ ಭೊಮ ಮನೋಹರ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಏಕಾ ಚೆ ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭೊಮ್ಮಂತರಗತಾ ಶುಭಾ । 
ನಾರವಸ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಯಜ್ಜ ಭೂಮಿಂ ತೆತೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೨॥ 


ಹಲೇನ ದಾರಯಾಮಾಸ ಯಜ್ಞ, ಮಾಬಾವಧಿ ಸ್ವ ಯಂ । 
ತೆಡ್ಬೊ ನಿಂಜಾತೆಸೀತಾಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ನಿ ತಾಂ ॥೧೩॥ 


೯. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಜನಕನು ಸಟ್ಟ ದರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಪತ್ಚಿಯರೊದನೆ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಗೌತಮಮುನಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಮಗ ಶತಾನಂದಮುನಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರರೋಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೧. ಆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನಕನಿಗೆ ಮನೋಹರರಾದ ಈರ್ವರು 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರಿಯು 


೧೨, ಅಲ್ಲದೇ, ನಾರದಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಯಜ ಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯವರೆನಿಗೂ ಆಗೆಯಿಸಿದನು. 


೧೩. ನೇಗಲಿಸಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆದೆರ ತುದಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಳ್ಕೂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಹಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಇ ಲಭಿಸಿದಳು. 
ಜನಸರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಸ್ರತ್ರಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ನಿ ಸಕರಿಸಿದನು. 
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ಲೇಭೇ ರಾಜಾ ಮದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸೆಂಯುತಾಂ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರ್ಶಿತಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಜಗಾದ ವಚನಂ ಚೇದಂ ಗೌತಮಂ ನಾರದಂ ನೃಪಂ । 
ಹೆರಿ 
1! ಪೈಥಿನ್ಯ್ಯವಾಚ ॥ 
ಏಷಾ ಸುತಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ತವ ರಾಜನ್ಮನೋಹರಾ HW ೧೫ ॥ 


ಜನಾಂ ಗೃಹಾಣ ಸುಭಗಾಂ ಕುಲದ್ವಯಶುಭಾವಹಾಂ । 
ಅನಯಾ ಮೇ ಮಹಾಭಾರಸ್ತತ್ತ್ವತೋ ಹೇತುಭೊತೆಯಾ ॥ ೧೬॥ 


ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕೃತಿ ಭಾರಾರ್ತಿಂ ನೋಚಯಿಷ್ಠಾಮಿ ದಾರುಣಾಂ । 
ರಾವಣಾವ್ಯಾ ಮಹಾನೀರಾಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಯಃ ಪರೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಆ ಕನ್ಯೆಯು, ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯು ಅದ್ಭಶ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿದ್ದು » ತಾನೇ ಗೌತಮಮುಫಿಯನ್ನೂ, ನಾರದೆಮುನಿಯನ್ನೂ ಜನಕ 
ರಾಜನೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫. ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಜನಕರಾಜನೇ ! ಮನೋಹರ 
ಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿತೃಕುಲಕ್ಕೂ, ಪತಿಕುಲಕ್ಕೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಭಾಗ್ಯವಂತಳೂ ಆದ ಇವಳನ್ನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಾಗಿ 
ಸ್ತೀಕೆರಿಸು. 


೧೬. ಈ ಕನ್ಯೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೊತ್ತಿರುವ ದುಸ್ಟ್ರಜನರ 
ಭಾರವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆಗ ಆ ಭಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನೀಡೆಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೭. ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಖರ 
ದೂಷಣನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಈ ಕನ್ಯೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವರು. 
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ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದುರ್ಧರ್ಷಾಃ ಕೈತೇಜಸ್ಯಾ ರಾಶ್ಸಸಾಃ ಸರೇ 
ತ್ವಂ ಚೆ ಮೋದಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ 'ದುಹಿತೃಕೃತಿಜಂ ನೃಪ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಪಿತ್ನಣಾಮೃಣಶೋಧನಂ । 


೨೦0 ಶ್ರೇಕಃ ಸಮುಯೇ ಕಾರ್ಯಃ ತ್ವಯಾ ಮಮ ನರೋತ್ತಮ ॥೧೯॥ 


ತಮಹಂ ಶೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಪುರೋ ನಾರದಗೌತಮೇ | 
ನಿಹತೇ ರಾವಣೇ ನೀರೇ ಭಾರಾರ್ತಿರಹಿತಾ ಸುಖಂ ॥ Son 


ಸುಪುತ್ರಂ ಜನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಾವಹಂ ತವ । 
ತಂ ಪುತ್ರವತ್ಸಾಲಯಿತಾ ಭವಾನ್ನೃಪತಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ಯಾವದ್ವ್ಯತೀತಬಾಲ್ಯಃ ಸನ್‌ ಭವಿತಾ ತನಯೋ ಮಮ । 
ವ್ಯತೀತಬಾಲ್ಯಂ ತಮಹಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯೇ ಸ್ವಯಂ ನೃಪ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಜನಕರಾಜನೇ! ನೀನು ಸಹ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಮತ್ತು ಇವಳಿಂದ ದೇವಪಿತ ಕೈಯಣ ಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ನಾ ಗುವೆ. 


© 


ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆ ಶಪಥವನ್ನು ಈ ನಾರದ ಮತ್ತು ಗೌತಮರ ಎಮರಿಗೆ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಆದರೆ ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಪಥವನ್ನು 


೨೦. ಅದೇನೆಂದರೆ : ವೀರನಾದ ರಾವಣನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ದುರ್ಜನ 
ರನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ದ್ದ ಭಾರವು ತಾಃ ಸುಖದಿಂದ ಓರ್ವ ಸುಪ್ರುಶ್ರನನ್ನು ಕು 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಸುವಿಸುವೆನು. 


೨೧. ಎಲ್ಫ್ಛೆ ರಾಜನೇ! ಆ ನನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರ 
ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಸಲಹಜೇಕು. 


೨೨. ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಾನೇ ಆ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸಲ 


ತ ಫೌ ಗೆ ದ್‌ ಡ್‌ 
ಹುವೆನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವವು ಬರುವವಾಗಿ ಸಲಹ 
ಲ್ಲಿಂ 
ಒರ. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ಯಥಾ ತ್ವಂ ತೆತ್ಯರಿಷ್ಯಸಿ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ತದಾ ಮುದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾಮ್ನಾ ಸ ಜನಕಾಹ್ವಯಃ । 


॥ಃ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಯತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಷೇ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಮಾಸೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ವೆ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ [ 


ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಸತೋ ರೂಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತವ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವ್ವಂ ಲೋಕಜನನೀ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ । 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನಕಸ್ಮ ತದಾ ಕ್ಲಿತಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಜನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :-ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಓ ಭೂದೇವಿಯೆ ! 
ನೀನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಓ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೇ! ನೀನೂ ಸಹ 
ಆ 
ನ 


ಸರ ಮ DN 
ಬ್ದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


೨೫, ಹಿ ಭೂದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು. ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯ ಲೋಕಮಾಕೆಯು. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು, ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 


೨೬, ಹೀಗೆ ಆ ಜನಕರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯ, ಮುನಿಗಳ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 
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ಮುನೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಭೃತೇ। 
ನೀಲೋತ್ಸೆಲದಲಶ್ಯಾ ಮಾಮಕ್ಷಮಾಲಾಬ್ದಧಾರಿಣೀಂ ॥ ೨೭॥ 


ಬಾಹುಯುಗ್ಮೇನ ಶುಭ್ರೋಣ ಮ )ಿಣಾಲಾಯೆತೆಶೋಭಛಿನಾ । 
ಸುಂದರೀಂ ಲೋಕಧಾಪ್ರೀಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಶ್ವನ್ನೃ ಪೋಃನಮತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತಃ ಸಾಪ ಪೃಥಿವೀ ದೇವೀ ಸೀತಾಂ ಜಾತಾಂ ನೃಷಾತ್ಮಜಾಂ । 


ಕರೇಣ ಶಶ್ವತ್ಸಂಸ್ಸೃಸ್ಕ್ಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರ ನೀರ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಇಯಂ ಶೇ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮವಾಪ್ಸ ತಿ ಜಗತ್ಸ ಸೂಕ ! 
ತವ ಪುತ್ರೀ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಯ ॥೩೦॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೃಥಿವೀ ದೇವೀ ರಾಜಾನಂ ಜನಕಾಹ್ವಯಂ । 
ಸಂಭಾಷ್ಯ ನಾರದಾದೀಂಶ್ಚ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥೩೧॥ 


೨೭-೨೮. ಆ ಭೂದೇವಿಯ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಕೋಮಲವೂ ಉದ್ದವೂ Hi ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಕಮಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತಳಾದ ಆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಕರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಅನಂತರ ಆ ಭೂದೇವಿಯು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ 
ಪುನಃಪುನಃ ನೇವರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೩ರ, ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಸೀತೆಯು ಲೋಕಮಾತೆಯು. ಮನುಷ್ಯಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ A ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಪಾ ್ರಾಪ್ರವಯಸ್ಸ 
ಳಗುವವರಿಗೂ ಸಲಹು. 


೩೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯ. ಜನಕ 
ರಾಜನಿಗೂ ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 
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ಜನೆಶೊಟಪಿ ಸುತಾಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಶಾಲಿನೀಂ 
ಸುತದ್ವಯಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಿತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯಾ ॥೩೨॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ರಾವಣೇ ರಾಶ್ಷಸೇ ಹತೇ । 


ಮನುಷ್ಯೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗತ್ವಾ ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಂ ತದಾ ಕ್ಷಿತಿಃ । 

ಸುಷುವೇ ತನಯಂ ವೀರಂ ಯತ್ರ ಸೀತಾ ಪುರಾ ಭವತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಜಾತೇ ಪುಶ್ರೀ ತದಾ ಬೇವೀ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಜಗೆತ್ಸ ಭಂ । 

ಸಸ್ಮಾರ ಸಮಯೇ ವಿಷ್ಣುಂ,ಸ್ಮರಂತೀ ಸಮಯಂ ಪುರಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ದೇವಃ ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಷಾಲಯನ್‌ । 

ಕಿತೇರ್ಯತ್ರ ಸುತೋ ಜಾತೆಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವ ಹ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ತದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಸಂಸ್ತೂಯ ಸೂನೃತಂ ಶಶ್ವದಿದಮಾಹ ಜಗತ್ಸ್ರಭೆಂ ॥ ೩೭॥ 


೩೨. ಜನಕರಾಜನೂ ಸಹೆ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಗ 
ಳನ್ನೂ, ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತೆನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕೆರಳಿದನು. 


— 


೩೩. ಅನಂತರ ಕಾಲವು ಬರೆಲ್ಕು ವಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯ (ರಾಮ) ರೂಪದಿ೦ದೆ 
ರಾಕಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೩೪. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯ್ಕ ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ಜನಿಸಿದ ಜನಕನ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಭೂದೇವಿಯು 
ಹಿಂದಿನ ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


೫೬. ಭೂದೇವಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡೆನೆಯೇ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಂದಿನ ನಿಬಂಧ 
ನೆಯಂತೆ ಭೂದೇವಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೩೭. ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂ 
ದೀವಿಯು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಅವನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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॥ ಪೈಥಿವ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಏಷ ತೇ ತನಯೋ ಜಾತಃ ಸುಕುಮಾರೋ ಮಹಾಪ್ರಭಃ । 
ಸಂಸ್ಕರನ್ಸಮಯಂ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಮೇನಂ ಪ್ರತಿಷಾಲಯ ॥ ೩೮ ॥ 


i ಶ್ರೀ ಭೆಗವಾನುವಾಚೆ ॥ 


ಅಯಂ ಶೇ ತನಯೋ ದೇವಿ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಭೆನಿತಾ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ತೆನ್ಹಾನಃ ಸುಚಿರಂ ಬುಧಃ ॥೩೯॥ 


ಯಾವನ್ಮಾನುಷಭಾವಂ ತೇ ತನಯೋ ಭಾವಯಿಷ್ಯತಿ । 
ತಾವತ್ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗ್ಬೂತ್ವಾ ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 


ತ್ಯಕ್ತಮಾನುಷಭಾವಸ್ತು ಯವಾ ಚಾಯಂ ನಿಚೇಷ್ಟತೆ । 
ತದಾತು ನಾಸ್ಕ ಸುಚಿರಂ ಜೀವಿತಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೧॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಷೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜ್ಯಮಾಸಾದಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಧನರತ್ಕಗಜೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತೊಆಯಂ ರಥಸಂಚೆಯೈಃ 1 ೪೨॥ 


೩೮. ಭೂದೇವಿಯ ಹೇಳಿದಳು: -ಓ ಭಗವಂತನೇ! ತುಂಬಾ ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯೂ, ಸುಕುಮಾರನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಜನಿಸಿರುವನು. ಹಿಂದಿನ ನಿಬಂಧನೆ 
ಯ ತೆ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನು ಸಲಹು. 


೩೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲೆ ಭೂದೇವಿಯೇ! ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ತುಂಬಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ 


ದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲವಿರುವನು. 


೪೦. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ಮನುಸ್ಯಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವನರೆಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳದಿವಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನು. 


೪೧. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ರಾಸ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆಗ ಬಹಳದಿವಸ ಬದುಕಲಾರನು. 


ಕಚ್‌ ಶ್‌ ನಿ ಸ ೨ ಎ ನ hed 
೪5. ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ಧನ, ರತ್ನ, ಆನ್ಕೆ ಕುದುಶ್ನೆ 


ER 
ರಥೆಗಳೊಡಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಆಸಾದ್ಯ ಮಹತೀಂ ನಿತ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಯೆಸಿ ನ [ಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಬಾ ಯೋಯೋ ಭವತಿ ವೈನ್ಭಣಾಂ ॥೪೩॥ 


ತೆಂ ತೆಂ ಭಾವಂ ತಥೈ ವಾಯಂ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ ತಥಾ ಕುರು । 
ಏತಸ್ಕ ನಿಭ್ಭ ತೆಂ ರಾಜ್ಯ ಂ ಯತಾ ಗ ೇತಿಷಸಂಜ್ಣ ಕಂ WH ೪೪ ॥ 


ಪುರಂ ತತ್ರ ಚಿರಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜ್ಯಮೇಷ ಸುತಸ್ತವ । 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಪೃಥಿವೀಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪು 


ದೈ ಶ್ಯಮಾನಸ್ತ, ಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರಸೂಯ ಪೃಥಿವೀ ಪುತ್ರಂ ಮಥ್ಯರಾಶ್ರೀ ಮಹಾಮ್ಮೈ ತಿಂ ॥ ೪೬॥ 


ಜನಕೆಂ ಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ರಹಸ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮಿರಿತಂ । 
ವಿಷೇಹರಾಜೋ ಜ್ಞಾತ್ಸೈವ ಪೃಥಿವೀ ಜನಿತಂ ಸುತಂ ॥ ೪೭ ॥ 
೪೩. ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರು ಯಾವಯಾವ ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಳ್ಳವರಾಗುವರೋ ಇವನೂ ಅದೇಸ್ತ ಕ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ನೀನು ಇವನನ್ನು 
ಶಿಕಿಸು. 
22 


೪೪ ಪ್ರಾಗ್ಗೊ ಸ್ಯೀತಿಷವೆಂಬ ಪುರಪು ಇವನ ಸ್ಥಿರವಾದ ರಾಜ್ಯವು. ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ನು ಬಬೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುವನು. 


೪೫. ಹೀಗೆ ಭೂಮಿದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಭೂದೇವಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೪೬. ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯು ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಸುತೆನನ್ನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ತಜಿದು ಮೊದಲು ತಾನು ಹೇಳಿದ ರಹಸ್ಯ ad ವನ್ನು ಜನಕನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದಳು. 


೪೭. ಆಗೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನುು ಭೂದೇವಿಯು ಸುತನನ್ನು ಹದೆದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಷ್ಮಾನವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. 
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ತತ್ರೈವ ಯಜ್ಞ ವಾಟಂ ಸ ರಾತ್ರಾ ಮಾಗಾ ಗಾತ್ಕೈತಕ್ರ ಯಃ | 

ಗಚ್ಛ ತಂ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂಸಹಾ ತದಾ ॥ ೪೮ ॥ 

ನೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ಕಿಂಚೆನ ತಂ ಶತ್ವದಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ನೃಪಂ | 

ಅಥ ಗತ್ವಾ ತದಾ ತತ್ರ ನಿವೇಹಾಧಿಸ ತಿ8 ಸುತಂ ॥೪೯॥ 

ಧರಾಯಾಂ ದದೃಶೇ ಕಾಂತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾ ್ರ್ರಾರ್ಕಜ್ವಲನೋಪಮಂ ಟ 

ರುದಂತಂ ಯ ಗ್ಗೆ 0 ಜಿಲದೃಸ ಸ್ತಪದದ್ವಯಂ । ॥೫೦॥ 

ವಪುಸ್ಮಂತಂ ಶ್ರಿಯಾ ದೀಪ್ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಮಿನಾಪರಂ । 

ಉದ್ದ ಚ್ಛನ್ಸ ರುದನ್ಬಾಲೋ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಂಂ ವ್ಯತೀತ್ಯ ಚ ॥ ೫೧॥ 

ಕಯೆದ್ಧೂರಂ ಜಗಾಮಾಶೊತ್ತಾನಶಾಯಿಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 

ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತೃತ್ರ ಮೃತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾಲಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 

ಸ್ಪಶಿರಸ್ತೃತ್ತ ತ್ರ ವಿನ್ಯಸ್ಯ [ ರುದನ್‌ ತಸ್ಸೌ ಕ್ಷಣಂ ತದಾ । 

ತತೋ ವರೇಪರಾ ಜೊಡಿ ಮಾರ್ಗಮಾಣಃ ಸಿತೇಃ ಸುತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
೪೮. ಹೀಗೆ ಆ ಜನಕನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದ ದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಭೂದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇ ಳೆ ಅಂತರ್ಧಾನಲಾದಳು. 


೪೯-೫೦. ಅನಂತರ ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೆ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ಸಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವನೂ, ಹಂದರನನಿ. ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮನೂ ಆದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಬಾಲಕನು ಬಾ ಲಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಕ್ಲೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಷಣ್ಮುಖನಂ 
ಲಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 


Gl 


೫೧-೫೨. ಆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಬಾಲಕನು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಬಹೆಳದೂರ ಶೆವಳಿ 
ಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು, ದಾಟ ಅಲ್ಲಿ ಮ್ಲತ ಿತನಾದ ಮನುಸ್ಯನ ಶಿರಸ್ಸಿನನೇಲೆಿ 
ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಪ ನ್ಶು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಟ್ಟು ಆ ಜು ಸೀದು ಇದ್ದೆ ನು. 


೫5೩. ಆನಂತರ ಜನಕನುವಾರಾಜನು ಆ ಭೂದೇವಿಯ ಬಾಲಕ ಕನನ್ನು ಹುಡು 
ಆ ಕೂಡೆಲೆ ಯಜ ಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಬಂದನು. 


i 
KARR 
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ವ್ಯತೀತ್ಕ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಂ ತೆಮಾಸಸಾಬಾಂಣಸಾ ಬಹಿಃ । 


ಆಸಾದ್ಯ ಬಾಲಕಂ ದೀಪ್ತಂ ಪ್ರದೀಸ್ತಮಿವ ಹಾವೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕಾಂತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಸಮಸ್ತುಲ್ಯಂ ತೇಜೋಭಿರ್ಭಾಸ್ಕ ರೋಪಮಂ । 
ಶರಮಥ್ಯಗತಂ ಸ್ವ ಪೂರ್ವಂ ಪಾನಕ ಪಾವಕೋ ಯ್ಯ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ತಂ ರಾಜಾ ಸೈಥಿವ್ಯಾಃ ೂ ಸಮಯಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 

ಉದ್ದ ಎಬ್ದಿನ್‌ “ಚಿ ರೋದೇಶೇ ನಿದ ಶೇ ಮಾನುಷಂ ಶಿರಃ ॥ ೫೬॥ 
ಶಶಂಸ ಚಾಜೆರಂ ಶೀರ್ಷಂ ಮಾನುಷಂ ಗೌತಮಾಯು ಸಃ । 

ಅಥ ಜಾಲಂ ಸಮಾಬಾಯ ಪ್ರೆವಿಶ್ಯಾಂತಃಪುರಂ ಸ್ವಕಂ ॥೫೭॥ 


ಮಹಿಷ್ಕೈ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ಗುಹೋಪಮಂ । 
ಸಾ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸಿಂಹಸ ಕಂಧಂ ಮಹಾಭುಜಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣಹೃದಯಂ ಕಾಂತಂ ನಿಲೋತ್ಸಲಪಲಚ್ಛನಿಂ | 
ಮುನೋದ ಪಾಲನೀಯೋಆಯೆಂ ಮಮೇತಿ ನ್ಯವದನ್ನಸೆಂ ೫೯ ॥ 


೫೪-೫೫. ಅಲ್ಲಿಬಂದು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವವನೂ, 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಭೂದೇವಿಯ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಶರ (ಜೊಂಡು) ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ ತಾ 
ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು « ಅಗ್ನಿ ಯು ೩ ಸ್ವ ಸೀಶರಿಸಿದಂತೆ ಆ ಜನಕರಾಜನು ಬಾಲಕನನ್ನು ತ್ತಿ 

ಕೊಂಡನು. 

೫೬. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅನನ ಶಿರಸ್ಸಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಗೌತ ತಮನಿಗೆ ಜಟ ಳಿದನು. 


ಎಸ ಹ್ಹಾ ಎಬ ಹ 
ನರಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸು 


೫೭. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಸ£ ಣಾ ಖನಂತಹ ಬಾಲಕನು ಲಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೫೮-೫೯. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸಿಂಹದಂತೆ ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ, 
ಅಗಲವಾದ ಎದೆ, ಮನೋಹರ ರೂಪ, ಕಣ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದೆ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಇಸ್ರುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಸಗೊಂಡು, 
ರಾಣಿಯು ತಾನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಾಕುವೆನೆಂದಳು. 
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ಅಸ್ಟ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ 


ತಾಂ ರಾಜಾಪಿ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪುಕ್ರೋ*ಯಂ ಮಮ ಸುಂದರಿ । 
ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ ಸಮುತ್ಛನ್ನಃ ಸ್ವಚ್ಛಂದಂ ಪಾಲ್ಯತಾಮಯಂ ॥೬೦॥ 


ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾ ರಹಃಪ್ರ್ರೋಕ ೦ನ ತದ್ದೆ ೀನ್ಯೈ ನೈವೇದಯೆತ್‌ । 
ಸತ್ಯಸಂಧೋ ನೃಷಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಿ ಯಾಯಾ ಆಸಿ ಭಾಷಿತೆಂ ॥೬೧॥ 


ಮಮ ಸುತೆಸುತವೆಂಶಾನ್‌ ಪ ಪಾಲಯಿತ್ರೀ ಧರೇಯ । 
ಮಿತಿ ನರಪತಿವರ್ಯೋ ಮೊಡವಾಂಸ್ತದ್ದಿನೇ ಚ 
ಸುರತನಯಸಮಾನಂ ಪುತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವೀ । 
ಜಿತರಿಪುರತಿಧೀಮಾನ್ಸಾ $ದಯಂ ಚೇತ್ಯನೋದತ್‌ ॥ ೬೨॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇಷ್ಟ ತ್ರಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥| 


ಸ 








೬೦. ಆಗ ರಾಜನು ರಾಣಿಯನ್ನ ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿ! ಇವನು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನು, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಇವನನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೧. ಆದರೆ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಆ ರಾಜತ್ರೇಷ್ಠನು ಭೂದೇವಿಯು ರಹೆಸ್ಫವಾಗಿ 


© ತ ಖು 


ವೇಳೆದುದೊಂದನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮದಡದಿಗೆ ತಿಳ ಸಲಿಲ್ಲವು. 


೬೨. ಅಲ್ಲದೇ ಆದಿವಸದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಮ್ಮಕ್ಕಳ 
ವಂಶವನ್ನು RE ಜನಕರಾಜನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಅವನ 
ಣಿಯೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ, ಬುದ್ದಿ ್ರಿವಂತೆನೂ 


2. ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮದು. 


1 an 


ಅಥ ಶ್ರೀ 
ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ಸೃಪಶ್ರೆ ೇೀಷ್ಠೋ ಗೌತಮೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ । 
ಸಂಸ್ಥಾರಂ NR ನಿಧಿನಾ ಮಾನುಷೇಣ ತು “0 


jl ee ಸ್ವಶಿರೋ ನಿಧಾಯ ಸ್ಥಿತವಾನ್‌ ಯತಃ 1 
ಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕ ಮುನಿಕ್ರೇಸ್ಮೋ ನರಕೆಂ ನಾಮ ವೈ ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಪೆರಾನ್ಸಾಲಸಂಸ್ಕೆರಾನ್‌ ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಮುನಿಃ । 
ಕೇಶಾಂತಾವಧಿ ಸಂಚಕ್ರೇ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಮಂತ್ರಕೈಃ | an 





॥ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


ಆ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕು ಹೇಳಿದನು :-ಅನಂತರ ಜನಕರಾಜನು ಆ ಬಾಲಕ 
ಕಿಗೆ ಗೌತಮಮುನಿಯಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸ ನ್ನು ನರ (ಮನುಷ್ಯನ) ನ ಶಿರ ರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇ ಇಟ್ಟು 
ಶೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ “ ನರಕ ೫ ನೆಂದು ಗೌತಮಮುನಿಯು ಹೆ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. 
೩. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಸರ್ಯಂತವಾದ ತರೆ 


ನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿಧಿಯಂತೆ ಖುಗ್ರೇದ್ಮ ಯಜಬುಖೆದ್ದ ಸಾವ, 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ಮಾಡಿದೆನು. 
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ೀನಚತಾ ತ ಲ್ಯ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತನೋ ಇ ಧ್ಯಾಯಃ 


ವವೃಧೇ ತಸ್ಯ ಸದನೇ ಸೆರಳೋ ನಾಮ ಭೂಸುತಃ । 


ದಿನಂದಿನಂ ಧೃತಾನ್ಯಶ್ರೀಃ ಶರದೀವ ನಿಶಾಕೆರಃ HY 
ಸ ರಾಜಾ ತಂ ಸದಾ ಭಾವೈರ್ಮಾನುಷೈೆರ್ಯೋಜಯನ್ಸ್ವಯಂ | 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಸುತೇನಾಥ ತತಾನಂದೇನ ಧೀಮತಾ ॥೫॥ 
ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಭಾವಂ ಚ ಮಾನುಷಂ ಟ 

ತಥೈವ ಪೃಥಿವೀ ದೇವೀ ಧಾತ್ರೀವೇಷೇಣ ತಂ ಸುತಂ | ೬॥ 
ನಿಯತಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಮಾನುಷಂ ಚರಿತಂ ಶುಭಂ । 

ಯದೈವ ಪುತ್ರ ಉತ್ಸನ್ನಸ್ತದೈವ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ವಯಂ ೭ 


ಮಾಯಾಮಾನುಷರೂಪೇಣ ನೃಪಾಂತಃಪುನಮಾವಿಶತ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಸಾ ದೇವೀ ನೃಪಸ್ಕಾನುಮುತೆಆಭವತ್‌ WC 


LL 


೪. ಆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ಮಗನಾದ 
ನರಕನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ಹೊಸಹೊಸ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ರಾಜನು ಬಾಲಕನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೂ, ಗೌತಮಪುತ್ರನೂ ಆದೆ ಶತಾನಂದನಿಂದ 
ಸ್ಪತ್ರಿ ಯರಿಗ್ಮೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುವಂಕಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಭೂದೇವಿಯೂ ಸಹೆ ದಾದಿಯ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು, ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಒಸಿ 
ಯದಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೭. ಆ ಬಾಲಕ (ನರಕ) ನು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭೂದೇನಿಯು ತನ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಅಂರೇಸ್ಟ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

ಲಿ. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದಾದಿಯ ರೂಪದಿಂದ, ಆ ರಾಜನ 
ಅಂತೇಸ್ತರೆವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂಬ ಹಸ್ತ 


ಗು ಖಿ ತ 
ನಿಂದ ಸಾಕುವ ತಾಯಿಯಾದಳು. 
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3 ೨ “dd U4 
ಧಾತ್ರೀ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಕಾ ಹ್ಯವಸ್ಥೆಯಾ | 
ಯಾವತ್‌ ಹೋಡಶವರ್ಷಾಣಿ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಭಾಮಿನೀ ॥೯॥ 


ತಾವತ್ಸ್ವಯಂ ಹಾಲಯಂತೀ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಸನ್ನಯಂ | 
ಸ ವರ್ಧಮಾನೊಟನುದಿನೆಂ ನರಕ? ಪೈಥಿನೀಸುತೆಃ Hoon 


pe ಮು pes 
ಅತ್ಯಕ್ರಾಮತ್ಸುತಾನ್ಸರ್ವಾಣ್ಹನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶೆರೀರೇಣಾಥ ವಿಶ್ಶೇಣ ರೂಪೇಣ ಬಲವತ್ತೆಯಾ ॥ ೧೧॥ 


ಧನುಷಾ ಗದಯಾ ವೀಠೋ ಹ್ಯತ್ಯಕ್ರಾಮನ್ನೃ ಷಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 
ಸ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಕುಶಲೋ ಢನುರ್ವೇದೇ ಚೆ ಕೋವಿದಃ ॥ ೧೨॥ 


ನರ್ಷೆೈಃ ಹೋಡಷೆಭಿರ್ಭೊತೋ ನೀಕೈರನ್ಯೈರ್ದುರಾಸದಃ | 
ನಿದೇಹಾಧಿಪತಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಹೆದಿನಾರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಾನೇ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸಿದಳು. 


೧೦. ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಭೂದೇವೀಸುತನಾದ ಆ ನರಕನು ಜನಕನ 
ಮಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ (ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ) ಮಾರಿಸಿದನು. 


೧೧. ಶರೀರಸೌಷ್ಣವ, ಪರಾಕ್ರಮ, ರೂಪೆ, ಬಲ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯ, ಗದಾ 


6 


ಸ್ರಯೋಗ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಆ ನರಕನು ಮಾರಿಸಿದನು. 


೧೨. ಆ ನರಕನು, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದದಲ್ಲಿ ರಿಪ್ರಣನೂ, 
ಧನುರ್ವೇದ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನ್ಮೂ ಮಿಕ್ಕ ವೀರರಿಗೆ ಸಗ್ಗದ ಪರಾ 


ಸ್ರಮಿಯೂ ಆದನು. 


೧೩. ಆ ನರಕನು ತುಂಬಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನೂ, 
ತೆನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಕಮ್ಮಿಯಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜನಕರಾಜನು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂಶೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಲಿಲ್ಲ 
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೪ 5 ಚ್‌ ಹೆ ಎಂದ್‌ು ಜ್ರ 
ಏಕೋನಚತ್ವು ರಿಂಶತ್ತ ನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ನ್ಯೂನಾನ್ಸ್ವಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ನಾತಿಹೃಷ್ಟಮನಾಭವತ್‌ । 


ನಿರಸ್ಯಾಃಸೌ ಚೆ ಮತ್ತುತ್ರಾನ್ಮಮರಾಜ್ಯಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 
ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾನೀರೋ ಮತಿಸ್ತಸ್ಕಾಭವತ್ಪುರಾ। 

ಅಂತಃ ಪುರೇ ಯದಾ ಪುತ್ರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ರಮಯತೇ ನೃಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತದಾ ತು ನರಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹರ್ಷಂ ಜಾಪ್ಟೋತಿ ನಾಧಿಕೆಂ । 

ತಸ್ಯ ತೆದ್ಭುಬುಭೀ ದೇವೀ ನೃಷಸ್ಕಾಥ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹಿಷೀ ವಿಸ್ಮಯಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಬಾವೇ ತು ಭೂಭೈತಃ । 

ಅಥೈಕವಾ ಮಹಾದೇವೀ ಜನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೧೭॥ 
ಪಪ್ರ ತೈ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಿದೇಹಾಧಿಪತಿಂ ಪತಿಂ । 

ನಾಥ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಕಿಂಚಿದ್ರಹಸ್ಯಂ ಯದಿ ನೋ ತವ ॥ ೧೮॥ 
ತದಾ ಮಾಂ ತೆದ್ವದಸ್ವ ತ್ವಂ ಕೃಪಾ ಚೇದ್ವಿದ್ಯತೇ ಮಯಿ । 

ಯದೈವ ತನಯಾಃ ಸರ್ಮೇ ವಿಹರಂತಿ ಪುರಸ್ತನ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೪. ಮುಂದೆ ಈ ನರಕನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓಡಿಸ್ಕಿ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಅವನೇ ಆಕ)ಮಿಸುವನು ಎಂದು ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 


೧೫. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಸ್ಥುಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಜನಕನು ನರಿ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. 


ಛೆ 


೧೬. ರಾಜನ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ತಿಳಿದಳು. 
ಅವನ ರಾಣಿಯು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ ಅಂತಹೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು. 


೧೭. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೂ 


ರಾಜನೂ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದೆ ಜನಕನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು 
ರಶ್ಯ ಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ನಿಷಯನನ್ನು ಫೇಲಬೇಕೆ 
ಮವ ಆಂದು ರಿಹಸ್ಸವೇ ನನ 2೨ ಸ; ರೋಲ್‌ 
ದಿರುವೆನು. ಅದು ರಹೆಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹೇಲು 
೧೯ ಆದೇನೆಂದರೆ: ಮಕ್ಕೆ *ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿತರಿಸುತ್ತಿರುನಾಗ 
ನರಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಸಂತೋಷಸೊಳದೆ ಬಿಂತೆಗೊಳಗಾದೆವನಂತೆ ತೋರಿವೆ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತದೈನಂ ನರಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶೀರ್ಣ ಇವ ಲಶ್ಷ್ಯಸೇ। 
ತನ್ಮೇ ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ ಜಾಢಂ ವಿಸ್ಮಯಃ ಪ್ರತಿವರ್ಧತೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಂಶಯಶ್ಚ ಭಯಂ ಚೈವ ನ ಜಹಾತಿ ಚ ಮಾಂ ಸದಾ । 
ರೂಹವಾಸ್ವೀರ್ಯವಾನೇಷ ನಯೇ ಚ ನಿನಯೇ ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 


ಕುಶಲಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಶ್ಚ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಮಹಾಬಲಃ । 


ನ ಸಭಾಜಯತೇ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಪು ತೆ ತ್ರಮನ್ಯೈ ರ್ಮೇರಾಸದಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೆದಹಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯೆದಿ ತಥ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦. ಆದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿ, 
ರ್‌ಗಲೂ ಸಹ ಸಂಶಯವೂ, ಭಯವೂ ನನ್ನನ್ನಾವರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೧. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ನರಕನು ರೂಪನಂತನ್ಕೂ ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ಆಗಿರುವನು. ನೀತಿ ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವನು. ಒಳ್ಳೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುವನು 


೨.೨. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಗ್ಗ ದಂತಹ ವೀರನಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ತ ತ್ರನನ್ನು ಅದೇಕೆ 
ನೀನು ಪಿ ೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಇದರ "ನಜವಾದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಷೇಕ್ತಿ 
ಸುವೆನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೨೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲೃಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮುಂಜಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ತೂಹ್ಹೀ€ಂ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ದೇವೀಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 
ಕೆಥಯಿಷ್ಯೇ ಪ್ರಿಯೇ ತತ್ತ್ವಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೊಹಂ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥೨೪॥ 


ಮಾಸತ್ರಯೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಯ । 
ನಿಗೂಢಃ ಕೆಶ್ಲಿದತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವಸ್ಯ ಸಮಯೋ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೇನಾಧುನಾ ನ ಇಂಚಿತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೆದ್ರಹಃ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ರಾಜ್ಞೋ ಹ್ಯಯಂ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಂವಾದೊಟಭೆವದಂತಿಕೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಾನುಷೀ ಪೃಥಿವೀ ಧಾತ್ರೀ ತಂ ಶುಶ್ರಾನ ಯದಾ ತದಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋಸ್ತು ಸಂವಾದಂ ಮಹಿಷೀಭೊಪೆಯೋ8 ಸ್ಹಿತೀ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾಸತ್ರಯೇಣ ಸಮಯಂ ದತ್ತಂ ದೇನ್ಕೈ ಧರಾಭೃತಾ 
ತೆತ್ವಾಲೇ ನಿಮನಸ್ಕಂ ಚೆ ಭೂಪಂ ನರಕಸಂಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದರ 
ರಹಸ ವನ್ನು ಮೂರುತಿಂಗಳನಂತೆರ ಹೇಳುನೆನು, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಮಯವನ್ನು 
- ಸ 


೨೫ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ದೇವತಾನಿಯಮವಿರುವುದು 
ಆದಕಾರಣ ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವು. 


೨೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಹೀಗೆ ಜನಕರಾಜನಿಗೂ, ರಾಣಿಗೂ 
ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 


೨೭-೨೮, ಆ ರಾಜ ರಾಣಿಯರ ಆ ಸಂವಾದವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗ-ು 
ರಾಣಿಗೆ ಅನಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನೂ, ನರಕಕುಮಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಬೆಂತಾ ಯುಕ್ತೆನಾದುದನ್ನೂ, ತಿಳಿದು ಭೂದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಿಸಿದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಫುರಾಣೇ 


ತ್ರಿಭಿರ್ಮಾಸೈರ್ವ್ಯತೀತೈಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಯ ಷೋಡಶ ವತ್ಸರಃ । 
ತರೋ ನೃಪೋ ಮಹಿಷ್ಕಾಸ್ತು ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ತದ್ರಹಃ ॥ ೨೯೪ 


ತತೋ ಮಮ ರಹಸ್ಯಂತು ವಿದಿತಂ ಸೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಜಿಂತಯಿತ್ವೇತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಜಗೆದ್ದಾತ್ರೀ ಸುತೆಂ ಪ್ರತಿ 1 ೩೦॥ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೇದಂ ತದಾ ಕೃತ್ಯಂ ಪಾಸ್ತಕಾಲನಮುಚೇಸ್ವತ । 
ತೆಶೋ ರಹಸಿ ಭೊಪೆಂ ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಗೌತಮಂ 1 a0 1 


ಇದಮಾಹ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಸ್ವಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಯೋ ಮಯಾ ಸಮಯೋ ದತ್ತಃ ಪಾಲಿತಃ ಸ ತ್ವಯಾನಘ ॥೩೨॥ 


ಪುತ್ರಶ್ಚ ಸಾಲಿತೋ ಮೇಆಯೆಂ ನರಕೋ ನಿನಯ್ಯೆರ್ಯತೆಃ | 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ರಯೌವನಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋಜಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ನಯ್ಯೆಃ ೫ ೩೩॥ 


೨೯. ಇನ್ನು ಮೂರುತಿಂಗಳು ಕಳೆದರೆ ನರಕನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬುವುವು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳುವನು. 


೩೦. ಆಗ ನನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಭೂ 
ದೇವಿಯು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಯುಕ್ತವಾಮದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 


೩೧. ಅನಂತರ ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನೊಡನಿರುವ ಜನಕ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 


೩.೨. ಎಲ್ಫೈ ಸತ್ಸುರುಷನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸಿರುವೆ. ವಿನಯಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನರಕನನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿರುವೆ, 


೩೩. ಯೌವನವಂತನಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀತಿವಂತೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದನು. 
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i] ಏಕೋನಚೆತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯು 
= ಲಿ 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಸುಖೀ ವೃದ್ಧೋ ಗೃಹೇ ತವ । 
ತಮಹಂ ಪೂರ್ವಸಮಯಾನ್ನೆಯಿಸ್ಯಾನಿ ಸ್ವಸಾತ್ಮಜಂ ॥ ೩೪॥ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಕಸ್ಯ ಗತಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ರಕ್ಷಿತವ್ಯಶ್ನ ಭವತಾ ಸಮಯಃ ಸ ಪುರೋಧಸಾ ॥ ಎ೫ ॥ 


ಛನ್ಮಮೇವ ನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಪತೇ ಮಾಕೃಥಾ ವ್ಯಥಾಂ ॥| 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ತು ಕಾ 


ಕ್ಯಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ನಿಜೇಹಾಧಿಪತಿಂ ನೃಪಂ ॥ ೭೩೬ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಮಂತರ್ಧಾನಮುಷಾಗಮತ್‌ । 
ನೃಪೋಃಪಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಾಕ್ಕಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಕ್ಲಿತಿಂ ಪ್ರತಿ Il ೩೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಸಪುರೋಹಿತಃ । 
ಅಥೈಕೆದಾ ಧರಾದೇನೀ ಮಾಯಾಮಾನುಷರೂಪಿಣೇ I ೩೮ ॥ 


೩೪. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ! ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಒಂದಿನ ವಿಒ:ವನೆ 
ಯಂತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಇನನನ್ನು ಕರದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೩೫. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ನೀ 
ಸಬೇಕು. ಎಲ್ರೆ ರಾಜನೇ ! ರಹಸ ಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ನರಕನ 
ವೆನು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ಎ [oN ಮಿ J ಇತ 
ನೂ 9 ಸುಮನೋಶಿತನೂ 2 
ಮು 
ಕನ 


೩೬. ಮಾರ್ಸಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ವಿದೇರ್‌ರಾಜನಾದೆ ಜನಕ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯು ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೃ ತ್ಯಲಾದಲು. 


೩೭. ಜನಕಮಹಾರಾಜನೂ ಸಕ ಆ ಭೂದೇವಿಯ ಎದುರಿನ 
ಮಾತನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಪು ಪುರೋಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಕೆರಳ ದನು. 


pt ಬು Ke) ತ್‌ ERE 
೨೮ ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿವಸ ತಕ್ರ್ನ ಮಾಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿನಿ ದ 
SN 4 ಯಿ UL ed ಖಲ. ee 
ುರಿಗಸಂಬನಿದ್ದ ಭೂರೀಜಟ ಬು ne ಮತಾತ್ಮನಾದ ೮ ನನಕನನೃ 
[ov ಸ ಲ 
ರ್‌ OO 
2 ಹಸನದ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾ:ಪುರಾಣೇ 


ಉಪಾಂಶು ನರಕಂ ಪ್ರಾಹ ಧಾತ್ರೀ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗಂಗಾಂ ಯಾತುಂ ಮತೋ ಮಮ ॥ ೩೯ ॥ 


ಯದಿ ತ್ವಂ ಯಾಸಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ರಥೇನಾಷ್ಯೈವ ಪುತ್ರಕೆ । 
॥ ನರಕ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ಹಿತುರ್ವಚನಂ ಯಾಸ್ಕೇ ವಿನಾ ಮಾತಸ್ತ್ವಂಯಾ ಸಹ Hu ೪೦೫ 


ಅನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಮಹಾರಾಜಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಗುರುಂ ಚ ತನಯಂ ತಸ್ಯ ಶತಾನಂದಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೧ 


ಅನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ರಥೇನಾಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಗಂಗಾಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಇ 
॥ ಧಾತ್ರ್ಯುವಾಚೆ ॥| 


ನ ತೇ ಪಿತ್ಯಾಯಂ ಜನಕೋ ಯಃ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೨॥ 


SS 


೩೯. ಎಲ್ಫೆ ವೀರನಾದ ಬಾಲಕನೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಬರುವುದಾದರೆ ಈಗಲೇ ರಥದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. 


೪೦. ನರಕನು ಹೇಳಿದನು :---ಓ ಮಾತೆಯೇ?! ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಬರಲಾರೆನು. ಅವನ ಅನುಣ್ಞಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. 


೪೧. ಅಲ್ಲದೇ ಗುರುವಾದ ಗೌತಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಶತಾನಂದ 
ನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಬರುವೆನು. 

೪೨. ದಾದಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ! ಈ ಜನಕರಾಜನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾ ಜನತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು. 
ನನ್ಮೊಡನೆ ಗಂಗೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 


140 


ಏಕೋನಚತ್ನಾರಿಂಶತ ನೋಣಭ್ದಾಯ 


ದಂ ಶಿ 


ಸಶತೇಪಿತಾತಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪಶ್ಯ ಗತ್ವಾ ಮಿಯಾ ಸಹ । 


ಅಯಂ ಪಿತಾ ಪಾಲಕಸ್ತೇ ನ ರಾಜ ಜ್ಯಂ ಸಂಸ್ರದಾಸ್ಯತಿ 1 ೪೩॥ 
ಯಸ್ತೇ ವರ್ಧಯಿತಾ ತಾತ ತಮಾಸಾವಯ ಪುತ್ರಕ | 
ಅತ್ರ ಯದ್ಯದ್ರಹಸ್ಯಂ ತೆದ್ದಂಗಾಯಾಮೇವ ಪುತ್ರಕ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಥೆಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಂ ರಹೋಭಂಗಸ್ತ ಸ್ಹಥೊಟನ್ಯಥಾ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾತೆಸಂಪ್ರ ತ್ಯ ಯೋ ಧಾತ್ರ್ಯಾ ವಚನಾ ನರಕಸ್ತೆದಾ 1 ೪೫ ॥ 


ನಿಹಾಯ ಯಾನಂ ಛಂದೇನ ಹ ಪದ್ಭಾ 4 ಗಂಗಾಂ ತದಾ ಯಯ 


ಅಥ ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೆಂಸ್ಥಾಸ್‌ , ವಿಧಿವತ್ಸು ತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆತಾ ನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪೆ ಪೃ ಧಿವೀಸ _ಸುತಾಯ ವೆ ವೈ | 
ತ ಸಮಾಸು ಜೋ? ತು ವಾಯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಸೂಃ H ೪೩ ॥ 


೪೩. ಈ ಜನಕನು ನಿನ್ನ ಸಾಕಿದ ತಂದೆಯು. ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನೊಡಲಾರನು. ಎಲ್ಟೆ ಪುತ್ರನೇ! ಮುಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸಲಹುನರೋ ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 


೪೪. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಭಾಜಿ ಅದೆಲ್ಲ ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೇಳಿದರೆ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ನ್ನು 
ಸ 


೪೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ದಾದಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನರಕನು ವಾಹೆನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೊರ 
ಬನು. 

೪೬. ಅನಂತರ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನರಕನಿಗೆ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಭೂದೇವಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಶೋಸಿ 
ದಳು. 

೪೭-೪೮. ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಗಜ 
ನನಿಯಾದ ಭೂಡೇವಿಯು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಸ ಕಾಂತಿ ಕಯುಳ್ಯದುಮೊ 
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ನೀಲೋ ತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯಯಂತೆಂ | 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೆಂ ಚಾರು ನಾನಾಲಂಕಾರಭೊಷಿತೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪುತ್ರಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನರಕಾಯ ವಸುಂಧರಾ । 
ಕೆಥಾಮೇತಾಂ ಚೆ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನದ್ಭುಶಾಂ ಪೃಥಿವೀ ತದಾ ॥೪೯॥ 


ಸಥಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರತೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯಥಾ । 
ಮಮ ಗರ್ಭೇ ಯಥಾ ಪುತ್ರ ವರ್ಧಸೇ ತ್ವಂ ದಿನೇದಿನೇ ॥೫೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಆಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಯಮೇವ ತೇ । 
ಮಲಿನೀಕ್ಷಿತಿಸಂಜಾತಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಷ್ಣೊರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೫೧॥ 


ಆಸುರಂ ಭಾವಮಾಸ್ಥಾಯ ಸರ್ವಾನನ್ಮಾನ್ವಧಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಜಿಂತಾಪರಾ ದೇವಾಃ ಕುಮಂತ್ರೆಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ # ೫೨H 


ಅಯಂ ನೋತ್ಪದ್ಯತಾಂ ಗರ್ಭಾದ್ದರ್ಭೇ ತಿವ್ಮತ್ವಯಂ ಸೆಟಾ । 
ತರೋ ಮಮ ಭವಾನ್‌ ಗರ್ಭೇ ಸುಬಹೂನಿ ದಿನಾನ್ಯಥ ॥ ೫೩॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದುದೂ, ಮೆನೋಹರ 
ಾದುದೂ, ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ಪ್ರತ್ರನಾದ ನರಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 


೪ 


೪೯. ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಹೆ ಭೂದೇನಿಯು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ವು 


೫೦-೫೨. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುಪುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಖುತು 
ಮತಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು 
ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವನು. ಆದುದ 
೭೦ದೆ ಇವನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸದೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೩. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿರುವೆ. 
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ಏಕೋನಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತಮೊ- ಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವಸದ್ದುಃಖವಾನ್ಪುತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸುಮಂತ ತ್ರತಃ । 
ಮೃತಕಲ್ಪಾಭನಮಹಂ ಭವತೋ ಧಾಂನಾತ್ಸುತ” ॥ ೫೪ ॥ 


ತೆತೋಃಹಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ಭಗವಂತಂ ಸನಾತನಂ | 
ಕ್ಟ pd ೦ ಸ್ಟ pd 
ನಾರಾಯುಣಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಾತ್ತು ಭವಾನುತ್ಸನ್ನ ನಾಂಸ್ತ್ರತಃ ॥ ೫೫ 1 


ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಮಮ ವಚಃ ಪುತ್ರ ಜಾನೀಹಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಅಥ ಯಾವನ್ನ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಃ ಸಮಪವ್ಯತ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಾನದೇವ ಸ್ವಯಂಜೇವನೀ ಪ್ರೋಜೇ ಪುತ್ರಮಿದಂ ವಚಃ । 
ಅಹಂ ತೇ ಜನನೀ ತಾತ ಮಯಾ ಜಾತೊಣಸಿ ಪುತ್ರಕೆ ॥ ೫೭ ॥ 


ಖೈ ಥಿವ್ಯ ಹಂ ಜಗೆದ್ಬಾ ತ್ರಿ ತ್ರೀ ಮದ್ರೂ ಪಂ ಮೃನ್ಮ! ಯಂತ್ವಿ ದಂ । 
A ಶನ ಮ ಪ್ರಭುರ್ನಾರಾಯಣೊಲನ್ಯ ಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನು ನ್ಹತಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿ ಪುರಾಣಪ್ರರುಷನ್ಮೂ ಭಗವಂತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿ 
ಔತ 


೫೫%. ಬಂದೆ ಆ ನಾರಾಯಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಜನಿಸಿರುವೆ. ಎಫ್ಟ 
€! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿ. 


೫೬, ಆಮೇಲೆ (ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ) ನರಕನಿಗೆ ಅಶ್ಯ ರ್ಯನುಂಬಾ ುವ್ರದರೊಳಗೆ 
ಭೂದೇವಿಯು ತಾನೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಚಕರ 


೫೭. ಎಲ್ಛೆ ಪುತ್ರನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಜಗತ್ತನ 
ಸುವ ಭೂದೇವಿಯು ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೊರಗಿನ ರೂಪಪ್ರ ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪೆ 
ವಾದದು. 


೫೮. ಎಲ್ಟೆ ವೀರನೇ! ಜಗದೊಡೆಯನ್ಕೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಅಚ್ಯುತನೂ, 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸುವನನೂ ಮೆಹಾತ್ಮನೂ, ಆದಿವರಾಹೆಸ್ತರೂಸನೂ ಆದೆ ನಾರಾ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕ್ಕಸ್ರರಾಜೇ 
ಅಚ್ಕುಶೋ ಜಗತಾಂ ಧಾತಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸೂಳೆರಾತ್ಮಧಕ್‌ । 
ತೇನಾಹಿತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಮದ್ದರ್ಛೆ ಸುಚಿರಂ ತ್ವಂ ಪುರಾಾವಸಃ ॥೫೯॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಮಯೇ ಜಾತಃ ಪಾಲಿತೆಕ €ಹ ಭೂಭೈತಾ । 
ws 

॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಹಶೋಕಕುಲಸ್ತದಾ ॥೬೦॥ 
ನರಕಃ ಪೃಥಿನೀಂ ದೇವೀಮಿದಮಾಹ ಧನುರ್ಧರಃ । 
ನ ಮಾತಾ ವಿದಿಶಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಾತಶಾಹಮಿತಿ ಭಾಷಸೇ ॥೬೧॥ 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪಿಶೇತಿ ಚ ವಚೋ ನ ಪಿತಾ ವಿದಿಶೋ ಮಮ । 
ಜಾನಾಮಿ ಪಿತರಂ ಚಾಹಂ ನಿದೇಹಾಧಿಪತಿಂ ನೃಪೆಂ ॥೬೨॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸುಮತ್ಕಾಖ್ಯಾಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾತೆರೆಂ । 
ಭ್ರಾತರಸ್ತತ್ಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೀತಾ ಮೇ ಭಗಿನೀ ಶುಭಾ H ೬೩॥ 


೫೯. ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ಬಹಳದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ನಿಯಮಿತಕಾಲವು ಬರಲು ಜನಿಸಿ 
“ಇನಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಸಲಹಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. 


೬೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ನರಕನು ಸಂತೋಷದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬೧. ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದ್ಕೂ ನಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂತಲೂ ಈಗ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವು. 


೬೨. ಆದರೆ, ನಾನು ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದ್ಕೂ 
ಅವನ: ರಾಣಿಯಾದ ಸುಮತಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 


೬೩. ಆ ಜನಕನ ಮಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಹೋದರರು. ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳಾದ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯು. ಸುಮತಿದೇವಿಯು ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. 
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ಸುಮತಿರ್ಮಮ ಮಾತೇತಿ ಲೋಳೋ ಜಾನಾತಿ ಸಂತತಂ । 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಚೆ ಧಾತ್ರೀ ಮೇ ಯಾಧುನೈವನ ಕ್ಯತಿಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೪॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಶಂಸಿತಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಯಥಾ ತವಾಹಂ ತೆನಯೆಃ ಸತ್ಯಮಾಖ್ಯಾಹಿ ತನ್ಮನು ॥ ೬೫ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಚೇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಂಸಹಾ ತದಾ । 
ಸರ್ವಂ ತತ್ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ತೆನಯಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ || ೬೬ ॥ 


ಯಥಾ ಮಲಿನ್ಯಾಃ ಸಂಭೋಗೋ ವರಾಹಸ್ಯಾಭನತ್ಪುರಾ 
ಯಥಾ ಗರ್ಭೇ ಧೃತೋ ದೇನೈರ್ಯೆೇನ ವಾ ಕಾರಣೇನ ಸಃ ॥ ೬೭೩1 


ಯಥಾ ಚೆ ಗರ್ಭದುಃಖಾರ್ತಾ ಮಾಧವಂ ಶರಣಂ ಗೆತಾ । 
ತಥಾ ತೇನ ಪ್ರದತ್ತಶ್ಚ ಸಮಯೋ ಜನನಂ ಪ್ರತಿ i ಹ೮ ॥ 


೬೪-೬೨೫. ನನ್ನ ಸಾಕುತಾಯಿ (ದಾದಿ) ಯು ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಎಂಬುವಳು. 
ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೇ ನೀನು ಈಗ ತಾಳಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು ಹೇಳದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮಗನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:--ತೆನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನರಕನ ಈರೀತಿ 
ಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನುಕೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯು ಆಗ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೬೭. ತಾನು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದಾಗ ಆದಿವರಾಹೆನೊಡನೆ ನಡೆಸಿ 
ನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಶುವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಆ ನರಕ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೬೮---೭೦. ಮುಂದೆ ತಾನು ಗರ್ಭದುಃಖದಿಂದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದುದನ್ನೂ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತನಗೆ ಜನನಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದುದನ್ನೂ. 
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ಶೀ ಕಾಲಿಕಾವ್ರರಾಣೀೇ 
wd 


ಯೆಥಾ ವಿದೇಪರಾಜಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಾವಸೂಯೆತೆ | 
ನಿದೇಹರಾಜೇನ ಸಮಂ ಯಾದೃಶಃ ಸಮಯೋಆಭವತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಯಥಾ ಮಾನುಷರೂಪೇಣ ಧಾತ್ರೀ ಸಾ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ನರಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೭೦॥ 


1 ಷಯ ಊಜಚೆ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಮಯೋ ದತ್ತೆಃ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ। 
ನಿಹತೇ ರಾವಣೇ ನೀರೇ ರಾಮೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೭೧॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಸ್ತೇ ವೈ ತತ್ರ ನಃ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಏತತ್ತ್ವಂ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಗುರೋ ಶಾಸ್ತಾಸಿ ನಃ ಸದಾ ॥ ೭೩೨ 


॥ಃ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭ:ರಾರ್ತಾ ರಾವಣಾದೀನಾಂ ಪೈಥಿನೀ ಮಾಂಸಭೋಗಿನಾಂ ॥ 2೩ 


ವಿದೇಹರಾಜಫಿಗ್ಯೂ ತನಗೂ ಆದ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತಾನು (ಭೂದೇವಿಯು) ದಾದಿಯಾದುದನ್ನೂ ಸಹ ಭೂದೇವಿಯು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ನರಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೭೧-೭೨. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ! ಸರ್ವ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಂದ ವೀರನಾದ ರಾವಣನು ಸಂಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ಭೂದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರಜನನವಾಗುವುದೆಂದು ಕಾಲನಿಯಮವನ್ನು ಅದೇಕೆ 
ಸೂಚಿಸಿದನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಶಯವಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ಗುರುವೇ! ನೀನು ನಮಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ನಮ್ಮ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


೭೩. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :—ಎಲ್ವೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! 
(ನರ) ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತೆ 
ಇದ ಭೂದೇನಿಯು ಐದುಯೋಜನಪರ್ಯಂತರ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಳು. 
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ಖಕೋನಟೆಸ್ತಾ ರಂಶತ್ತ ಮೋ ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಧೋ ಗತಾ ಯೋಜನನಿ ಪೆಂಚಿ ಜೆ ್ರ ದ್ವಿಜಸತ್ತೆಮಾಃ । 
ಅಯಂ ನರಾಹವೀರ್ಯೇಣ ಯಾತೋ ಸರೇ ಕ್ಷಿತೇ ಪುನಃ 2೪ 


ಅಸಾವಪಿ ಮಹಾರಾಜೋ ದಶಗ್ರೀವೋ ಯಥಾಭವತ್‌ । 
ಅಧೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭಾರಾರ್ತಾ ಸಾತೀವ ಪೃಥಿವೀತ್ವಿತಿ 2೫H 


ಸಮಯಂ ದತ್ತ ವಾನ್ಹಿಷ್ಣೂ ರಾವಣೇ ನಿಹತೇ ಸತಿ। 
ಧರಾಯ್ಯೆ ಭಾರವಿಹತಿವ್ಮಾ* ಕೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಅಥೈನಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರಾಹ ನರಕೆಃ ಪುನರೇವ ಹಿ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಲ್ಪಸೆಂಶಯಸಂಯುತೆಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಯಜದ್ಯೇನಂ ಮೇ ಹಿತಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾತಾ ತ್ವಂ ಪೃಥಿನೀ ಶುಬೇ। 
ಆಗಚ್ಛೆತು ಜಗನ್ನಾಥೋ ಮಮೈವಾಭ್ಯುಪಪತ್ತಯೇ ॥1೭೮॥ 


೭೪. ಆಗಲೇ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಭೂದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಈ ನರಕನು ಉತ್ಸನ್ನ ನಾದನು. ಇವನೂ ಸಹ ರಾವಣನಂತಿ ಭೂಮಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಭಾರವಾದನು. 


೭೫-೭೬. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಈ ಗರ್ಭದ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂದೇವಿಯು ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆಹೋಗುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಣುವು ಭಾರನನ್ನು 
ಇಳಿಸುವನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರಾವಣನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ಗರ್ಭಜನನವು ಆಗುವುದೆಂದು 
ಸಮಯ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಭೂದೇವಿಗೆ ನೀಡಿದನು. 


೭೭. ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವ ಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಶೆಯವು ಹೋಗಲು ನರಕನು ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೭೮. ಮಂಗಳರೂಪಳಾದ ಓ ಭೂದೇವಿಯೇ! ವಿನ್ಣುನೆ ವೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ 


ನೀನೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಆದರ್ಕೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ NN ನನ್ನನ್ನು 
ಸಲಿಕ್‌ಳು ತಾನೇ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರಲಿ. 


ಸೀ ಕಾಲಿಸಾ ರಾಣೀ 


ಸ ಓವ ಸರ್ವಚೋಕೇಶೋ ಯದಿ ಮಾಂ ಗ ಈ | 


ಹಿತಾಹಂ ತೇ ತ್ವಿಯಂ ಮಾತಾ ಶ್ರದ್ದಭೇ ತದಹಂ ಶುಭೇ Nr 
ತ್ವಯಾ ಮಾನುಷರೂಪೇಣ ಧಾತ್ರಾ ;5ಹೆಂ ಪೆರಿಸಾಲಿತೆಃ । 

ತಮ್ರೊಪೆ ಪೆಂದ್ರ ಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ಯದಿತೇ ರೂಪೆಮಿಾದೃ ಶೆಂ non 
ತತ್ಸೂರ್ವರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಷೈ ವಚನಾ ನಾಚ್ಹೆ ಜಗದ್ಗುರೋಃ | 
ಚಾತಶ್ರದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಮಯೇ ತವ ॥ ೮೧॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಜೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತಿ ಪೃಥಿವೀ ಪೂರ್ವವತ್ತದಾ । 
ಮಾಸಿಕ ಜಾ 5 ಶೈ ಅತಿಜಗ್ರಾಹ ತತ್ಪು ರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಥಾ ಸಾತ್ಮಾಯನೀರೂಪೆಂ ಯೇನ ರೂಹೇಣ ಹಾಲಿ 
ನರೆಕೆ ಸಾ ತು ತದ್ದೈಹ್ಯ ತತ್ಯಾಜ ಪೃಥಿನೀತನುಂ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೯. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಂದು ನಾನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯೇ ಈ ಭೂದೇವಿಯು ಎಂದು "ಹೇಳ ದರೆ ಆಗ ನಾನು ನಂಬುವೆನು. 

೮೦. ನೀನೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ದಾದಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಲಹಿದೆಯಸ್ಟೆ. ನಿನ್ನ ಆ ದಾದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿತುವೆನು. 

ರಣ. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ದಾದಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ, ನಾರಾಯಣ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ನಂಬಿಕೆ « ಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ನಿಯನುದೆಂತೆ ಇರುವೆನು. 

೫೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಪುತ್ರನಾದ ನರಕನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯು ಮೊದಲು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮ ಧರಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯದಾದಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಳು. 


ಆ೩. ತನ್ನ ಭೂದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನರಕನನ್ನು ಯಾವ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಲಹಿದಕೋ ಆ ಕಾತ ಸ್ಯಾಯನಿಯ (ಅರ್ಧಮುದುಕಿಯ) ರೂಸದಿಂಬಜೇ 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. 
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ಅಥ ದೃ ಪ್ಟ್ವೈನ ನರಕೋ ಧಾತ್ರೀಂ ಸ್‌ ತದಾ । 
ಷಪ್ರಚ್ಛೆ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಯದ ತತ್ತ ಂ ನೃಷಮಂದಿರೇ ॥ 


ಲ್ಕ 
ಛಿ 


ಸಾ ತಥಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ಸ ಪ್ರತಿಷಾಲಿತಃ । 
ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪೂರ್ವತೋ ಗೇಹೇ ನೃಪಸ್ಯ ಜನಕೆಸ್ಕ ತು ॥ ೪೫ ॥ 
ಜಾತಸಂಪ್ರತ್ಕಯಸ್ತತ್ರ ನರಕಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಸೃಥಿನೀ ಚ ಪುನರ್ಜೇನೀರೂಪಂ ಸ್ವಂ ಜಗೃಹೇ ತದಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅಥ ಸಸ್ಮಾರ ಪೈ ಪೃಥಿವೀ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಹರಿಂ ಪ್ರೆಃ ಭುಂ। 
ಸಮಯೇ *ಪೂರ್ವವಿಹಿತೇ ಪ ಸ್ರಜನ್ಮು ಶಿರಸಾ ಮುಹುಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸ್ಮೃತೆಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ಕಿತ್ಯಾ ಮಾಧವೋ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 
J 


ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಗತಾಂ 'ನಾಥಃ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಂ ಗೆತಸ್ತದಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಆ೪, ಆಗ ನರಕನು ಮುದುಕೆಯಾದ ದಾದಿರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂಜಿ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಜೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಭೂಜೀವಿಯನ್ನು 
62 ಶ್ಲಿಸಿದನು. 


೮೫. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ತಾನು ನರಕನನ್ನು ಸಲಹಿಮದನ್ನೂ, ಜನಕನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಿಕ್ಕ ವೃತ್ತಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೮೬. ಆಗ ನರಕನು ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
ಭೂದೇನಿಯೂ ಸಹೆ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 


೮೭. ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯು ಹಿಂದಿನ ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಜಗಿದರೆ. 
ನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


ಲತ. ಭೂದೇವಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಜಗದೊಡೆಯನೂ. ಗರುಡನಾಹ 
ನನೂ ಆದ ಮಾಧವನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಪ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
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ಇ 


We ಕಾಪಿಕಾಸ್ರರಾಗೆ: 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ವ್ಯ ದೈಥಿ: ೫ ಷಪೇವೀ ದೇವಂ ಗೆರುಡೆವಾಪನೆಂ | 
ನೀಲೋತ್ಸೆಲದಲಶ್ಯಾಮಂ ಶಂಖಚೆಕ್ರೆಗಢಾಧರಂ 1೮೯ ॥ 
ಪೀತಾಂಬರಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶ್ರೀವತ್ಟೋರಸ್ಯಮವ್ಯಯಂ । 

ಪ್ರಣನಾಮ ಮ 3 ಹಸ್ತ ರ್ಶ ಧ್ರ ಮಹೀಂ neon 
ಪರೆಮೇೇಶ ಜಗನ್ನಾಥ snd ವ್ವರೆಣತಾರೇಣ । 

ಪ್ರಸೀಬೇತಿ ನಜೆಶ್ಚಾನಿ ತದಾ ್ರಾಜೇ ಜಗತ್ಸೆ ಅ್ರಿಸೂ ॥೯೧॥ 
ನೆರಕಸ್ತು ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನದಪ್ವಯಂ । 
ತತ್ತೇಜಸಾಭಿಭೂತಸ್ಸೆ ತದಾ ಭು ಮಾನೆ ಪಾವಿಶತ್‌ ues i 
ಉಪನಿಷ್ಟೇ ತಡಾ ದೇವೀ ತನಯೇ ನರಕಾಶ್ಚ್‌ಯೇ । 

ಪ್ರಸಾದಂಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುಶ್ರಾರ್ಥೇ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥೯೩॥ 
ಪ್ರಸ 1 ಧರಯಾ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಹೊಆವ್ಯಯಃ । 
ಶಂಖಾಗ್ರೇಣ ತದಾ ಪುತ್ರಂ ಪೆಸ್ಟರ್ಶ ನರಕಾಹ್ವಯಂ ॥ ೯೪ 


QL 


ನ 


೮೯-೯೦. ಬಳಿಕೆ ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭೂದೇವಿಗೆ ಪ್ರ 
ತಿನಾದನು. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಕನ್ನ್ರೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀ ಲವಾದ ಶರೀರಕಾಂತ್ರಿ ಕ್ಲೆಗಳಲ್ಲ 


2 20 


ಸ ಳು 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದ್ದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ॥ ಒಪ್ಪುತ್ತ, 
ೇತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಾಜಾ ಬ ಅವನನ್ನು ಬಹು 


೬ ರಧಾರಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಂ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕ ವಿಸಿ 
೯೧. ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ಗ 2೫. ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ರಣ ವಕು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದಳು. 
೯೨. ಆಗ ನರಕನುಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಹೆರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
೯೩. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಜು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ lr 6 
ಭೂದೇವಿಯು ತಪ್ಪೆ ಪುಠ ಬ್‌ ಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ಸ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 
೯೪. ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಸ್ಥುತಿಸಲ್ಪಟಿ ಸ ನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ಶಂಖದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಶ್ರನಾದ ನರಕನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು (ನೇವರಿಸಿದನು) 


ಏಕೋನಚತ್ಸಾ ದಿಂಸತ್ತಮೋ£ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ಹರಿಣಾ ನರಳೋಜಭೂತ್ಸುದರ್ಶನಃ । 
ದೆ ಹವಾಂಶ್ಚೈವ ಬಲವಾಬ್‌ ಸಮಪದ್ಯತ 1 ೯೫॥ 


ತೆತೆ ಉತಾ ಯೆ ನೆರಕೋ ಹರಿಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ ) 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣವ್ಯು ಗೋವಿಂದಂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ನನಾಮ ಪೃಥಿನೀಂ ವೀರೋ ಜಾತಸ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತದಾ I 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ ॥ ೯೭ ॥ 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಥೌ ನೋಕ್ತ್ವಾ ಕಿಂಚನ ವೈ ಭಿಯಾ । 

ತತಸ್ತದರ್ಥೆೇ ಪೃಥಿವೀ ಮಾಧವಂ ಸಮಯಾಚೆತೆ ee Nn 


ಪ.ಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಯ I 
ತ್ನೈಯ್ಯಾಯಂ ತನಯೋ ದತ್ತೋ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ Wr nN 


ಈ 


೯೫. ಹರಿಯು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನರಕನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯುಳ ನನೂ 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವುಳ್ಳ ವನೂ, ಜಾ ಫಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೋಡು ಸಮ 
ರ್ಥನಾದನು. 

೯೬. ಅನಂತರ ಎದ್ದು ನರಕನು ಪ್ರ ಭುವಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಥರಿಸಿ , ಭೂಡೇವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಿಳ್ಳವ ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. 

೯೭. A ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಚತ 
ಕೃಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. 

೯೮. ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯು ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ! 
ನಿನ್ನ ನುಗನಾದ ಈ ನರಕನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಹಿಂದಿನ ನಿಯಮವನ್ನು ನದ. 
ಕೊಡು ಎಂದಳು. 

೯೯-೧೦೦. ನೀನೇ ನನಗೆ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವೆ. ೬ ಜಗಮೊ 
$ಯ ವ ಈ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಒಂದೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಶಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಯೆಸಿ 


ಭಕ್ಕೆಯಿಂದೆ ನಮಸ್ಸರಿ- 
ರಬಿ ಅ 


ವರ ಎದುರಿನಲ 


ಈ 


ಶ್ರೀ ಕುಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಏತದರ್ಫೆೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಷಾಲಯ ॥೧೦೦॥ 
॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಭವತೀ ಯತ್ನುಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಮಾಮಯಾಚತೆ ಯತ್ಸುರಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತವ ದತ್ತಂ ವೈ ರಾಜ್ಯಂ ದತ್ತೆಂ ಚೆ ತತ್ಸುತೇ ॥ ೧೦೧॥ 


pe) ಹಾ. PF me we 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೆಗವಾನ್ವಿಸ್ಲುರಾದಾಯ ನರಕಾಹ್ವಯಂ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮಮಜ್ಞ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನಿಮಜ್ಯ ಕ್ಷಣಮಾಶ್ರೇಣ ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷಪುರಂ ಗತೆ । 
ಮಧ್ಯಗಂ ಕಾಮರೂಪೆಸ್ಯೆ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಯತ್ರೆ ದೇವತಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸಚ ದೇಶಃ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾರ್ಥೇ ಪೂರ್ವಂ ಗುಪ್ತೆಂ ಚೆ ಶಂಭುನಾ । 
*ಿರಾತೈರ್ಬಲಿಭಿಃ ಕ್ರೂರೈರಣ್ಚ್ಣೈರಪಿಚೆ ವಾಸಿತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ನಥಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಳ್ಟಿ 
ರುವೆನು. 


೧೦೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನರಕಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 


೧೦೩, ಮುಳುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಗ್ಜೋತಿಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ 
ಪ್ರರವು ಕಾಮರೂಪದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ “ ಕಾಮಾ ” ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ನೆಲಸಿ 
ರುವಳು. 


೧೦೪. ಆ ದೇಶವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರರ್ಕೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ವೀರರೂ ಆದ ಕಿರಾತರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಏತಕೋಸತಾ ರಿಂಶ 


ಹ 


ತ್ತನೋಇಧ್ಯಾಯ 
ರುಕ್ಮ ಸ್ತಂಭನಿಭಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರ ಕಿರಾತಾನ್‌ ಜ್ಞಾನೆನರ್ಜಿತಾನ್‌ । 
ಅನರ್ಥನುಂಡಿತಾನ್ಮ ದ್ಯ ಮಾಂಸಾಶನೈ ಕತತ್ಪೆ 


ರಾನ್‌ 1 ೧೦೫ 
ದದರ್ಶ ವಿಷ್ಣುಃ ಕುಪಿತಾನಿಷುಂದ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ | 
ತೇಷಾಮಧಿಸತಿಸ್ತತ್ರ ಘಾಟಿಕೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


॥ ೧೦೬ 
ರುಕ್ಮ ಸ್ತ ೦ಭನಿಭಸ್ತುಂಗಃ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಇನ ಪಾವಕಃ । 
ped 


ಸ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚ ತುರಂಗೇನ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುತಃ 


॥ ೧೦೭ 
ಆಸಸಾದ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನರಕಂ ಚ ಮಹಾಬಲಂ । 
$ 


ಆಸಾದ್ದ ಶರವರ್ಷೇಣ ನನರ್ಷ ಪೈಭುಮುವ್ನಯೆಂ 


H ೧೦೮ 
*ಿರಾತೈಃ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ಘಟಿಕಾಖ್ಯ ಕರಾತರಾಟ್‌ । 
ಮಾಧವೋಪಿ ತದಾ ಪುತ್ರಂ ನರಕಂ ನೀರ್ಯವತ್ತೆರಂ 


॥ ಲಿ೧೯ 


೧೦೫. 


ಅವರು ಶುದ್ಧ ಮೂಢರಾಗಿಯೂ ಅನಿವೇಕಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಮದ. 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಆ ಕಿರಾತರು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಷ್ಟು ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು 

೧೦೬. 


ಆ ಕೆರಾತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಯಕನು “ಘಾಟಕ” ನೆಂಬ ವೀರನು. 
ಸ್ವಂಭದಂತೆ ಉನ್ನತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದೆನು 
SCA 


ಅ ೨ನನು 
ತಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ದೇಹಕಾ 
ಯಿಂದ ಒಪು ತ್ಲಿದೆ ನು. 


೧೦೭-೧೦೮. 


rl ೦ 


ಆ ಘಾಟಕನು ಕೋಪದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹ 
ದೊಡನೆ ನಷ್ಟು ವನ್ನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನರಕನನ್ಯೂ ಎದುರಿಸ 


ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು 


ಬಂದು ನಿಷ್ಣುನಿನ 
೧೦೯. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನರ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸಯುದ್ಧಾಯ ಕರಾತನೃಪತೇಸ್ವದಾ । 
ನೆರಕೋ ಧನುರಾದಾಯ ಸಹ ತೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ H ೧೧೦॥ 


ಯುಯುಧೇ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೈರ್ಬಹುಧೇರಿತೈಃ । 


ತತೋಆಸೌ ಭಲ್ಲಮಾದಾಯ ಯೋಜಯಿತ್ವಾ ಧನುರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಶಿರಃ ಕಿರಾತರಾಜಸ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ನರಕೋ ಬಲೀ । 
ಮುಖ್ಯಾನ್ಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಕಿರಾತಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್‌ ಸೇನಾಧಿಪಾಂ ಸ್ತಭಾ ॥೧೧೨॥ 


ಜಘಾನ ಕುಪಿತೋ ವೀರಃ ಕೇಸರೀವ ಮತೆಂಗಜಾನ್‌ । 
ಹತೆಆಥ ನೃಪತೌ ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯೆನಪೆರಾಯೆಣಾಃ ॥ ೧೧೩ 1 


ಕಿರಾತಾಃ ಕೇಚೆನೆ ಪುನರ್ನರಳಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 
ನಿಹತ್ಯ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತು ಸರಂಕ್ಷ್ಯ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ನರಕನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಕಿರಾತ 
ರೊಡನೆ ಅನೇಕ ಆಯುಧ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರ (ಬಾಣ) ಗಳಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೧. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ನರಕನು ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಕಿರಾತೆರಾಜನಾದ ಘಟಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
೧೧೨. ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯರಾದ ಕೆರಾತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ, 
ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ವೀರನಾದ ಆ ನರಕನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೬ 
₹ 
pe 
& 


್ಧ ನಾದೆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಕಿರಾತರ 
ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ನರಕನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು. 


೧೧». ದ್ವಕ್ಸೆ ದವವನ್ಮ್ನುಸಂಹರಿಸಿ ಶರಣಾಗತಂನ್ನು ರಸ್ತೆನಿ ನರತಮಿ 
ಲ್‌ 


ದು 
Ww 
ಎಮಿ ಎ ಹ DPR 
ಸಾದ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವೇವೆದನು, 


ಖ್ಯ ದಾ 
ತನ್ನ ತ ಜಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುಐ 
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1 1] ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನರಕಃ ಪಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ನೃವೇದಯತ್‌ । 
ಹತಸ್ತಾತೆತ್ಕಿರಾತಾನಾಮಧಿಸೋ ಘಾಟಿಕೋ ಮಯಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸೇನಾಧಿಸಾಂಶ್ಚ ತೆಸ್ಯಾನ್ಯಾನ್‌ *ಿಮನ್ಯತ್ಕರವಾಣ್ಯಹಂ | 
! ಶ್ರೀ ಭೆಗೆವಾನುವಾಚೆ ॥ 
ಕರಾತಾನ್‌ ಜಹಿ ಯಾವತ್ತ್ವಂ ದೇವೀಂ ದಿಕ್ಕರವಾಸಿನೀಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಪೆಲಾಯೆಮಾನಾನ್‌ ವಿದ್ರಿವ್ಯ ಸಾಲಯನ್‌ ಶರಣಾಗೆತಾನ್‌ । 
೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಸ ನರಕೋ ವೀರಃ ಸಮಾರುಹ್ಯಸಿತಂ ಗಜಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಚೆತುರ್ದಂತೆಂ ಮಹಾಕಾಯಂ *ರಾತಾಧಿಪವಾಹನಂ ! 
ಐರಾನತಸಮಂ ನವೀರ್ಯೇ ವೇಗೇನ ಗರುಡೋಪಮಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೧೧೫. ಓ ತಂದೆಯೇ! ಕಿರಾತರಾಜನಾದ ಘಾಟಕನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಮಿಕ್ಕ ಅವನ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


೧೧೬. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :—ದಿಕ್ಕರವಾಸಿನೀದೇವಿಯು ನೆಲಸಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ಕಿರಾತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 


೧೧೭-೧೧೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ವೀರನಾದ ಆ 
ನರಕನು ದೊಡ್ಡಶರೀರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಐರಾವತದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳದ್ಕ, ಗರುಡ 
ನಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದುದ್ಕೂ ನಾಲ್ಕುದಂತವುಳ್ಳದೂ ಆದೆ ಆ ಕಿರಾತನ ವಾಹನವಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ದಿಕ್ಕರವಾಸಿನಿದೇವಿಯು ಇರುವವರೆಗೂ ಕಿರಾತರನ್ನು ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 
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*ರಾತಾನ್‌ ವ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಯಾವದ್ದಿಕ್ಕೆರವಾಸಿನೀಂ | 
ಪಿತರಂ ಪುನರಾಗಮ್ಯ ವಚೆನಂ ಚೇಡೆಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ನಿಪ್ರಾನಿಶಾಃ ಕರಾತಸ್ತೇ ಸಾಗರಾಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಹತಶ್ಚ ಘಟಕಾಖ್ಯೋ ಹಿ *ರಾತಾಧಿಪತಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೨೦ ೪ 


ವೇಗಿನಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಐರಾವತಸಮಂ ಗಣೈಃ 
ಯದನ್ಯತ್ಕರಣೀಯಂ ಮೇ ತೆದಾಜ್ಞಾಪೆಯೆ ಸಂಪ್ರತಿ ॥ ೧೨೧ ॥ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಕರತೋಯಾ ಸದಾ ಗಂಗಾ ಪೊರ್ವಭಾಗಾವಧಿಶ್ರಯಾ । 
ಯಾವಲ್ಲಲಿತಕಾಂತಾಸ್ತಿ ತಾನದೇವನ ಪುರಂ ತವ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಅತ್ರ ದೇನೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಯೋಗನಿಪ್ರಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಸೂಃ । 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಕತಿ ಶೋಭನಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 





೧೧೯-೧೨೧, ಅನಂತರ ಆ ನರಕನು ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನೆ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಓ ತಂದೆಯೇ ! ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕಿರಾತರನ್ನು ಓಡಿಸಿರು 
ವೆನು. ಘಾಟಕನೆಂಬ ವೀರನಾದ ಕಿರಾತರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ಐರಾವತೆದಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ವೇಗಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಈ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಎಲ್ಲ 
ಕೆರಾತರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿಯಾಯಿತು. ನಾನು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಕರತೋಯಾನದಿಯೂ, ಗಂಗಾ 
ನದಿಯೂ ಇರುವ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಲಲಿತಕಾಂತಾದೇವಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಈ ನಗರವು ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯು. 


೧೨೩, ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾಯೆಯೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೂ, ಜಗನ್ಮಾ 
ಯೆಯೂ ಆದ ದೇವಿಯು “ ಕಾಮಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವಳು. 
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೬ 
€ ನೀಠೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
@ 
ಅತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಮಹಾದೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
@ 
ಚಂದ್ರಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಸತತಂ ನಸಕೊಆತ್ರೈನ ಸ ಪುತ್ರ ಘೆ । 


ಸರ್ವೇ ೇ ಕ್ರಿಹಾರ್ಥಮಾಯಾತಾ ರಹಸ್ಯ ಂದೇಶಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅತ್ರ ಶ್ರೀರ್ವಸತೇ ಭೆದ್ರಾ ಭೋಗ್ಯಮತ್ರ ತಥಾ ಬಹು । 
ಅಸ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರಾಜ್ಜುಕ್ಷತ್ರೆಂ ಸಸರ್ಜ ಹ ॥ ೧೨೬ ॥ 


«L 
[ 


Q. 


ತಃ ಪ್ರಾಗ್ದ್ಯೋತಿಷಾಖ್ಯೇಯಂ ಪುರೀ ಶಕ್ರಪುರೀಸಮಾ । 
ತ್ರೆ ತ್ವಂ ವಸ ಭದ್ರಂ ತೇ ಹೈಭಿಷಿಕ್ತೋ ತಯಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅ 
ಪೃತೆದಾರಃ ಸಹಾಮಾತ್ಮ್ಯೈ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭೋರನುಮಶೇ ತದಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ । 





೧೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಲೌಹಿತ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತುಜನ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 


೧.೨೫. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ ! ಅಲ್ಲದೇ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ನಾನೂ ನೆಲಸಿರುವೆವು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ನೆಲಸಿರುವರು. 


೧೨೬. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಏಕಾಂತಸ್ಥ ಳಕ್ಸೈ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಬರು 
ವೆನು. ಇಲ್ಲಿಸ್ತಿ ್ಲಿರವಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯೊ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟಿ ರುವುವು. 

೧೨೭. ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತಿರುವ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನ ಟಾ ಆದಕಾರಣ ಈ ನರಕ್ಕೆ ಣೆ ಪ್ರಾಗ್ಹ್ಯೋತಿಷ ೫ 
ಕಂಡುದುದು) ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೧೨೮. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸ ಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಡಿತನತು ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಳೊಡನೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ವನ್ನು ಮಾಡು ತ್ರಿಮ್ಕ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
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€ ಕಾಲಿಕ; ಸ್ರರಾಣೇ 


ಸರ್ವಾನ್ಮಿರಾತಾನ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂಶೇ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ಲಲಿತೆಕಾಂತಾಯಾಃ ಸಮಾದಾಯಾವಧಿಂ ಪುನಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಯಾವತ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಂ *ಿರಾತಾಸ್ತಾವದಾವಸನ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾಲ್ಲಲಿತಕಾಂತಾಯಾ ದೇಶಂ ಸೃತ್ವಾವಧಿಂ ಪುನಃ ॥ ೧೩೦॥ 


ಕರತೋಯಾಂ ನದೀಂ ಯಾವತ್ಕ್ಯಾಮಾಖ್ಯಾನಿಲಯಂ ತು ತೆತ್‌ । 
ತೆಸ್ಮಾಶ್ಕಿರಾತಾನುತ್ಸಾರ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಗಾನ್ಸಹೂನ್‌ 1 ೧೩೧ ೫ 


ದ್ವಿಜಾತೀನ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ವರ್ಹಾನ್ಸನಾತನಾನ್‌ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಾನಾನಿ ಸತತೆಂ ವರ್ತತೇ ಯಥಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತಥಾ ಚಕಾರ ಭೆಗವಾನ್ಮುನಿಭಿರ್ವಾಸಯನ್ವಿಭುಃ । 
ವೇದವಾದರತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನ 
ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಿರಾತರನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದನು. 


೧೩೦. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಕಾಂತಾದೀವಿಯು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಕೆರಾತೆರು ನೆಲಸಿರುವರು. 


೧೩೧. ಲಲಿತಕಾಂತಾದೇವಿಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕರಕೋಯಾನದಿಯು 
ಇರುವವರೆಗೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಕಾಮಾದೇವಿಯು ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಳವು. 


೧೩೨. ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುನ ಕೆರಾತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


> ಖಲ 


೧೩೩. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದಾನಾದಿಸತ್ಕರ್ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ಚಿರಾದಭವದ್ದೇಶಃ ಕಾಮರೂಪಾಹ್ವಯಸ್ತದಾ । 
ತತೋ ವಿದರ್ಭರಾಜಸ್ಕ ಪುತ್ರೀಂ ಮಾಯಾಹ್ವಯಾಂ ಹರಿಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ನರಯಾಮಾಸ ನರಕಸ್ಕ ಸಮಾಂ ಗುಣೈಃ 
ತಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪುರವರೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತಯಾ ಸಮಂ ಸ್ವತನಯಂ ರಾಜತ್ವೇನಾಭ್ಯಷೇಚೆಯತ್‌ 
ಸುಗುಪ್ತಾಂ ಚ ಪುರೀಂ ಚಕ್ರೇ ಗಿರಿದುರ್ಗೇಣ ಮಾಧವಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ತದ್ದುರ್ಗಂ ಸರ್ವತೋ ಭೆದ್ರಂ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸದಂ | 
ತತಃ ಕಿರಾತರಾಜಸ್ಯೆ ಚೆತುರ್ದಂತಾಃ ಸುದಂತಿನಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಪೆಂಚೆನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಮಹಾಮಾತ್ರಕುಫೈರ್ಯುತಾಃ | 
ಯಾನಿ ರತ್ನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ 1 ೧೩೮ ॥ 


೧೩೪. ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾಮರೂಪದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಯಣರೂ ಆದ ಜನಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರು. 


೧೩೫. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ, ನರಕನಿಗೆ 
ಅನುರೂಪಳಾದ * ಮಾಯಾ” ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ವರಿಸಿದನು. 


೧೩೬, ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನರಕನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳೂ 
ಡಕೆ ಆ ನರಕನನ್ನು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


೧೩೭. ಬಳಿಕ ಮಾಧವನು ಆ ಪ್ರಾಗ್ಜೋತಿಷನಗರವನ್ನು ಗಿರಿದುರ್ಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿದನು. ಆ ದುರ್ಗವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದು ದೇವಶಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೩೮-೧೩೯. ಅನಂತರ ಕೆರಾತರಾಜನ ಇಪ್ಪತ್ತ ಪದುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮಾವಟಗ್ಗ ಆಸನ, ಇವುಗಳೊಡಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರತ್ನ, ಸೈನ್ಯ, 
ಕುದುರೆ ಆಭರಣ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಅಶ್ವಾಶ್ಚಾಭರಣಾಶ್ಚೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೆರಕೊಟಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಯದ್ಯತ್ಸುಭೂಷಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ಧ್ವಜಾಶ್ಚಾಭರಣಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ತಾನಿ ತಾನಿ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತನಯಸ್ಕ ದದೌ ತದಾ। 
ರಥಂ ಚ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಲೋಹಾಸ್ಚಚಕ್ರಸಂಛಭನ್ನಮರ್ಥಯೋಜನವಿಸ್ತ್ರೃತಂ | 
ಯುಕ್ತಮಶ್ವಸಹಸ್ರ್ರೈಶ್ಚ ತಥಾಸ್ಟಾಭಿರ್ಮನೋಜವೈಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ರತ್ನ್ನಕಾಂಚನಚಿತ್ರಾಢ್ಯಂ ವೇದಿಕಾಭಾಗವಿಸ್ತರಂ 1 


ಗ್ಯ 
ವಜ್ರಧ್ವಜೇನ ಮಹತಾ ಕಾಂಚನೇನ ನಿರಾಚಿತೆಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಹೇಮದಂಡಪತಾಕಾಢ್ಯಂ ವೈಢೂರ್ಯಮಣಿಕೊಬರಂ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಸಮುದ್ಭೂತೈ ಶ್ಚರ್ಮಭಿಶ್ಭಾದಿತೆಂ ಸದಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 


೧೪೦. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಕಿರಾತರಾಜನ ಯಾವಯಾವ ಆಭರಣ, ಧ್ವಜ ಮುಂತಾ 
ದನು ಇದ್ದುವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನರಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೪೧.  ಮೊರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು ರಥ 
ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನರಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಹಮಯವಾದ ಎಂಟು ಚಕ್ರ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅರ್ಧಯೋಜನದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೪೨-೧೪೩. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ ದ್ದರು. ಅದು ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಚಿತ್ರ 
ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರದೇಶವು ನಿಶಾಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಧ್ವಜಗಳು ರತ್ನಸುವರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ 
ಧ್ವಜದಂಡ, ವೈಢೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ನೊಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ 
ರಥವು ಕೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಂಹ, 
ಹುಲಿಗಳ ಚರ್ಮಗಳ ಹೊದಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಯೆಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಆ ರಥವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಆ ನರಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಲೋಹತಾಮ್ರೈಶ್ವೆ ಸಂಛನ್ನಂ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಂ । 


ಸರ್ವಪ್ರಹರಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಬಹುಮಾಯಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಶಾತೆನೀಂ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಭಿದೀಪ್ತಾಂಗೀಂ ರಿಪುಕಕ್ಸಾಗ್ನಿರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಇಮಂ ಚ ಸಮಯಂ ಪ್ರೋಚಟೇ ನರಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ನರಕಸ್ಯ ಹಿತಾಯೇಶೋ ವಸುಧಾಯಾಃ ಸಮಕ್ಸತೆಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಇಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಕ ಸಂಶಯಂ ನಿನಾ। 
ಪ್ರಯೋಕ್ಷ್ಯತಿ ಕದಾಚಿತ್ತು ಮಾನುಷೇಷು ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಷಾ ಮಾಯಾ ಚ ವೈದರ್ಭೀ ಭವತಃ ಸದೃಶೀಗುಣೈಃ। 
ಭವತೋ ಜೀವನಂ ಯಾವತ್ತಾನವತ್ಸ್ಸಾಸ್ಯತಿ ಶೋಭನಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ತ್ವಂತು ಪ್ರಜಾಯ್ಯೆ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಯತ್ನವಾನ್ವೈ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಜಾ ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೯ ॥ 








೧೪೪-೧೪೫. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವಂಶಹುದ್ಕೂ ಶತ್ರು ಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಆಗ್ನಿ 
ಯಂತಿರೆ.ವುದೂ ಎಂದರೆ "ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವಂತಹುದೂ ಆದ ರಕ್ಕೆ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೪೬. ಅಲ್ಲದೇ ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನರಕನಿಗೆ ಅವನ ನೇಮ 


ಸ್ಯೀಸ್ಟ್ರರ ಭೂದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಮವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪೭. ಎಲ್ಫೆ ನರಕನೇ! ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪಾ ಣಾಪಾಯವು ಬಂದ 

ಸಮಯದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಷ್ಲೆಯೋಗಿಸಕೂಡದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಯ್ಯಗಸಕೂಡರು: 


೧೪೮. ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಪ್ರತ್ರಿ ಯಾದ ಈ ಮಾಯೆಯು ನಿನಗನುರೂಪಳಾದ 
ಪತ್ತ್ರಿಯಾಗಿರುವಳು. ನೀನು ಜೀನಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಮಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ಇವಳು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವಳು. 

೧೯. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಜೆ (ಮಕ್ಕಳು) ಗಳಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವೆ. 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು. 
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ನಿರೋಧೋ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಪಿ ಪುತ್ರಕ । 


ನ ಕೆಡಾಬಿತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಶ್ಚಿರಂ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ನೆ ರಾಜಭಿರ್ನ ದೇವೈಶ್ಚ ನಿರೋಧೋ ಯುಜ್ಯತೇ ತವ । 

ಮಹಾಡುರ್ಗಸ್ಯ ವೈ ಮಧ್ಯೇ ವಸತೋ ಹ್ಯಪರಾಜಿತೇ ॥ ೧೫೧ 
ದಿವ್ಯಯೋಹಿದ್ಧಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಸಮಾನೋಇತಿಭೋಗನಾನ್‌ । 
ಸಪರ್ವಶೇ ಕಾಮರೂಪೇ ಚಿರಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಮಹಾದೇವೀಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಜಗೆನ್ಮಾತರಮಂಬಿಕಾಂ । 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ವಿನಾ ಪುತ್ರ ನಾನ್ಯದೇವಂ ಯಜಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಇಫೋಟನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ನಿಹರನ್‌ ಗತೆಪ್ರಾಣಹೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I 

ತಸ್ಮಾನ್ಸರಕ ಯತ್ನೇನ ಸಮಯಂ ಪ್ರತಿಷಾಲಯ I ೧೫೪ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉದಾಚೆ ॥ 


ಅತ್ಯುತ್ತ್ವ್ವಾ ಭೆಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ನರಕೆಂ ತನೆಯಂ ಸ್ವಕಂ । 
ತಮಪಾಸ್ಕ ರಹಸ್ಯೇನಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 


೧೫೦--೧೫೨. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ! ಬಹಳದಿವಸ ಬದುಕ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನೀನು 
ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು ಮತ್ತು ರಾಜರೊಡೆನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೊ ವಿರೋಧವು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲ. ಅಚೇದ್ಯವಾದೆ ಈ ದುರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮರೂಪಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ 
ಯರಾದ ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿರು. 


೧೫೩. ಮಹಾಥೇವಿಯೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ 
ಆದೆ ಕಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನು ಯಾವ ದೇವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಜೇಡ. 


೧೫೪. ಎಲೈ ನರಕನೇ! ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬೀರಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಚರಿಸು 
ವೆಯಾದರೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೀನು ನಡೆಯಬೇಕು. 

೧೫೫-೧೫೭ ಮಾರ್ಕಂಶೇಯನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನರಕನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಂತ 
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ಯವದ್ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೆರ್ತೆವ್ಯಂ ತಪ ಸುಂದರಿ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನರಕಾಯಾಶು ಭೊತ್ಯೈ ಸೆಮುಪೆಡೇಶಯ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಯದೈ ನಂತ್ವಂಸ್ವ ಸ್ನಯಂ ಹಂತುಂ ಮಾಂ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ ತ್ರಿ ಭಾಷಸೇ | 
ತೆಡಾ ಸೆ ವಸು ಕ್ಸಿ ನ್ನ್ನ ರಕೆಂ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಪು ಪೃಧಿಮೈೈವಾಚ ॥ 
ET ಯತ್ನೊ € ಮೇ ನಿಂದ್ಯಃಸ ಸ್ಯಾತ್ಸೆ ೦ತತಿಂ ನಿನಾ । 
ನ್ನಾಫ ಪ್ರಯತ್ನಾ ನೇ ಸಂತತಿಂ ಪ ಸಾಲಯಿಷ್ಯಷಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವ ಮಸ್ತ್ಯಿತಿ ತಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರತಿ ಪಾವನಃ । 
ನರಕಂಚ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ತೆತಾ ್ರ್ರಾಂತರ್ಥಿಮನಾಶ್‌ ಶ್ಸಣಾತ್‌ - ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಗತೇ ಹರೌ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ಪೃಥಿನೀ ತನಯಂ ಸ್ವಕಂ । 
ಯತ್ಸೂರ್ನಂ ಹರಿಣಾ ಪೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ತಂ ವ್ಯನಯತ್ನ್ವ್ರಯಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಯಾವ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನರಕನಿಗೆ ಅವನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸು. ಯಾವಾಗ ಈ ನರಕನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀ ನು ಆಪೇಶ್ವಿಸು ವೆಯೋ ಆ] 


ಲಲ್‌ 


ಇನನನ್ನು ಓರ್ವ ಮನುಸ್ಯನು ಸಂಹೆರಿಸುನನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೫೮. ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು--ಪ್ರಜೆಗಳಗಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಯತ್ನಿಸು 
ಶ್ರಿರುವೆನು. ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದವನು ನಿಂದ್ಯನು. ಆದಕಾರಣ ಓ ಪತಿಯೇ! ನನ್ನ 
ಸಂತತಿಯಾದ ಈ ನರಕನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಲಕಬೇಕು. 


೧೫೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಭೂದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅವ-ನ್ನೂ ನರಕನನ್ನೂ ಸಂತ್ರೆಸಿ ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ಕೈ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ರ 


~~ 
ತನ್ನ ಸ್ಸಾ 
ಯು ಹೇಳ ಯುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. 
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ನರಳೋಇಪಿ ತಥಾ ಧೀಮಾನ್ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ | 
2 ಕ್ಮಣ್ಯನೀತಿಕುಶಲೋ ವದಾನ್ಯೋ ದಾನೆತೆತ್ಸರಃ 1 ೧೬೧ ॥ 


ಕಾಮಾಖ್ಯಾಪೊಜನೆರಕೋ ನೀಲಕೊಟೀ ಮಹಾಗಿರೌ । 


ಮಹಾಭೋಗೀ ಮಹಾಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹೀನಬಾಧಶ್ಚ ಶತ್ರುಭಿಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಸುಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಮಕೆರೋಚ್ಛಕ್ರೈವತ್ರಿಡಶಾಲಯೇ । 
ತತೋ ವಿದೇಹರಾಜೋಷಸಿ ಶ್ರುತ್ವೈವ ನರಕಶ್ರಿಯಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಸಪುತ್ರಭಾರ್ಯಃ ಸಗಣೋ ನರಕೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯೆಗಾತ್‌ । 


6 


ಪ್ರಾಗ್ಲ್ಯ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಕಾಮರೂಪಾಂತರಸ್ಸಿತಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಕೆ ವ ೧ 


ದದರ್ಶ ನರಕೆಂ ರಾಜಾ ಶರಚ್ಚೆಂದ್ರಸಮಂ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಪ್ರಾಗ್ಮ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಮೇನೇ ಸ ರಾಜಾ ತ್ವಮರಾವತೀಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೬೧. ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಫಕನೂ, ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ಉದಾರನೂ ಆದ ನರಕನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಕೂಟ 
ವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ « ಕಾಮಾ” ಎಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದನು. 


೧೬೨. ಆ ನರಕನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ, ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಮರಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬೩-೧೬೪. ಅನಂತರೆ ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕನು ನರಕನ ರಾಜ್ಯಸಂಪೆ 
ತ್ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರಾದಿಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕಾಮರೂಪ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶರದೃತುವಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ನರಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೬೫. ಅಲ್ಲಿನ ವೈಭವಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಸಪುರವನ್ನು ಅಮರಾ 
ವತಿಯೆಂದೂ, ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನರಕನನ್ನು ಇಂದ್ರ 
ನೆಂದೂ ಆ ಜನಕರಾಜನು ಭ್ರಾಂತಿಷಡುವಂತಾಯಿತು. 
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ದೇನೇಂದ್ರಂ ನರಕಂ ಮೇನೇ ಸತ್ಸರಿಚ್ಛೆದೆಭೊಸಣಂ | 
ತತೋ ಮಹಿಷ್ಕ್ಯೈ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜನಳಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಏಷ ತೇ ಪಾಲಿತೆಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನರಕಸಂಜ್ಥೆತಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಯಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಂಜಾತೋ ಫೃಷ್ಟಿರೂಪಿಣಾ ॥ ೧೬೭ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಜಗದೀಶೇನ ತ್ವಮೇನಂ ಪಶ್ಯ ಸಂಗತಂ | 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜನೆಕೋ ರಾಜಾ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ತಥಾ ಪುರಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ನರಕೋ ಜಾತೆವಾನ್ಯಥಾ । 
ತತಸ್ತೃತ್ರ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಗ್ನ್ಯ್ಯೋತಿಷಪುರೇ ಮುದಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ನಿವೇಹಾಧಿಪತೀ ರಾಜಾ ನರಕೇಣ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತವಾನ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 





೧೬೬-೧೬೭. ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಈ ನರಕನು ನಿನ್ನ ಸಾಕುಮಗನು, ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭೂ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು, ಭೂದೇವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನಾದ ಇವನನ್ನ 
ನೋಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು--ನರಕನು ಜನಿಸಿದುದೇ ಮೊದ 
ಲೂದೆ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಹೇ:ದನು. 


೧೬೯-೧೭೦. ಅನಂತರ ನಿದೇಹದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಜನಕಮಹಾ 
ರಾಜನು ನರಶನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳಕಾಲ ಆ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಷವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


171 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಏವಂ ಸ ನರಕೋ ಜಾತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತನಯಸ್ತದಾ । 
ಹೀನಾಸುರಸ್ವಭಾವಃ ಸನ್ವಿ ಜಹಾರ ಚಿರಂ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೧೭೧ ॥॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣ ಏಕೋನಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ನೆದರ್‌ 





೧೭೧. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಆ ನರೆಕನು ಭೂದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Ew 


॥ Bs ॥ 


ಅಥ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸ ರಾಜಾ ನರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿರಂಜೀವೀ ಮಹಾಭುಜಃ 1 


ಮಾನುಷೇಣೈವ ಭಾವೇನ ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ uo 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ತು ವ್ಯತೀತಾಯಂ ದ್ವಾಪರಸ್ಯ ತು ಶೇಷತಃ । 
ಅಭವಚ್ಛೋಣಿತಪುರೇ ಬಾಣೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 1೨॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ನಿ ದುರ್ಗೆಂ ನಗರಂಸಚ ಶಂಭುಸಖೋ ಬಲೀ!। 
ಸಹಸ್ರಜಾಹುರ್ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ವೈ ಬಲೇಃ Han 





॥ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು ಚಿರಂಜೀವಿಯ್ಕೂ ವೀರನೂ, 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ ಆ ನರಕರಾಜನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಪ್ರಾಗ್ಗೊ ಕ್ರೀತಿನ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 

೨. ಮುಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಕಳೆದು ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
“- ಶೋಣಿತ” ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 4 ಬಾಣ'' ನೆಂಬ ಮಹಾ ಅಸುರನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಅವನ ಶೋಣಿತಪುರವು ಅಗ್ನಿದುರ್ಗದಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲಿಷ್ಠ 


G. 


ಸಾವಿರತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ಆಗಿದ್ದನು. 
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ನರಕೇಣ ಸೆಮಂ ತೆಸ್ಕ ಮಹಾಮೈ ತ್ರೀ ವ್ಯಜಾಯತ । 


ಗಮನಾಗಮನಂ ನಿತ್ಯಮನ್ಯೋನ್ಯಾನುಗ್ರಹೈಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 
ತಯೋರಭೂನ್ಮಹಾಪ್ರೀತಿಃ ಪೆವನಾನಲಯೋರ್ಯರಥಾ ॥ 
ಸ ಚೆ ಜಾಣಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಭುಂ ॥೫॥ 


ಆಸುರೇಣಾಥ ಭಾವೇನ ವ್ಯಚೆರಚ್ಚಾಕುತೋಭಯಃ | 
ತತ್ಸೆಂಸರ್ಗಾತ್ಸೆ ನರಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯಾಮ್ಭೃತಾಕೃತಿಂ Wu 


ತೇಸೈೈನ ಸಹ ಭಾವೇನ ವಿಹರ್ತುಮುಪೆಚೆಕ್ರೆಮೇ 1 
ನೆ ಬ್ರಾಜ್ಕಿಣಾನ್‌ ಪೂಜಯೆತಿ ಯಥಾಸೂರ್ವಂ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ Hen 


ನ ಚೆ ಯಜ್ಞೇಷು ದಾನೇಷು ಪೊವವನ್ಮುದಿತಃ ಸಚೆ। 
ನ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಮಭ್ಯೇತಿ ಪೈಥಿನೀಂ ವಾಪಿ ನಾರ್ಚೆತಿ HCH 


೪. ಆ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೂ ನರಕನಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸ್ಟೇಹೆವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಇವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮುಂತಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಭಾವ 
ಗಳಿಂದೆ ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿಗಳಿಗಿದ್ದಂತೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೫. ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೬. ನರಕನೂ ಸಹ ಬಾಣನ ಅದ್ಬುತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಾನೂ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
೭. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಆ 
ನರಕನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಾನ 
ಗಳಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. 


೮. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ನರಕನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ಹಾಗಲೀ, ಭೂದೇವಿಯ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಕಾಮಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಕಾಮಾಖ್ಯಾಯಾಂ ತೆಥಾ ಭೆಕ್ತಿಸ್ತದಾ ತಸ್ಯಾಥ ನಾಭವತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧಾತುಸ್ತನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಃ ॥೯॥ 


9 2 ಮ್ಲ 
ವಸಿಷ್ಠೋ ನಾಮ ಕಾಮಾಖ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಗ್ಗ್ಯೋತಿಷಂ ಗತಃ । 


ತಾಂ ದುರ್ಗಾಭ್ಯಂತರೇ ನಿಲಕೊಟೇ ದೇವೀಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ ॥೧೦॥ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗಂತುಂ ವಸಿಷ್ಠ್ಮಸ್ಯ ದ್ವಾರಂ ನ ನರಕೋಃಹ್ಯದಾತ್‌ । 

ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಃ ಕುಪಿತಃ ವಚನಂ ಪರುಷಂ ಮುನಿಃ ॥೧೧॥ 
ಜಗಾದ ನರಕಂ ವೀರಂ ಗರ್ಹಯನ್ನುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಫಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತನಯೋ ವರಾಹಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಾ i ೧೨ i 


ದೇನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ದದಾಸಿ ತಥಾಗತಃ । 


ಕಿಂ ತೇ ಕುಲೋಜಿತಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ನರಾಧಮ ॥೧೩ಟ 


ದೇವೀಂ ಪ್ರಾಗ್ಮ್ಯ್ಯೋತಿಷಂ ಗತ್ವಾ ಪೂಜಯಿಷ್ಕೇ ಜಗನ್ಮಯಿಾಂ । 
ತತಃ ಸ ನರಕೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಃ ಕ್ಲಿತೇಃ ಸುತಃ 1 ೧೪ ॥ 








೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ವಸಿಸ್ಮ 
ಮುನಿಯು ಕಾಮಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಒಳಗೆ ನೀಲಕೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವಿಯ ದರ್ಶ 
ನಕ್ಷೆ ಹೋಗಲು ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಆ ನರಕನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವು. 


೧೧-೧೩. ಆಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ವೀರನಾದ ಆ ನರಕನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ನರಕನೇ! ಭೂ 
ದೇವಿಯ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಹಿಯಾದ ವರಾಹಪುತ್ರೆನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಸ್ಮಿಕನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದ ನನಗೆ ದೇವೀದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲೈ ನೀಚ 
ಮನುಷ್ಯನೇ! ನೀನು ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುದೇ? 
ನಾನು ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಜಗದ್ರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿಯೇ ತಿೀೀರುವೆನು ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯ ಸುತನಾದ ಆ ನರಕರಾಜನು ತನ್ನ ಮರಣ 


ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಕಾರೆಣ ನಿವೇಚನೆಯಿಬ್ಲದೆ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಗೆ ಕಠಿಣವಾದೆ 


ಆ 
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ಪರುಷೇಣಾಥ ವಾಕ್ಯೇನ ತಮಾಕ್ಷಿಪ್ಶ ನಿರಸ್ತವಾನ್‌ । 
ತೆತೋ ಮುನಿಃ ಸ ಕುಪಿತಃ ಶಶಾಪ ನರಕಂ ನೃಪಂ 1 ೧೫ ॥ 


ನಚಿರಾದ್ಯೇನ ಜಾತೊಆಸಿ ತೇನ ಮಾನುಷರೂಪಿಣಾ । 
ಮರಣಂ ಭವಿತಾ ಪಾಪೆ ವರಾಹಕುಲಪಾಂಸೆನ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೃತೇ ತ್ವಯಿ ಮಹಾದೇವೀಂ ಕಾಮಾಖ್ಯಾಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಸೂಂ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸಾಪ ತಿಪ್ಪೆ ಯಾಸ್ಯೇ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೧೭॥ 

ತ್ವಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಿತಾ ಷಾಪೆ ಕಾಮಾಖ್ಯಾಪಿ ಜಗೆತ್ಸ್ಪ್ರಸೂಃ । 

ಸರ್ವೈಃ ಪರಿಕಕೈಃ ENS ಗಚ್ಛ ತು ॥ ೧೮॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರಃ ಸೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ Wak ಬನ 

ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತೇನ ಭೌಮೇನ ನಿರಸ್ತ8 ಕುಪಿತೋ ಭೆ ॥೧೯॥ 





ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಜಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆ 
ದನು. 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಮುನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ನರಕರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ 
ದನು--ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕರೂಪನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಪ ಪಾಹಿಯೇ ! ನೀನು 
ಯಾವನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆಯೋ ಅವನೇ (ವಿಷ್ಣುವು) ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 


೧೭. ನೀನು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಕಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಎಲೈ ಪಾಪಿಯೇ ! ಇರು. ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 


೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಯೇ ! ನೀನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ 
ಈ ಕಾಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ 
(ಆ ದೆ ೃಶ್ಯಳಾಗಲಿ.) 


೧೯. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು--ನರಕಸಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು, 
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ಗತೇ ವಸಿಷ್ಮೇ ನರಕಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಸ್ಮಯಸಂಯುತಃ । 
ಜಗಾಮ ದೇವೀಭವನಂ ನೀಲಕೊಟಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೨೦॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಜಾಪಶ್ಯತ್ವಾಮಾಖ್ಯಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೇಂ | 
ನ ಯೋನಿಮಂಡಲಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪರಿಕೆರಿಕರಾಂಸ್ತಥಾ ॥೨೧॥ 


ತತಃ ಸ ವಿಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷಿತಿಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮಾತರಂ । 
ಪಿತರಂ ಚೆ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನರಕಃ ಪ್ರಭುಮವ್ಯಯಂ ॥ ೨೨॥ 


ನೆ ತಾವಪಿ ತದಾ ಯಾತೌ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವ್ರುತ್ಯ್ರ್ರಾಂತಸಮಯಸ್ಕ್ಯೇತಿ ನೀತಿಹೀನಸ್ಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಚಿರಂ ಪ್ರತೀಶ್ಯ ತೌ ತತ್ರ ಭೌನೋ ವಜ್ರಧ್ವಜಸ್ತದಾ। 
ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಕ್ಷಿತಿನಿಷ್ಣುಃ ಸ ಸಶೋಕಃ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ನರಕನು ಭಯಗೊಂಡು ಆಗಲೇ 
ನೀಲಕೂಟಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಾಖ್ಯಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೧. ಅವನು ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿನೋಡಲು ಆ ಕಾಮಾದೇವಿಯು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲೇಯಿಲ್ಲವು. ಅವಳ ಯೋನಿಮಂಡಲವಾಗಲೀ ಅವಳ ಪರಿವಾರ 
ವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲನು. 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ನರಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ. ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ತನ್ನ ತಂದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ಮರಿಸದನು. 


೨೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ನೀತಿರಹಿತನಾದ ಆ ನರಕನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವು 
ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೨೪. ಹೀಗೆ ದೇವೀದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಧ್ವಜನಾದ ನರಕನು , ಭೂದೇವಿ 
ನ್‌್‌ ಸುವನೂಣ ಸುತಾ ವ ರಿ ೨ವರು 
ಯನ್ನೂ ವಿಸ್ಣುವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಹೆಳಹೊತ್ತು ಇದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವರ 
ಕಾಣದೆ ಇರಲು ಬಹಳ ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
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ಸ ಗೆಚ್ಛನ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಭೌಮಃ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತು ಸಃ । 
ಪೊರ್ವಶ್ರಿಯಾ ಹರಿತ್ಯಕ್ತಾಂ ಮಲಿನಾಂ ವನಿತಾಮಿನ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೇವ್ಯಾಮಂತರ್ಜಿತಾಯಾಂ ತು ನೇದೆವಾದೆವಿನರ್ಜಿತೆಂ । 
ಪುಣ್ಯಸ್ವಲ್ಪವಾರಜನಂ ತತ್ಪುರಂ ಸಮಪೆದ್ಯತ ॥ ೨೬ ! 


ನೆ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ತಿನ 4 ನ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ಬಭೊವ ನಗರಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೋತ್ಸ ವಂ ॥ ೨೭ 1 


ಈತಯೋ ಬಹವೋ ಜಾತಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಜನಾಃ । 
ಲೌಹಿತ್ಯನದರಾಜೋ*ಸಿ ಹೀನತೋಯೆಸ್ತದಾಭನಶ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬಹೂನಿ ದಿಸರೀತಾನಿ ದೃಷ್ಟಾ ಎಸೆ ನರಕಸ್ತದಾ। 
ಮೇನೇ ಮರಣಮಾಸನ್ನ ಧನ ನೋ ಬ ್ರಿಹ್ಮಶಾಸೆತೆಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫-೨೬, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನರಕನು ಮೊದಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದುದೂ 
ಮಲಿನಶಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಮಲಿನವಾದುದೂ ಕಾಮಾಖ್ಯಾದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಘೋಷವಿಲ್ಲದುದೂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಅಲ್ಪ 
ಜನರುಳ್ಳ ದುದೂ ಪದ ನ್ನ ಪಟ್ಟ ಸೈಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೭. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಬರುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳೂ ಉತ್ಸವಗಳೂ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


೨೮. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ಈತಿಬಾಥೆಯೂ, ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅನೇಕಜನರು ಮೃತರಾದರು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಲೌಹಿತ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯ 
ನೀರೂ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. 


೨೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ದುಃಶಕುನಗಳ ಳನ್ನು ಆ ನರಕನು ನೋಡಿ ತನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
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ತತಾ ದಿಿಸ್‌ತವಮೆೆ ಕ ೨೯ 
ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಪ್ರಾಗ್ಮ್ಯೋತಿಷಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಶೋಕವಿಷ್ವಲಚೇತನಃ 
ಚಿಂತಯನ್ಮನಸಾ ಮಿತ್ರಂ ಬಾಣಂ ಬಲಿಸುತೆಂ ಯೆಯಾ 1 ೩೦॥ 


ಸಖಾ ಪ್ರಾಣಸಮಃ ಸೊಟಸ್ಯ ಸತತಾನ್ಯೋನ್ಯರಶ್ಸಣೇ I 
ತತ್ಸರೌ ಬಾಣನರಕೌ ಸ್ವರ್ಮೈದ್ಯಾವಶ್ಲಿನಾನಿವ H ೩೧॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತೆರೇ ಬಾಣೋ ಮಿತ್ರಂ ಶಂಭುಸಖೋ ಬಲೀ 1 
ಅನುಕೂಲಯಿತಾ ಮಂತ್ರೆಪ್ರದಾನೇನ ಮಹಾ ಬುಧಃ ॥ ೩೨॥ 


ಇತಿ ಜಾಸೀನ್ಮತಿಸ್ತೆಸ್ಕ ವಜ್ರಕೇಶೋಸ್ತವಾಚಲಾ । 
ದೂತೆಂ ಚೆ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೀಪ್ತಂ ಬಾಣಸ್ಯ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೭॥ 


ಸ ಶೋಜಿತಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಸೃಂದನೇನಾಶುಗಾನಿನಾ । 
ತೆತೋ ಭೌಮಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಬಾಣಾಯಾಶು ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕಧಿಪತಿಯಾದೆ ನರಕನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೆಣಂದು ತನಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನೂ 
ಆದ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದನು. 


೩೧. ಮತ್ತು ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ನರಕಗಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಬಾಣಾಸುರನೂ ನರಕನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡತಕ್ಕ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರೂ ಆಗಿ 
ದರು. 
ಬು 

೩೨-೩೩. ಇಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಸಖನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರನು ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನಗೆ ಸಹಾ 
ಯಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನರಕನು ಸಮರ್ಥನಾದ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಾಣನ 
ರಾಜಧಾಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೩೪. ಆ ದೂತನು ವೇಗವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ನರಕನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರುಹಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಯಥಾ ಶ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಯಥಾ ಚಾಂತರ್ಹಿತಾಂಬಿಕಾ । 
೪ 


ಯಥಾ ನಿಘ್ನುಃ ಪುರವರೇ ಜಾತಃ ಪ್ರಾಗ್ಲೋೋತಿಸಾಹ್ವಯೇ ॥ ೩೫॥ 
ಸಮಯಸ್ಕ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಿರ್ಭೂಮಿಮಾಧವನಯೋರ್ಯಥಾ । 

ತಥಾ ಸ ದೊತೋ ಭೌಮಸ್ಯ ಶಶಂಸ ಬಲಿಸೂನವೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೆ ಸಮಾ ಕರ್ಣ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗೈ ವಪರಾಭವಂ | 

ಸ್ವಯಂ ಜಗಾಮ ನರಕೆಂ ಸಭಾಜಯಿತುಮಿಾಶ್ವರಃ ॥ ೩೭॥ 
ಸ ಕಾಂಚನವಿಚಿತ್ರಾಂಗಂ ಯುಕ್ತೆಮಶ್ವಶತೈಸ್ರ್ರಿಭಿಃ । 

ಲೋಹಚಕ್ರಂ ಚ ವೈಯಾಘಂ ಮಯೂರಧ್ವ ಜಭೂಸಷಿತಂ ॥ ೩೮॥ 


ಹೇಮದಂಡಸಿತಚ್ಛೆತ್ರಚ್ಛಾದಿತೆಂ ಕಿಂಕಿಣೀಗಣೈಃ । 
ನಾನಾರತ್ಸ್ಸ್‌ ಘರಚಿತಮಾರುರೋಹ ಮಹಾರಥಂ ॥೩೯॥ 


೩೫-೩೬, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಶಪಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಾಮಾಖ್ಯಾದೇವಿಯು ಅಂತೆ 
ರ್ಧಾನನಾದುದನ್ನೂ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಉದಯಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಭೂದೇವಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರು ಮಾಡಿದ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು 
ನರಕನು ಮಾರಿದುದನ್ನೂ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಆ ದೂತನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೭. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಾದ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನರಕನಿಗಾದ ದೈನ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾನೆ ದೇವಿಯ ಅಂತರ್ಧಾನ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನರಕನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 


೩೮-೩೯. ಆಗ ಬಾಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರ 
ಟನು. ಆ ರಥವು ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ ಚಕ್ರಗಳು ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡುಬ್ಬಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. ನವಿಲುಗರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಧ್ವಜಗಳೆಂದಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನದ ದಂಡವುಳ್ಳ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಥವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಬಾಣನು ನರಕನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. 
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ಚತ್ತಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಸಹಸ್ರಭುಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚತುರಂಗಬಲೈರ್ಯುತಃ | 
ಪ್ರಾಗ್ಡ್ಯೋತಿಷಂ ಭೌಮಪುರಮುಚಿರಾದಾಜಗಾಮ ಹ ॥೪೦॥ 


ತೆಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಜಾಣಃ ಪಾಗ್ಟ್ಯೋೊತಿಸೇಶ್ವರಂ | 
ಹೀನಂ ಪೊರ್ವಶ್ರಿಯಾ ಮಿತ್ರಮಪಶ್ಯನ್ನಗೆರಂ ಚ ತತ್‌ I YO 


ತೇನ ಪೂಜಿತೋ ಬಾಣೋ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಸುತೇನ ಕೋಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಹೀನಶ್ರೀಕಮಭೂತ್ಬುರಂ ॥೪೨॥ 


ಶರೀರಂ ಚ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ನ ತವ ರಾಜಶೇ ! 


ಮನಶ್ಚ ತೇ ನಾತಿಹೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಹೇತುಂ ವದಸ್ವ ಮೇ I ೪೩॥ 
ಏವಮಾದೀನಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ನರಕೆಃ ಕ್ಲಿತಿನಂದನಃ 
ಯಥಾ ವಸಿಷ್ಠಶಾಪೊಆಭೊತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಸಾವಿರತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ನರಕನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ರಥ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು ಇವುಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 


೪೧. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೀರನಾದ ಬಾಣನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಾಧಿಪತಿಯಾದ ನರಕನನ್ನೂ ಅವನ ನಗರವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಭೂಪುತ್ರನಾದ ನರಕನಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿ 
ತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಛೆ ಮಿತ್ರನಾದ ನರಕನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಪಟ್ಟಣವು 
ಅದೇಕೆ ಕಳೆಗುಂದಿರುವುದು? ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನಮನಸ್ಸೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅಳ, ಹೀಗೆ ಬಾಣನು ಕೇಳಲು ಭೂಪುತ್ರೆನಾದ ಆ ನರಕನು ತನಗೆ ವಸಿಷ್ಟ 
ಶಾಪನ್ರೆ ಬಂದೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕ, ಪ್ರರ.ಣೇ 


ಯಚ್ಛ್ರ್ರತಂ ಭೌಮವದನಾತ್ತದ್ದೂತಾವೇದಿತಂ ಪುರಾ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಥಾ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಬಾಣೋ ವಜ್ರಧ್ವಜಂ ಪುನಃ ॥ ೪೫॥ 
ನಹಿ ಮನ್ಯುಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಖದುಃಖೇ ಶರೀರಿಣಾಂ । 
ಚಕ್ರವತ್ಪರಿನರ್ಶೆೇತೆ ನೈತಾಭ್ಯಾಂ ಕೋಂಹಿ ಹೀಯಶೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪರಂ ತತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರಃ ಕಾರ್ಯೋ ಧೀರೈರ್ನಿಭೂತಯೇ | 
ಭವಾನಹಿ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಶತಿ ಸಂಪ್ರತಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯ ಏವ ಮಾನುಷಃ ಪೃಥ್ವಾ $ಮಸಾಧಾರಣಭೊೂತಿಭಿಃ I 
ವರ್ಧತೇ ದಾನವೋ ವಾಪಿ ದೈತ್ಯೋ ವಾಪ್ಯಥವಾಃಸುರಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಿನ್ನರೋ ವಾಪಿ ಶಕ್ರಸ್ತಾನ್ಸಹತೇನಹಿ। 
ಸ ಕೌಟಲ್ಯಂ ದೈವಗಣೈೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರ್ವನ್ಸಿ ತಸ್ತತಃ ॥೪೯॥ 





೪೫. ಹಿಂದೆ ನರಕನ ದೂತನಿಂದ ತಿಳಿದ ವೃತ್ತಾಂಶವೇ ಈಗ ನರಕನು 
ಹೇಳುಕ್ತಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಣನು ತಿರುಗಿ ಆ ನರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ಎಲ್ಪೆ ನರಕನೇ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಪಡಲಾಗದು. ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳು ರಥದ ಗಾಲಿಯಂತೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪೭. ಆದರೆ ಧೀರನಾದವನು ದುಃಖಬರುವಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು ನೀನೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


೪೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ, ದಾನವ, ದೈತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಿನ್ನರ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಏಳಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೯, ಆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕುಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಪಟರೀತಿಯಿಂದೆ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನ 
ಐಶ್ವರ್ಯವ ನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು. 
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ಯಥಾ ತಥಾ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭ್ರೆಂಶಯತ್ಯೇನ ತೆಂ ಶ್ರಿಯಂ । 
ತಸ್ಕ ಚೇಷ್ಟತೆಮೋ ದೇವೋ ವಿಸ್ಣುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸನಾತನಃ ॥೫೦॥ 


ಸನ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಕುರುತೇ ಮನೊೋಜನಿಷ್ಟಂ ಮನಾಗಸಫಿ । 
ಯಃ ಸಮಾರಾಧಯೇದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಶಕ್ರಸ್ಕಾನಿಷ್ಟಕಾರಕಃ ॥೫೧॥% 


ಶಸ್ಮ್ರೈ ವರೆಂ ತು ಸಚ್ಛಿದ್ರಂ ದತ್ವಾ ತೆಂ ಶಾತಯತ್ಯಪಿ । 
ಚಿರಮಾರಾಧಿತೋನಿಷ್ಣುರಿಷ್ಟಾನ್ಭಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ H ೫೨H 
ಮಹತಾ ಕಾಯೆಮಃಖೇನ ಪೂಜಿತಃ ಸನ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ನಿನೇಷ್ಟದೇನತಾಪೂಜಾಂ ನಿಭೂತಿಮತುಲಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಃ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಶ್ರುತಃ ಪೂರ್ವಂ ನ ವಾ ಪೂರ್ವತರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತ್ವಯಾ ನಾರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ನಿಷ್ಣುರೀಶ್ವರಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಆ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ಬೇಕಾದವನು. 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡ:ವುದಿಲ್ಲನು. 


೫೧. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನಿಸ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು 
ನಡೆಯಲು ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಏನಾದ 
ಕೊಂದು ಕಸಟವನ್ನಿಟ್ಟು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಆ ಕಟದ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 


೫೨. ಬಹಳಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿದರೇನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ವನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಶರೀರಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 


೫೩. ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತನಾಗಲಾರನು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 


2೪. ಅದರೇ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ಮಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಭು 
ಗಲೀ ಆರಾಧಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೂ ಆನೇಕ ತೊಂದರೆ 
ಗಳುಂಬಾಗಿರುವುವು. 
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ಪೇನ ತೆಎದ್ಯ ಮಹಾನಿಫ್ನಾ ಉತ್ಸನ್ನಾ ವಿಷಯೇ ತಪ । 


ಯೊಆವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪಾಲಕಸ್ತೇ ನ ನಿಸರ್ಗಾನುಕಂಪಳಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಿಂತುತೇಸ ಕ್ಷಿತೇರ್ವಾಕ್ಯಾತ್ತಯಾಚಾರಾಧಿತೋ ಮುಹುಃ । 

ದತ್ತಂ ಛಿದ್ರಂ ಚೆ ತೇ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಪರಾಧ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಇತೋನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಹತಶ್ರೀರಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ । 

ಅಸರಾಧ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ವಸಿಷ್ಠಃ ಪರಮೋ ಮುನಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತೇನ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಾಯಾತ್‌ೌ ಕ್ಷಿತಿಮಾಧವನೌ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಿತ್ರ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ಕೌಟಲ್ಯಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ನಾಧುನಾ ಯಜ್ಯತೇ ಭೌಮ ತಮೌದಾಸೀನತಾ ಕೃತಿಃ । 
ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ತಾತೋಃಯವಮಿತಿ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸ ತೇ nF 





೫. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಆರಾಧಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


೫೬. ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಸಟವನ್ನಿಟ್ಟು ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಹೀನವಾಗುವಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೫೭. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ! ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಭೂದೇವಿ ಮತ್ತು 
ನಾರಾಯಣರು ನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ. 

೫೮. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬುದ್ಧಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕುಟಿಲವಾದುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನಾದ ನರಕನೇ! ಈಗ ನೀನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉದಾಸೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. 

೫೯. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ತಂದಿ ಎಂದು ರಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು. ಹಾಗ 
ವು. ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು. ಅವನು ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
(ಮೃತನಾಗಿ) ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದವು. 
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ವರಾಹ ಏವ ತೇ ತಾತಃ ಸ ಚೆ ಲೋಕಾಂತರಂ ಗತಃ । 
ವರಾಹೋಷಪಿ ಹರೇರಂಶ ಇತಿ ಯಚ್ಛ್ರೊ್ರ್ರಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥೬೦॥ 


ತೆಸ್ಯಾಂಶ ಇತ್ಯನುಕ್ರೋಶಃ ಕೇನ ವಾ ಕ್ರಿಯತೇ ವದ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ರೆ ೦ ಕುರು ಶಂಭೋರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಧುನಾರ್ಚನಂ ॥ ೬೧॥ 
ಸ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸರಮಮಿಷ್ಟಕಾಮಂ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ | 
ನಿಷಹ್ನೋ ವಾ ಮುನಿ ವಾ Ee 01 ॥ ೬೨ ॥ 
ನಿಧೌ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಶಂಭೌ ವಾನ ಚಿರಾತ್ಸ್ಮಯಮೇಷ್ಟ್ರತಿ । 

॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಜಾತಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭೌಮೋ ಬಾಣಸ್ಯ ವಚೆನಾತ್ತದಾ ॥೬೩॥ 
ಸುಪ್ರೀತಃ ಸಮುವಾಚೇದಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಘರ್ಫರನಿಃಸ್ವನಃ । 


॥ ಭೌಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಗದಿತಂ ಬಾಣ ಹಿತಂ ಮೇ ಮಿತ್ರವತ್ಸಲ ॥ ೬೪ ॥ 


೬೦. ಆ ವರಾಹನು ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ನಂಬುವರೆ? 


೬೧. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಶಂಕರನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಬ್ರಕ್ಕನನ್ನಾಗಲೀ ಅರ್ಚಿಸು. 
ಅನು ಸಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 


೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ಶಂಕರನಾಗಲೀ ನ ನ್ನರಾದರೆ ಈ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ, 


ಮುನಿಶಾಪವೂ, ಜಾ“ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಸಹ ಕೂಡಲೇ ನಷ್ಟವಾಗುವ ತ್ಯ 

೬೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನ್ನುು:--ಈರೀತಿಯಾದ ಬಾಣನ ಮಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಆ ನರಕನು ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮೇಘದಂ ಕ್ರ 
ಗಂಭೀರವಾದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬೪. ವರಕನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬಾಣನೇ! ನೀನು ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿ -ರುವೆಹೋ ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಮಾ ನು ಈಗ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. 
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ತತ್ಕಾರ್ಯಮಚಿರಾದೇವ ತಪಶ್ಚರಣಮುತ್ತಮಂ । 


ನಿಷ್ಣುರ್ನಾರಾಧನಿಯೋ ಮೇ ತತ್ರ ಹೇತುಸ್ತ್ಯಯೋದಿತೆಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನೈನಾರಾಧ್ಯಸ್ತಥಾ ಶಂಭುರಂತರ್ಗುಪ್ತಃ ಸ ಮೇ ಪುರೇ । 
ತೆಸ್ಮಾವೈ $ಹ್ಮಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯೋ ವಚನಾತ್ತವ ಮಿತ್ರಕೆ ॥ ೬೬॥ 


ತತ್ಪುತ್ರಸ್ಕ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೌಹಿತ್ಯಸ್ಕಾಂಬುಸನ್ನಿಧೌ | 
ಭೆವತಾಧ್ಯಾಪಿತಶ್ವಾಹಂ ಶಿಷ್ಕೊಆಥ ಗುರುಣಾ ಯಥಾ ॥ ೬೭॥ 


ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ಯಥಾ ಧೀರ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಜಾಣಂ ವಜ್ರಧ್ವಜಸ್ತದಾ ॥೬೮॥ 


ಯಥಾನತ್ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತನ್ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರವತ್ಸಲಃ । 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚೆ ಬಲೇಕ ಸುತಂ ॥೬೯॥ 


೬೫. ನಾನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಅವನು 
ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೬೬. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಲೌಹಿತ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 


೬೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಮಿತ್ರನು ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. 


೬೮-೭೦, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೀರನೂ, 
ಮಿತ್ರವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ನರಕನು ಆಗ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ಬಾಣನನ್ನು ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚ ಪೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ' ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ಟೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪನ್ಮಾಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 


186 


ಚತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಃಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
ವ pr ಫಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾರಾಧನಮತ್ಯುಗ್ರೆಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛನ್‌ ಕಿತೇ ಸುತಃ । 
ಸ ತೀರೇ ನದರಾಜಸ್ಯ ಲೌಹಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ don 


ಬ್ರಹ್ಮಾಚಲಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ತಪೆಸ್ತಪು_ಮುಪಸ್ಥಿತೆಃ | 
ಸ ಮಾನುಷೇಣ ಮಾನೇನ ಕ್ಲಿತಿಪುತ್ರಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ I ೭೧॥ 


ಜಲಾಹಾರವ್ರತೇನೈವನ ಸಮಾನರ್ಚ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶತವರ್ಷಾಂಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 1 ೭೨ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೀಭೂಯ ನರಕೆಸ್ಕಾಗ್ರತಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 
ಪ್ರೀತೊಇಸ್ಮಿ ಫೇ ವರಂ ದಾಸ್ಯೇ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 1೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ರೋನಾಚ ನರಕಂ ಸ ತದಾ ಕಮಲಾಸನಃ । 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕೆಮಲಾಸನೆಂ 1 ೭೪॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೋಚೇ ನಿನಯಾನತಕಂದರಃ । 
ದೇವಾಸುರೇಭ್ಯೋ ರಸ್ಷೋಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ದೇವಯೋನಿತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೧. ಅಲ್ಲಿ ನರಕನು ಮನುಷ್ಯಗಣನೆಯಂತೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೇವಲ 
ಜಲವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 


೭೨-೭೩. ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನರಕರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ತಸಸ್ತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಬ 


೭೪. ಆ ನರಕನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತ್ನೆನಾಗಿರು 


ನೂ 


ಬ್‌ ದೀ 


ಪ್ರುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೭೫. ಹ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ರಸರಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವರೇ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಗೂ ನಾನು 


ಅವಧ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಮೇಕಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 

ಅನಿಬ್ಛೆನ್ನಾ ಸಂತತಿರ್ಮೇ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರೋ ರನಿಸ್ತಸೇತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ತಾವದ್ಭವತು ಲೋಕೇಶ ದ್ವಿತೀರ್ಯೋಯಂ ವರಂ ಮಮ ಟ 
ತಿಲೋತ್ತಮಾದ್ಯಾ ಯಾ ದೇವ್ಯಃ ಸದ್ರೂಪಗುಣಸಂಯುತಾಃ 1 ೭೭ ॥ 


ತಾಸ್ತಾಮೇ ದಯಿತಾಃ ಸಂತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಷೋಡಶ । 
ಅಬೇಯತ್ವಂ ಸದಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನ ಜಹಾತು ಕದಾಚನ ॥೭೮॥ 


ಇತಿ ಪಂಚ ವರಾ ಮೆಟದ್ಯ ವೃತಾಸ್ತ್ವತ್ತಃ ಪಿತಾಮಹ | 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿಕೋ ಭೌಮೋ ಮುನಿಶಾಪೆಂ ನಿಸ್ಮೃತ್ಕ ಚ॥ ೩೯ 


ಅನ್ಯದ್ವರಾಂತರಂ ವವ್ರೇ ಮುನಿಶಾಸಸ್ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ । 
`ಏವಮಸ್ಸ್ವಿತಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವರಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೮೦॥ 


೭೬. ಅಲ್ಲದೆ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನನ್ನ ವಂಶವು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಸ್ಥಿ ಸವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಇದು ಎರಡನೆಯ ವರನು. 


೭೭. ಶಿಲೋತ್ತಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಹಿನಾರುಸಹಸ್ರ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯರಾಗಬೇಕು. 


೭೮. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ನನಗೆ ಸರಾಭವವಾಗಬಾರದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಎಂದೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವು ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 
ಥಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಈ ಐದು ವರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೭೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ಬೀರೆಟೇರೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾನದ ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವುವನ್ನೇ ಮರೆತನು. ಆ ಮುವನಿಶಾಪನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಯಿತು. 


೮೦--೮೩. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನರಕನಿಗೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೈ ನರಕನೇ! ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆ 
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ಉವಾಚೇದಂ ದ್ವಾಷರಾಂತೇ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸುರಕನ್ಯಕಾಃ । 


ತಿಲೋತ್ತಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಜಾಯಾ ಸೆಂಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಭೂತಲೇ ! ೮೧ ॥ 


ನ ಯಾವನ್ನಾರದೋ ಯಾತಿ ವಜ್ರಧ್ವಜ ಪುರಸ್ತವ । 
ತಾವನ್ನ ಮೈ ಥುನೇ ಯೋಜ್ಯಾ ಹು ತಾಃ ಕ್ಲಿತೇಃ ಸುತ 1 ೮೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಃ ಕ್ಷಣಾದಂತರ್ಹಿತೊಇಭವತ್‌ । 


ರಲ 
ಮುದಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಮಾಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ನರಕೊಟಭ್ಯೆಗಾತ್‌ il ೮೩॥ 


ತತೋ ಮುದಿತಲೋಕೆಂ ತನ್ನಗರಂ ಶ್ರೀನಿಷೇವಿತೆಂ । 
ಸದಾ ಸೋತ್ಸಾಹಸಂಪೂರ್ಣಮಾತಿವಿಫ್ನುವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಭವತ್ಸಶುಸಂಘ್ರೆಶ್ನ ವಾಜಿವಾರಣಕುಂಭಕ್ಕೆಃ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ದಯಿತೇವಾಮರಾವತೀ ॥ ೮೫ ॥ 


ಉತ್ತೀರ್ಣತಸಸೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಣೋ ದತ್ತವರಂ ತಥಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಪುನರುಪಾತಿಷ್ಯ ದ್ಭಾ ಮಂ ವಜ್ರಧ್ವ! ಜಂ ತಥಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ರಿ ಸ್ಲೀಯರಾದ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿ 
ಜಂಗ್‌ ನಾರದಮುನಿಗು ನಿನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಪತ್ನಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನಾ ಚರಿಸಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು... ನರಕನೂ ಸಹ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುನ್ನ 


ನಾಗಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ನೀ 


೮೪-೮೫. ಅನಂತರ ಆ ನಕರನ ನಗರವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದುದೂ 
ಸದಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಆಯಿತು. ಜನಗಳೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಆ ನಗರವು ತುಂಬಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಮರಾವತಿ ನಗರ 
ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
ಗಿ ನೆರಕನು ವರಗಳನ್ನು ಸಡೆದುದನು 
ಕೇಳೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತಾನೇ ಆ ೬... (ಡಲು ಪ್ರಾಗ್ಗೊ ಕೆ ೇತಿಸನಗರಕ್ಕೆ Hy | 

ಸನ್ನಿನ ಜಟೆ ಹೀಗೆ ಈೇನೆದ ದನು. 
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ಸ ಗತ್ವಾ ಭೌಮನಗರಂ ಬಾಣಃ ಪ್ರಾಗ್ದ್ಯೋತಿಷಾಪ್ವಯಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನರಕಂ ಮಿತ್ರಂ ತಪಸಃ ಸನ್ಲಿನೇಶನೆಂ H೮ಲ೭N 


ಕುತ್ರ ತ್ವಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ 80 ವಾಚೀರ್ಣಂ ತ್ವಯಾ ವ್ರತಂ । 
ಕೀದೃಶೋ ವಾ ವರೋ ಲಬ್ಧಸ್ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೮೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ತನ ಪುರಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಜನಸಂಕುಲಂ | 


ವಾಚಿವಾರಣರತ್ಣೌ ಫೈ ॥ ಪೂರಿತಂ ಮಂಗಲಸ್ಸ್ಪನೈಃ ॥ ೮೯ ॥ 

ದೃಶ್ಯತೇಆದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಪಾಲ್ಯಂ ಸಸ್ಯಪೂರ್ಣಮನಾಮಯಂ । 

ಕಥ್ಟತಾಂವಾ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ ॥೯೦॥ 
3 ಇ $ ಜ್‌ 


॥ ಭೌಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಪರ್ವತರೂಪಧಾರೀ । 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ಧರ್ತುಮಿಹಾವತೀರ್ಣಃ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಘಸ್ರಮೇತಿ । 
ಪುರಾ ನ ಯಾವಚ್ಛೆಸತೇ ವಸಿಷ್ಮಃ ॥೯೧॥ 


ಈ ಎಲ್ಫೆ ನರಕನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆ? ಎಂತಹ ವ್ರ 
9 


ನ್ಹಾಚರಿಸದೆ? ಎಂತಹ ವರಗಳನ್ನು ಹಡೆದಿರುವೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ರ೯. ನಿನ್ನ ನಗರವು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕುದುರೆ, ಅನೆ ರತ್ತಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೯೦. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಈಗ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೋನಾದಿಗಳ 
ತೊಂದರೆಯಿಬ್ಬದಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿನಗೆ ಏನು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೯೧. ನರಕನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಪರ್ವತ (ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ) ರೂಪದಿಂದ ಅವಶರಿಸಿರುವನು. ಅವನು 
ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. 
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ಸೋಜಯಂ ಪುರೇ ಮೇ ಬಲಿಪುತ್ರ ರಾಜತೇ । 
ದೇನೌಘಸೇವೊಲಹ್ಯನಮುರೋತ್ತಮಾಂಶಃ ॥ 
ತತ್ರಾಹಮೇಕೋ ವರಶೋಯಭೋಜನಃ । 


ವರ್ಷಾಣ್ಯಕಾರ್ಷಂಶ್ಶ್ಚ ತಪಃ ಶತಾನಿ ವೈ 1೯೨॥ 


ಲ್‌ಹಿತ್ಯತೀರೇ ಘಸೆನಾಯುಸೇವಿತೇ । 
ಮನೋಹರೇ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಸುಖಪ್ರದೇ ॥ 
ತಪಃ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತೆ ಆಸ್ಯ ಸುಖಂ ಸಾಗ 
ಚ್ಛರದ್ಯ ಥೈ ಕಾ ಶರದಾಂ ಶತಾನಿ ಮೇ ॥೯೩॥ 


ತತಸ್ಸೆ ತುಪ್ಪಶ್ಚತುರಾನನೋ*ಭವತ್‌ । 
ಪ ತ್ಯಕ್ಸಶೋ ಮಾಂ ನ್ಯಗದಚ್ಚೆ ಮದ್ಭಿತಂ il 
ತವ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಆಸ್ಕಿ ವರಂ ತವೇಪ್ಸಿತಂ | 
ದಾಸ್ಯೇ ಗೃಹಾಣೇತಿ ಪುರೋಥ ಭೂತ್ವಾ ॥೯೪॥ 


ಅವಧ್ಯತಾ ಮೇ ಸುರಯೋನಿತಃ ಸುರಾ । 
ದಚ್ಚಿನ್ನಸಂತಾನಮಜೇಯೆತಾ ತಥಾ ॥ 





೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಿರಿಯು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಬಾ! ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಗ ಲ ಜಲವನ್ನೇ ಮಾ. ಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ I ಪರ್ಯಂತರ 

ತಪಸ್ಸನ್ರಾ ನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನು. 


೯೩. ಆ ಲೌಜತ್ತ ಸೈನದೀತೀರವು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ 
ವಾದ ಗಾಳಿಯು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಕ್‌ ರಮ್ಲನಾದ 
ಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಒಂದೇ 
ನರ್ಷದಂತೆ ಹಚ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಸ್ವಚ್ಛ 
ಸ್ಪದೇ 


೯೪. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದುಸಿಂತ್ಕು ಎಲೆ ನರಕನೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಹಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು 
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ಸದಾ ವಿಭೂತಿರ್ನ ಜಹಾತು ಮಾವಿಂತಿ । 
ವರಾಶ್ಚೆ ನಾರ್ಕೋ ನೆವಯೌವನಾನ್ವಿತಾಃ 1೯೫ ॥ 


ಏತೇ ವರಾಃ ಪಂಚೆ ಮಯಾ ತತೋ ವೃ 8 1 
ಸೊಟಪಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಗೆತೋ ನಿಜಾಸ್ಪದಂ 1೯೬॥ 


ತತೋಃಹಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪುರಂ ನಿಜಂ ಮುದಾ । 
ಮಂತ್ರಿಪ್ರನೀಕೈಃ ಸಹಿತಃ ಪುನಸ್ತಾನ್‌ ॥ 
ಷೌರಾನ್ಸ ಬಂಧೂನ್‌ ಸಗಣಾನಮೋದಯಂ । 
ದಾನೇನ ಮಾನೇನ ಚೆ ಭೋಜನೇನ ॥೯೭॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತೀರಿತೆಂ ತಸ್ಯ ಬಲೇಃ ಸುತಸ್ತದಾ । 
ಭೌಮಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಮುದೇ ನ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ 
ಇದಂ ತದೋಜೇ ವಚನಂ ಕ್ಷಿತೇಃ ಸುತಂ । 
ತತ್ಯಾಲಯುಕ್ತಂ ನ ಚೆ ಸೂನೃತೋದ್ಬವಂ ॥9೯೮8॥ 





೯೫-೯೬. ಆಗ ನಾನು ದೇವತೆಗಳು ದೇವಸಂಭೂತರಾದೆ ಗಂಧರ್ವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಇವರಾರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗುವಂತೆಯ್ಕೂ ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ನನಗೆ ಸೋಲಾಗದಂತೆಯ್ಕೂ ನನ್ನ ವಂಶವು ನಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವ 

ರೆಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುವಂತೆಯೂ ಸುಂದರಿ 
ಯರಾದ ದೇವಶ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಾಗುವಂತೆಯೂ, ಐದು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯೭. ಅನಂತರ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಬಂದು 
ವೀರರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪುರಜನರು ಅವರ ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ 
ಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನದಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೯೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆನು ಹೇಳಿದನು :-ಈರೀತಿ ನರಕನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತು 
ಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವು. ಆಗ ಅವನು ನರಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದರೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಲದಂತೆಹ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ನಶತೇ ಮುನೇಃ ಶಾಪಮತೀತ್ಯ ಗೆಂತುಂ। 
ಭೂತಾ ಮತಿರ್ಮಿತ್ರ ತವಾ ವಿಧೇಃ ಪುರಂ ॥ 
ಕಥೆಂ ತು ಭದ್ರಂ ಭವಿತಾ ತನೇಹ । 


ಭಾವೀತ್ಯನಶ್ಯಂ ಕಿತಿಪುತ್ರ ನಿತ್ಯಂ WET ॥ 
ಕ್ಸೈತಸ್ಯ ಕರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ದೈವಾಧಿಷ್ಠಿ ತಕರ್ಮಣಃ । 
ಭಾವೀತ್ಯವಶ್ಶಂ ಯಬ್ಭಾನ್ಯಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯಬಾಧಕೆಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸುಮಹಾವೀರಾನಸುರಾನ್ಬಾವಕೋಪಮಾನ್‌ । 
ಸಂಧಾಯ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾಚಿವ್ಯೇ ನಿನಿಯೋಜಯ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ದ್ವಾರಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವೈ ವೀರಾನ್‌ ದೇವೈರಪಿ ಮರಾಸದಾನ್‌ । 
ಅತಿಕ್ರಮಸ್ವ ದೇನೇಶಂ ಯದಿ ಲಬ್ಧನರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವಿಧಿನಾ ಯೋ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭನಕೇ ತೆತ್ಸರೀಕ್ಷಣಂ । 
ಕರ್ತುನುರ್ಹಸಿ ಜಾಯಾಯಾನುಪುತ್ರೋ ಜನಯಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ಎಲೈ ನರಕನೇ! ವಸಿಷ್ಠಮುಥಿಯ ಶಾಪೆವು ಹೋಗುವಂತೆ ವರವನ ನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನೆದುರಿಗೆ ನಿನಗೆ ಬುದ್ದಿಯೇ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರಲು ಸಿನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 


೧೦೦. ಅವೃಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾದ ಫಲವು ಮುಂದೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ನ್ನು 


ಣ್‌ 
ನ 


ತಪ್ಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 

೧೦೧. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಮಹಾವೀರರೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ 
ಆದ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವನಾಗು. 

೧೦೨. ನೀನು ಅಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಗರದ ಣಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಜಯಿಸದಂತಹ ಆ ವೀರರನ್ನು ಕಾವಲಾಗಿ ಇಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಜಯಿಸುವವನಾಗು. 

ಚಿಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ಕೆ ಬಟ್ಟ ವರಗಳನ್ನು ಭಾರೀ. ಪುತ್ರ ನಿದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ | ಪುತ್ರೋತ್ಪ್ಸಾದನೆಮಾಡು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ಬಾಹೋ ಯಥಾವತ್ತೇನ ಪೂಜಿತಃ । 
ನರಕೋ ಮಿತ್ರನಚೆನಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ H ೧೦೪ ೫ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ್ವವೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


KEE 





೧೦೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಣನು ಆ ನರಕನಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ನರಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಬಾಣನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


~~ 
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ಅಥ 
ಕ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಚತ್ತ್ವ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಉತುಮತ್ಕಾಂ ತು ಜಾಯಾಯಾಂ ಕಾಲೇ ಸ ನರಕೆಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಭಗದತ್ತಂ ಮಹಾಶೀರ್ಷಂ ಮದವಂತಂ ಸುಮಾಲಿನಂ Hon 


ಚತುರೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನೇತಾನ್‌ ಕ್ರಿಕೇಃ ಸುತಃ । 
ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಾನ್ಮಹಾನೀರ್ಯಾನ್ವೀರೈರನೈರ್ದುರಾಸದಾನ್‌ ॥೨॥ 


ತತೋ ಬಾಣಸ್ಯ ವಚನಾದ್ದಯಗ್ರೀವಂ ತೆಥಾ ಮುರುಂ | 
ಸಂಧಾಯಾಥ ಸಮಾನೀಯ ಸೈನಾಪತ್ಕೇೆಆಭ್ಯಸೇಚಯತ್‌ an 





॥ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು ॥ 


೧-೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಮುಂದೆ ಆ ನರಕನು 
ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯು ಖಯುತುಮತಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗರ್ಭಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತ ಮಹಾಶೀರ್ಷ, ಮದವಂತೆ, ಸುಮಾಲಿಗಳೆಂಬ ತುಂಬಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ವೀರರೂ, ಮಿಕ್ಕ ವೀರರುಗಳಿಗೆ ಜಗ್ಗದಿರುವವರೂ ಆದ ನಾಲ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೩.  ಅನುತರಲಆ ನರಕನು ಬಾಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಮುರು 
ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ನಃ ರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ತಾ 
ಪತಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಮುರುಂ ಸನ್ನಿಹಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಯಗ್ರೀವಂ ಚ ಭೌಮಿನಾ । 
ಯೇ ಯೇ ಕ್ಲಿತೌ ತದಾ ಹ್ಯಾಸನ್ನಸುರಾಸ್ತೇ,ಪಿ ಸೆಂಗತಾಃ ॥೪॥ 


ಹಯಗ್ರೀನಂ ಮುರುಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನರಕೇಣ ಸಮಾಗೆತಂ ಟ 
ನಿಸುಂದೆಸುಂದನಾಮಾನಾವಸುರ್‌ೌ ಸೈನಿಕೈಃ ಸಹ ॥೫॥ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಸಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ಸಮಾಗಮನ್‌ । 
ತತಃ ಸ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಿ ನರಕಃ ಸೇನಯಾ ಸಹ ॥೬॥ 


ಮುರುಂ ದ್ವಾರಾಧಿಪೆಂ ಚಕ್ರೇ ಹಯಗ್ರೀನಂ ತಥೋತ್ತರೇ । 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರಿ ನಿಸುಂದಂ ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ 1೭॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಪಂಚಜನಂ ಸುಂದಂ ಸೈನಾಸತ್ಕೇ&ಭೈಷೇಚಯತ್‌ | 
ಮುರುಃ ಶ್ಸುರಾಂತಾನ್ಬಾಶಾಂಶ್ಚ ಷಟ್ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಯೋಜಯತ್‌ Hn 


೪. ಹೀಗೆ ಮುರು ಮತ್ತು ಹಯಗ್ರೀವರೆಂಬ ಅಸುರರು ನರಕನನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಜನ ಅಸುರರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದು ನರಕನನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


೫. ಲ್ಲದೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸುಂದ ಮತ್ತು ಸುಂದ ಹಾಗೂ 
ನಿರೂಪಾಕ್ಷರೆಂಬ ಅಸುರರೂ ಸಹ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನರಕನನ್ನು ಕೂಡಿ 
ದರು. 


೬. ಅನಂತರ ಆ ನರಕನು ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮುರುವನ್ನೂ ಉತ್ತರದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನೂ ದ್ವಾರಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಇರಿಸಿದನು. 


೭. ಪೂರ್ವದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಸುಂದನನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ನನ್ನೂ ದ್ವಾರಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಈ ಐದು ಜನಗಳಿಗೂ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದನನ್ನು ನಿಯನಿ.ಸಿದನು. 


೮. ಅಲ್ಲದೆ ಮುರುವೆಂಬ ಅಸುರನು ನರಕನಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರೆ (೬೦೦೦) ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
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ದ್ವಾರಿ ತತ್ಸುರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸತ್ಕೃತಃ ಕ್ಲಿತಿಸೂನುನಾ । 
ಏವಂ ಪೂರ್ನಾನ್ಸೂರ್ವತರಾನವಮತ್ಯ ಸುಮಂತ್ರಿಣಃ WF un 


ಅಸುರೈರೇವ ಸತತಂ ಸೊಆಸುಕೋ ಮುದಿತೊಟಭವತ್‌ | 
ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತೆಂ ಭಾವಂ ಸ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಥಿತೇ ಸುತಃ ॥೧೦॥ಏ 


ಆಸುರಂ ಭಾವಮಾಸಾದ್ಯ ಬಾಧತೇ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ । 
ನ ದೇನಾನ್ನ್ನ ಮುನೀನ್ರ್ಸರ್ವಾನ್ನ ಚ ಜಾನಾತಿ ಕಾಂಶ್ಚನ ॥೧೧॥ 


ಸುರೇಶ್ವರಂ ಜಿಗಾಯಾಶು ಹಯೆಗ್ರೀವಸಹಾಯವಾನ್‌ 
ಏವಂ ಸ ಚಾಸುರಂ ಭಾವಂ ತೆನ್ವಾನೋ ವಿಚರನ್‌ ಕ್ಷಿತೌ ॥೧೨॥ 


ಬಾಣಸ್ಯೆ ವಚನಾಚ್ಛೆಕ್ರಂ ಬಾಧಯತ್ಯೇವ ವೈ ಮುನೀನ್‌ । 
ದೇವೇಶ್ವರಂ ತ್ರಿಧಾ ಜಿತ್ವಾ ಹಯಗ್ರೀನಸಹಾಯನಾನ್‌ ॥೧೩॥ 


೯. ಹೀಗೆ ಆ ನರಕನು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಅಸುರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ತಾನೂ ಅಸುರನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೦. ಹಿಂದೆ ತಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ನರಕನು 
ಅಸುರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಕೊಡಗಿದನು. 


೧೧. ದೇವತೆಗಳೆನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಆ ನರಕನು ಗಣನೆಗೇ ತರಲಿಲ್ಲವು. 
ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹಯಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 


೧೧ 


೧೨. ಆ ನರಕನು ಅಸುರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣನ ಮಾತಿನಂತಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಿದನು. 


೧೩-೧೪. ಹಯಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂರುಬಾರಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೂ, ನವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದ್ಕೂ 
ಅಮೃಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದ್ಕೂ ದುಃಖ ಮತ್ತು ವಿಫ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ 
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ಅದಿಶತೇಃ ಕುಂಡಲಯುಗೆಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಂ | 
ಸರ್ವರತ್ನಾಸಮೃತಸ್ರಾವಿ ದುಃಖವಿಫ್ನು ಹರಂ ಪರಂ ॥ ೧೪॥ 


ಜಹಾರ ನರಕೋ ಭೌಮೋ ನಿರ್ಭೀತೋ ದೈವಶಾಸಪತಃ। 
ಏವಂ ದೇವಾನ್ಬಾಧಮಾನೋ ಮುನೀನ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಲಿತೇಃ ಸುತೇ ॥೧೫॥ 


ಪಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷೇಃಕೆರೋತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಮಹಾಭಾರಾರ್ದಿತಾ ಕ್ಷಿತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಖಾನ್ಹೇವಾಪ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶರಣಂ ಗತಾ। 
ಇದಂ ಚೋವಾಚೆ ಧಾತಾರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೋರ್ವಿೀ ಸಮಾಧವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಡಾನವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೈತ್ಯಾ ಹರಿಣಾ ಯೇ ಚ ಸೂದಿತಾಃ । 
ತೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಂದಿರೇ ಜಾತಾ ಅಧುನಾ ಬಲಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಭಾರಮಹಂ ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ನ್ನೋನಿ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಾನ್ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನ ಚೋತ್ಸಹೇ ॥೧೯॥ 


ಆದ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತೆಯ ಕುಂಡಲಗಳೆರಡನ್ನು ಆ ನರಕನು ದೈವಶಾಪದ 
ಹೆದಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೧೫. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅ 
ನರಕನು ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆ ಪಾಗ್ಜ್ಯೋತಿಷನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 

೧೬. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯು ನರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರ ಮಹಾ 
ಭಾರದಿಂದ ನೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಳು. 

೧೭-೧೮. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಓ ಪ್ರಭುಗಳೆ! ಹಿಂದೆ ಹರಿಯು ಯಾವಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ತುಂಬಾ ಬಲ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವರು. 

೧೯. ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ನಾನು ಅಶಕ್ತಳಾಗಿರುವೆತು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಇರುವರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 





10% 


ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೊೋಳ್ರೂಧ್ಯಾ ಯಕ 


ಅಷ್ಟೌ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ತೇಷ್ವಪ್ಯತಿಬಲಾನ್ವೋಢುಂ ನ ತಾಇ್ಫಿಕ್ಟೋಮಿ ಜಾಧುನಾ ॥ ೨೦ 


ಬಾಣಂ ಬಲೇಸ್ಸುತಂ ವೀರಂ ಕೆಂಸೆಂ ಧೇನುಕಮೇವ ಚೆ । 
ಅರಿಷ್ಟಂ ಚೆ ಪ್ರಲಂಬಂ ಚೆ ಸುನಾಮಾನಂ ಮುರೆಂ ಶಲಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಚಾಣೂರಮುಸ್ಚಿಕ್‌ೌ ಮಲ್ಲೌ ಜರಾಸಂಧಂ ಮಹಾಬಲಂ ಟ 
ನರಕಂ ಚೆ ಹಯಗ್ರೀವಂ ನಿಸುಂದಂ ಸುಂದಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಪೆಂಚನದಂ ಹಿಡಿಂಬಂ ಚೆ ಬಕೆಂ ಬಲಂ । 
ಜಟಾಸುರೆಂ ಚೆ ಕಿರ್ಮಾರಂ ಮಲಾಯುಧಮಂಲಂಬುಷಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೆ ಜರಾಸಂಧಂ ದ್ವಿವಿದಂ ಚಾಪಿ ವಾನರಂ । 
ಶ್ರುತಾಯುಧಂ ಮಹಾದೈ ತ್ಯಂ ಶತಾಯುಧಮಥಾಪರೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಷ್ಯಶೃಂಗಸುತಂ ಚೈವ ಸುಜಾಹುಮತಿಬಾಹುಕಂ । 
ಕಾಲಕಂಜಾಂಸ್ಕೆಫಾದೈತ್ಯಾನ್‌ ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೨೫ 1 





೨೦. ಅಪರಿಮಿತರಾದ ಆ ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಂಟು ಲಕ್ಷ 
ಅಸುರರು ಅಶಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಭಾರವನ್ನೂ ನಾನು ಹೊರೆ 
ಲಾಶೆನು. 


೨೧ ೨೫. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರನಾದ ಬಾಣ, ಕಂಸ, ಧೇನು 
ಕಾಸುರ, ಅರಿಷ್ಟ, ಪ್ರಬಲಾಸುರ, ಸುನಾಮ್ಮ ಮುರ, ಶಲಾಸುರ್ಕ ಚಾಣೂರ ಮತ್ತು 
ಮುಸ್ಟಿಕರೆಂಬ ಜಟ್ಟಿಗಳು ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧ, ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು 
ಸುಂದೆ ನಿಸುಂದರು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಪಂಚನದಾಸುರ, ಹಿಡಿಂಬೃ ಬಕಾಸುರ ಮ 
ಬಲಾಸುರ, ಜಟಾಸುರ್ಕ, ಕೆರ್ಮಿರಾಸುರ, ಮಲಾಯುಧ ರಾಕ್ಷಸ್ಮ ಅಲಂಬುಷ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾಸುರ, ಜರಾಸಂಧ, ದ್ವಿವಿದವಾನರ, ಶ್ರುತಾಯುಧ ಮತ್ತು ಶತಾಯುಧರೆಂಬ 
ಮಹಾಸುರರು. ಖುಸ್ಕಶ್ಶಂಗನೆಂಬ ಅಸುರನ ಪುತ್ರ, ಸುಬಾಹು ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು 

CSS ಎಸಿ ದ್‌ 


ಅತಿಬಾಹು, ಓಿರಣ್ಯವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಲಕಂಜರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಇವರ 


ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರಿನು. 


© 
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ಏತೇಷಾಂ ತು ಸದಸ್ಷೋಭೈ ರ್ನಿಶೀರ್ಣಾಃರ'ಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಲೋಕಾನ್ವೋಢುಂ ನ ಶಕ್ತ ಮಿ ತಾನ್ಫಿಘ್ನಂತು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ॥ ೨೬ ॥ 


ನ ಚೇದ್ರಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭವಂತಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದಾ ನಿಶೀರ್ಣಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಾತಾಲಮುನಶಾಧುನಾ W ೨೭ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ಕರಿಸ್ಕಾ ಮಃ ಕ್ಷಿ ec ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಸೃ ಜ್ಯ ಪೆ ೈಥಿನೀಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾತನಂ | 


ನಿನ ತೋಷೆಯಾಮಾಸುರ್ಧಾರಾವತರಣಂ ಪೆ ಪ್ರತಿ ॥೨೯॥ 
ಸತು ತುಷ್ಟಃ ಸುರಾನ್ತ ಚು ಅಜ್‌ ವೈ! 
ಕ್ಷಿತೌ ಭಾರಾವತಾರಾಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ.. ಸೈ ಸ್ವಯಮಿಹ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೦॥ 





೨೬. ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೃತ್ಯರ ಪಾದಫಾತೆಗಳಿಂದ ದಿನದಿನವೂ ನಾನು ವಿಶೀರ್ಣ 
ಾಗುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. ಆದಕಾರಣ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲೂ ಅಶಕ್ಷಳಾಗಿರುನೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿರಿ. 

೨೭. ದೇವಶ್ರೇಷ ಷ್ಠ ರಾದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಯಿಂದ ವಿಶೀರ್ಣಳಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕಳಸ ಹೋಗುವ. 


೨೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿಶು * ಎಲೌ 
ಭೂದೇನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವೆವು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೨೯. ಆಮೇಲೆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಭಾರ 
ವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ಸ್ತುತಿಯಿಂದ) ಸಂತೋ 
೩೦, ಆಗ ಸೆಂತುಷ ನಾಗಿ ಪ್ರಭು ವಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು 
“ ನೀವೂ ಸಹ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಂಶದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಅನತೀರ್ಣೊೋಟಥ ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭೇ ಭಾರಾವತಾರಣೇ | 
ನಿಷ್ಣುಂ ಚಾವತರಿಷ್ಯಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸನಾತನಂ ॥ ೩೧॥ 


ರಂಭಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯೋ ರೂಪಗುಣಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ಶ್ಲಿತಾನ್ರತ್ಪಾವಯಾಮಾಸುಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಷೋಡಶ ॥ ೩೨॥ 


ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಹಿಮವತ್ಸೃಷ್ಠೇ ಕ್ರೀಡಮಾನಾ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಅಪಶ್ಯನ್ನರಳೋ ಭೌಮಸ್ತಾ ಜಹಾರ ತೆದಾ ಹಠಾತ್‌ ॥೩೭೭॥ಓ 


ತೇನ ತಾ ಧರ್ಷಿತಾ ದೇವ್ಕ್ಯೋ ನೀತಾಃ ಪ್ರಾಗ್ದ್ಯೋತಿಷಂ ಪ್ರತಿ । 
ನರಕಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುಃ ಸಮಯಂ ಮೈಥುನಂ ಪ್ರತಿ UW ೩೪ ॥ 


ನಾರದೋ ಯಾವದಾಯಾತಿ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ ಭೌಮ ಶೇ। 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕುರು ರಕ್ಷಾಂ ಚೆ ತಾವನ್ನೋ ಮುಂಚೆ ಮೈಥುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 





ಲ 


ಅವತರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾ 
ವನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡುಪುದಕ್ಕೆ ಅವಶರಿಸಿದನು. 


೩೧-೩೨. ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಂಭೆ ಮತ್ತು ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಗುಣ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


೩೩. ಹಿಮಾಲಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
(ನೋಡಿ) ನರಕನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


೩೪. ಆ ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷಪುರದಲ್ಲಿ ನರಕನು ಆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ ಸಂಭೋ 
ಹ 


ಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲು ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಿ (ನೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
೩೫. “ಓ ನರಕರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಬರುವವರೆಗೂ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಬೇದ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಸ ಸಮೇಷ್ಟ ತಿ ವೀರತ್ವಾನ್ನಜಿರಾನ್ನೋ ಹೈನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಶೇಸ ದೃ ಸ್ಟಾ ವಯಂ ಸಾರ್ಧಮೇಷ್ಠಾಮಃ ಗನ ತ್ವಯಾ ॥೩೬॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತಾಭಿರ್ನರಳೋ ಭೊಮಿನಂದನೆಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮ; ವಾಕ್ಕ € ತೆದಾ ಸ್ಮ ತ್ಕಾ ಹ್ಯೆ €ವಮಸ್ತೊ ಚಿನಾನ್ಮು] ಕಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿ ನ್ಹಂತರೇ ದೇವೋ ಭಗವಾಂಲ್ಲೋಕಭಾವನಃ ! 
ದೇವಕ್ಕಾ ಜಠರಾಜ್ಞಾತೋ ವೃದ್ಧ ನಂದಗೃಹೆಆಭವತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕೆಂಸೆಕೇಶಿಪ್ರೆಲಂಬಾದೀನ್‌ ಹತ್ತಾ ಬೆ ೈ ತ್ಯಾನನೇಕಶಃ | 
ಅಕರೋದ್ಹ್ವಾರಕಾವಾಸಂ ಚತ! ಸಲಿಲಾಂತೆರೇ Harn 


ತತ್ರಾಸ್ಟೌ ಕನ್ಯಕಾಸ್ತೇನ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಚೆ ಸ್ವೀಕೃತಾಃ 
ಜಾಂ ಪಸು ಊದಾ ರುಕಿ ಕೀ ರಮುಣೀ ತತಃ ॥೪೦॥ 


೩೬. ಆ ನಾರದಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸೇರುವೆವು. 


೩೭. ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಭೂಪುತ್ರನ ಇದೆ ನರಕನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾರದಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ರಕ್ಕೆ a ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಕೆ ವಿಪ 
ರಿಸು ಎಂಬ ವಾಕ್ತ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಜಘನ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. 


೩೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೩೯. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಕಂಸ್ಕ ಕೇಶಿ, ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ರಾಕಸ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 0 ದ್ವಾರಕಾನಗ "ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. 

೪೦-೪೧. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಂತೆ ಆ ಭಗವಂತನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) ಮನುಷ್ಯ 


ಖು 
ರೂಪಳಾದ ಕಾಲಿಂದಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿ ರಮಣಿ, ಸತ್ರಾಜಿತು ಎಂಬುವನ ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ 
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ನಗ್ಗಜಿತ್ತನಯಾ ಸತ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಸುಶೀಲಾ ಶೀಲಸಂಪೆನ್ನಾ ತಥಾ ಜಾಂಬವತೀ ಸತೀ ॥೪೧॥ 


ಏತಾಸು ಸ್ತ್ರೀಷು ಚ ತಶೋ ಹ್ಯನುರಕ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ। 
ಷಟ್ತಿ್ರಂಶದ್ವತ್ಸರಾ ಜಾತಾ ಬಲದೇವಸಹಾಯಿನಃ ॥೪೨॥ 


(27 


ಪ್ರದುಮ್ನಸಾಂಬಪ್ರಮುಖಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಚಾತಾಸ್ತೃತ್ರ ದ್ವಿಜತ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೋನಿದಾಃ ॥ ೪೩॥ 


ಅನೇಕೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಭಾರಭೂತಾಸ್ತದಾ ಕ್ಷಿಶೇಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಕ್ರೀಡಮಾನಶ್ಚ ದ್ವಾರಕಾಯಾಮುವಾಸ ಸಃ 


೪೪ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ರಸ್ತಜಾಾಯಾತೋ ನೆರಕೇಣಾರ್ದಿತೋ ಭೈಶಂ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಯ ಗಣೈಃ ಸಹ | 


೪೫ ॥ 





ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಣಾದೇವಿ, ಶೀಲವತಿಯಾದ ಸುಶೀಲೆ 
ಜಾಂಬವತಿ ಮತ್ತು ಸತಿ ಎಂಬ ಎಂಟುಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೪೨, ಈ ಎಂಟು ಜನ ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೪೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಮರೆ! ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಂಬನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೪೪. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಹೆ 
ಟ್ಲರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 


೪೫. ಆಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ನರಕನಿಂದ ತುಂಬಾ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂದ್ರನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಹ್ಣಂ ಲೋಕೆನಮಸ್ಕೃೃತಂ | 
ಸನೇ ಕಾಂಚನೇ ನ್ಲಿತಃ H ೪೬ ॥ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಹರಯೇ ನರಕಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಶಕ್ರೋ ಯಥಾ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಯಥಾ ವಾ ನರ್ತಶೇಧುನಾ ॥೪೭॥ 


i ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯದರ್ಥಮಹಮಾಗತಃ । 
ಕಭಯಿಸ್ಕಾನಿಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಶಂಕಾಂ ನ ಸಂಕುರು ॥ ೪೮ ॥ 


ಭೂಮಿಸಪುತ್ರೋಂಸುರೋ ನಾಮ್ನಾ ನರಕಃ ಸುರಮರ್ದನಃ | 
ಚರಂಜೀವೀ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಲಿತಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿಪಾಲಿತಃ ॥೪೯॥ 


ಅಧುನಾ ಸ ಕ್ಷಿತಿಂ ನಿಷ್ಣುಮವಜ್ಜಾಯ ದುರಾಸದಃ । 
ಬಾಣಸ್ಕ ನಚನಾದಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರ್ಯಶೋಪಷಂತತ್‌ ॥೫೦॥ 








೪೬. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲರಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಸಕ್ಕ್ಯೃತನಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


೪೭-೪೮. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ನರಕನ ಜೀಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ನರಕನ ಹಿಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. 


ರಳ. ಭೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನೂ ಮತ್ತು 
ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ ಆದ ನರಕನೆಂಬ ಅಸುರನಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಅವನು ಭೂದೇವಿ 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರಿಂದ ಸಲಹಲ್ಪಟ್ಟವನು. 


೫೦-೫೧. ಈಗ ಆ ವೀರನಾದ ನರಕನು ಬಾಣಾಸುರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂ 
ದೇವಿಯನ್ನ್ಯೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಮರೆತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಅವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಶುಂಬಾ ಕೊಬ್ಬಿದವ 
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ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ ವರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಹ್ಯೈತೀವಾಭೊತ್ಸ ಅ್ರದರ್ಪಿತಃ | 
ಮಾಧವಂ ಪೃಥಿವೀಂ ವಾಪಿ ಸಸ್ಮಾರ ನ ಕದಾಚನ ।೫೧॥ 


ಪೊರ್ವಮಾಸೀತ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾರಾಧಿತಸುರೋ ಪ್ರತೀ 
ಅಧುನಾ ಬಾಧತೇ ಸರ್ವಾನಾಸುರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅದಿಶೇಃ ಕುಂಡಲೇ ಮೋಹಾಜ್ಜಹಾರಾಮೃತಸಂಭವೇ | 
ದೇನಾನೃಷೀನ್ಬಾಧಮಾನೋ ನಿಪ್ರಾಣಾಮಪ್ರಿಯೇ ರತಃ H ೫೩॥ 


ಮಾಂ ಚಾಪಿ ಬಾಧತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಗಾಮಿಾ ದುರಾಸದಃ । 
ಜೇತಾ ತು ಸುರದೈತ್ಯಾನಾಮವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಜೇಹಿನಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತವ ಚಾಪ್ಯಂತರಪ್ರೇಕ್ಷೀ ತಂ ಪಾಪಂ ಜಹಿ ಭೂತಯೇ । 
ತ್ವದರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವೈರ್ಯಾ ದೇವಗಂಧರ್ವಕ ನ್ಯಕಾಃ ॥ ೫೫॥ 





ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲೀ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 


೫.೨. ಹಿಂದೆ ಅವನು ದೇವತೆಗನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ವ್ರತನಿಸ್ಕ ಗಿ ತುಂಬಾ 
ಳವನಾಗಿ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವವು ಳ್ಸವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿ 
ಸ 


೫೩. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅದಿತಿದೇನಿಯ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕು:ಡಲ 
ಗಳೆರಡನ್ನು ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು. 


೫೪. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ನರೆಕನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


ನ 2 x no 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 

ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ಸಾಹಿಯಾದ ಆ ನರಕನನ್ನು 
ಸರ್ವರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು. 
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ಪುರಾ ಪರ್ವತಮುಖ್ಯೇ ತು ಹಿಮವತ್ಯವತಾರಿಶಾಃ । 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಶತಾಧಿಕೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕನ್ಯಕಾಃ ಪಾಪಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ವರದರ್ಪಿತಃ । 
ಜಹಾರ ಸ ದುರಾಧರ್ಷೊೋ ಹಯಗ್ರೀವಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಾಗರೇ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಪೈಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಹೃತ್ಯ ಪ್ರಮುಥ್ಯ ಸುರಮಾನುಷಾನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ತೀರೇ ಲೌಹಿತ್ಯತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸೋಃಕರೋನ್ಮಣಜಿಸರ್ವತಂ। 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿರೌ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾಃಲಕಾಹ್ವಯಾಂ ॥೫೯ ॥ 


ತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ಏಕೆನೇಣೀಧರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಭೋಗೆಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೬೦॥ 


೫೬-೫೭, ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದೆ ಎರಡುನೂರು ದೇವ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಪರ್ವತಕ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೀವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ವರದಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ನರಕನು ಹೆಯಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದೊಡನಕೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದರು. 


೫೮. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ 
ರೆತ್ಟೆಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವಮನುಷ್ಯರೆನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ತಂದು ಲೌಹಿತ್ಯನದಿಯ ದಡೆದಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಮಯವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 


೫೯. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ “ ಅಲಕಾ'' ಎಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ನಗರಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರೆ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಇರಿಸಿರುವನು. 


೬೦. ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಬತ್ತಿಹೊಸೆದ ಕೇಶಪಾಶ 
ಗಳಿಂದೆ ಮಲಿನರಾಗಿ ಸಂಭೋಗಸುಖವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. 
iN ಕೃಷ್ಣನೇ! ಆ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಬಂಧವಿಮೋಜನೆಮಾಡಿ ಸನಾಥೆಯರನ್ನಾಗಿಮಾಡು. 
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ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ತ್ವಾಮೇವ ತಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂಶೇ ಸನಾಥಾಃ ಕುರು ಕೃಷ್ಣ ತಾಃ । 


ಇಂ 


ಯಾವದಾಗಚ್ಛೆ ತಿ ಪುರಂ ಭೆನತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ ॥ ೬೧ 
ತಾವನ್ನ ಮೈಥುನೇ ಯತ್ನಂ ಭೌಮ ತ್ವಂ ಸಂಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಇತಿ ತಾಃ ಸಮಯಂ ಚೆಕ್ರುರ್ನರಕಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೬೨॥ 
ನಾರದಶ್ಚ ತದಾಯಾತಃ ಪ್ರಾಗ್ಡ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಯದಾ ತ್ವಂ ನರಕಂ ಹಂತುಂ ಗಂತಾ ತತ್ಪುರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಾಪೆಕರ್ಮಾಣಂ ನರಳೆಂ ನರಳೋಪಮಂ | 

ಜಹಿ ದೇನನುನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಕಂಟಿಕೆಂ ತ್ವಂ ಮರಾಸದಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ವಧಾತ್ತಸ್ಯ ಕ್ಲಿತಿರ್ದೇನೀ ಪುತ್ರಶೋಕಂ ನ ಜಾಸ್ಪತಿ । 


ಸ್ವಯಮೇವ ವಧಂ ತಸ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಯಡಯಾಚತೆ ॥ ೬೫ । 


೬೧-೬೨, ಎಲ್ಫೈ ನರಕನೇ! ನಿನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಬರುವವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯರು ದುರಾತ್ಮನಾದ ನರಕನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೬೩. ಹ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ಆ ನರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವೆಯೋ ಆಗಲೇ ನಾರದಮುನಿಯೂ ಆ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 


೬೪. ಆದಕಾರಣ ಓ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ಪಾಪಿಯ ನರಕದಂತೆ ಕೇವಲ 
ಹಿಂಸಾಮಯನೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಕಂಟಕನಾಗಿರುವವನ್ಕೂ ನಿರ್ಭಯನೂ ಆದ ಆ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


೬೫, ಆ ನರಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕವುಳ್ಳವಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವಳೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಜಹಿ ಪಾಹಿಷ್ಠಂ ನರಕಂ ಪಾಪಪೂರುಷಂ । 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಾನ್ಯಪಿ ರತ್ನಾನಿ ತಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಮುದ್ಧರ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಪ್ರತಿಜಚ್ಚೇ ಕ್ಲಿತಿಸುತೆಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರತಿ ತದೈವ ಹಿ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಧಂ ತಸ್ಯ ಶಕ್ರೇಣ ಸೆಹ ಕೇಶವಃ । 


ತದೈವ ಯಾತ್ರಾಮಕೆರೋತ್ಪಾ )ಗ್ಹ್ಯೋೊತಿಷಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೬೮ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ ಕೈಷ್ಣೆಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾದ್ವಿತೀಯಕೆಃ । 
ಪ್ರಾಗ್ಹ್ಯೋತಿಷಮುಖೋಣಗೆಚ್ಛೆದ್ವಾಸವಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯೌ ॥ ೬೯॥ 


ದಿವಮಾಕ್ರೆಮ್ಯ ಗೆಚ್ಛೆಂತೌ ಕೃಷ್ಣಶಕ್ರೌ ಮಹಾದ್ಯುತೀ । 
ಯಾದವಾ ದದ್ಭಶುಸ ತ್ರ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಯಥಾ ॥೭೦॥ 


೫ 


೬೬. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಕೃಷ್ಣನೆ! ಪಾಪನಿರತನೂ ಪಾಹಮಯನೂ ಆದ ಆ 
ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಹೀಗೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಂಬ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸು. 


೬೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಆಗಲೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


೬೮. ನರಕನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. 


೬೯. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡಸನೆ ಸ್ರಾನ್ಯೋತಿಷ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೭೦. ಆ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಯಾದವರು ನೋಡಿದರು. 
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1 +] ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ರ ಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೌ ಗಂಧರ್ನೈರ್ದೆೇವೈರಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ। 
ಕೃಷ್ಣಃ ಶಕ್ರಃ ಕ್ಷಣಾದೇವ ಗತೌ ಖೇ ತಾವಡ್ಯ ಶ್ಯ ತಾಂ Heol 


ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಗರುಡೇನಾಸಸಾದ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಪುರಂ ಪ್ರಾಗ್ಟ್ಯೋತಿಷಂ ರಮ್ಯುಂ ನೆರಕೇಣ ವಶೀಕೃತೆಂ ॥೭೨॥ 


ಸ ದುರ್ಗಂ ಮಾರನೈಃ $ ಪಾಶೈಃ ಷಟ್ಸಿ ಹಸ್ರೆ ರ್ಭೇಯೆಂಕಕ್ಕೆ $ 1 
ಕ್ಷುರಾಂತೈರ್ವೆಷ್ಟಿ ತಹ ಪಾರ್ಕ ಮ ತ್ಕು ಕೆ ಓರಿವೋಟ್ಛಿ ತಂ. ॥೭೩॥ 


ತ 


ನಿರ್ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾರದಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಸಃ । 
ಸ ತು ದೇವಮುನಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯದಾಗಾನ್ನರಕಂ ಪ್ರತಿ । ೭೪ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರಾಗ್ಟ್ಯೋತಿಷಂ ಗತ್ವಾ ಸತ್ಯೃತಸ್ತೇನ ನಾರದಃ । 
ಸಂಗಮೇ ಸಮಯಂ ಪ್ರೋಚೇ ನರಕಾಯ ಸ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೧. ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಡುತ್ತಾ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ದೃಶ್ಯರಾದರು. 


G 


೭೨, ಅನಂತರ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ್ಲಿಯೇ 
ಗರುಡನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನರಕಾಸುರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ರಮ್ಯವಾ ವಾದ ಪ ್ರಾಗ್ದೊ ಸೀತಿಷ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೭೩-೭೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರೀಕೃ ಷ್ಟ ನನು ಆ ನಗರದ ಮುರುರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆ ಭಯೇ 
ಕರರ್ಕೂ ಮೃ ತ್ಯು ವಿನ ಫಾಶದಂತೆ TNR ಆದ ಆರುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸ 


ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಎ ರವಾದ ದುರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಲಿರುವ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಥೆ 
ರಿತಿ 


ps 


೭೫. ಆ ದೇವಮುನಿಯಾದ ನಾರದನು ಆಗಲೇ ಪಾ ಪ್ರಾಗ್ಹೊ ಕಕಿಸನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನರಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಂದ ಸತ್ತ್ವ ತೆನಾಗಿ ಆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಸಂಭೊ ಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀಳಿವನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಹೇ 


ಪ್ರವರ್ತತೇಆದ್ಯ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪಂಚಮಿ । 
ನವಮ್ಮಾಂತು "ಧೆರಾಪುತ್ರ ಸ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಮಹದಾಪದಂ ॥೭೬॥ 


ತಡಾ ಯದಿ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸುಸ್ನಾತಾ ಯೋಷಿತೆಸ್ತ್ಯಿಮಾಃ । 
ಸುರತೇಷು ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಶ್ಯಾ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೭೭॥ 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನರಕೋ ಭೆಯಮೋಜಹಿತಃ । 
ಆಸಾರಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾರಂ ಚೆ ನಗರೇ ಸಂನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೭೮॥ 


ರಕ್ಷಭೀ ರಕ್ಷಿತಂ ರಾಜ್ಯಂ ರೆಕ್ಷಿತಂ ಜೆ ಸಮುಂತೆತಃ । 
ಭಯಖಹರ್ಷಯುತೋ ಭೌಮಃ ಸಮಯಂ ಸಮವೈಕಕ್ಷತೆ ॥೭೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಗ್ಟ್ಯೋತಿಷಂ ಪುರಂ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಹಶ್ಚಿಮಂ ದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ॥೮೦॥ 


೭೬. ಅದೇನೆಂದರೆ :--ಎಲ್ಫೆ ನರಕನೆ! ಇಂದು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಂದು ಆಪತ್ತು 
ಬರುವದಿರುತ್ತವೆ. 


೭೭. ಆ ಆ ಆಪತ್ತಿನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನವಮಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು (ಮಂಗಳ) ಖತುಸ್ತಾನ ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಅಂದು ನೀನು ಈ 


ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ NE 


೭೮. ಈರೀತಿಯಾದ ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಕನು 
ಭಯಗೊಂಡು ಮೂಢನಾಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದೆನು. 


೭೯. ಆಗ ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಸುತ್ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಯ್ತು. ನರಕಾಸುರನು ತೆನಗೆ ಆಪತ್ತು ಬರುವುದೆಂಬ ಭೆಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಚತುರ್ದಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಭೋಗ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೮೦-೮೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ಪಶ್ಚಿಮಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುರುವಿನಕಡೆ 
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ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋ€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಶಾನಾಂ ಷಟ್ಟಿಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ಲುರಾನ್ರ್ಸಂಛಿವ್ಯ ನೈಕಧಾ । 


ಜಘಾನ ಸ ಮುರುಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಾನುಗಂ ಚ ಸಬಾಂಧವಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ಷಟ್ಸಹಸ್ರಾ ಮಹಾವೀರಾ ದಾನವಾ ದ್ವಾರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಹತಾಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಹರಿಣಾ ತದೈವ ಮುರುಣಾ ಸಹ 1 ೮೨॥ 
ಮುರುಂ ಹತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಸ ಸೃಸ್ಯಾಪರಾಂಶ್ಚ ಷಟ್‌ । 

ಜಘಾನ ಚಕ್ರೆ ಣ ತಿ ಖಂಡೆಶೊಟನ್ಯಾಂಶ್ಲೆ ವಾನವಾನ್‌ ॥ ಲೆ೩ ॥ 
ತತೊಆನೇಶಕಶಿಲಾಸಂಘಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ! 

ಸೆಗೆಣಿಂ ಸಾನುಗಂ ಚೈವ ನಿಸುಂದಂ ಸಮಯೋಧಯತಾ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏಳೋ ಯೋ ಯೋಧಯೇದ್ದೇವಾನ್ತ ಎಹೆಸ್ರಂ ನತ್ಸರಾನ್ಸುರಾ । 

ಶಕ್ರಂ ಚೆ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಹಾನೀರಪರಾಕ್ರೈಮಃ ॥ ೮೫ ॥ 





ಯವರಾದ ಕ್ಷುರರೆಂಬ ಆರುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಕ್ರದಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿದ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿ 
ವಾರೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೮.೨, ಪಶ್ಚಿ ಮದ್ತಾ ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೆಲಿರುವ ಆ ಸ ರಾ ಶಸರನ್ನೂ 
ಸಹ ಅವರೆ ನೀ ಮುರುವಿಕೊಡನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಚಕ್ರ 
ಗಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೮೩. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮುರುವೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಪುತ್ರ 
ರಾದ ಆರುಸಾವಿರಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಹ ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೮೪. ಅನಂತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ೪ನ್ನು 
ದಾಟ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಸುಂದನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನಿಸುಂದಾಸುರನನ್ನು ಅವನ 
ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೮೫. ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತಹ ಮಹಾವೀರನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಯಗ್ರೀವ 
ನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
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ತೆಂ ಜಘೊನ ಹಯಗ್ರೀವಂ ಸಮತಿಳೆ ಶ್ರ್ರಿಮ್ಯ ಕೇಶವಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಲೌಹಿತ್ಕಸಂಜ್ಣಸ್ಯ ಭೆಗವಾವಾನ್ಲೇನಕೀಸುತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಔದುಕಾಯಾಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಸುಂದಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತೆತೆ8 ಪಂಚಜನಂ ವೀರಂ ಜಘಾನ ಪರನೇಶ್ವ ರಃ ॥೮೭॥ 


ಏತಾನ್‌ ಹಡ್ವಾ ಮಹಾಕಾಯಾನ ಒಹಾವೀರಾನ್ನು ರಾಸದಾನ್‌ । 
ಆಸಸಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ಪುರಂ ಪ್ರಾಗ್ಟ್ಯೋತಿಷಾಶ್ಟಯಂ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ನಿಯಶಿ § ರ್ದೆವತೆ,ಃ ಸರ್ವೈರ್ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಜಯಶಜ್ದೈೈಃ ಸೊಯೆಮಾನಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಯಥೇಶ್ವರಃ ॥ರ್ಲ॥ 


ಶ್ರಿಯಾ ಯಕ್ತಾ ನ್ಹೀಃ ಪೈಮಾನಾನ್ಸಾ ಅ್ರಕಾರಾಟ್ಟಾ ಲಭೂಷಿತಾಂ । 
ಸಮೇನೇ: ನನರೀಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಮಿಂದ್ರ ಸ್ಕಾಮರಾವತೀ ॥೯೦॥ 


ತತ್ರೆ ಯುದ್ಧ ೦ ಮಹ ಶೆದ್ಬೊ ತೆಂ ನಾನಾಪ್ರ ಹರಣೋದ್ಯ ತೆಂ | 
ಭೀರೂಣಾಂ ತ್ರಾಸೆಜನನೆಂ ಹರ್ಷವಧ್ಧನಂ ॥೯೧॥ 


೮೬-೮೭. ಅಲ್ಲದೆ ಲೌಸಿತ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯ ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನೂ, ಸುಂದಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸನು ಡರ ಪಂಚಜನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು 

ಆಲ-ರ್ಶ, ಮಹಾ ₹8 ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೂ ಪರಾಕ್ರನಿ: 
ಗಳೂ ಆದ ಈ ರಾಸ್ತಾಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಶರಿಸಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾವ ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ಕ್ಛ ನ್ಲನು ಆಕಾರ 


ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕೆಗ"೭ದಲೂ, 'ಮುಹಾತ ನಾದ ನಾರದ ಮೂಡಿ ನಹ ಹಂ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸ್ತತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆ ಪ ಪ್ರಾ್ಟ್ಯ್ಯೋತಿಷನಗಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೯೦. ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಭದ್ರ 
ನಾದ ಕೋಟಿ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋ 
ತಿಷನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯೇನೋ ಎಂದು 
ಸಂಶಯಪ ಟ್ರನು. 

೯೧-೯೨. ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. 
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ಯಥಾ ಜೇವಾಸುರಂ ಯುದ್ಧಂ ತಥೈವ ಸಮಪದ್ಯತ । 


ತತಃ ಶಾರ್ಜನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೈರ್ಬಾಣೈಸ್ತಾನ್ನಾನೆಬಾನ್ಫೆಹೊನ್‌ ॥೯೨॥ 

ನಿಣಘೊನ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಗರುಡಸ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಅಷ್ಟೌ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಸೌ ಶತಶತಾನಿ ಚ WT Nn 

ಹತ್ತಾಸುರಾನ್ಮಹಾಬಾಹುರ್ನರಕೆಂ ತಂ ಸೆಮಾಸೆದದ್‌ ॥೯೪॥ 

ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನರಕೆಃ ಪೆತಿತಾನಸುರಾನ್ಪಹೂನ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾಜಾಹುಂ ಗರುಡೆಸ್ನಂ ಮಹಾಬಲಂ !೯೫॥ 
₹ಂ ಛು 

ವಸಿಷ್ಠಶಾಪಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸಮಯಂ ಮಾಧನಸ್ಯೆ ಚೆ ॥ 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚೆಶ್ವಾಪಿ ವರಚ್ಛಿವ್ರಂ ತೆಥಾ ವಿಧೇಃ ॥೯೪೬॥ 

ಸ ಪ್ರಾಸ್ತಕಾಲಶ್ಚ ತವಾ ಕೇಶವೇನ ಸಮಾನತೆ । 

ಯುದ್ಧಮೇವ ಪರಂ ಮೇನೇ ಸ್ಮರನ್ಪಾಣವಚಸ್ತದಾ ॥೪೭॥ 


ಆ ಯುದ್ಧವು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ವೀರರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೇವಾಸುರರೆ ಯುದ್ಧದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೯೩. ಅನಂತರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಧನು 
ನಿಂದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಸಿ 


೯೪. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟುಲಕ್ಷದ ಎಂಟುಸಾವಿರದೆ ರಾ ಸಂಘ 


ವೀರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ನರಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಪಿ 
ಸನನನ್ನು 


ಭಿ 
ಕೇಳಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾ ಬಾಹುಶಾಲಿಯ್ಕೊ ಗರುಡವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ವನ್ನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ 
ಶಾಪವನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೂ, ನಾರದಮುನಿಯ 


ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಸಟದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ವರವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೯೫-೯೬. ಆಗ ನರಕಾಸುರನು ರಾಕಸರೆಲರೂ ಯುದ ದಲಿ ನಷ್ಕರಾದುದನ್ನು 
೦೫ ೧೧೨ ಛು ೧೧ ೧, pu 


೯೭. ಮರಣಕಾಲ ಒದಗಿಬರಲು ಆ ನರಕನು ಬಾಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಉತ್ತಮನಾದುದೆಂದು ನಿಠ್ಲಯಿ 
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ಸ ಕಾಂಚನಂ ಸಮಾರುಕ್ಕು ರಥಂ ವ.್ರಿಧ್ವಜಂ ವರಂ । 


ಲೋಹಚಕ್ರಾಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಶ್ರಿನಲ್ವಪ್ರನಿತಂ ರಥಂ ॥೯೮॥ 
ಯುಕ್ತೆಮಶ್ವಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ನಜ್ರಧ್ವಜವಿರಾಜಿತಂ । 
ನಾನಾಪ್ರಹರಣೊಸೇತಂ ಬಹುತೊಣೀರಸಂಯುತಂ 1೯೯ ॥ 
ಮ ನೆರಕಃ ಸೃಥಿನೀಸುತಃ । 

ಸ ಗೆಚ್ಛೆನ್ರೈ ಮರಾಯಾಶು ಸ್‌ ಭಾವವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೦ 1 


ನಿಂವ್ಯ ೦ ತೆಥಾಾಸುರಂ ಮೇನೇ ಸ ಒರನ್ಸುರ್ವನಜೋ ಹರೇಃ । 
ಕ್ಷಣಾತ್ಮೃ ಷ್ಣ ಸ ದದರ್ಶ ಬು ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ H ೧೦೧ ॥ 


ಶಂಖಚಶ್ರಾಗದಾಜಾರ್ಜ್ಜಂ ವರಾಸಿಧರಮಚ್ಚು ತೆಂ | 
NEALE ಸ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷಸಂ ಹರಿಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 








೯೮. ಬಳಿಕ ಆ ನರಕನು ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, ವಜ್ರ ಮಯನಾದ ಧ ನ ಜವುಳ್ಳ 
ದಮದಡೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಎಂಟುಗಾಲಿಗಳುಳ್ಳದುದೂ, ಮೂರು ನಲ್ರಿಗಳ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
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ದುದೂ ಆದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಿರಿದನು. 


೯೯-೧೦೦. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದು ವಜ್ರ 
ಮಯವಾದ ಧ ಎಜದಿಂದ ಸ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದಲ್ಲೂ ಬಾಣ 
ಬತ್ತೆ RO ಕೂಡಿದ್ದಿತ ಇಂತಹ ರಥವನ್ನು ಭೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಆ ನರಕನು ಏರಿ ಜಾಗ್ರ ತೆ ಜೆ ಕ್ರೈ ಹೊರಟನು. 


೧೦೧. ಹೀಗೆ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನಿಷ್ಣುನಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಭಾವವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ, ತಾನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವನು ನಿಂದ್ಯವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿದನು. 


೧೦೨-೧೦೩. ಅನಂತರ ಆ ನರಕನು ರಥದಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಗಮಿಡನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು PN ಅವನು ಶಂಖ್ಕ ಚಕ್ರ. 
ಗದೆ ಧನುಸ್ಸು. ಅಭಯಮುದ್ರೆ, ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸು ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು 
ಫೊಡಲಗಲ್ಲ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತ ನೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯು ಕೌಸ ಸ್ತುಭಮಣಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
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ಕೌಸ್ತುಭೋದ್ಭ್ಧಾಸಿತೋರಸ್ಥಂ ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ಪರಂ । 
ಸ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ನೀರೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಪ್ರಾಗ್ನ್ಯ್ಯೋತಿಷಾಧಿಪೋ ಭೌಮೋ ನೆರಕಃ ಪೃಥಿನೀಸಂತಃ । 
ಸ ಯುಧ್ಯತ್ವೈಷ್ನ ನಿಕಟೇ ಕಾಲಿಕಾಂ ಕಾಲಿಕೋಪಮಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ರಕ್ತಾಸ್ಕನಯನಾಂ ದೀರ್ಫ್ಥಾಂ ಖಡ್ಗಶಕ್ತಿಧರಾಂ ತದಾ । 


ಅಪಶ್ಯಜ್ಜಗತಾಂ ಧಾಶ್ರೀಂ ಕಾಮಾಖ್ಯಾಮಹಿ ಮೋಹಿನೀಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ ವಿಸ್ಮಿತೆಸ್ತದಾ ಭೀತಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಸೂಂ । 
ಯೋದ್ಧ ವ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ತದಾ ಯುಯುಧೇ ನರಕೋಆಸುರಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಶೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೈತ್ವಾ ಸುಮಹದದ್ದುತಂ । 
ಯುದ್ಧಂ ತಾದೃಕ್ಟುರಾಭೂತಂ ನ ದೇವೇನ ಚೆ ಮಾನುಷೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 





ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿ, ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ ನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು 'ಸೋಡಿದನು. 


೧೦೪. ವೀರನೂ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ಭೂದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ ನರಕನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನು. 

೧೦೫. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆ ನರಕನು ಶ್ರಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಳಿಯಂತೆ ಇರುವವಳ್ಳೂ ತಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ, ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವಳ್ಕೂ ಖಡ್ಗ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಇವುಗಳ ಕನ್ನ ಧರಿಸಿ 
ದವಳ್ಕೂ "ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸುವವಳೂ ಆದನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳೂ ಆಂ 
4 ಕಾಮಾಖ್ಯಾದೇವಿ” ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೦೬. ಆಗ ನರಕಾಸುರನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಕಾಮರೂಸಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಭೀತೆನಾಗಿ ಜಯದಲ್ಲಿ ಆತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದನು. 

೧೦೭. ಆಗ ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣ್ಣನೂ ಸಹ ಆ ನರಕನೊಡನೆ ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಕ್ಟ ರ್ಯಕರವಾದ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ ದೇವ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ತೆತಸ್ತೇನಾಥ ಭೌಮೇನ ಯುದ್ಧಕೇಲಂ ಸ ಮಾಧವಃ । 
ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಘಾನಾಥ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಹರ್ಷಯನ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸುದರ್ಶನೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಮಧ್ಯದೇಶೇ ತೆದಾ ಹರಿಃ । 
ದ್ವಿಧಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ನರಕಂ ಸ ಪತೊಆಭ್ಯಪತದ್ಳುವಿ ॥ ೧೦೯ ॥ 
CY 
ವಿಭಕ್ತಂ ತಚ್ಛೆರೀರಂ ತು ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ ತದಾ । 
ವಿರಾಜತೇ ನಜ್ರಭಿನ್ನೋ ಯಥಾ ಗೈರಿಕಪರ್ವತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಪೆತಿಕೇ ತನಯೇ ದೇನೀ ಪೃಥ್ವೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶರೀರಕೆಂ । 
ಕೋಳವೇಗೆಂ ತದಾ ಸೇಹೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಲಂ ತದಾಗತೆಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅದಿತೀಃ ಕುಂಡಲಯಂಂಗೆಂ ಸ್ವಯೆಮಾದಾಯೆ ಕಾಶ್ಯಪೀ | 
ಉಪಾತಿಷ್ಛತೆ ಗೋವಿಂದಂ ನಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 





ಲೋಕದಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನದೆನಿರಲಿಐ. 


೧೧ 


೧೦೮-೧೦೯. ಹೀಗೆ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ನರಕನೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನರಕನ ಮಧ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ನರಕನು ಮೃತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
೧೧೦. ಚಕ್ರದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ನರಕನ 
ಶರೀರವು ವಜ್ರಾಯುಧವಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗೈರಿಕ ಧಾತುಗಳ ಮಯವಾದ ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

೧೧೧. ಭೂದೇವಿಯು ತೆನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮೃತನಾಗಿ ಅವನ ಶರೀರವು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ನರಕನು ಮೃತನಾಗಬೇಕಾದ ಕಾಲವೇ 
ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆಳು. 

೧೧೨. ನರಕನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ತಾನೇ ತೆಗೆದು 
ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಹ 


ತ್ವಯಾ ನರಾಹರೂಪೇಣ ಯದಾಹಂ ಚೋದ್ಧ್ಭೃತಾ ಪುರಾ । 
ತೆವಾ ತ್ವದ್ದಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನೆರಶಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೩ 1 


ಸೋಆಯಂ ತ್ವಯಾ ಪಾಲಿತೆಶ್ಚ ಪಾತಿತೆಶ್ತಾಧುನಾ ಸುತಃ । 
ಗೃಹಾಣ ಕುಂಡಲೇ ಚೇಮೇ ಅದಿತೇಃ ಸರ್ವಕಾಮದೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಸೆಂತೆತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಗೋವಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ನಿತ್ಯದಾ । 
॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಭಾರಾವತರಣೇ ದೇನಿ ನರಕಸ್ಕ ವಧಃ ಪುರಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ತ್ವಯೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತೇನಾಸೌ ನಿಹತೋ ಮಯಾ 
ಷಾಲಯಿಷ್ಯೇಆಸ್ಕ ಸಂತಾನಂ ದೇವಿ ತ್ವದ್ವಚನಾದಹಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೩. ಹ ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ನೀರಿನಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನಾದ ನರಕನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೧೪. ಈ ನರಕನನ್ನು ನೀನೇ ಸಲಹಿರುವೆ. ಈಗ ದುಷ್ಪನಾದ ಇವನನ್ನು 
ನೀನೇ ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಈ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಓ ಗೋವಿಂದನೇ ! ಮುಂದೆ ಈ ನರಕನ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. 


೧೧೫. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ದೇನಿಯೇ! ನಿನ್ನ 
ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ಈ ನರಕನ ನಾರವನ್ನು ಕೇಳ 
ಕೊಂಡಿರುನೆ, ಆದಕಾರಣವೇ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆನು. 


೧೧೬. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ನರಕನ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಈ ಪ್ರಾನ್ಚ್ಯೋ 
ತಿಷನಗರದೆಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವೆನು. 


21% 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಪ್ರಾಗ್ಣ್ಯೋತಿಷೇಭಿಸೇಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ನಪ್ತಾರಂ ಭಗದತ್ತಕಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಂಶಃಪುರಂ ವಿವೇಶಾಥ ನರಕಸ್ಕ ಧನಾಲಯೆಂ । 
ಸ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ವೀರೋ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ರಾಶೀಭೊತಾನಿ ಶುದ್ಧಾನಿ ಪರ್ವತಾನಿನ ರಾಜತಃ । 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಪ್ರವಾಲಾನಾಂ ವೈಭೂರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪರ್ವತಂ UH ೧೧೯ ॥ 


ತಥಾ ಕಜತೆಕೊಟಾನಿ ನಚ್ರಕೊಟಾನಿ ಮಾಧವಃ । 
ಸುವರ್ಣಸಂಚೆಯಾನ್ರುಕ್ಮದಂಡಾನ್ರತ್ನೆಮುಯದ್ಧೆ ಜಾನ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಇಹನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಯಾನಾನಿ ಶಯನಾನಿ ಚೆ 
ಖಜಿತಾನಿ ಸ್ವರ್ಣರತ್ನೈರ್ಮುಹಾರ್ಕಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೨೧ ॥ 


೧೧೭, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನರಕಾಸುರನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೧೮. ನೀರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಶುದ್ದವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. 


೧೧೯. ಮುತ್ತು, ರಶ್ತ ಹವಳ ಮತ್ತು ವಜ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಥಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪರ್ವತದ ರಜತ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರಮಯಗಳಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಆ ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 


೧೨೦-೧೨೧, ಅಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ದಂಡೆಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರ 
ಮಯವಾದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನ ದಿಂದಲೂ, ರತ್ನೆದಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳ್ಕೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವುಗಳೂ ಆದ ದೊಡ್ಡೆದೊದ್ಡೆ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 
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ಯದ್ಯದ್ಧೃಷ್ಟಂ ಚೆ ಯಾವಚ್ಚ ಧನಂ ರತ್ನೆಂ ಮಣೀಂಸ್ತಥಾ । 


ಭುವಿ ತಾದೃತಕ್ಹಿ ನೋ ದೃಷ್ಟಮನ್ಯತ್ರ ನರಕಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೧೨೨ 
ನ ಕುಬೇರಸ್ಕ ನೇಂದ್ರಸ್ಸ [ನೆ ಯಮಸ್ಥಾಪ್ಮಹಾಂ ಪಶೇಃ। 
ತಾವಂತಿ ಧನರತ್ನ್ನಾ ನಿ ರಾಜಿ | ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಕೇಶವೋಸ್ಯಥ ತತ್ರೈವ ನಾರದೇನ ಚ ಸಂಗತಃ । 
ಅನೇಕ್ಸ್ಯಾಂತಪುಂಥನಂ ಸಾರಂ ಸಾರೆತರಂ ತತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಸಮಾದದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂಪ್ರ ಸೃಭೂತಂ ಪೆರನೀರಹಾ। 
ಯಾ ದತ್ತಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಶ್‌ ರಿಷ ನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಹತ್ವಾ ಭೌಷುಂ ತು ತಾಂ ಶಕ್ತಿಃ ಜಗೃಹೇ ಸುತ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾರದೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಕೇಶವಸ್ತಬಾ । 
ಭಗದತ್ತಂ ಭೌಮಸುತಂ ಪ್ರಾಗ್ದ್ಯೋತಿಷಪುರೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 


೧೨೨. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಧನಗಳು, ರತ್ನ 
ವಜ್ರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನೋಡಿದೆನೋ ಅಷ್ಟು ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವು. 


೧೨೩. ಆ ನರಕನ ಅ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಧನ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳು ಕುಬೇರ. 
ಇಂದ್ರ. ಯಮ, ವರುಣ ಇವರುಗಳ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು. 


೧೨೪. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಜನು ನಾ ರದನೊಡನೆ ಆ ಅಂತರಸುರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರುವ ರತ್ನವೇ Pe ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಸ್ರ ವಾದ ಮತು 


ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
೧೨೫. ಹಿಂದೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನರಕನಿಗೆ ಹಿಂದಿ ಕೊಟ್ಟ ಶೆಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಟ ನನು ಆ ನರಕನನ್ನು ಸಂಕರಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೧೨೬. ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ನಾರದಮುನಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೃ ಷ ಸ 
ಆಫಾ ಗ್ವ್ವ್ಯೊ (ತಿಷವೆಂಬ ತ್ರೆ ಷ್ಠ ನಗರದಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರನ ಪುಕ್ರ ನಾದ ಭಗದ 
ರಾಜಸನ್ವಾಗಿ ಕೆಬ್ಬಾಭಿನೇಕ ಮಾಡಿ ಆ ನಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 
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ಅಭಿಷಿಚ್ಯೆ ತಥಾ ಭೂತಂ ಪುರಮಧ್ಯೇ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ । 
ಅಭಿಹಿಕ್ತಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಗದತ್ತಂ ತಥಾ ಕ್ಲಿತಿಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ನಪು_ರರ್ಥೆೇಆಫೆ ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಕೇಶವಂ ಸಮಯಾಚೆತ । 
ಕೇಶಸೊಟಪಿ ಕ್ಲಿತೇರ್ವಾಕ್ಕಾನ್ನಾರದಾನುಮಶೇನ ಚ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಭಗದತ್ತಾಯ ಸುಪ್ರೀತಮನಸಾ ದದೌ । 
ಯಚ್ಛೆತ್ರೆಂ ವರುಣಂ ಜಿತ್ವಾ ಶಾಂಚನಸ್ರಾವಿಸಂಜ್ಯಕಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಸಮಾನಯತ್ಪುರಾ ಭೌಮಸ್ತಚ್ಛೆತ್ರಂ ಹರಿರಾದದೇ । 
ಅಸ್ಟಭಾರಸುವರ್ಣಾನಿ ಯತ್ನಂಸ್ರವತಿ ಚಾನ್ವಜೆಂ । 
ಯಶ್ಕೊ)ಶಮಾತ್ರನಿಸ್ತೀರ್ಣಮರ್ಧಯೋಜನಮುಚ್ಛ್ರಿತಂ ॥೧೩೦॥ 


ರಶ್ಕೋತ್ತಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚೆತುರ್ದಂತಾಂಸ್ತಥಾ ಗಜಾನ್‌ । 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರಮದಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೧॥ 


೧೨೭. ಆ ಭಗದತ್ತನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅವನಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಕ ಸ್ಲನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಳು, 

೧೨೮. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ಭೂದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾರದಮುನಿಯ 


ಎಂ. ೪೯ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೨೯. ಹಿಂದೆ ನರಕಾಸುರನು ವರುಣನನ 
ಶ್ರಾನಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಛತ್ರವನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 

೧೩೦. ಆ ಛತ್ರಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇನ್ನೂರು ತೊಲ ಪ್ರಮಾಣದ ಎಂಟು 
ಭಾರಗಳು ಅಂದರೆ ಸಾವಿರೆದ ಆರುನೂರು ತೊಲ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತಹುದು. 
ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿ ಅರ್ಧ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. 


೧೩೧-೧೩೨. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 
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ಇ + 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ತ್ಕೌಫೈರ್ವಾಹಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೩೨॥ 
ಯಾ ದೇವಕನ್ಯಕಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನರಕೇಣ ಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ । 

ತಾಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ನೇಣೀಬಂಧನಿಮೋಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಪಣೈರ್ದಿವ್ಯೈಸ್ತಾಃ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಆರೋಪ್ಯ ಚೆ ನಿಮಾನೇತು ರಕ್ಷಧಿರ್ಬ ಶಭಿರ್ಷೃಡೆ ಫ್ರೈ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ನಾರದಾಧಿಷ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯ ವಾಹಯತ್‌ । 

ಯಃ ಕೃತಃ ಸುರಕನ್ಯಾರ್ಥೇ ಭೌಮೇನ 7 ಮಣಿಪರ್ನತಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಮಣಿರತ್ಥೌ ಘಸಂಪೊರ್ಣೋ ದಿವಾಕರಸಮಪ್ರಭಃ । 

ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ತು ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತ್ರಾ ರ್ಶ್ಸ್ವ್ಯಪೃ ಷ್ಠ ನೃಷಾಪಯತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ತಪ್ಪೈವ ವಾರುಣಂ ಛತ್ರಂ ಗರುಡೋಪರಿ ಮಾಧವಃ । 

ಆರೋಪ್ಕ ಸತ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾಸೀನಃ ಸುಮನಾ ಹರಿಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 





ದಂತಗಳುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬಿ ಸ್ಸಿರುವುವೂ ಆದ ಹದಿನಾಲ್ದುಸಾವಿರ ಗಜ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲಕ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಒಯ್ದನು. 


೧೩೩-೧೩೪. ಹಿಂದೆ ನರಕನು ಹಿಮವಂತನ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೇವಕಕ್ಕೆಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ಜಟಿಯಾ 
ಗಿರುವ ಅನರ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು. 'ಬಿಡಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು 
ಬಾಚಿ ಜಡೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಮ ಅನೇಕಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಸತ್ಯೆರಿಸಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುರುಷರ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಅದಕ ಮೂಲಕ ನಾರದನೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ಹಾರಕಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೧೩೫-೧೩೬, ಆ ದೇವಕನ್ಯೆಯರ ನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನರಕನು ನಿರ್ಮಿ ಸಿದ್ದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಶು೦೩ ಬಿದ್ದ ಮಣಿಸರ್ವತವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹ ನನು ಅದನ್ನು "ಗರುಡನ 
ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಚತತ ಸಸ) 


೧೩೭-೧೩೮. ಅದರಂತೆ ವರುಣನ ಭತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸರ್‌ ಗರುಡನಮೇಲೆ 
ಕೊಂಡು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಗರುಡನ ಮೇಲೇರಿ ನೀರನೂ 
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ಭಗದ 
ಪ್ರತ 


ಇ ದ ಕ 
೦ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೆ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 


ತೆ 
pad) 
e ದ್ವಾರಕಾಂ ನೀರೋ ವಿಯನ್ಮಾರ್ಗೇಣ ವೈ ದ್ರುತಂ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಛು 


ಸುಪರ್ಣಃ ಕಾಂಚನಸ್ರಾನಿ ಛತ್ರಂ ಸೆಮಣಿಪರ್ವತೆಂ । 
ಕೇಶವಂ ಸತ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹೇಲಯಾ ಖೇ ವಹನ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ೧೩೯ h 


ಕ್ಷಣೇನ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶವಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಮುದಂ ಚ ಲೇಭೇ ಸಕಲೈರ್ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ ತಥಾ ಗಣೈಃ ॥ ೧೪೦॥ 


ಏವಂ ಕಾಲೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಕಾಲಿಕಾಖ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಯಾ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಜಗತಾಂ ನಾಥಂ ಪೆರಾಪರಪೆತಿಂ ಹರಿಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಜಗತ್ಕಾರಣಕರ್ತಾರಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಜಗನ್ಮಯಂ । 
ಸಂಮೋಹಯತ್ಯೇವ ತಥಾ ಹ್ಯನುರಾಗವಿರಾಗವಾನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಗದೆತ್ತೆನನ್ನೂ, ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂ 


೧೩೯. ಆ ಗರುಡನು ವರುಣನ ಕಾಂಚಶ್ರಾವಿಯೆಂಬ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಮಣಿ 
ಪರ್ವತವನ್ನ್ಮೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸಹ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊತ್ತ 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋದನು. 


೧೪೦. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸೀರಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 


೧೪೧. ಕಾಳಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಳಾದ ದೇವಿಯು, 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಪರಾಪರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಪಾಸನಾಶಕನೂ, ವ್ಯಾನ 
ಕನ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತೃವೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯನ್ಕೂ ಜಗದ್ರೂಸನೂ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನೂ ಸಹೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೧೪೨-೧೪೩. ಅದಕೃನುಸಾರೆನಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ವಿರಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹೊಂದಿ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯೇಃ 


ಅನುಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಹ್ಯಮಿತ್ರಾಣಿ ವಿಪಂತಿ ಚ। 
ನಾರೀಷು ಮೂಢೋ ರಮಶೇ ದ್ವಂದೇನಾಪಿ ಚ ಮುಹ್ಯತೇ ॥೧೪೩॥ 


ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಯಥಾಭೂನ್ಮರಕೊಆಸುರಃ । 
ಯಫಾ ಚ ವರಲಾಭೋಃಭೂದ್ಯಥಾ ಚಾಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಆರಾಧಿಶತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಾಣಬುದ್ಮ್ಯ್ಯಾಥ ಭೌಮಿನಾ । 


ಕಮನ್ಯದುಚಿತೆಂ ಮಾಸ್ತಿ ತೆದ್ದು ವಂತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ನರಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏಕಚಿತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ನ 





ನಿಗ್ರಹಿಸುಕ್ತಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲೂ ಸುಖ, ದುಃಖ, 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ವಿರುದ್ಧಾನುಭವದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ತ್ತಲೂ 


೧೪೪-೧೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನರಕನು ಜನಿಸಿ 
ದುದೆನ್ನೊ, ಅವನು ಹೇಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಯಾವರೀತಿ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಾಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದನೆಂಬುವು 
ದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಿರೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SE 
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1 Os 1 


ಅಥ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಚತ್ತ್ಯಾರಿಂಶತ್ರನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಕಾಲೀ ಬಭೂವ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಸೂಃ । 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ತ್ಯಕ್ತತೆನುಃ ಕಥಮಾಪ ಹರಂ ಪತಿಂ ॥೧॥ 


ಜಫಮರ್ಥಶರೀರಂ ಸಾ ಜಹಾರ ಚೆ ಹಿನಾ*ನಃ । 
ಏತನ್ನಃ ಪೃಚ್ಛೆತಾಂ ಸಮ್ಯ ಕ್ಕೆ ಫಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ WS 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ನೊೂಲಾ ಯಥಾ ವಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸತೀ । 
ಭೂತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾರ್ಧಮಹರತ್ತನುಂ 1೩॥ 





॥ ನಲವತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧-೨. ಖೆಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :--ಓ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ! ಜಗಜ್ಞ ನನಿ 
ಯಾವ ಕಾಲಿಕಾಜೀನಿಯು ದತ್ತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದಳು? ಅದಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಮುಂದೆ ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 


೩. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದಕ್ರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತಿದೇನಿಯು ಪರ್ವತನಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ, 
ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
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15] ದಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


[| 


ಯದಾತ್ಯಜತ್ತನುಂ ದೇನೀ ಪೂರ್ವಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸತೀ 1 
ತದೈವ ಮನಸಾಃಗಚ್ಛ ನ್ಮೆ ೀನಕಾಂ ಹಿಮವದ್ದಿ 26 uv 


ಯದಾ ಹರೇಣ ಸಹಿತಾ ದೆಕ್ಷಕೆನ್ಯಾ ಹಿಮಾಚಲೇ । 
ಚಿಕ್ರೀಡೆ ಚ ತವಾ ತೆಸ್ಕಾ ಮೇನಶಾಂಭೂದ್ಧಿತೈಷಿಣೇ W585 u 


ತಸ್ಯಾಃ ಸುತಾ ಸಾ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಚ ಚೆ ಆಧಾಯ ಮನಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ 


ತ್ಯಕ್ತಪ್ರಾಣಾ ಇ ತದಾ ಬೇನೀ ಭೂತಾ ಹಿಮವತಃ ಸುತಾ ॥೬॥ 


ಯವಾ ದಾಕ್ಟಾಯೆಣೀ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಕ್ಷಕೋಪಾಜ್ಞಹೌ ಪುರಾ । 
ತದೈನ ಮೇನಕಾ ದೇವೀ ಆರಿರಾಧಯಿಷುಃ ಶಿವಾಂ ॥೭॥ 


ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಜಗದ್ಭಾಶ್ರೀಂ ಯೋಗೆನಿಪ್ರಾಂ ಸನಾಶನೀಂ । 
ಮೋಹಿನೀಂ ಸರೇ ಶರಣಂ ಸರ್ವೆನಾಕನಾಂ ॥೮॥ 


೪. ಹಿಂದೆ ಸತೀದೇವಿಯು ದಕ್ಷನಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿ 
ಸುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೇನಕಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹಿಮವಂತೆನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು 
ವಿಹೆರಿಸುವಾಗ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು ತುಂಬಾ ಹಿತ್ಸೈಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೬. ಆದಕಾರಣ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಆ ಸತಿಯು ಆ ಮೇನಕೆಯ 
ಮಗೂಗಿ ಜನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅದರಂತೆ ಮುಂದೆ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


' ದಕ್ಷನಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಸತಿದೇವಿಯು ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇನಕಾದೇನಿಯು ಮಂಗಳರೂಸಳಾದ ಸರು ಆರಾಧಿಸಲ ಜಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. 


೮-೯. ನಂತೆರ ಅವಳು ಆದಿಮಾಯೆಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೂ 
ಯೋಗನಿದ್ರಯ ರೂಸಳ್ಳೂ ಅನಾದಿಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವವಳ್ಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇನಕೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ ಆದ ಆದಿಶಕ್ತೆಯನ 


OI 
ಜಜಭಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಅಷಪ್ಟೈಮ್ಯಾಮುಪವಾಸಂ ತು ಸ್ಪೈತ್ವಾ ಸಾ ನವಮಾತಿಥೌ । 
ಮೋದಕೈರ್ಬಲಿಭಿಃ ಪಿಷ್ಟೈ ಃ ಪಾಯೆಸೈರ್ಗಂಧಸಪುಷ್ನ ಳಃ ॥೯॥ 
ಚೈಶ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಷಾಸರಾನ್‌ । 
ಯಾವತ್ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನ್ಯನ್ವಹಂ ಶುಚಿಃ ॥ ೧೦॥ 


ಗಂಗಾಯಾಮೋಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಮಯಿಾಂ | 
ಕಬಾಬಿತ್ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಕೆಒತ್ಸಾ ಧೃತವ್ರತಾ ॥೧೧॥ 


ಶಿವಾವಿನ್ಯ ಸ್ವಮನಸಾ ಸಪ್ತ ಸೈವಿಂಶತಿವತ್ಸ ರಾನ್‌ । 


ನು. ಮೇನಕಾ ಜೀನೀ ಪರಮಾ ಭೂತಿನಿಃ ಜೈತೀ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಪ್ತವಿಂಶತಿವರ್ಷಾಂತೈರ್ಜಗೆನ್ಮಾತಾ ಜಗನ್ಮಯಾ । 
ಸುಪ್ರೀತಾಭವದತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಾ i ೧೭॥ 


ಪೂಜಿಸಲೋಸುಗ, ಒಂದು ಅಷ್ಟಮಿ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮರುದಿನ ನವಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೋದಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪರೆಮಾನ್ಸ, ಹೋಳಿಗೆ ತಂಬಿಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ನ್ಸೈನೇದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 


೧೦. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜೆ ತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳುದಿನಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 


೧೧-೧೨. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮೇನಕೆಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಓಷಧಿ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸ ಯೂ ಒಮ್ಮೆ ನಿಯಮನಿಷ್ಠಳಾಗಿಯೂ, ದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾದ 
ಮನಸು ಗಡ ಇದ್ದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಇಪ ನೃತ್ತ್ಯೇಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


ಪೈಸ 
ನ ವ 
ಮೌ 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯೂ 
ಜಗೆದ್ರೂಸಳೂ ಆದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮೇನಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣಗಿ 
ಎಲೌ ಮೇನಕಾದೇವಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ 
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ದ್ವಿ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಯೆತ್ಪಾಾರ್ಥಿತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮತ್ತಸ್ತತ್ಸ್ವಾರ್ಥಯಾಧುನಾ । 


ಹಾವ 


ದಾಸ್ಯೇ ತವಾಹಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ದ್ಭೃವಾ ಭವೇತ್‌ ॥೦೪॥ 


ತತಃ ಸಾ ಮೇನಕಾದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಗೆತಾಂ | 
ವೃಷ್ಟೆ ಶೈವ ಪ್ರಣನಾಮಾಥ ವಚನಂ ಚೇಡೆಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸತೋ ರೂಪೆಂ ತವ ವೃಷ್ಟಂ ಮಯಾಧುನಾ ಟ 
ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಯದಿ ಮೇ ಶಿವೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೆತೇ ಸಾ ಮಾತರಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಲಿಕಾ ಸರ್ವಮೋಹಿನೀ । 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚಾರುವೃತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮೇನಕಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಸಾ ಮೇನಕಾದೇವೀ ಕಾಲಿಕಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 


ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಬಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ಶಿವಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೧೮॥ 





ದದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಅನಂತರ ಆ ಮೇನಕಾದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ ದೇನಿಯೇ! ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಈಗ ನೋಡಿದೆನು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಹೇಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


೧೭. ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು 
ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಮಾತೆಯೇ! ಎಂದು ಕರೆದು ಸುಂದರವೂ, ವರ್ತುಳವೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 


೧೮. ಅನಂತರ ಆ ಮೇನಕೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗದೊದೆ 
ಯಳಾದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೀಯವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದಳು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರಗ:ಗೇ 
॥ ಮೇನಳೋವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೇರಯಂತೀಂ ಜಗೆದ್ಧಾಮ ಚಂಡಿಕಾಂ ಲೋಕಧಾರಿಣೀಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಜಗದ್ದಾತಿ ಶ್ರೀಂ ಸ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥೆಸಾಧಿನೀಂ 1 ೧೯॥ 


ನಿತ್ಯಾನಂದಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಿಾಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಜಗತ್ಸ್ರೊಸೂಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಶಿವಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ನಿಧಿಶ್‌ರಿಶಿವಾತ್ಮಿಕಾಂ ॥ ೨೦ 


ಮಾಯಾಮಯಿಾಂ ಮಹಾಮಾಂಯಾಂ ಭಕ್ತಶೋಳಿವಿನಾಶಿನೀಂ । 
ಕಾಮಸ್ಕ ವನಿತಾಂ ಭದ್ರಾಂ ನಮಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಚಿತಿಂ ಶಿಮಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸತ್ತ್ವೋದ್ರೇಕಾದ್ಯಾ ಭವಿಶ್ರೀಹ ನಿತ್ಯಾ । 
ನಿತ್ಯಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬುದ್ಧಿ ರೂಷಾ ॥ 
ಸಾತ್ವೆಂ ಬಂಧೆಜೆ ಫ್ಸೀಡಹೇತುರ್ಯಿ 01 
ಕಸ್ತೆ € ಗದ್ಮೊ | ಮಾದ್ಯ ಶೀಧಿಃ ತ ವಃ ॥ ೨೨॥ 





೧೯. ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವಳ್ಕೂ ಚಂಡಿ 
ಕೆಯೂ ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಯಾಗಿ A He ಳ್ಕೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುವವಳ್ಕೂ ಜಗನ್ಮಾ ಜೆಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು 
ವವಳೂ ಆದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ ೈರಿಸುವೆನು. 

೨೦. ನಿತ್ಯವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪಳೂ, ನಿರ್ಮಲರೂಪಳೂ, ಸೃಃ ಸ್ರ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಂಕರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೧... ಮಾಯಾರೂಹಳ್ಕೂ ಆದಿಮಾಯೆಯೊೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವಳ್ಕೂ ಮನ್ಮಥನ ಪತಿಯಾದ ರೆತೀದೇವಿಯೆ ರೂಪಳೂ ಆದ ಕಾಳಿಕಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿ ಯಾವ ಸುಬುದ್ಧಿಯು ಜನಿಸು 
ಪುದೋಆ ಸುಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಸ ಮ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಸ್ವ ರೂಪಳಾದ ಚ ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆಯುವವಳೂ ನೇನು 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನಂತಕ್‌ ಮೂಢಳು ವರ್ಣಿಸುವಡೆಂತು? 
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ಪ ye ಇ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾ ತ್ವಂ ಸಾಮ್ನಾ ೦ ಸಿದ್ದಿರುಕ್ತಿಸ್ಪ ಸ್ವಥಾರ್ಚಾ । 

ಯಾ ವೃತ್ತಿ ಶಿರ್ಯಾ ಯೆಜುಷಾ ೦ ದೀರ್ಥರೂಪಾ ॥ 
ಹಿಂಸಾ ಯಾ ) ವಾಥರ್ವವೇಡಸ್ಯ ಸ ಸಾ ತ್ವಂ! 

ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಂ ತ್ವಂ ಮಮೇಸ್ವಂ ನಿಧೇಹಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ನಿತ್ಕಾ ಬು ಳು ಪುರಸ್ಕ 
ಸ್ಪನಾ ಒತ್ರೈರ್ಯೆ ರ್ಯತ್ಯತೇ ಕೆ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಸದಾ ನಿತ್ಯ ರೂಪಾ । 


ಕಾ ತೇ ಯೋಷಾ ಯೋಗ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ 


॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರಿತಿರ್ಥರಿತ್ರಿ € ಜಗೆತಾಂ ತ್ವಮೇವ । 
ತ್ವಮೇವ ಫಿತ್ನಾ ಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟ ರೂಷಾ ॥ 
ಯಯಾ ವಶಃ ಕ ಕ್ರಿಯತೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಃ । 
ಸಾತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ಮೇ ಪ್ರಸೀದಾದ್ಯ ಮಾತೆ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೩. ೬ ದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಸಾಮವೇದದ ಸಿದ್ದಿಯು ಖುಗ್ರೇದದ 
ಉಕ್ತಿಯು ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳೂ ನೀನು... ಯಜುರ್ವೇದದ ದೀರ್ಥ ಅಂದರೆ 
ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ನೀನು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಿಂಸೆಯೂ 
ನೀನು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸದಾ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು. 


೨೪. ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗದೆ ಇರುವಂತ ನಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಸಿತ್ಯರೂಪಳು,* 'ತನ್ಮಾತ್ರ ಗಳು ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತಹ 
ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಗಳ ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುವು ಅಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆಕಾಣುನಂತಹ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡಿ ಸಂಚೆಭೂತೆಗಲಾ 


ಗುವುವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ ಆ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ ರು ನಮ ುಹಾಭೂತಗಳನ್ನು 
ಸೃ ಸ್ರಿ ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನನ್ನಂತಹ 


ಡಗಸು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲವು. 


೨೫. ಓ ದೇವಿಯೇ! ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯೂ ನೀನೇ. ಈ 
ಆ ಈ Po) ವ ವ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಾದ ವಸ್ತುವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೀ ಪ್ರಕೃ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ತ್ವಂ ಜಾತನೇದೋಗೆತಶಕ್ತಿರೂಪಾ । 

ತ್ವಂ ದಾಹಿಕಾ ಸೂರ್ಯಕರಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ॥ 
ಆಹ್ಲಾದಿಕಾ ತ್ವಂ ಬಹು ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾ । 

ಸ್ತಾಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಮಾಮಿ ಚಾಂಬಿಕಾಂ 


॥ ೨೬ ॥ 
ಯೋಷಾ ಯೋಷಿತಿ ಶಿ ಶ್ರಿಯಾಣಾಂ ತ್ರೆ ತೆಂ ವಿದ್ಯಾ ಚೋರ್ಥ_ರೇತಸಾಂ । 
ವಾಂಛಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಮಾಯಾ ಚೆ ತ ೦ ತಥಾ ಹರೇಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಯಾನೇಶಕರೂಪಹಾಣಿ ವಿಧಾಯ ನಿತ್ನೆಂ । 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಹಾನಿಮಪೀಹ ಕತಿನ್ರೀ ॥ 
ಬ ಹ್ಮಾಚ್ಯುತಸ್ಥಾಣುಶರೀರಹೇತುಃ | 
ಸಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದಾದ್ಯ ಪುನರ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಿಯ್ಕು ಆದಿಕಾರಣಳು. ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೇನೇ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ ಸಡೆಯ 


ಬಹುದು. ಇಂಶಹ ನಿತ್ಯಳಾದ ಓ ಮಾತೆಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು 


೨೬, ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ವಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನು, ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನು, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು ಮತ್ತು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೨೭. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ನೀನು ಸಿ ಪ್ರೀರೂಸಳ ು ಎಂದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದೆ “ಕಾಮುಕರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ ಸುವವಳು. ತಪಸಿ! ಗಳ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳ ಯೋಗವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಶೆಯೂ 
ನೀನು. ಹೆರಿಯ ಮಾಯೆಯೂ ನೀನು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರರೆಂಬ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, a ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವ ರರ "ಕರೀರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳೂ ನೀನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗ್ಕು ಜಃ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 
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ದ್ವಿ ಚತ್ನಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತೆತಃ ಸಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಕಾಲಿಕಾ ಪುನರೇನಹಿ । 


ಉವಾಚ ಮೇನಕಾಂ ದೇವೀಂ ವಾಂಛಿತಂ ವರಯೇತ್ಯುತ ॥ ೨೯॥ 

ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪುತ್ರಶತಂ ನವ್ರೇ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 

ವೀರ್ಯವಜ್ಜಾಯುಷಾ ಯುಕ್ತಮೃದ್ಧಿಸಿದ್ಧಿಸಮನ್ವಿತಂ ॥೩೦॥ಓ 

ಪಶ್ಚಾತ್ತಥೈಕಾಂ ತನೆಯಾಂ ಸುರೂಹಾಂ ಗುಣಶಾಲಿನೀಂ | 

ಕುಲದ್ವಯಾನಂದಕರೀಂ ಭುವನತ್ರಯದುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೩೧ಟ 

ತತೋ ಭಗವತೀ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾಂ ಮುನಿಸಂನಿಭಾಂ । 

ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ತೆಬಾ ತೆಸ್ಕಾಃ ಪೂರಯಂತೀ ಮನೋರಫಂ ॥೩೨॥ 
॥ ದೇವ್ಯೈಷಾಚೆ ॥ 

ಶತಂ ಪುತ್ಸಾಃ ಸಂಭವಂತು ಭವತ್ಕಾ ನೀರ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 

ತೆತ್ರೈ ಕೋ ಬಲವಾನ್ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :---ಅನಂತರ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಯಾದ ಆ ಕಾಳಿಕೆಯು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೌ ಮೇನಕೆಯೇ ! ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೦. ಆಗ ಮೇನಕೆಯು ಮೊದಲು ವೀರ್ಯವಂತರೂ, ಚಿರಂಜೀನಿಗಳ್ಳೂ, 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದಂತಹ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೩೧. ಅನಂತರ ಸುಂದರಿಯೂ, ಗುಣವಂತಳೂ, ಮಾತೃ ಮತ್ತು ಪಿತೃ ಕುಲ 


ಗಳಿಗೆ ಆನೆಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸ 
ದಂತಹ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಪುತ್ರಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೩೨, ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಮುನಿಗಳಂತೆ ಪವಿತ್ರಳ್ಕೂ ಪ್ರತನಿರತಳೂ ಆದ 
ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೇನಕೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೩. ಎಲೌ ಮೇನಕೆಯೇ ! ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನೂರುಮಕ್ಕಳು ರಿನಗೆ 


29] 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸುತಾ ಚೆ ತನ ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಭವಿಸಾಮ್ಯಹಮೇವ ತೇ Hn 


ಅನ್ಸೂನಾ ರೂಪೆಸೆಂಪನ್ನಾ ಸುಭೆಗಾ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೭೫ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗೆದ್ದಾತ್ರೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 


ಮೇನಕಾ ಜೆ ಮುದಂ ಲಬಾ , ಸೈಸಾ ಸಂ ಬೈವಿನೇಶ ಹ Hak 
ಅದೆ ವ ಥಾ WW) 


ತತಃ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮೈನಾಕನುಚಲೋತ್ತಮಂ | 
ಯಸ್ಸೇಣ ಸಹ ಯೊಆದ್ಯಾಪಿ ಸಿಂಧುಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮೇನಕಾ ಸುಷುವೇ ದೇವೀ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಗೆತಂ । 
ಅನ್ಯಾನೂನಶತಂ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾ ಸುಡುವೇ ಸತೀ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. 


೩೫. ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಂದರವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ತುಂಬಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆಗುವೆ. 


೩೬, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಕಾಳಕಾದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದ ಶ್ನಳಾದಳು. ಮೇನಕೆಯೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


೩೭. ಅನಂತರ ಆ ಮೇನಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಮೈನಾಕ ” ಗಿರಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮೈನಾಕಗಿರಿಯು 
ಇಂದಿಗೂ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ಇರುವುದು. 

೩೮-೩೯. ಅಲ್ಲದಿ ಆ ಮೇನಕೆಯು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಬಂದಿರತೆಕ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರ 


ನನ್ನೂ ಎಂದರೆ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ವಜ್ರಧರನಾಗಿ ಬಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ 
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ಮಹಾನೀರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಸೆತ್ನಾ ನೆ ಂಪೆನ್ನಾಪ್ತೈರ್ವತೋ ಗುಣೈಃ | 


ನಿಗಿ 
ತತಃ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾ ಚ| ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗನ್ಮೆಯಾ Harn 
ಪೂರ್ವತ್ಯಕ್ತೆಸತೀರೂಪಾ ಜನ್ಮಾರ್ಥೆಂ ಮೇನಕಾಂ ಯಂ” 
ತ FRNA ಶಿವಾ H Vol 
ಮುದ್ಬೂ ಯ ಸಮುತ್ಸ ನ್ನಾ ಸಾ ಲಕ್ಷಿ ಹರಿವ ಸಾ ಸಾಗರಾಶ್‌ । 
ಬಟಾ ಎ ಜೀ ನನಮ್ಯಾ ಮ ) ಫ್ಹಯೋಗತಃ ॥ ೪೧॥ 


ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗೇವ ಶಶಿಮಂಡಲಾತ್‌ । 
ತತಸ್ತಸ್ಕಾಂ ತು ಜಾತಾಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಅಭವನ್ನಿಶಃ ॥ ೪೨॥ 


ಅನುಕೂಲೋ ವನೌ ವಾಯುರ್ಗಂಭೀರೋ ಗಂಧವಾಂಭೆಭೆ । 


ಬಭೂವ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಶತೋಯವೃಷ್ಟಿಸ್ತಥಾಃಷರಾ ॥ ೪೩॥ 





ಎದುರಿಸುವಂತಹ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ವೀರ್ಯವಂತರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಸಕಲಗುೇಂ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


೪೦. ಅನಂತರ ಜಗದ್ರೂಪಳೂ, ಯೋಗರೂಪಳೂ ಆದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸತಿದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಜನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇನಕಾ 
ದೇವಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೪೧. ಮುಂದೆ ಮೇನಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದೆಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜನಿಸಿದಂತೆ ಜನಿಸಿದಳು. 


೪೨. ವಸಂತಖುತುವಿನ ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ್ಷತ್ರವು ಸೇರಿರಲು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಜನಿಸಿದಂತೆ ಮೇನ 
ಫೆಯೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. 


೪೩೪೫. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದೊಡಕೆ ದಿಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲಪೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದುನುು, ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಅನುಳೂಲವಾಗಿಯೂ ಬೀಸಿತ್ತು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂವಿನ ಸುರಿಮಳೆಯೂ ಜಲ 
ವೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿಮನ್ರು 
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ಜಜ್ವಲುಶ್ಹಾಗ್ಸಯಃ ಶಾಂತಾ ಜಗರ್ಜುಶ್ಚ ಘನಾಘನಂ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ $ಮಪದ್ಯತ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಾಂತು ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾ ಜಾತಾಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಾನುಗಾಂ । 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇವೀ ಮುದಮಾಪಾತಿಕರ್ಷಿತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಹರ್ಷಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪುಸ್ತತ್ರ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ಹಾಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಾಂತು ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕ್ಯಾಮಾಂ ಹಮವತಃ ಸುತಾಂ । 
ಕಾಲೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಒಮವಾನಾಜುಹಾವ ಕೃತೇ ದಿನೇ HH ೪೭ 


ಬಾಂಧವೈಸ್ತು ಸಮಸ್ತೆ ೈಸ್ತನ್ನಾನ್ನಾ ಸಾ ಹಾರ್ವತೀತಿ ಚ । 
ಕಾಲೀತಿ ಚೆ ತಥಾ ನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಿತಾ ಗಿರಿನಂದಿನೀ ॥ ೪೮॥ 


ಮೇಘಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಕೆಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡಳು. 


೪೬, ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದ್ವುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೭. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಹಿಮವಂತನು 
ನಾಮಕರಣ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


೪೮. ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದೂ ಕಾಳಿಯೆಂದೂ 
ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅವರ ಬಂಧುಗಳು ಕರೆದರು. 
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ತತಃ ಸಾ ವವೃಧೇ ದೇನೀ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹೇ ಶುಭಾ । 
ಗೆಂಗೇವ ವರ್ಷಾಸಮಯೇ ಶರದೀವಾಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ ॥೪೯॥ 


ಏಧಮಾನಾನುದಿವಸಂ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಾರುತಾಂ ಮುಹುಃ । 
ದೆಥ್ರೇ ಸಾನುದಿನಂ ಕಾಲೀ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಂ ಕಲಾಮಿವ ॥೫೦॥ 


ಸಾ ಬಾಲಭಾವಮಾಪನ್ನಾ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಕಾಲಿಕಾ ಮುದಂ । 
ಸಖೀಭಿಃ ಪ್ರಾಪ ನಿಪುಲಾಂ ಕಾಲಿಂದೀವ ಸರಿದ್ವ್ರಜೈಃ I ೫೧ ೧ 


ಸಡುಣಾಸ್ತಾಂ ಸ್ಲೆಯೆಂ ದೇವೀಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಶೀಕ್ಷತಾಃ। 
ಭೆ ವಾ್‌ ಛಿ ೬ 0) 
ಸ್ವಯಮಿಯುರ್ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಾವೃಷಂ ಕಾಲಿಕಾ ಯಥಾ I 8೨ ॥ 


ಅತಿಚೆಕಾಮ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸಾ ದೇವೀ ದೇವಕನ್ಯಕಾಃ 


ರೂಪೈರಪ್ಸೆ ಸಃ ಸರ್ವಾ ಗೀತೈರ್ಗೆಂಧರ್ವಳನ್ಯಕಾಃ ॥೫೩॥ 





ಯಂಶೆಯೂ ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದಳು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಜೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ದಿನದಿನ 
ದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೧.  ಕಾಳೀಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ನದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಕಾಳಿಂದೀನದಿ 
ಯಂತೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 


೫೨. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಶೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆರು ಗುಣ 
ಗಳೂ ಸಹ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಬಂದುಸೇರುವಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುವು. 


೫೩. ಆ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಕನೈಯರನ್ನೂ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ್ಯೂ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದಳು. 
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ಸಾ ಬಾಲ್ಯ ಏವ ಸತತಂ ಬಂಧುವರ್ಗಪ್ರಿಯಾ ಶುಭಾ । 
ಣೈ ಸ್ವಬಂಧೂನ್ಸಿತೆರಂ ಮಾತರಂ ಚಾಪ್ಯತೋಷಯೆತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮಾತುಃ ಸ್ತುತಿಕರೀ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತೃಪೂಜನತತ್ಸರಾ । 
ಸರ್ವದಾ ಫ್ರಾತೈಸಹಿತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾಂಭವತ್ತದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ಸಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ | 
ಪಿತುಃ ಸಮಾಹೇ ವಸತಿ ಕಾಲಿಂದೀವ ವಿಭಾವಸೋಃ ॥ ಐಡಿ ॥ 


ಅಥೈಕೆದಾ ತಾಂ ನಿಕೆಟೀ ನಿಧಾಯ ಹಿಮವದ್ಧಿರಿಃ । 
ತನಯ್ಯೆಃ ಸಹ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ ಪರಮಕ್‌ :ತುಕಾತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಅಥಾಗತೆಸ್ತತ್ರ ಮುನಿರ್ನಾರದೋ ದೇವಲೋಕತೆ 
ಹಿಮವಂತಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ಸುಶೈ ಸಾರ್ಧಂ ಸಗ ಸಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ, ತಾಯಿಯನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೫೫. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಲ್ಕೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಅಣ್ಣನಾದ ಮೈನಾಕನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೬. ಕನ್ಯ ಕಾವಸೆ ನೇಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಕಾಳಿಂದಿಯು ಸ 
ತಂದೆಯಾದ ಸತ ಹಿಮನಂತೆನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದಳ 


೫೭-೫೯. ಆಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋ 
ಷದಿಂದಿರುವಾಗ ನಾರದಮುಥಿಯು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿ 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಪಶ್ಯನ್ಲಿಕೆಟೀ ಕಾಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಮಿನ ಸೂರ್ಯತಃ । 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಮಿವ ಸುಧಾಂಶೋಸ್ತು ಸಮ್ಮಗ್ವೃವ್ಧಾಂ ಶರಸ್ಸಿಶಿ ॥೫೯॥ 


ಪೊಜತಸ್ತೇನ ಗಿರಿಣಾ ಕೈತಾಸನಪೆರಿಗ್ರಹಃ । 


ನಾರದಃ ಸೃಭಮಂಂ ಶೈಲಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ಯಪೈಚ್ಛೆತ ॥೬೦॥ 


ತತೋ ವಿದಿತವೃತ್ತಾಂಕೋ ನಾರೆದೋ ಮೇನೆಕಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಉನಾಚ ಹರ್ಷಯನ್ವಾಕ್ಯಂ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | ೬೧ ॥ 


ಏಷಾ ತೇ ತನಯಾ ರುಚ್ಯಾ ಶುದ್ಧಾಂಶೋರಿವ ವರ್ಧಿತಾ । 
ಆದ್ಯಾ ಇಲಾ ಶೈಲರಾಜ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಶಾಲಿನೀ ॥೬೨॥ 


ಶಂಭೋರ್ಭನಿತ್ರೀ ದಯಿತಾ ಸಾನುಕೂಲಾ ಸದಾ ಹರೇಃ । 
ತಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ವಶೇ ಚೈಷಾ ಕರಿಷ್ಕತಿ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೬೩ ॥ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳಿಂದಿಯಂತೆಯೂ, ಶರದೃತುವಿನ ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂ 
ತೆಯೂ ಇರುವ ಕಾಳಿಕಾ ಅವತಾರಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೬೦. ಅನಂತರ ನಾರದಮುನಿಯು ಹಿಮವಂತೆನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಸನ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. 


೬೧. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತೆಥಿಂದ ಮೇನಕೆಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದುದೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ ಆ 
ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ ! ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲೆಯೆಂತೆ ಕಾಂತಿಶಾಲಿ 
ನಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಳು. 


೬೩. ಈ ಪಾರ್ವಶಿಯು ಮುಂದೆ ಶಂಕರನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಆಗುವಳು. ಹರಿಯ 
ರೋಕೋದ್ಧಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರುವಳು. ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಪಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ ಇವಳು ತನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸೆ ಚಾಹ್ಯೇನಾಮೃತೇ ಜಾಯಾಂ ನಾನ್ಯಾಮುದ್ವಾಹಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತಯೋರ್ಯಾದೃಶಃ ಪ್ರೇಮಾ ಕೆಯೋಶ್ಚಿನ್ಸೈನ ತಾದೃಶಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಭೊಶೋ ವಾ ಭವಿತಾ ವಾಹಿ ನಾಧುನಾ ಚ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಅನಯಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅನಯ್ಯೆವ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋ ಹರಃ । 
ಸ.ತಿ ಚ ಸೌಹಾರ್ಧಾಜ: ಸ ಕನ 
ಭೆವಿಷ್ಯತಿ ಸೇಹಾರ್ವಾಜ 1 ತ್ರ ಯೈ ವಾಮೃತಾತ್ಮನ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶರೀರಾರ್ಥಂ ಹರಸ್ಕೈಷಾ ಕೆರಿಷ್ಕತಿ ನಿಜಾಸ್ಪವೇ । 
ಸ್ವರ್ಣಗೌರೀ ಸುವರ್ಣಾಭಾ ತಪೆಸಾ ತೋಷಿಶೇ ಹರೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ವಿದ್ಯುದ್ಗೌರೀ ತ್ವಿಯಂ ಕಾಲೀ ತವ ಪುತ್ರೀ ಭಿನಿಷ್ಯತಿ । 
ಗೌರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಖ್ಯಾತಿಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೬೮॥ 


೬೪. ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕರಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ಇರುವಂತಹೆ ಪ್ರೇಮವು ಇನ್ನಾವ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮವು ಯಾವ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿಲ್ಲವುು ಮುಂದೆಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹೆ ಪ್ರೇಮವು 
ಇಲ್ಲವು. 


( 


೬೫-೬೬. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದೆ ಅನೇಕ ದೇವಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುವು. ಎಲ್ಛೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಇವಳಿಂದಲೇನೆ ಶಂಕರನು ಮುಂದೆ ಅರ್ಧ 
ನಾರೀಶ್ವರನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜೋತ್ಸೆಯು ಇರುವಂತೆ 
ಇವಳು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಳು. 


೬೭-೬೮. ಮುಂದೆ ಇವಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹಳದಿಯವರ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆಗುವಳು. ಆದಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ “ಗೌರಿ” ಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
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ದ್ವಿ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಣೂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಾನ್ಯಸ್ಮೈ ತ್ವಮಿಮಾಂ ದಾತುಂ ಮನಃ ಕೆರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ । 
ಇದಂ ಚೋಸಪಾಂಶು ದೇವಾನಾಂ ನೆ ಪ್ರೆಕಾಶ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1೬೯॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರ್ಷೇರ್ನಾರದಸ್ಯ ಚೆ । 
ಉನವಾಚೆ ಹಮವಾನ್ವಾಕ್ಯಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿಶಾರದಃ Hon 


ಶ್ರೂಯತೇ ತೃಕ್ತೆಸಂಗಃ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ತೆಪೆಕ್ಟೋಪಾಂಶು ತಪತಿ ದೇವಾನಾಮಷ್ಯ ಗೋಚೆರಃ W20n 


ಸೆ ಕಫೆಂ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಸ್ಥ  ಪರಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಿತಂ ಮನಃ । 
ಭ್ರಂಶಯಿಷ್ಯತಿ ದೇವರೇ ತತ್ರನೇ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೭೨॥ 


೬೯. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡಕೂಡದು. ಈ ವಿಷಯವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯವಾದದು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಕೂಡದು. 


೭೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದೆನು :--ದೇವಬುಹಿಯಾದ ನಾರದನ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆ ನಾರದಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೭೧... ಓ ನಾರದಮುನಿಯೆ ! ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದೆವನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆನು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಶಂಕರನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ? ಎಂದರೆ ಸಂಸಾ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂತು? ಓ ದೇವರ್ಷಿಯೇ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂಶಯವಿರುವುದು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಗೇ 


ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರದೀಪಕೆಲಿಕೋಪಮಂ । 
ಸೋನ್ತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನ ತು ಬಾಹ್ಕಂ ನಿರೀಕ್ಷಶೇ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ಮ ಶ್ರೊಯಶೇ ನಿತ್ಯಂ *ಿನ್ನರಾಣಾಂ ಮುಖಾದ್ದ್ವಿಜ | 
ಸ ೪ಳಥಂ ತಾದೃಶಂ ಸ್ಟಾಂತಂ ಶಕ್ತೋ ಭ್ರೈಂಶಯಿತುಂ ಹರಃ ॥೭೪॥ 


ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೊಯಶೇ ಸ್ಮ ದಾಕಳ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಸಮಂ ಹರಃ । 
ಸಮಯಜ್ನಾತವಾನ್ಪೂರ್ವಂ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು ॥ ೭೩೫ ॥ 


ತ್ವಾಮ್ಯುತೇಃನ್ಯಾಂ ನ ವನಿತಾಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿ ಸತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ್ರ್ರನೀಮಿ ಶೇ ॥೭೬॥ 


ಇತಿ ಸತ್ಯಾ ಸಮಂ ಶೇನೆ ಪುರೈವ ಸಮಯಃ ೈತೆಃ । 
ಬ ೨ ಗಟ ಎ 
ತಸ್ಯಾಂ ಮೃತಯಾಂ ಸ ಕೆಫೆಂ ಸ್ತ್ರಿಯಮನ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀಡ್ಯತಿ ॥೭೭॥ 


೭೩. ನಾಶವಿಲ್ಲದುದ್ಕೂ ದೀಪಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದುದೂ ಆದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ನೋದುತ್ತಲಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


೭೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಿನ್ನರರ ಮುಖದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು ಎಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಆ ಹರನು ಅಂತಹ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು? 


೭೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹರನು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದೊಂದು 
ಪೃತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ವಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶೇಳಿರುವೆನು ಅದನು 
ಎ ಇ ಈ ಹ ಸಕ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೭೬. ಅದೇನೆಂದರೆ, ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಸತೀದೇವಿಯೆ ! 
ನಿನ್ನಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು, ಇದು ನಿಜ 
ವಾದ ಮಾತು. 


೭೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಶಂಕರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನು ಈ ಸತಿಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ಈಗ 
ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವನು? 
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16] ದ್ವಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಗಿರಿರಾಜ ಭವತ್ಸುತಾ I 
ಏಷಾ ಸತೀ ಸಮತ್ಸನ್ನಾ ಹರಾಯ್ಕೆನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭೮॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ನುಕ್ನಾ , ಸತು ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸು 


ಕ್ರಾ ನಾ ಯಥಾ ಸತೀ । 
ಮೇನಕಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಸರ್ವಂ ತೆತ್ಟ್ರ್ರೇಕ್ರೈವಾನ್ನಿರೌ ॥೭೯॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ್ತಂ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಾದ್ದಿರಿಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪುತ್ರದಾರಃ ಸ ತದಾ ನೀಸಂಶಯೊಇಭಿವತ್‌ 1 ೮೦॥ 


ತತಃ ಕಾಲೀ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ತೆದಾ । 
ಲಜ್ಜಯಾಘೋಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮಿತೆವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಾ H ೮೧॥ 


೭೮. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆೈ ಪರ್ವತರಾಜನೇ! ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಈ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


೭೯. ಮಾರ್ಕದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಯಷಿಯಾದ 
ನಾರದಮುನಿಯು, ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯರೂಪದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಜನಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೮೦. ಹೀಗೆ ನಾರದನಿಂದ ಹಿಂಜಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಮವಂತನು 
ಸಪತ್ಲೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ಆಗ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾದನು 


೮೧. ಆಗ ಕಾಳಿಯು ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 


ತಗಿ ಸಿದಳು. 
1 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಜೇ 


ಕೆರೇಣ ತಾಂ ತು ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರೋನ್ನಮಯ್ಯ ಮುಖಂ ಗಿರಿಃ । 


ಮೂಧಿಣ್ನ ಸಮ್ಯಗುಷಾಘ್ರಾಯ ಸ್ವಾಸನೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ॥ ೮೨॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಪುನರೇವಾಹ ನಾರದಃ ಶೈಲಪುತ್ರಿಕಾಂ । 
ಹರ್ಷಯನ್ನಿರಿರಾಜಂ ತು ಮೇನಕಾಂ ತನಯ್ಯೆಃ ಸಹ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಿಂಹಾಸನೇನ 8೦ ತ್ವಸ್ಯಾಃ ಶೈಲರಾಜ ಭೆವೇತ್ತನ । 
ಶೆಂಭೋರೂರುಃ ಸದೈೈವಾಸ್ಕಾ ಆಸನಂ ಶು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ಹರೋರುಮಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನಯಾ ತನ ಸಂತತಂ | 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್ತುಷ್ಟಿಮಾಸನೇ ಸಾಷ್ಯತೇ ಗಿರೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ನಚೆನಮುದಾರೆಂ ನಾರದಃ ಶೈಲರಾಜಂ I 
ತ್ರಿದಿನಮಗವಮದುಕ್ತಾ ತೆತ್ಸಣಾದ್ದೇವಯಾನ್ಯೆಃ ॥| 








೮೨, ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೮೩.  ನಾರದಮುನಿಯು ಹಿಮವಂತೆನನ್ನೂ ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಮಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೮೪. ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೇ! ನಿನ್ನೆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಆ ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯೇ ಇವಳಿಗೆ ಸದಾ ಆಸನವಾಗು 
ವುದು. 


೮೫. ಎಲ್ಛೆ ಹಿಮಾಲಯನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ಕಾಳಿಯು ಶಂಕರನ 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಆಸನಗಳಲ್ಲೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವ 
ಳಾಗುವಳು. 


೮೬. ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಸತ್ಯವೂ ಸಂತೋಷಕರವೂ ಆದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


24% 


ತ < 
ದ್ವ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಿರಿಪತಿರಪಿ ಚಿಂತಾಹರ್ಷಸಂಮೋಹೆಯುಕ್ತೌ$ 1 
ಪ್ರವಿಶದಚಲಯಾಸೌ ಸ್ವಾಂತರಂ ಪದ್ಮಗರ್ಭಂ ॥ ೮೬ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಷಹ 





ಹೋದನು. ಪರ್ವತೆರಾಜನೂ ಸಹೆ ಚಿಂತ್ಕೆ ಹರ್ಷ, ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ ಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಗರ್ಭನೆಂಬ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವಕ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SLO 


243 


1 sn 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಿಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿ ನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಸರಃ । 


ಗಂಗಾವತಾರಮಗಮುದ್ಧಿಮವತ್ಸ ಅಸ್ಥಮುತ್ತಮಂ HON 


ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ನಿಪೆತಿತಾ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾತ್ಸೃತಾ । 
ಓಷಧೀಪ್ರಸ್ಮನಗರಸ್ಯಾದೂರೇ ಸಾನುರುತ್ತನುಃ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ಭೆರ್ಗಃ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಕ್ಸರಂ ಪೆರೆಮಾತ್ಸರಂ । 
ಚೇತೋಜ್ಜಾಾನಮಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ನಿರಾಕುಲಂ al 


॥ ನಲವೆತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈಫ ಮುನಿಗಳೇ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿಪ್ರಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಶಂಕರನು ಆ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ ಗಂಗಾವತಾರವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಗಂಗೆಯು ಬಿದ್ದು 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತಪ್ಪಲು ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 4 ಓಷಧಿ 
ಪ್ರಸ್ಥ” ವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೩-೪. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನಾಶವಿಲ್ಲದುದ್ಕೂ ಸರ್ಮೋತ್ಸೃ ಸ್ಪವಾದುದೂ, 
ಜ್ಞಾನೆಸ್ವರೂಸವೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪವೂ, ಮಃಖಸಂಬಂಧವನಿಲ್ಲದುದೂ, 


ಜಗದ್ರೂಪವೂ, ದೀನಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ತಾನು ಒಂದೇ ಸತ್ಯ 
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ಇರಾ ಪ ನನೆ ದ x 
ತ್ರಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಜಗೆನ್ಮಯಂ ಪ್ರದೀಪಾಭಂ ದ್ವೈತಹೀನಾವಿರೇಷಕಂ । 


ಏಕಾಗ್ರಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೆಗೆವಾನ್ಸೈ ಸಭೆಧ್ವಜಃ ॥೪॥ 
ಹರೇ ಧ್ಯಾನಪರೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನ್ರನುಥಾ ಧ್ಯಾಸತೆತ್ಸೈರಾಃ 

ಅಭವನ್ಯೇಚಿದಸರೇ ನಂದಿಭೃಂಗ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ 5 
ದ್ವಾಃಸ್ಥಾ ಭೂತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇ ಪೂರ್ವದ್ವಾರಿ ಯೋಜಿತಾಃ । 
ತಾನಂತ್ಕೊಪಿ ಗಣಾಸ್ತತ್ರ ನೈವ *ಂಚನೆ ಳೂಜಿತೆಂ ೬! 
ರೀಸಾಂ ಸಂಶ ಗ್ರಿಯಶೇ ಸರ್ವೆ ನಿಃ ಶಜ್ಜಾಃ ಸಂಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಕ I 

ಅನ್ಯೇ ತು ತತ್ರ ಕ್ರಿ ೀಡಂತಿ ಗಣಾ ಮೊರಾಂತರಸ್ಥಿ ತಾಃ 2 
ಕುಸುಮೈಶ್ಚೆ ದಲೈರ್ಭಕ್ತೈರ್ಗಿರಿಪ್ರಸ್ರವಣೋದಕ್ಕೆಃ i 

ರತ್ನಾನಿ ಚ ವಿಚಿನ್ವಂಫೋ ಭೂಷಿತಾ ಗೈರಿಸೈಸ್ತಥಾ ॥೮॥ 


ವಾದ ವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಯಾವ ಭೇದ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ 


ತಾಯ ೧೧ 


ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವ ವನ್ನು ಸ್ಥಿ ್ಸಿರವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


೫. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಲು, ನಂದಿ, ಭೈಂಗಿ ಮೊದಲಾದ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ತಾವೂ ಧ್ಯಾನಸರಗಳಾದುವು. 


೬. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದರು. ಶಂಕರನ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲುನಾದೀತೆಂದು ಆ ಚನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಬ್ದ ನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ ವು. 


೭, ಆಗ ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾ 
ದ್ಹುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನ 
ಲಿದ್ದುವು. 

೮. ಆ ಗಣಗಳು ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಲೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ 
ಗ್ರೆ ರಿಕ ಧಾತು ಅಂದರೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ವಸು ಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ ಗಳ ನನ್ನೂ ಆರಿಸುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟದ ಚಿಲುಮೆಗ 
(ರುರಿಗಳಿ) ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಬ್‌ 
ಬ 
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ಸೆಗಣಂತು ತಥಾದೆ ಸ್ಟಾ ಗಿರಿರಾಜೋ ಗೆತಂ ಹರಂ । 


ಸ್ವಸ್ಥಾನನೋಷಧಿಸ್ರಸ್ಮಂ ನಿೀಸೃತ್ಯ ಸಹಿತೋ ಗಣೈಃ 1೯ ॥ 


ಪೊಚಾರ್ಥಮುಪೆತಸ್ಥೆ € ಸ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾರ್ಚಯತ್‌ । 

ಸ ಜಾಪಿ ಶಂಭುಸ ಸ್ಪಸ್ಕಾರ್ಟಾಂ ಪರಯಾ ಶ್ರದ ದ್ದೆ ಯಾ ಯುತಃ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಕೂಟಸ್ಕೊ € ಗಂಗಾಶೀರ್ನೇ ಯಥಾ ಪುರಾ | 

ಪೂಜಿತನ್ಲೇ €ನ ಸಚಿ? ಗಿರಿರಾಜಂ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥ ೧೧॥ 


ಉವಾಜಿ ಧ್ಯ್‌ ನೆಯೋಗಸ್ಥಃ ಸ ಹಯೆನ್ನಿವ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
1 ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತವ ಪ್ರಸ್ಥ € ತೆಪೆಸ್ತಪ್ತು,ಂ ರಹಸ್ಯ ಮಹಮಾಗತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ನ ಯೆಥಾ ಕೊಟಪಿ ನಿ?ಿಟಿಂ ಸಮಯಾತಿ ತಥಾ ಕುರು । 
ತ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಗದ್ದಾಮ ಮುನೀನಣಂ ಚೆ ಸದಾಶ್ರಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೯. ಹೀಗೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು 1 ಗಣಗಳೊಡನೆ ಇರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮನಂತನು ತೆನ್ನ ಓಷ ಪ್ರಸ್ಥನಗರದಿಂದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 


೧೦. ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ 
ಡೆ ಗಂಗಾಶೀರ್ಷವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿದನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಆ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಪೂಜಿಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ರಿರತನ್ಕೂ 
ಜಗಡೊಡೆಯನೂ ಆದೆ ಶಂಕರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ ದ ಭಗೊಂಡವನಂತೆ ಆ ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೨. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:- ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜನೇ! ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ ಸಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವನೊ 
ಬ್ಬನೂ ಬರದಂತೆ ಖಿ 

೧೩-೧೪. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನು, ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಶ್ರಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರರಿಗೂ 
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ಚತಾ ತವೆ ಯೆ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ರಮೋಇಧ್ಯಾಯ 


ದೇವಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಜಿ ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಕಿನ್ನೆರಸ್ಕೆ ಚ । 
ಸದಾವಾಸೋ ದ್ವಿಜಾಶೀನಾಂ ಗಂಗಾಪೂತಶ್ಚ ನಿತ್ಯದಾ ॥ ೧೪॥ 


ತ್ವತ್ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಕ ನಿಕಟೀ ಪ್ರಸ್ಮಂ ಗೆಂಗಾನತಾರಣಂ । 


ಆಶ್ರಿತೋಹಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಈುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥೆಸ್ತೂಹ್ಡೀಮಾಸೆ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಗಿರಿರಾಜಸ್ತೆದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಣಯಾದಿವನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪೂತೋಷಸ್ಮಿ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ತ್ವಯಾ ಹಂ ದರಮೇಶ್ವರ 1 


ಆಗತೇನಾದ್ಯ ನಿಷಯವಮಿತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಕಿಮಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಜೆಸಾ ಮಹಶಾ ತ್ವಂಹಿ ದೇವೈರ್ಯತ್ನಪ ಪಿ ತೈಃ | 

ಜಸ್‌ ಜೆ ಭ್ಯ ಖೆ ಗಿಗೆ ಕ್‌ ಕ 
ನ ಪ್ರಾನ್ಯಸೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಸ ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮುಸಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೂ ಸಹ ನೀನು ಆಶ್ರಯನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಸದಾ ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. 


೧೫. ನಿನ್ನ ನಗರದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾವತರಣವೆಂಬ ತಪ್ಪಲನ್ನು 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ದಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು, 


(31 


೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದೊದೆಯನಾದೆ ಶಂಕರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗ 
ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೭. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ! ನೀನು ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾದೆನು. ನಾನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇದ 


ಕೈಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದಕೃ ಶ್ಯವೇನಿರುವುದು ? 


೧೮. ತುಂಬಾ ಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನೀನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವೆ. ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೆ! ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆ. 
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ಮತ್ತೋ ಧನ್ಯತರೋ ನಾಸ್ತಿ ನ ಮತ್ತೊ ಆನ್ಯ್ಕೊ ಆಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ । 
ಯವ್ಬವಾನ್‌ 'ಓಮವತ್ಪ ೨ಸ್ನೇ ತೆಸಸೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೯॥ 


ದೇವೇಂದ್ರಾದಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮೇಶ್ವರೆ । 
ಸಗಣೇನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದಹಂ ಕಾಮಚಾರತೆಃ ॥ ೨೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜೊಟಆಥ ಸ್ವವೇಶ್ಮ ಪುನರಾಗಮತ್‌ । 
ನಿಯಮಾಯ ಪೆರೀವಾರಾನ್ನ ಣಾನಪ್ಯವದತ್ಸ್ವಕಾನ್‌ 1 ೨೧॥ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೈತಿ ನೋ ಗಂತಾ ಕೊಟಪಿ ಗಂಗಾವತಾರಣಂ | 
ಮಚ್ಚಾಸನಂ ನಹಿವಿನಾಯೋ ಗಂತಾ ದಂಡಯೇ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ವಾನ ನಿಯೆಮ್ಯಾಶು ತಿಲಪುಷ್ಪ ಕುಶಾನ್ಸಲಂ | 
ಸಮಾವಾಯಾಶು ತನಯಾಸಹಿತೊಆಗಾದ್ಧರಾಂತಿಕೆಂ 1 ೨೩ ೫ 


೧೯. ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನಂತಹ 
ಧನ್ಯರು ಇನ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನನ್ನನ್ಟು ಪುಣ್ಯವಂತರು ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 


೨೦. ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇ ಚ್ಲೈಯಂತೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗಣಗ 
ಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಈ ರದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೨೨. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
4 ಗಂಗಾವತರಣ” ವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಅವರನ್ನು ತೀವ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವೆನು. 


೨೩-೨೪. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಹಿಮ 
ವಂತನು ತಾನು ಕಿಲಪುಸ್ತ, ದರ್ಜೆ, ಫಲ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಮಗ 
ಭಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಳಾದ ತನ್ನ 
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ದ ಮಿ ದು Q 
ತ್ರಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಫ ಗತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಹರಂ ಧ್ಯಾನಪರಂ ತದಾ । 


ನಮಯಾಮಾಸ 33ರ ಲ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ HW ೨೪ ॥ 
ತಿಲಪುಷ್ಬಾದಿಕಂ ಯದ್ಯತ್ತತ್ತವಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ 
ಅಗ್ರೇ ಕ್ಕ ತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶಂಭುಮಿದಮಾಹ ಸ ಶೈ ಬ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭಗವಂಸ್ತನಯೇಯಂ ಮೇ ತ್ವಮಾರಾಧಯಿತುಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ಸಮಾನೀತಾ ತ್ವೈದಾರಾಧನಕಾಂಸ್ಲಿಣೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಖಭ್ಯಾ ೦ ಸಹ ನಿತ್ಯ ೦ತ್ವಾಂ ಸೇನತಾಮಿಾಶ ಶಂಕರೆ । 
ಅನುಜ LN ಸೇವಾಯ್ಕ] ಮಯಿತೇ ಯದ್ಯ ನುಗ್ರೆ ಹಃ ॥ ೨೭॥ 


ಅಭ ತಾಂ ಶಂಕರೋಆಪಶ್ಯ ತ್ಸ್ರ್ರಥಮಾರೂಢಯೌವನಾಂ | 
ಫ್ರಲ್ಲೇಂದೀವರಪತ್ರಾಭಾಂ 'ಫೊರ್ಣಚಂದ್ರ ನಿಭಾನೆನಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನನಿರತನಾ ನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ 


೨೫. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ತಂದಿರುವ ತಿಲಪುಸ್ಸ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ 


೨೬-೨೭. ಓ ಭಗವಂತನೆ ! ಇವಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಇವಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಈ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. ಓ Fr ಶೆಂಕರನೆ! ನನ್ನಲಿ 


A 


ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹನಿದ್ದರೆ ಇವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವೆಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೨೮. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ನವಯೌವನದಿಂನ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಸಮಸಗ್ರನೀಲಕೇಶ್‌ೌಜಪ್ರಾಸ್ತನೇಶವಿಜೃಂಭಿಕಾಂ । 
ಕಂಬುಗ್ರೀವಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಚಾರುಕರ್ಣಯುಗೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮೃಡಾಲಾಯುತಪೆರ್ಯಂತೆ ಬಾಹುಯುಗ್ಮನುನೋರಮಾಂ | 


ರಾಜೀವಕುಂಡಲಪ್ರೆ ಖ್ಯಘೆನಪೀನೋನ್ಸತೆಸ್ತನೌ non 


ಬಿಭ್ರಂತೀಂ ಸ್ಲೇಣಸನ್ಮಧ್ಯಾಂ ರಕ್ತಪಾಣಿತೆಲದ್ವಯಾಂ | 


ಸ್ಮಲಪದ್ಮಪ್ರೆಶೀಕಾಶಸಾದಯುಗ್ಮನುನೋರಮಾಂ ॥ ೩೧॥ 
ಮಧ್ಯ ಸ್ನೀಣಾಂ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಾಂ ವೃತ್ತಸ್ಥೂಲಘನೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ । 
ಸುಜಂಘಾಂ ನಾಗನಾಸೋರುಂ ನಿಮ್ಮ ನಾಭಿವಿಭೂಷಿತಾಂ ॥ ೩೨॥ 


ಸ ಬ್ರ ೯ 
ಸುವೃತ್ತ ಚಂಶುಜಂಘಾಯಾಂ ತ್ರಿಗೆಂಭೀರಾಂ ಷಡುನ್ನೆ ತಾಂ । 


ಸರ್ಪಲಸ್ಥಐಸೆಂಪೂರ್ಸಾಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮರ್ಲಭಾಂ ॥ 2೩H 








೨೯-೦೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಶಾಲವೂ, ನೀಳವೂ ಮತ್ತು ನೀಲವೂ ಆಗಿ 

ರುವ ಕೇರಪಾಶಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಶಂಖುದಂತೆ ಇರುವ ಕಂಠದ ಸೂಬಗ್ಗು, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣ 
ಯುಗ್ಮಗಳು, ತಾವರೆಯ ನಾಳದಂತೆ ಮೃದುವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಬಾಹುಗಳು, 
ಪದ್ಮಗಳ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ಉನ್ನತವಾದ ಕುಚಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೩೧-೩೨. ಅವಳ ನಡುವು ಬಹು ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶರೀರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೆಳೆದು 
ಧಷ್ಯಪುಸ್ನೈಮಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಾಕಾರ 
ವಾದ ಅವಳ ಜಂಘೆಯೂ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಅವಳ ನಾಸಿಕೆಯೂ 
ವಾದ ನಾಭಿಸಪ್ರದೇಶವೂ, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಮತ್ತಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದವು. 


ಟ್‌ 


೩೩. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಂಡನೆಯದೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಕಣಕಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ನಾಭಿ, ಗಮನ, ಸ್ವಭಾವ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದವಳ್ಕೂ ಥಿತಂಬ 
ಗಳೆರಡು, ಕುಚಗಳೆರಡ್ಕು ಜಘನ ಸೌಂದರ್ಯ ಈ ಆರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನ 


ತಳೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರದಂತಹ 
ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


900 


ತ್ರಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ರ ನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ಧ್ಯಾನಪಂಜರನಿರ್ಬಂಧಮುನಿಮಾನಸಮಪ್ಯೆ ರಂ। 
ದರ್ಶನಾದ್ಧ ನ ೨ಂಶಿತುಂ ಶಕ್ತಾಂ ಯೋಷಿದ್ದೆ ಇಶಿಕೋಮಣಿಂ 1 ೭೪॥ 


೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪೆಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಚ ಮನೋಹರಾಂ । 
ವಿಫ್ನೆ ಹೇತುಂ ಚಾನುರಾಗವರ್ಧಿನೀಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೭೩೫ ॥ 


ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ವಚನಾತ್ತನಯಾಂ ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಪರ್ಯೇಷಣಾಯ್ಕ ಜಗೃಹೇ ಗೌರಪಾವನಿ ಗೋರಥಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಉವಾಚೇದಂ ತೆನ ಸುತಾ ಸಖಭ್ಯಾ ೦ ಸಹ ಶೈಲರಾಟ್‌ | 


ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ಸೇನಯಾಯತ್ತಾ ಬರಿತಾ ಜ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತೆ ತು ॥ ಎ೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಜಗೃಹೇ ಹರಃ । 
ಇದಮೇವ ಮಹತ್ವ ರ್ಬುಂ ಯದ್ದಿಘ್ಟ್ನೋ "ನ ಹಿ ನಿಘ್ನುಯೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಪಂಜರದ ನಿರ್ಬ ಧದಲ್ಲಿರು ನ 
ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೩೫-೩೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವಷ್ಟು ಸುಂದ 
ರಳೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ವೃ ದಿ ಹೊಂದಿಸುವವಳೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಸರ್ವತರಾಜನ 
ಸೌ ಗೌರವಕ್ಕಾ ಗಿ ಆ ಪಾರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಂಗೀಕರಿ 


ಸಿದನು. 


೩೭. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ 
ಹಿಮವಂತನೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿರಲಿ. 


11 


೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದನು. ಯಾವನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ವಿಫ್ಲೆವೂ ಸಹ ಕೆಡಿಸಲಾರದೋ ಅದೇ ನಿಜ 
ವಾದ ಧೆ ಸ್ಬರ್ಯವು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಡೇ 


ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ತಪಃ ಕ್ರಿಯತೇ ದ್ದಿ ್ವಜೈ8 Harn 
ಸೆ ನಿಘ್ನೊ e ನಿಘ್ನು ಹೇತುಂ ಯಃ ಪರಿಭೊಯ ಪ್ರೆ ವರ್ತತೇ। 

ತನ್ಮ ಹತ್ತ.,ಂ ಜೆ pe ಸಾಂ ಧೀರತಾ ಚ ತಪಸ್ವಿನ್‌ಂ ॥೪೦॥ 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ರಭಮಾಯಾತೋ ಗಿರಿರಾಟ್ಟಿರಿಚಾರಶ್ಯೈಃ । 

ಹರಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಪೆರಂ ಬೆಂತೆಯಿತುಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಜಾಲೀ ಸಖಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಪ್ರೆತ್ಯ ಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 

ಸೇವಮಾನಾ ಮಹಾದೇವಂ ಮುತ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೨॥ 
ಕದಾಜಿತ್ಸಗಿಂತಾ ಕಾಲೀ ಸಖ್ಯಾಂ ಶಂಕರಾಗ್ರೆತಃ । 

ನಿತನ್ವತೀೀ ಶುಭಂ ಗೀತಂ ಪಂಚೆಮಂ ಚಾತೆನೋತ್ತದಾ ॥ ೪೩॥ 


೩7-೪೦. ವಿಘ್ಟೃವಿಲ್ಲದಂತಹ ಸ್ಥ ಇದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪಸ್ಯ ನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಆಚರಿ 
ಸುವರೋ ಮತ್ತು ಆಟೀ: ವಿಫ್ನುವು ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಜಾ ಟೂ ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಯಾವನು ತಪ್ಪ ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವನೋ. ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ತಪ 
ಸ್ಟಿಯು. ಅವನು ಮಾಡು ತನನ ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಅದೇನೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗಿರ 
ಬೇಕಾದ ಧೈರ್ಯವು. 


೪೧. ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದವು. 


೪೨. ಕಾಳಿಯು ಸಖಿಯರೊಡಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನಾದ ಮಹಾದೇವ 
ನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


೪೩. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ಸಖಿಯಕೊಡನೆ 
ಮಂಗಳವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಂಚಮಸ್ವರದಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ ರೂಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಳು. 


ಶ್ರಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಜು ಬು ಬು 


ಕದಾಚಿತ್ಯುಶಸುಷ್ಟಾದಿ ಸಮಿದ್ವಾರಿ ಹರಾಯ ಸಾ । 
ಸಖಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಸತ್ವಾರಂ ಕುರ್ವತೀ ನ್ಯವಸತ್ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕದಾಚಿದಗ್ರೇ ನಿಯತಾ ಸ್ಥಿತಾ ಚಂದ್ರಭೃತೋ ಮುಖಂ ! 
ವೀಕ್ಷಂತೀ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಕಾಮಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯದಾ ಕಾರ್ಯೇಷು ಸಾ ವ್ಯಗ್ರಾ ತದಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಚೇಷ್ಟತೇ | 
ಕೃತ್ಯಹೀನಾ ಯೆದಾ ಸಾತು ತದ್ವೈ ನಾಚಿಂತೆಯದ್ದರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕದಾ ಮಾಮೇಷೆ ಭೂತೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಪಾಣಿಗೃಹೀತಿಕಾಂ | 
ಜಾ ಮಯಾ ಸಮಂ ರಂತಾ ನಾನಾಸೆದ್ಭಾವಭಾವನೈಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಬೆಂತಾಪರಾ ಕಾಲೀ ಸ್ವಷ್ಟೇಇಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಅರ್ಚಯತ್ಯ್ಕೇವ ಪರಮಂ ಸದಾ ಚಿಂತನತೆತ್ಸರಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಭ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ದರ್ಭೆ, ಹೊವು, ಸಮಿತ್ತು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸುತ್ತ 
ಲಿದಳು. 
೧ 


೪೫. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದೆ ಅವನ 
ಸುಂದರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ವಳು. 


೪೬. ಕೆಲಸವಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಳು.  ಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಶಂಕರನನ್ನೇ ಅವಳು ಚಿಂತಿಸುವಳು. 


೪೭-೪೮.  ಭೊತಾಧಿಸತಿಯಾದ ಈ ಶಂಕರನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮದುನೆ 
ಯಾಗುವನು? ಮತ್ತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗ 
ವಿಹರಿಸಿಯಾನು ? ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿ 


aed 
೨9೨ರ 


ಬಿಡಿರಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 


ಅಗ್ರಂ ಗತಾ ಯದಾ ಕಾಲೀ ಪ್ರಧ್ಯಾಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತದಾ ತದ್ವೇದ ಭೂತೇಶೆಸ್ತಾಂ ನಿಸರ್ಗಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ ॥೪೯॥ 


*ಂತು ಗರ್ಭಗತೈರ್ಜೀಜೈರ್ಥೃತದೇಹೇತಿ ತಾಂ ತದಾ। 


ನಾಗ್ರಹೀದ್ದಿರಿಶಃ ಕಾಲೀಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಫೆೇ ಹೈಧೈತವ್ರತಾಂ 1 Bon 
ಮಹಾದೇನೊೋಆಸಪಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದ್ಯೆವೇದಮಜಚಿಂತೆಯೆತ್‌ । 
ಕಥಫಮೇಷಾ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ ವ್ರತೆಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿರೇಃ ಸುತಾ ॥ ೫೧॥ 


ಸೈತವ್ರತಾಂ ಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಗರ್ಭೆಬೀಜನಿವರ್ಜಿತಾಂ । 
ಕಾಲೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ವದಯಿತಾಂ ಯೋನಿಜಾಮತಿದೂಹಿತಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೯. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆಬಂದಾಗ ತನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು 
ಶಂಕರನು ತಿಳಿದು ಯೌವ್ವನಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಳೆಂದಂದು 
ಕೊಂಡನು. 


೫೦. ಆದರೆ ಗರ್ಭಗತವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದವಳು ಅಪವಿತ್ರ ಳೂ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಆಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಂಕರನು 
ಕಾಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 


೫೧. ಮಹಾದೇವನೂ ಸಹ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದನು :--ಸರ್ವತರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಇವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಳೇ? ಹಾಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳ ಗರ್ಭಬೀಜದ ದೋಷವು ಹೋಗುವುದು. ಅವಳನ್ನು 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಮದುನೆಯಾಗುನೆನು. 


೫೨-೫೩. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳ್ಳ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪತ್ನಿಯು ಆಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಯೋನಿಯಿಂದೆ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಳಿಯ ಗರ್ಭಬೀಜ 
ದೋಷವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾ ತ್ತಾರಿಂಶತ ತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾ ಯೆ 


ವ್ರತೇನ ಚಾಥ ಸಂಸ್ಕಾರೈ ರ್ಗರ್ಭಬೀಜಂ ವಿಮುಚ್ಯೆ ತೇ 
ತಸಾ ಒದ್ದ್ರತೆಂ ಯಥಾ ಕಾಲೀ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ದ್ಯುಜ್ಯ ತೇ ಕಥಂ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಿಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಲಾವಾ 





ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸುವಳು? ಅದು ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆ 


॥ ಶಃ॥ 


————— 


ಅಥ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂತೇಶಸ್ತದಾ ಧ್ಯಾನಮನಾಃ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಸ್ಯೆ ತಸ್ಕಾಥ ನಾನ್ಯಚಿಂತಾ ವ್ಯಜಾಯತ Hon 
ಕಾಲೀ ತ್ವನುದಿನಂ ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭೃಶಮಸೇವತೆ | 
ನಿಜಿಂತೆಯಂತೀ ಸತತೆಂ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨॥ 


ಹರೋ ಧ್ಯಾನಪರಃ ಕಾಲೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಪೂರ್ವನೃತ್ತಾಂತ್ತಂ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ Han 





॥ ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಜೀೇಯನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಶಂಕರನು ಆಗ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾದನು. ಧ್ಯಾಸಾಸಕ್ತ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಚಿಂತೆಯ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವು. 


೨. ಪಾರ್ವತಿಯಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಸದಾ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩. ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಕಾಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು (ಆಧ್ಯಾನದಿಂದ) ಮರೆತು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದವನಂತಾಗಿದ್ದನು. 
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17] ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ತ್ತಮೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಸ್ತಾರಳೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಬಬಾಧೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರದರ್ಪಿತೆಃ Hn 


ವಶೀಕೃ ತ್ಯೆ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ ತ್ರಿ (ನ್‌ ಸ ಹ ಬಭೂವ ಹೆ। 
ನಿದ್ರಾನ್ಯ "ಸಕಲಾನ್ಲೇನಾನ್‌ "ಪೈತ್ಯಾನ್‌ ಸ್ವಾಂಸ್ಕತ್ಸೆಹೇಷು ಚೆ !೫॥ 


ಸ್ವಯಂ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ದೇವಯೋನಿಷು ಚಾಪ್ಯಸೆ ಹೌ । 
ನ ಯಮಃ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾ ಲೋಕಾನ್ತಸಿ .ನ್ರಾ ಜ್ಜ ನಿಯಚ್ಛ ತ್ರಿ 1 ೬!/ 


ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಲೋಕಾಂಸ್ತೃಪತಿ ತದ್ಬಯಾತ್‌ । 
ಚಂದ್ರಸ್ತು ನರ್ನುಸಾಚಿವ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ವನ್ಸ ರಶ್ಮಿಭಿೀ ॥1೭॥ 


ವಾಯುನಾ ಸಹ ಸಂಗನ್ಯು ತತ್ಸೆ ವಾಂ ನಿದಧೆೇಆ ನಿಶಂ | 
ತಡಾ ಸೌಗಂಧ್ಯಗಾಂಭೀರ್ಯಶೈತ್ಯ ಸ್ಲಿಗ್ಗತ್ನಸಂಯುತಃ ॥೮॥ 


ಸ್ಕಿ ಅವ 
೪. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಾ ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವರೇ 
ತ್ರಾ ತನಂ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಛಲಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷ; ಸರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ತಾರಕನು ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಮನು ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ 
ಖುಕೃಮುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕೊಡುವುದು 7 ಸಾ ಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ತಾರಕನ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ವ "ಸ್ವೀಟಿ ಯಿಂದ ಜನಗಳನ್ನು ತಾಪಗೊಳಿಸು 
ವು 


೩. ಚಂದ್ರನು ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ತಾರಕನಿಗೆ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ಅ 
ಮತ್ತು ರಮುಣೀಯತೆಗಳಿಂದೆ ನ 1 
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ತೆಂ ನೀಜಯನ್‌ ವವೌ ವಾಯುಃ ಶಾಸನಾತ್ರ ಸ್ಯ ಭೂಭೈ ತೆಃ । 


ಧನದೋ*ಫಿ ತವಾ ಸಾರಂ ಧನಮಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥೯॥ 
ಸಾವಧಾನಸ್ತಸ್ಯ ಸೇವಾಮಕರೋತ್ತಾರಳೇಚ್ಛೆಯಾ । 

ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಸ್ಯಾಭವತ್ಸೂ ದಃ ಶಾಸನಾತ್ತಾರಕಸ್ಯ ತು u ೧೦॥ 
ವ್ಯ ೦ಜನಾನ್ಯಥ ಭೋಜ್‌ ನಿ ಚಕ್ರೇ ತತ್ಸೆ ಆೀಚ್ಛೆಯಾ ತೆದಾ । 

ನಿರ್ಯತಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಸತೆತೆಂ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವರಾಶ್ರಸ್ಥೆಃ | ॥೧೧॥ 


ಅಶ್ವಾ ನ್ಗ ಜಾನ್ವಾ ಹನಾನಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಫ್‌ | 
ನೃತ್ಯದ್ಧಿ Fy "ಪ್ಪ ಕೋಭಿಶ್ಚ ಸ್ತು ವದ್ಧಿ $ ಸೊತಮಾಗಭೈ 2 $। 


ಗಾಯಮಾಕ್ಯಿ ಶ್ತ ಗಂಧರ್ವೈ $ Md ಚಿಕ್ರೀಡ ಸುರಾನ್‌ ದಿ ದ್ವಿಷನ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಏನಂ ಸ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಸ್ತು ತ್ರಿಷ್ಟ ಸೈಥ ನಿಲೋಡೆಯನ್‌ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಕುಬೇರನೂ ಸಹ ಆ ತಾರಕನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದು ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ತಾರಕನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ ನನು. 


೧೦. ಅಗ್ದಿಯು ಅಡಿಗೆಯವನಾಗಿ ಆ ತಾರಕನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೆಂತೆ ಆಯಾಯ 
ಮೇಲೋಗರೆಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನನು. 


೧೧.  ನಿರ್ಬೆತಿಯು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಆನೆಗಳು, ವಾಹನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗ ಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨. ಆ ತಾರಕನು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, 
ಹೊಗಳುತ್ತಲಿರುವ ವಂದಿ ಮಾಗಧರಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರ ಇಂಪಾದ ಗಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೩-೧೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಆ ತಾರಕಾಸುರ 
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ಲೋಕೇಷು ಸಾರಾನ್‌ ಸಾರಾಂಶ್ಚ ದೇವಾಸಾಮವ್ಯಥಾಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ತೇನಾಭಿಬಾಧಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಶಕ ಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರನಾಥಾ ನಾಥಮುತ್ತಮಂ । 
ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷ ಜೂತಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇದಮೂಚುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಂ । 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಲೋಕೇಶ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ವರೀಣ ತವ ದರ್ಶಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿರಸ್ಕಾಸ್ಮಾನ ಹೆಕಾದೆಸ್ಕದ್ದಿ ದ್ವಿಷಯಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಗ್ರೆ ಹೀತ್‌ । 
ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ We ನ್ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ 6 ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಲಾಯಿತಾಶ್ಚ ಪೆಶ್ಕಾ ಮಃ ಸರ್ವಕಾಷಾ ಸು ತಾರಕಂ । 
ಅಗ್ನಿರ್ಯನೋಥ ನರುಣೋ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಯುರೇನ ಚೆ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ 
ವರಾಗಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಶನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೧೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--_ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ತಾರಕಾಸುರನು ನಿನ್ನ 
ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. 


೧೭. ಈಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು 
ರುವೆವೋ ಅಥವಾ ಸ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಾರಕಾಸುರನೇ ನಮಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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೧೮-೧೯, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ. ನಿರ್ಬ್ಜತಿ, ವರುಣ ವಾಯ್ಕು ಕುಬೇರ, ಈ 
ಖೀವತೆಗಳೂ ಸಕ್‌ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಕಲ 
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ತಫಾ ಮನುಷ ಧರ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವೈಃ ಪರಿಕಕ್ಕಿ ರ್ಯುತಃ 
ಏತೇ ತಾ ಕಟು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೇವಾಸ್ತೆ ಸ್ಕೈ ವ ಟೆ ॥ ೧೯॥ 


ಅನಿಚ್ಛಾಕಾರ್ಯನಿರತಾಃ ಸರ್ಮೇ ತೆಸಾ ್ಯಿನಂಜೀವಿನಃ | 
ಯಾ ದೇವವನಿತಾಃ ಸ ರೇ ಯೇ ಚೆ ಪ್ಸೆರಸಾಂ ಗಣಾಃ u ೨೦ ॥ 


ತಾನ್ಸರ್ವಾನಗೃಹೀದ್ದ್ಯೈತ್ಯಃ ಸಾರಂ ಲೋಕೇಷು ಯಜ್ಹ ಯತ್‌ । 
ನ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಂತೇ ತಪಸ್ಯಂತಿ ನ ತಾಪಸಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ದಾನಧರ್ಮಾದಿಕಂ *ಂಚಿನ್ನಲೋಶೇಷು ಪ್ರವರ್ತೆಶೇ । 
ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಃ ಪಾಪಃ * ಕ್ರೌಂಚೋ ನಾಮಾತಿದಾರುಣಃ ॥ 2೨ 


ಸ ಹಾತಾಲತೆಲಂ ಗತ್ವಾ ಬಾಧಶೇರ್ಹರ್ನಿಶಂ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ತಾರಕೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 





ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ತಾರಕನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. 


೨೦. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಅಪ ನೈರೆಯರನ್ನೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಪರನ. 


೨೧. ಆ ತಾರಕನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಈಗ ಯಜ್ಞ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವು. ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳು ತಪಸ ಸ್ಪನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವು. 


೨೨. ಅತಿ ಪಾಪಿಯೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ಕ್ರೌಂಚನೆಂಬ ಅಸುರನು ಆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಪಾತಾಳದ ಕೆಳಗೆ ಸಹ ಹೋಗಿ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 


೨೩. ಹೀಗೆ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಪಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಧೆಗೊಳ 
ಗಾಗಿರುವುದು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಹೀಗಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. 
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ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತಾ ಅಹಿ ಪಾಹಾತ್ರ್ಯಸ್ಮಾಕ್ಸಿತಾಮಹ । 


ವಯಂ ಚ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಸ್ತತ್ಸಾನಂ ನಿನಿವೇದಯ ॥ ೨೪॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಾಚ್ಹಾಾನಿತಾಸ್ತೇನ ಲೋಕನಾಥ ಜಗದ್ಗುರೋ । 
ತ್ವಂ ನೋ ಗತಿಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಚ ತ್ವಂ ನಸ್ರ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಪ್ರೆಸೂಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಭುವನಾನಾಂ ಚ ಸ್ಮಾಪಳಃ ಪಾಲಕ ಪ್ರತೀ [ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾವತ್ತಾರಕಾಖ್ಯೇ ನನ್ನ್‌ ಡಗ್ಗಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ನ ಭವಾಮಸ್ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಭವತಾ ಯುಜ್ಯುತೇಆಧುನಾ । 
1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಹಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವತ್ವಾಲಂ ಸದೃಶಂ ವಚಃ । 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಮೈವ ವರವಾನೇನ ತಾರಕಾಖ್ಯಃ ಸಮೇಧಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೪, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಗುರುವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಆ ತಾರಕನಿಂದ 
ಷ್ಟೈರಾದೆ ನಾವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು? ನಮಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. 

೨೫. ನಮಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವವನೂ ನೀನೇ. ನಮಗೆ 
ರಕ್ಷಕನೂ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ನೀನೇ. ಅಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಾನಿಸುವವನ್ಕೂ ಪಾಲಕನೂ ನೀನೇ. 


2). 
= ಟ್ಟ 


೫ ಪಿ) 
ಟಿ 


೨೬. ಆದಕಾರಣ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ | ಆ ತಾರಕನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗದಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾತೆನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ತಾರಕಾಸುರನು 
ನನ್ನ್ನ ವರದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ನ ಮರಣವು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು. 
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ಫೌ ಮತಸ್ತಸ್ಕ ಮರಣಂ ಯುಜ್ಯತೇ ತ್ರಿದಿಷೌಕಸೆಃ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚೆ ಪ್ರತೀಕಾರಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಿ 1 ೨೯॥ 


ಕಂತು ಸಮ್ಯಜ್ನು ಶಳ್ಹೋಮಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಪ್ರಜೋದಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ತಾರಕಾಖ್ಯಃ ಸ್ವಯಮೇಷ್ಯ್ಯತಿ ಸಂಶ್ಸಯಂ Hon 


ತಥಾ ಯೂಯಂ ಸಂವಿದಧ್ಧಮುಪದೇಶಳಕೆರಸ್ತ್ಯಹಂ । 
ನ ಮಯಾ ತಾರಳೋ ವೆಭ್ಮೊೋ ನ ತೆಥಾ ವನಮಾಳಲಿನಾ H aon 


ನ ಹರೇಣ ತಥಾ ವಭ್ಯೋ ನಾನ್ಯೈರಪಿ ಸುರೈರ್ನರೈಃ । 
ಏಷ ಏವ ವರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ತಪೆಸ್ಯತೇ ॥೩೨॥ 


ಉಪಾಯಶ್ಚಿಂತಿತಶ್ಹಾಸ್ತಿ ತತ್ಕುರ್ವಂತು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸತೀ ವಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಪೂರ್ವಂ ತೈಕ್ತೆದೇಹಾ ಸ್ವಜನ್ಮನೇ ॥ ೩೩॥ 


೨೯, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾರೆನು. 


೩೦. ಆದಕಾರಣ ಆ ತಾರಕನು ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ ನೀವುಗಳು ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೩೧. ಆ ತಾರಕನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಶಂಕರನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಿಕ್ಫ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವು. 


೩೨. ಈರೀತಿಯಾದ ವರವನ್ನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ತಾರಕ 
ವಿಗೆ ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಆದರೆ ಅದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಆಲೋಟಚಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಮರೇ! ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೩. ಅದೇನೆಂದರೆ :--ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇನಿಯು ದಕ್ಷನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಶೈಜಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮವಂತೆನ 
ರಾಣಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 
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ಚೆತುಶ್ವ ತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಗಚ್ಛ ನ್ಮೇನಕಾಂ ದೇವೀಂ ಶೈಲರಾಜಸ್ಕ ಯೋಟಷಿತೆಂ । 


ತಾಂ ಸೆಮುತ್ಬಾದಯಾಮಾಸೆ ಮೇನಕಾ ಜೂ ಗಿರಿ ॥ ೭೩೪ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತ್ಕಾಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವತನಯೇ ಮಮ । 
ತಾಮನಶ್ಶಂ ಮಹಾದೇವಃ ಈುರ್ಯಾತ್ಪಾ ಜೆಗೃ ಹೀತಿಕಾಂ i ೩೫ ॥ 


ಯಥಾ ಸ ನಜಿರಾತ್ತ ಸ್ಕಾ ಮೆನುರಕ್ತೋ ಭವೇತ್ಸುರಾಃ । 
ತಥಾ ನಿದಧ್ವಂ ಜ್‌ ತತ್ತೇಜಃ 14. i ॥ ೩೬ ॥ 


ತೆ ಮೂರ್ಧರೇತಸಂ ಶಂಭುಂ ಸೈ ವ ಪ್ರಚ್ಛ್ಯು ತೆಕೇತೆಸೆಂ 1 
ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಾಚಿವಸ್ಕೆ ಬಲಾ ಪರಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತ್ತೇಜಃ ಪ್ರ ಚ್ಶು ತೆಂ ಯಚ್ಚ ತೆಸಾ ಒದ್ಯೊ ೀ ಜಾಯತೇ ಸುತಃ । 
ಸ ಇನ ತಾರಕಾಖ್ಯಿಸೆ ಹೆಂತಾ ನಾನ್ಯ ಸು ವಿದ್ಯ ತೇ 1 ೩೮॥ 


೩೪. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದೆ 
ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನ 
ಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಸತೀದೇವಿ (ಪಾರ್ವತಿ) ಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿರುವನು. 


೩೫-೩೬, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಲಗ್ಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಆದಕಾರಣ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಶಂಕರನ 
ವೀರೈದಿಂದೆ ಜನಿಸುವ ಕುಮಾರನೇ ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. 


೩೭. ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಯದಿಂ ೦ದಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ವೀರೈವಂತ 
ನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ರೇತಸ ಸ್ಲನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ನಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಶಕ್ತಳು. 


ಇನ್ಫಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಳು. 
ಆ ಬ್‌ 


ಲಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಜನಿಸಿದೆ ಕುಮಾರನೇ ತಾರಕ 
ಆ 


ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 


ಶ್ರೀ ಕುಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸಾ ಸುತಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ರೂಥಂಯ್‌ವನಾ 
ಪಸ್ಯಂತಂ ಗಿರಿಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯೇಷ ಶೇ ಹರೆಂ Hari 


ವಾಕ್ಕಾದ್ಧಿ ಮವತಃ ೫ಾ ತು ಕಾಳೀನಾಮ್ಮ್ನಾ ನಿಷೇವತೇ । 
ಸಖಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥೪೦॥ 


ತಾಮಗ್ರೆಶೋ ವರ್ತಮಾನಾಂ ತ್ರಿರೋಕವರವರ್ಣಿನೀಂ | 


ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತೋ ಮಹಾದೇನೋ ಮನಸಾಹಿ ನ ಚೇಚ್ಛತೇ ॥೪೧॥ 


ಯಥಾ ಸಮಿಾಹತೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಾಲೀಂ ಸ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 


ತಥಾ ಕುರುಧ್ವಂ ತ್ರಿದಶಾ ನ ಚಿರಾದೇವ ಯತ್ನತಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಭವತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾರಕಮಪ್ಯಹಂ । 
ನಿವರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ಸಂಗಮ್ಮ ಗಚ್ಛೆದ್ದಂ ವಿಗತಜ್ವ ರಾಃ ॥ 94 


೩೯. ಹಿಮವಂತನ ಪು ್ರತ್ರಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಈಗ ಯೌವನಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಗೆಂಗಾವತಾರವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೪೦. ಕಾಳಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಕೂ ಧ್ಯಾನನಿರತನೂ ಆದ ಪರಮೇ 
ಶ್ತ ್ರರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


5 


೪೧. ಜಾರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಎದು 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಾಸ ಸಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಆ ಸರಮೇಶ್ವ! ರನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವು. 


೪.೨. ಎಲ್ಫೆ ಡೀವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವಂತೆ ಯತ್ನವನ್ನು ಆವಸ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡಿರಿ. 


೪೩. ನಾನು ತಾರಕನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸು 
ಮೆನು. ಅನಂತರ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಜಾಜಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. 
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ಚೆತುಶತಾ ರಿಂಶತ ನೋಟಧ್ಯಾಯೆಃ 
ದ ಸ ದಾ ಫಿ 


ಇ ೭ ಕ್ಸು ವ ದ $ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋತೇಶಸ್ತಾರಕಾಖ್ಯಮುಸೆಸ್ಸಿ ತಃ 1 


ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ವಚನಂ ಸಮಾಫಾಷ್ಕೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೪ I 
ಭೋ ಭೋ ತಾರಕ ಮಾ ಸ್ವ ರ್ಗೆರಾಜ್ಯ ೦ತ್ವೆಂ ಪರಿಶಾಧಿ ಭೋಃ । 
ತದರ್ಥಂ ನ ತಪಸ್ವಪ್ತಂ ಸಮಯೇ ಭವತಾ ಪ್ರ ಪುರಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ವರೋ ನಾಪಿ ಮಯಾ ದಶೆ ಕ್ರೋ ನ ಮಯಾ ಸ್ವರ್ಗರಾಜತಾ I 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಕ್ಷಿತೌ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಚರ H ೪೬॥ 


ದೇವಭೋಗ್ಯಾ ನಿ ತತ್ರೈವ ಸಂಭನಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇಆಸುರ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ NNR ಕ್ರೈ ವಾಂತರಥೀಯತ Il ೪೭ I 


ಸ ತಾರಕಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಿತಿಮುಥಾಭ್ಯೆಯಾತ್‌ 
ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದೇನಾನ್‌ ಬಾಧತೇ ಸ್ಮ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೪೮॥ 


ಅಭ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾರಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೪. ಎಲ್ಫೆ ತಾರಕಾಸುರನೇ ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


೪೬. ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುವಂತೆ ನಾನೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವು. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿರು. 


೪೭, ಎಲ್ಫೆ ಅಸುರನೇ ! ಆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ತಾರಕನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಂಪ್ರರಾಣೇ 


ಇಂದ್ರಂ ಕರಪ್ರದಂ ಚಕ್ರೇ ನಿದೇಶಸ್ಥಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ತಮಿಂದ್ರಃ ಸತತಂ ದೇನಯೋಗ್ಯಾನಿ ವಿತರನ್ಮುಹುಃ 1೪೯ ॥ 


ಸೇನಮಾನೋ ಕ್ಲನೋ ನಾಭೊತ್ಸಂತೋಷಯಿತುಮಾಶ್ವರಂ । 
ಏನಂ ಶೇನಾರ್ದಿತಾ ದೇವಾ ಮನ್ಯುನಾ ಪೆರಿಪೀಡಿಶಾಃ H Bon 


ನಿಧಾತುರುಪದೇಶೇನ ಯತ್ನಂ ಚಕ್ರುರ್ಹರಾನ್ವಯೇ 1 
ತತ ಇಂದ್ರೊಒಃಥ ಗುರುಣಾ ಸೆಂಗಮ್ಯ ಕೈತನಿಶ್ತಯಃ ॥೫೧॥ 


ಕುಸುಮೇಪಂಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇಡೆಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 
1 ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತ್ವಯೇದಂ ಪಾಲ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ವಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರೆಸೂಯೆತೇ 1 ೫೨ ॥ 


೪೯. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ತನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸಾಮಂತರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಇಂದ್ರನೂ ತಾರಕನಿಗೆ ಸದಾ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಲಾರದವನಾದೆನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡೆವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಶಂಕರನ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯತಶ್ನಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 


೫೧. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಮನ್ಮಥನೇ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಈ ಕಾಸಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮತ್ತು ಶಂಕರ ಇವರು ಮೂವರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. 
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ಚ ವ ಎದಿ $ 


ವ ಅ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೀತಿಹೇತು* ಪುರಾಭೆನಃ । 
3 ಒಣಿ ನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮನಗೈಣ್ಣಾ ಚ್ಹೆರಿತವ್ರತಾಂ WH ೫೩॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಮಾಧವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸತೀಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಹರಃ । 
ತಾಃ ಪ್ರೀತಯೇ ಪುರಾ ಶೇಷಾಂ ದೇವೇಶಾನಾಂ. ಯಥಾ ಕೃತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಥೈವ ಕುರು ಮೇ ಪ್ರೀತಿಂ ಕಾಮು ಪ್ರಾ ಸ್ರಣಭೈ ತಾಂ ವರೆ । 
ನತ್ತಂ ನಳಿಸ್ಯಜಿತ್ತ ಗೇ MRS ಭಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಿ ಯೆ ಪಾ ್ರಿಣಭೈ ತಾಂ ಕಾಮ ಸತತಂ ಚ ಮುತ | 
ಸಾವ ವೆಯಲ್ಸ್‌ ಣಾಂ ರಶ್ನಸಾಂ ಮಾನುಷಸ್ಕ್ಯ ಚೆ ॥ ೫೬॥ 


ಪಾಲಕಶ್ಚ ಕರ್ತಾಚ ಹೃದಯೇ ಚ ಪ್ರವರ್ತಸೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಹಿತಾಯ ಕಾರು ಚೇಷ್ಟಿತಂ ! ೫೭ ॥ 


೫೩. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಶಂಕರನು 
ಸತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವರು. 


೫೪. ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ರುವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನನಗೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೫೫, ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀನು ಬೇಕಾದವನು. 


೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಮನ [ಥನೇ ! ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಮನುಷ್ಯರು, 0 ನೀನು ರಕ್ಷಕನು. ಇವರನ್ನು ಸೃ ಸಿ ಸುವವನೂ ನೀನು. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಶೃ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನೆಲಸಿರುವೆ. 


೫೭. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಯಕ್ಷರು, 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಇವರೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಷಾ ಗಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮ ಕಾಗಿರುನ್ತ ದು. 


೫07 


ಶ್ರೀ ಸ್‌ಲಿಕಾಸ್ಟ್‌ರೂಣೇ 


ದೇವದಾನವಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಮಾನುಸಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತೆಚ್ಛುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಶಕ್ರೆಸ್ಯ ಮಕರಧ್ವಜಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ದೇನರಾಜಮುವಾಚೇದಂ ಸುಪ್ರೀತಸ್ತದ್ವಚೋಮೃಶೈಃ। 
ಯೆತ್ರಾಕಮಿಶಿತಾ ಶಕ್ರ ತತ್ಕರ್ಮ ವಿದಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥೫೯ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾನ್ಮನೋಚಿತಂ ಶಳ್ಕೆಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ತನ್ನಿದೇಶಯ । 

ಪಂಚೈವ ಜಾಣಾ ಮೃಡವಸ್ತೇಚ ಪುಸ್ಪಮುಯಾ ಮಮ ॥೬೦॥ 
ಚಾಪಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಪಮಯಃ ಸಿಂಜಿನೀ ಭ್ರೆಮರಾತ್ಮಿಕಾ । 
ರತಿರ್ಮೋದಯಿತಾ ಜಾಯಾ ವಸಂತಃ ಸಜಿವೋ ಮಮ ॥೬೧॥ 
ಯೆಂತಾ ಮಲಯಜೋ ವಾಯುರ್ಮಿತ್ರಂ ಮಮ ಸುಧಾನಿಧಿಃ । 
ಸೇನಾಧಿಸೋ ಮೇ ಶೃಂಗಾರೋ ಹಾವಭಾವಾಶ್ಚ ಸೈನಿಕಾಃ ॥೬೨॥ 





೫೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಆ ಅಮೃತ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಸನಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂದ್ರೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರ್ಜ. ಓ ಇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೋ ಅದು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ, ನಾನು ಮಾಡು 
ವಂತಹುದೂ ಆದ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೬೦-೬೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ಐದೇ ಬಾಣಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳೂ 
ಪುಸ್ಪಮಯಗಳು. ಧನುಸ್ಸೂ ಮೃದುವಾದ ಪುಷ್ಪಮಯವಾದುದು. ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಹುರಿಯು ಭ್ರಮರಮಯವಾದುದು. ರತಿದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವ 
ಭಾರ್ಯೆಯು, ವಸಂತನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯು, ಮಲಯಪರ್ವತಶದ ವಾಯುವು ನನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯು, ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು, ಶೃಂಗಾರರಸವು ನನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯ್ಕ್ಮು 
ಪ್ರೀಯರ ಹಾವಭಾವಗಳೆಂಬ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೈಗೆಳು ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಪರಿವಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಮೃ ದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು, ಕ್ರೂರವಾಡನ್ರೆಗಳಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವೆನು. 
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ಸರ್ವೇ ಮೇ ಮೃದನೊಆಶಕ್ರೂರಾ ಅಹಂ ಚಾಪಿ ತಥಾವಿಧಃ । 
ಯಜದ್ಯೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಧೀಮಾಂಸ್ತಶ್ತೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೬೩॥ 
ಮಮ ಯೋಗ್ಯಂ ತು ಯತ್ಛ್ವರ್ಮ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಿಯೋಜಯ । 

॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯತ್ಕಾರಯಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಭವತಾ ತನ್ಮ ನೋಭಿವ ॥ ೬೪ ॥ 
ತತ್ತೇ ಸಮುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ನ ನ್ಸರಿವೃತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಕ್ಸ ತಳಮಾಣಖಿ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಕ್ಸ he ಚಾಪಿ ಮುನೋಭವ ॥ ೬೫ ॥ 
ತ್ವವನೆಕ್ಟ್ರಿಃ ಕಂತು ಮಃಸಾಧ್ಯಂ ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ತತ್ರ ನಿಯೋಜಯೇ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ತಹ ಪಸ್ಯ ಂತಂಧ್ಯಾ ನಸ ೦ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗಿರೇರ್ಜಿಮನವತಃ ಪ್ರಸ್ಥ Neg ವಧೂಕೃತಾ । 


ತೆಂ ನಿತುರ್ವಚನಾತ್ಕಾಳೀ ತಸಸ್ಯಂತಂ ನಿಷೇವತೇ ॥ ೬೭ ॥ 








೬೩. ಯಾವನು ಯಾವ ಕಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನೋ ಅವನನ್ನು ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ನಿಯಮಿಸಚೇಕು. ಆದಕಾರಣ ನನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸು. 

೬೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಫನೇ ! ಫಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿ 
ಸಬೇಕೆಂವಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ನೀನು ಮಾಡುವಂತಹುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತರ್‌ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. 


೬೫. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಕೃ ತಕ ೈತ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಹೊರತು ಬೆರೆ ತೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವವು. ಆದಕಾರಣ ಥಿನ್ನನ್ನೇ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿರುನೆನು. 


೬೬. ಅದೇನೆಂದರೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಒಂದು ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನ 


೬೭. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಪನ್ಶಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸಸ. ಕ ಪಾರ್ರತಿಯು 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸಖಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಹರಸ್ಯಾನುಮತೆಆಧುನಾ । 


ಅರೊಢಂಯಾೌವನಾಂ ತಾಂತು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ್ನಮಪಿ ಸಂಂದರೀಂ 1೬೮॥ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ನೇಹತೇ ಮನೆಸಾಪಿ ಚ । 

ಸಾನುರಾಗೋ ಯಥಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ವೃಷಭೆಧ್ವಜಃ ॥೬೯॥ 
ತಥಾ ವಿಧತ್ಸ್ವ ದೇನಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಮಪಿ । 

ಸಹ ಸತ್ಕಾ ಯಥಾ ದೇವೋ ಸಾನುರಾಗೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥೭೦॥ 
ತಥೈತೆಯಾ ಗಿರಿಜಯಾ ರಮತಾಂ ತತ್ಕೃತೇನ ವೈ । 

ತಸ್ಕಾಃ ಕೃತೇ ತು ಯತ್ತೇಜಃ ಪ್ರಚ್ಯಾತಂ ಸ್ಯಾದ್ಧರಸ್ಯವೈ ॥೭೧॥ 


ತತೋ ಯೋ ಜಾಯತೇ ಸ್ಕೊಆಸ್ಮಾನ್ತಾರಕಾದುದ್ಭರಿಷ್ಯತಿ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತತಃ ಸ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನೋಭೆನಃ 1೭೨॥ 


೬೮. ನವಯೌವನಸಂಪನ್ನಳೂ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿ 
ದ್ದೆ ರೂ ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿಲ್ಲವ. 

೬೯, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 


೭೦. ಹಿಂದೆ ಆ ಶಂಕರನು ಸಶತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದಂತೆ 
ಈಗಲೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


೬೧. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಸ್ಫಲಿಸಿದುದೇ 
ಆದರಿ ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸುವನು. 


೭೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ಅನಂತರ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಚ್ಚಿದ್ದ ಶಾಹವು 
ಫಲಿಸುವ ಸಮಯವು ಬಂದಿತೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ತ್ರನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಪ ಸಸ ಪೆ ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಂ ಚೆ ಸಸ್ಮಾರ ಶಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಂ ಪುರಾ । 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ನಿಧಾತಾರಂ ಯದಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ॥೭೩॥ 
ಕಾಮೋಃಹನತ್ಪುಷ್ಟ ಶಿಷ್ಟ ಬಾಣೈಸ್ತದಾ ತಮಶಹೆದ್ವಿಧಿಃ 
ಶಂಭುನೇತ್ರಾಗ್ನಿದಗೃಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಎ ॥ ೭೪॥ 


ಯದಾ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ರಿಸುತಾಂ ಹರಃ ಹಾ ಸಾಣಿಗೃ ಹೀತಿಕಾಂ । 
ತೆದಾ ಭವಾನ್‌ ಶರೀಶೇಣ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಸಮಗ್ರ ತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವಿಧೇಃ ಶಾಪಂ ಭೀತೋಪಿ ಮಕರಥ್ರಜಃ । 
ಅಂಗೀಚಕೆ ಕ್ರೇ ಶಕ್ರೆನಾಕ್ಕಾ ಿತ್ವಾಲ್ಯಾ ಯೋಜಯಿತುಂ ಹರಂ ॥ ೭೬ ॥ 


ಇದಂ ಚೆ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚೇ ತೆತ್ವಾಲಸದೃಶೆಂ ಪುನಃ । 
॥ ಮದನ ಉವಾಚ ॥ 


ಕರಿಷ್ಕೆ € ತ್ವದ್ವಚಃ ಶಕ್ರ ಹರಂ ಸಂಗಮಯಾಮ್ಯ ಹಂ H ೭೭॥ 





೭೩-೬೭೫. ಅದೇನೆಂದರೆ: ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಧ್ಯಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಕಾರ 
ಮುಳ ಕೃವನಾಗುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪುಷ್ಟ ಗ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಚ NE ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಕ ಮನ್ಮಥ ಥನೇ! ನೀನು 
ಶಂಕರನ ತೈ ಶೈ ತೀಯ ನೇತ್ರ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ. ಮುದದಿ ಆಶಂಕರನು 
ಪಾರ್ವತಿ ಯನ್ನು ಮಡು ತನನಲ ನಿನಗೆ ಎ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಪಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 


೭೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆದರಿದರೂ 
ಮನ್ಮಥನು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಯತ್ನಿಸಲು ಆಂಗೀ 


ಕರಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ಮಾಡಿದನು. 


೭೭. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು 
ವರು. ಹಿಂದೆ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಶಂಕರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ಹರ್ವತ 
ಸ್ರತ್ರಿಯಾದ ಕಾಳೆಯನ್ನು ಶಂಕರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವೆನು. 
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ಶ್ರೀ ಕೌಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಕಾಲ್ಯಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಯಥಾ ಪುರಾ । 


ಕಿಂತ್ರೇಕೆಂ ಮಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಹರನೋಹನೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ಯದಾ ಸಂಮೋಹನೇನಾಹಂ ಹರಂ ಸಮ್ಮೋಹಯಾಮಿ ಚ । 

ತದಾ ಕುರು ಸಹಾಯಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಮಾಷ್ಯಾಯಯಸ್ಟ ಮಾಂ ॥೭೯॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಹಂ ಸುರಭಿಣಾ ನ ಚಿರಾಚ್ಛೆಂಕೆರಾಶ್ರಮಂ | 

ನಿಧಾಯ ಪೊರ್ವಂ ಮನಸೋ ವಿಕಾರಂ ಹರ್ಷಣೇನ ತು ॥ ೮೦ ॥ 
ಸಮ್ಮೋಹನೇನ ಸುಧೃಢಂ ಮೋಹಯಿಷ್ಯೇ ವೃಷಧೈಜಂ 1 

ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ಮಾಂ ಪರಿಷಾಲನೇ ॥ ೮೧॥ 


ಅಹಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸಹಿತೆಂ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಬಲಸೂದನ । 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮಾಥ ಮದನಃ ಶಂಕರಾಶ್ರಮಂ ॥ ೮೨॥ 


೭೮-೭೯. ಆದರೆ ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಾಗ ನೀನೊಂದು 
ಸಹಾಯೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮ್ಮೋಹನವೆಂಬ ನನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಾಗ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೮೦. ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಸಂತನೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೊದಲು ಹರ್ಷಣವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಾರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಮೋಹನವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೮೧. ಅಂತಕ ಅಪಾಯೆಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. 
ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಓ ಇಂದ್ರನೇ | ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೋಗುವೆನು. 

೮೨-೮೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು. :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮನ್ಮಥನು 
ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವಶೆಗಳಿರಾ ! ಮನ್ಮಥನು ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
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18] ಚತುಶ ತ್ಲಾರಿಂಶತ ನೋಇಧ್ಯ್ಮಾಯು- 
ಚ ವೆ ು 


ಶಕ್ರೋಪಿ ಶ್ರಿದಶಾನ್ಸರ್ವಾನಿದಮಾಹ ವಚೆಸ್ತಂ 
ಯಾಯಂ ಕುರುಧ್ವಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯತ್ರ ಯಾತಿ ಮನೋಭವಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರಾನುಗಮ್ಮೈನ ಸಮಯೇ ನಾಂ ಚ ಜೋಧತ । 
ಯದಾ ಸಮ್ಮೋಹನೇನಾಯಂ ಸಮೊ ¢ೀಹಯೆತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೮೪॥ 


ತದ್ಯಾಹಮಹಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ಜೋಧತ ಮಾಂ ಸುರಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ಶಕ್ರೇಣ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುರ್ಮನೊೋಭವಂ ॥ 6೫ ॥ 


ಸೋಪಿಗತ್ತಾ ಯತ್ರ ಹರೋ ಗಂಗಾನತರಣೇ ಗಿರೇಃ । 
ಹಿಮಭಾರಭೈ ತಃ ಸಾನೌ ಸುರಭಿಂ ಚೆ ನೃಯೋಜಯತ್‌ H ೮೬ ॥ 


ತತಸ್ಮತ ಸತ್ರ ಗತೇ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸು ರಭೌ ತಸ ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ | 
ಅಭವನ್ನ ಚಿರಾದೇನ 'ಡಿಗುಲ್ಮಲತಾದಿಸು ॥ ೮೭ ॥ 


ಪುಷ್ಪಿತಾಃ ಕಿಂಶುಕಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮಂಜುಲಾಃ ಕೇತಕಾಸ್ತಥಾ । 
ಸರಾಂಸಿ ಚ ಸಪೆದ್ಮಾನಿ ಸನಿಕಾರಾಶ್ಚ ಜಂತೆವಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ವನೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೀವುಗಳು ಅನನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮನ್ಮಹಥನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿರಿ. 


ಆಲ. ಮನ್ಮಥನು ಸಮೊ ಸೀಹನವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸುವಾಗ ನಾನೂ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ಎಲೆ ಇ ವಶೆಗಳಿರಾ! ಆಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವವರಾಗಿರಿ. 


೮೫-೮೬, ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಗೆ 

ರ್ವತದ ಗಂಗಾನತರಣವೆಂಬ ಸಾನುವಿ 
ತ್‌ 2 ಮ್‌ ಎ ಖೋ ಈ ದ್ರಿ ಹಾಗೆ ವಾ 

ಲಿ ಇರುವ ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಸಂತಕಾಲವ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿ ಆ 

ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಸಂತನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


ಗ 


೮೭-೮೯. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ವಸಂತನು ತನ್ಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ಹಾ ಗಿ ಮಾದಲು ಸ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರ, ಹೊದೆ, ಬಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಚಿಗುರಿ ವಸಂತ 


ಳು 
ಇ ಸ ಮಿಲಿ ದ ಇನು ಲ ೬ 
ಸತುವು ಪ ಕಾಶಿನಿತು. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ತಿ ಮುತ್ತು! ಗದ ಮರಗಳು ಹೂಸ್ರ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ ವ್ರ, 
[XN (a ಬ 9» ಕ್‌ 


rey 
ಟಿಬಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ವವೌ ವಾಯುಶ್ಚ ಗೆಂಭೀರೋ ಗಂಧಿಲಃ ಪುಷ್ಪರೇಣುಭಿಃ । 
ಶನೈಃ ಶನೈ ಸುಖಕರಃ ಕರ್ಷಯನ್‌ ಸ ಹಿ ಮಾನಸಂ ॥೮೯॥ 


ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಿಣಃ । 
ಸಿದಾಶ ಕೆ *ಿನ್ನರಾಶ್ಚ್ಮೃ ವ ದ್ವಂದ್ವ ಚ ನಿಶೇನಿರೇ Hou 


ಚೂತಾಃ ಕುಸುಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ನವಸ್ತಬಕಭೂಷಿತಾಃ 
ಆಶೋಕಾಃ ಪ ಪಾಟಿಲಾಶ್ಮೈ ವ ನಾಗಕೇಸರಕಾರುಣಾಃ 1೯೧॥ 


ಸವಿಕಾರಾ ಗಣಾಶ್ವಾಸನ್‌ ಶಂಕರಸ್ಯ ತವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋ ಯಯುಸ್ತೆ ಆಪಿ ವಿಕಾರಂ ಶಂಭುಸಾಧ್ವಸಾತ್‌ uel 





ಮನೋಹರವಾದ ಕೇದಗಿಗಳೂ ಅರಳಿದವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ 
ದವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾದವು. ಗಾಳಿಯೂ 
ಸಹ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಸುವಾಸ ನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮಿಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳ 
ಯುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ Bd 


೯೦. ಹಕ್ಕಿಗಳ್ಕೂ ಮ್ಳ ಗಗಳ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರು ಕನ್ನರರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ವ ಚ ಭಾವ ಅಂದರೆ ಸತೀಪತಿಗಾಗಿರುವ ಶೃಂಗಾರಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೯೧. ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹೊಸದಾದ 
ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ, ಹಸುರು ಪಾದರಿಮರ, ನಾಗ 


ಕೇಸರವೃಕ್ಷ, ಕರುಣವೃಕ್ಷ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವ ೈಸ್ಸಗಳೂ ಚಿಗುರು, ಹುವ್ವು ಇವು 
ಗಳಿಂದೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. 


೯೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಶಂಕರನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ಆಗ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾದುವು. ಆದರೆ ಶಂಕರನ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಚತುಶ್ಲ ತಾ ರಿಂಶೆತ್ತ ಮೋಇಧಾ ಯಃ 


ಭ್ರಮಂತಿ ಸ್ಮ ತದಾ ತತ್ರ ಭ್ರಮರಾಃ ಕುಸುಮೋದ್ಭವಂ | 
ಪಿಬಂತೋ ಬಹುಶಶ್ಲೂತೆಂ ಗುಂಜಂತಃ ಸಹ ಜಾಯಯಾ 1 ೯೩॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸುರಭೌ ಶೃಂಗಾರೋಜಪಿ ಗಣೈಃ ಸಹ । 
ಹಾವಭಾವಯುತಸ್ತತ್ರೆ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹೆರಾಂತಿಕೆಂ ॥೯೪॥ 


ಮದನಃ ಸಗಣಸ್ವತ್ರ ನಿನಸಂಶ್ಲಿರಮೇವ ಹಿ । 
ನ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತದಾ ಶಂಭೋಪಶ್ಸಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಪ್ರನೇಕ್ಷ್ಯತಿ 1 ೯೫ ॥ 


ಯದಾಚ ಪ್ರಾಸ್ತನಿವರಸ್ತದಾ ಭೆಯನಿನೋಹಿತಃ । 
ನಾಗ್ರೇಸರೋಭವತ್ತಸ್ಕ ಮದನೋ ರತಿವಾರಿತಃ ॥೯೬॥ 


ಏವಂ ಯಾತಸ್ತಸ್ಕಕಾಲಃ ಪ್ರಭೂಶೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಿರೂಪಯನ್ನವಾ ಚಾಪ ಚೈದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಯತೇಸ್ತವಾ ॥೯೭॥ 


೯೩. ದುಂಬಿಗಳೂ ಸಹ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ, ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಮಾವಿನ 
ಮರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೯೪. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ವಸಂತ ಖುತುವು ವ್ಯಾಪಿಸಲು. ಶೃಂಗಾರರಸವೂ 
ಸಹ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹಾವಭಾವಗಳೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಸಮಾಪವನ್ನ್ವೈ 
ದಿತು. 


೯೫. ಮನ್ಮಥನು ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಿದ್ದರೂ, ಶಂಕರನನ್ನು 
[J J ಣಿ ಎ ಈ 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೯೬, ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೂ, ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ರತೀ 
ದೇವಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಶಂಕರನೆದುರೇ ಬರಲಾರದವನಾದನು. 


೦೨ 


೯೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಹೀಗೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ವಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು. ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಆವನಿಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವು. 


ಗಟ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಡೇ 


ಜ್ವಲತ್ಯಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಕಾಶಂ ಭಾನುಲಕ್ಷಸಮಪ್ರಭಂ । 


ಧ್ಯಾನಸ್ಮಂ ಶಂಕರಂಕೋಮವಾ ಸಮಾಸಾದಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಃ ॥೯೮॥ 
ಅಥೈಕೆದಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಕಾಲೀ ತೆಸ್ಯಾಭನತ್ಸುರಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪರೀಷ್ಟಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಾಂ ಸಖಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣತಾ ಸ್ಥಿತಾ een 
ಶೆಂಕೆರೊಅಪಿ ತದಾ ಧ್ಯಾನಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಷಣಮಥಾಸ್ತಿ ತಃ । 
ಯೋಜಯನ್ಸ್ವಗಣಾನ್ಸೃತ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಲಿಂತಾನಿವರ್ಜಿತೆಃ ॥ ool 


ತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮದನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹರ್ಷಣೇನ ತು । 
ಬಾಣೇನ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರೆಂ WH ೧೦೧॥ 


ಹರ್ಷಣೇನಾತಿಹೃಷಿತಃ ಶಂಗಾರಾಜ್ಯೆ ೈರ್ನಿಷೇನಿತಃ | 
ಶಂಕರೋ ವದನಂ ಕಾಲ್ಯಾಃ ಸಾಕೂತಂ ಸಂ ವ್ಯಲೋಕೆಯೆತ್‌ H ೧೦೨ ॥ 





೯೮. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನ್ಕೂ ಲಕ್ಷ 
ಸೂರ್ಯರಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಧ್ಯಾನ ನಿರತನೂ, ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾನೇ ವಶೀಕರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು? 


೯೯. ಆಮೇಲೊಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಂದು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆ ಶಂಕರನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು 


೧೦೦. ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಿ 
ರ್ಮೆಖನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೦೧. ಆಗ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥನು ಬಂದು 


ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೊದಲು ಶಂಕರನನ್ನು ಹರ್ಷಣವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೦೨. ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಶೃಂಗಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ, ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. 
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ತತ್ಸ್ವ್ರಾಸ್ಯೆ ನಿವರಂ ಕಾಮಃ ಪುಷ್ಪಚಾಸೇ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ । 
ಸಮ್ಮೋಹನಂ ಪುಷ್ಪವೃತಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾವಿನರ್ಧಳೆಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತದಾಭೂದ್ದ ಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ರತಿಃ ಪ್ರೀತಿಸ್ತು ವಾಮತಃ । 
ಪೃಷ್ಠೇ ನಸಂತಸ್ತೂಣೀರಂ ಪುಷ್ಪಮಾದಾಯ ಸುಂದರಃ I ೧೦೪ ॥ 
ಆಕರ್ಣಪೂರಿತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಚಾಪಮಾಕೃೈಷ್ಯ ಸಂಯುತಃ । 
ಯದಾ ಮನೋಭವೋ ವಾಯುಸ್ತದಾ ತಂ ಸಮುಹೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸಹಿತೇ ಪುಷ್ಪಬಾಣೇ ತು ಗಿರಿಜಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜಾತೇಂದ್ರಿಯವಿಕಾರಃ ಸಂಜಿಫ್ಪುಶ್ಸುಃ ಸಂಗಮೇಂಭವತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಅಮರಾಃ ಶಕ್ರಸಹಿತಾಸ್ತವಾ ಸರ್ವೇ ವಿಯೆದ್ದ ತಾಃ । 
ಸೆಮ್ಯಜ್ಮನೋಭವಂ ಮೇನೇ ಸುರಕೃತ್ಯೇ ನಿವೇಶಿತಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೩. ವಿಶೇಷವಾದ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾದ ಸನ್ಮೋಹನವೆಂಬ ಪುಷ್ಟ 
ಬಾಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. 


೧೦೪. ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತಿಯ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
(ಅನುರಾಗ) ಇದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾದ ನಸಂತನು ಪುಷ್ಪಮಯವಾದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೧೦೫. ಮನ್ಮಥನು ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದ ಕೂಡಲೇ 
ವಾಯುವು ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿ ಬೀಸಿತು. 


೧೦೬. ಬಳಿಕ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಳ ಸಂಗ 
ವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೧೦೭. ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಈ ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದುದು ಸರಿ 
ಯಾಯಿಶೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
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ತ್ರಿ ಕ್ರ ಬ್ರಿ ಸ್ರಾ್‌ ಣ್‌ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕ: ಪ್ರರ ಹೇ 


ಅಥ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಯಮ್ಯ ನಿಗೃಹ್ಯ ವಿಕೈತಿಂ ತದಾ । 


ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಕ ಸಹಾರ ಸಹ ಸೇದಂ ವ್ಯಚಿಂತೆಯತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಯೋನಿಜಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಕಾಳೀಂ ತೆಪೋವ್ರತೆನಿವರ್ಜಿತಾಂ । 
ಕೆಥೆಂ ಸಂಗಮಕಾಮೋಃಹಂ ಧರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೈ ಹಠಾತ್‌ ೫ ೧೦೯॥ 


ತೆಪೋನ್ರತಸನಿತ್ರಾಂಗೀಂ ತೆಪೆಶ್ಚರಣಸೆತ್ವೈ ತಾಂ | 

ಸ್ವಯಮೇವ ಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತೀಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಮಿವ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಈಥೆಂ ವಿಕೃತಕಾಮೊಟಹಮನಿಚ್ಛನ್ಸಿವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕೇನಾಫಿ ಚಾಕೃಷ್ಟ ಇವ ಜಿಕೀರ್ಷುಃ ಸಂಗಮೋದ್ಭವಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಏವಂ ವಿಕಾರಹೇತುಃ ಸ ನಿಶ್ಲಿನ್ವನ್ನಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ತು । 
ಪುರೋಃವಲೋಕೆಯಾಮಾಸೆ ಸಂಹಿತೇಷುಂ ಮನೋಭೆವಂ ॥ ೧೧೨॥ 





೧೦೮. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇನೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಥೆ 8ರ್ಯನವನ್ನು ತಾಳಿ, ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದು 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೧೦೯. ಈ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಾಳಿಯು ಯೋನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು 
ಎಂದರೆ ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನಿಸಿದವಳು ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ವ್ರತ ಇವುಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವು ದರಿಂದ "ಅಶುದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಳು. ಇಂಥವಳನ್ನು ಸೇರಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಹಡಿದುಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾನು ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬಹುದೇ? 


೧೧೦. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪೋವ್ರತಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಳ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತಳೂ 
ಆದ ಮೇಲೆ ಇವಳನ್ನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ನಾನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 

೧೧೧. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಮೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಯಾವುಡೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಆ 
ಸಾ 1 


೧೧೨. ಹೀಗೆ ತನ್ನವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತಾ ್ರ ತನ್ನ 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಫಿಂತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಏತೆಸ್ಮಿನೆ ನ್ನು ೦ತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾ ತೆಸಮಯುಃ ಸುರಾನ್‌ । 
ದೆ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥಾ ನಾದಾಜಗಾನು ತತ್ಸಮಾಜಮನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತತಃ ಸೆ ಕುಪಿತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೆಂಧಿತೇಷುಂ ಮನೋಭೆವಂ । 
ಜಜ್ವಾಲ ಜ್ವಲನಪ್ರಖ್ಯಸ್ತಂ ದಿಧಕ್ಷುಃ ಪ್ರಸಹ್ಯತು ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕಾಮೋಯಂ ಸಮಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಮೋಹಯಿತುವಿಚ್ಛೆತಿ । 
ಮನೋ ಮೇ ಸ್ವವಶಂ ಕರ್ತುಂ ತಂ ನಯಾಮಿ ಯಮುಕ್ಸಯಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಏವಂ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮಾನಸ್ಕ ನೇತ್ರೋದ್ಭಾ ನಿತತೇಜ 
ವರ್ಧಿಕೋ ಜ್ವ ತನ 'ಭೂತ್ಮಾ ಘೊ ದ್ರೀಧೆಂ ನೇತ್ರಾ ಜಿ ರ ಹೆ ॥೧೧೬ ॥ 


ತೆಂ ಕ್ರೋಧಂ ನಿಸ್ಪ ರಿಷ್ಕ ೦ತಂ ಜಾತೆವೇದಸ್ವರೂಪಿಣಂ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಮಸ್ಕ ತಾನ್ಸಾ ಣಾನ್‌ ಪೌಷ್ಟ ಚಾಪನಿಷಣ್ಣ ಕಾನ್‌ ॥ ೧೧೩೭ ॥ 





೧೧೩. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಹೊರಟು ಮನ್ಮಥನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 





೧೧೪-೧೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ ಗೇರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ ಸ 
ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ತೋೋಗೋಳು ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತಿ 
ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ಈ ಮನ್ಮಥನು ಇಡೇ ಸಮ 
ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ವಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು 


ಲೆ 
ದ್ಯುಕ್ತನ ನಾಗಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳು 


ಹಿಸುವೆನು. 


೧೧೬. ಹೀಣೆಆ ಶಂಕರನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ್ಮಿರುವಾಗ ಅವನ ನೇ 


Pa 
uc 
ಇ 


ಸೀಜ್‌ 
ಫ್ರಿ! 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಕೋಪಾಗ್ಸಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 


೧೧೭. ಶಂಕರನ ತೃ ತೀಯ ನೇತ್ರ ದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆ ಅಗ್ರಿ ರೂಪವಾದ 
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ಕ್ರೋಧವನ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ ಹನು ಮನ್ಮಥನ ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಅವು 
ಗಳ ತಕ್ತಿಯನ್ನೂ » ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, RE ಆಕರ್ನಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂದು 
ನರಿಯ ದನು. 


೨.1೬ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ರಥಾತ್ಮಾನಮಾಕೃಷ್ಕಾಪಾಲಯದ್ವಿಧಿಃ । 
ಉತ್ಸಾರಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಸೆಂತೆಂ ಸ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ನಿಜಶಕ್ತ್ಯಾ ತೆದಾ ಶಂಭುಕ್ರೋಧಾದ್ರಕ್ಷನ್ಮನೋಭೆವಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಆಥಾಕಾಶಗತಾ ದೇವಾಃ ಕ್ರು ದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಪ್ರಸೀದ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಮೇ ೩. ಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಯಥಾ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಶಂಭುರೂಸೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೧೨೦॥ 


ಯೇನ ಚಾಯೋಜಿತಂ ಕರ್ಮ ತತ್ಕರೋತಿ ಮನೋಭವಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮದನೇ ಶಂಭೋ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಮುಹಸಂಹರೆ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಭೂತೇಶ ಭಕ್ತಾ 5 ತ್ವಾಂಪ್ರೆ ಪ್ರೆಣತಾ ವಯಂ । 
ಇತಿ ಸ್ಮ ವದತಾಂ ಕಮ ತದಾಃಾನಲ॥ ॥ ೧೨೨ ॥ 


EE — 


೧೧೮. ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಾಶವನ್ನೈದುತ್ತಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ವಸಂತನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೧೯-೧೨೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರೊ ೇೀಧಗೊಂಡ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ತುತಿಸಿದರು : ಸುರುವಾದ 
ಓ ಶಂಕರನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಿಡು. ಹಿಂದೆ ಶಂಭು 
ರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುನೆಯೋ ಮತ್ತು 
ಇಬನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯೆಮಿಸಿರುವಿಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ಓ ಶಂಭುವೇ! ನೀನು ಈ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು. ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆವು. 


೧೨೨. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನ ತೃತೀಯ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


ಮು 
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ಲಲಾಟಿಚಸ್ಸುಃಸಂಭೂತೋ ಭೆಸ್ಮಾಕಾರ್ಷೀನ್ಮನೋಭೆವಂ । 


ದಗ್ಧ್ವಾ ಕಾಮಂ ತೆದಾ ವನಿ ರ್ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾತಿದೀಪಹಿತಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಆ ಪೆ 


ಸಂಸ್ತಂಭಿತೋಫ ವಿಧಿನಾ ಹರಂ ಗೆಂತುಂ ಶಶಾಕ ನ । 
ಮೆಹಾದೇವೋಪಿ ತದ್ಭಸ್ಮ ಮನೋಭೆವಶರೀರಜಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಆದಾಯ ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಷು ಭೂತಿಲೇಪಂ ತೆದಾಕರೋತ್‌ | 
ಲೇಪಶೇಷಾಣಿ ಭಸ್ಮಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ತದಾ ಹರಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಸ ಗಣೋಂತರ್ದಭೇ ಕಾಲೀಂ ನಿಹಾಯ ವಿಧಿಸಮ್ಮತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ರೋಧಾನಲಂ ಶಂಭೋರ್ದಹಂತಂ ಸಕಲಾನ್ಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ವಡವಾರೂಪಿಣಂ ಚಕ್ರೇ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ । 
ವಡವಾಂ ತಾಂ ತೆಬಾ ದೇವಾಃ ಸೌಮ್ಯಾಂ ಚ್ವಾಲಾಮುಖೀಂ ಶುಭಾಂ 





೧೨೩. ಆ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ನೇತ್ರಾಗ್ಸಿಯು 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರದುದಾಯಿತು. 


೧೨೪. ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮದ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಎಂದರೆ ಆ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದೆ ತುಂಬಾ ಬಳಿದುಕೊಂಡನು. 


೧೨೫, ಉಳಿದ ಭಸ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಳಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೧೨೬. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲದೇವಕೆಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಡೆವಾಗ್ದಿಯ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೨೭. ತಮ್ಮನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನ ಆ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಬಡಬಾಗ್ಡಿ ಯೆಂಬ ಸೌಮ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಸಗೊಂಡರು. 


ಬಜ] 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ವೈಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಮನೆಸೋ ಬಭೂನ್ರಃ ಪೊರ್ನಪೀಡಿತಾಃ । 
ವದವಾಂ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತದಾ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಂ ವಿಧಿಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಸಾಗರಂ ಪ್ರಯಯೌ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಗತ್ವಾಥ ಸಾಗರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಿಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಯೆಥಾವಕ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸಮಯಂ ಚೆ ನಿವೇದಯತ್‌ । 
ಅಯಂ ಕ್ರೋಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಡವಾರೂಪಧೃಕ್ತ್ವಯಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖಃ ಸಮಾಧಾರ್ಯಃ ಯಾವನ್ನ ವಿನಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಯದಾ ತ್ಯಾಮಹಮಾಗೆಮ್ಮ ವದಾಮಿ ಸರಿತಾಂ ಪತೇ 1 ೧೩೧ ॥ 


ತದಾ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋಂಯಂ ಬಡಬಾಮುಖಃ । 
ಭೋಜನಂ ಭವತಸ್ತೋಯಮೇತಸ್ಕ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 





೧೨೮. ಅನಂತರ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಡವಾಗ್ವಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೧೨೯. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಚರಿಸು 
ವಂತೆ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೦. ಎಲ್ಲೆ ಸಮುದ್ರನೇ! ವಡವಾಗ್ತಿಯ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಜ್ವಾಲಾ 


ತ್ರ 

ಇ 
ಮುಖಿಯು ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧವು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಶಾಂಶಗೊಳಿಸುವನರೆಗೆ ನೀನು 
ಇದನ್ನು ಸದಾ ಧರಿಸಜೈಕು. 


೧೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳುವವರೆಗೆ 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದು. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಈ ವಡೆವಾಗ್ದಿಯ ರೂಪವಾದ 
ಇ ಮೆ ವ 
ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 


೧೩೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಜಲವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವು. ಪಹಿಸುಪುದಕ್ಕೆ ಸ್ವ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಚದಂತೆ ಈ ವಡೆವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


28೪ 


ಯತ್ನಾದೇನಂ ನಿಧಾರ್ಯೋಆಯಂ ಯಥಾ ನೋ ಯಾತಿ ಜಾಂತೆರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಿಂಧುರಂಗೀಚಕ್ರೇ ತದಾ ಕ್ರುಧಂ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಗ್ರಹೀತುಂ ವಡವನಾವಕ್ರೈಂ ಶಂಭೋಶ್ಚಾಶಕ್ಯಮಪ್ಯರಂ | 
ತತಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಜಲಧೌ ಪಾನಕೋ ವಡವಾಮುಖಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ವಾರ್ಯೊೋಫಘಾನ್ನಿರ್ದಹನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿದೀಪಿತಃ । 
ಯದಾಭವಚ್ಛೆಂಭುನೇತ್ರಾದ್ದದಾಹ ಮದನಂ ತೆದಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಅಭವತ್ಸುಮಹಾಶಜ್ದೋ ಯೇನಾಕಾಶಃ ಪ್ರಪೂರಿತಃ । 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಕಾಮದಾಹೇ ಕ್ಷಣೇನ ಚ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಸಖಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಭೀತಾಭೊತ್ಕಾಲೀ ಶೋಕೆಯೊುತಾ ತೆಬಾ । 
ತೇನೆ ಶಬ್ದೇನ ಹಿಮವಾಂಶ್ಚಕಿತೋ ನಿಸ್ಮಿತಸ್ತದಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಸಾಗರನು ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧರೂಸವಾದೆ 
ಆ ವಡವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಧರಿಸಲು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧರೂಪವಾದ ವಡೆವಾಗ್ದಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯವೂ, ಆ ಸಮುದ್ರದ 
ಜಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡಗಿತು. 


೧೩೫. ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ದಹಿ 
ಸುವಾಗ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿಕು. 


೧೩೬. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದಲ್ಕೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಆದ ಮನ್ಮಥನ ದಹನ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಹೆ ಕಾಳಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಹೆದರಿ ಆಗ ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಗೊಂಡಳು. 

೧೩೭. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨:3 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 


ಸುತಾಮೇವ ಜಗೆಮಾಶು ಗತಾಂ ಕಾಲೀಂ ಹರಾಶ್ರಮಂ । 
ತಾಂ ಶತ್ರ ಕಾಳೀಂ ತನಯಾಂ ಭೆಯೆಶೋಕಾಕುಲಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ರುದಂತೀಂ ಶಂಭುವಿರಾಹಾದಾಸಸಾದಾಚಲೇಶ್ವರಃ । 
ಆಸಾದ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ತೆಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಜಯನ್ನಯನವ್ವಯಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಮಾಭೈಷೀಃ ಕಾಲಿ ಮಾ ರೋದೀರಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ತವಾಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಕ್ರೋಡೀಕೃತ್ಯ ಸುತಾಂತಾಂತು ಹಿಮವಾನಚಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೪೦॥ 


ಸ್ವಮಾಲಯನುಥಾನಿನ್ಯೇ ಸಾಂತ್ರೆಯಾಮಾಸ ಚಾರ್ದಿತಾಂ । 
ಅಂತರ್ಶಿಶೇ ಹರೇ ಕಾಲೀ ವಿರಹಾತ್ತಸ್ಯ ಸಂತತಂ । 
ನಿವಸಂತೀ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಶುಶೋಚ ಚ ಮುಮೋಹ ಚೆ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಶೈಲಾಧಿರಾಜೋ*ಪ್ಯಥ ಮೇನಕಾಪಿ । 
ಮೈನಾಕಮುಖ್ಯೊಪಿ ಸಖೀದ್ವಯೆಂ ಚೆ॥ 


೧೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಭಯಶೋಕವಿಹ್ವಲಳ್ಳೂ ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅಳುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂ 
ತನು ನೋಡಿದನು. 


೧೩೯. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗ 
೪ನ್ನು ಒರಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ಕಾಳಿಯೇ! ಹೆದರಬೇಡ. ಅಳಬಾರದು. ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೧೪೦. ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಧೈರ್ಯಗೊಳಿಸಿ, 
, ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ತೆನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಮತ್ತು ದುಃಖಿತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೪೧. ಶಂಕರನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹೆದಿಂದಲೂ ವಿರಹದಿಂದಲೂ ಶೋಶಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೪೨. ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ಮೈನಾಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಳ ಸಹೋದರರು, 
ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು, ಸಖಿಯರೀರ್ವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸಿನವಳಾದ 


2೦3, 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಂಚಕ್ರುರದೀನಸತ್ತ್ವಾಂ । 
ಹರಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ತಥಾಪಿ ನೋಮಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಶಾಟಾ 





ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಮರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಿರೆ. 


1! sn 


ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಪಂಚೆಚೆತಾ ್ಮಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ದೇವಮುನಿರ್ಯಾತೋ ಹಿಮಾವನ್ಮಂದಿರಂ ತದಾ । 
ನಿಯೋಜಿತೋ ಬಲಭಿದಾ ನಾರದಃ ಕಾಮಗಳಃ ಪರಂ Hon 


ಸ ಗತಃ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಧರೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತೆಂ ಸಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ರಹಸಿ ಕಾಲೀಂ ತಾಮಾಸಸಾದ ಹ ॥ ೨॥ 
ಆಸಾದ್ಯ ಕಾಳೀಂ ಸ ಮುನಿಃ ಸಂಜೋಧ್ಯ ಜ್ಞಾನಶಾಲಿನೀಂ । 
ವಾಚಃ ವಚಸ್ಸಥ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಹಿತೆಂ Huan 


ದಳ 








॥ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು i 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ ದೇವ 
ಮುನಿ ನಾರದನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ಮನಾ ನಾದ ಹಿಮವಂತೆನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ರು, ನಾರದನು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿವ ಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳಾದ 
ಅವಳ ಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒತವಾದಂತಹ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋ€ ಧ್ಯಾಯೆಃ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಕಾಳಿ ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ತೆದವಧಾರಯ । 
ಸೇವಿತಃ ಸ ಮಹಾದೇವಸ್ತ್ವಯೇಹ ತೆಪೆಸಾ ವಿನಾ ॥೪॥ 


ಅನುರಕ್ತೊಟಪಿ ತೇನ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ಪಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 
ತ್ವಾಮೃತೇ ಶಂಕರೋ ನಾನ್ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥೫॥ 


ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ನಾನ್ಯಂ ದಯಿತಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ನಿನೇಶ್ವರಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಚಿರಮಾರಾಧಯೇಶ್ವರಂ ॥1೬॥ 


ತಪಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ತ್ವಾಂತು ಸ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಂತ್ರೊಆಯಂ ತಸ್ಯ ಸುಭಗೇ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಯೇನ ಸೋಆಜಚಿರಾತ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಆರಾಧಿಸ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಚ ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಃ HC 


೪-೫. ಎಲೌ ಕಾಳಿಯೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. ಅದು 
ನಿಜವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನಹೊರತು ಆ ಶಂಕರನು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


೬. ನೀನೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುನು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಲಿಯನ್ಹಾ ಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಆರಾಧಿಸು. 


೭. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಆ ಶಂಕರನನ್ನು, ಆರಾಧಿಸುವ ಮಂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಶಂಕರನು ನಿನನ ಜಾಗ್ರತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ 
ಗುವನು. 


CL 
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-. ಹಿಂ ನಮಃಶಿವಾಯ, ಎಂಬ ಈ ಆರುಅಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಯವಾದುದು. ಎಲ್ಛೆ ಗಿರಿಜೆಯೇ ನೀನು ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 


Da] fo 
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ಚಿಂತೆಯೆಂತೀ ತು ತದ್ರೂಪಂ ನಿಯಮಸ್ಥಾ ಷಡಕ್ಷರಂ | 


ಮಂತ್ರಂ ಜಪ ತ್ವಂಗಿರಿಜೇ ತೇನ ತುಷ್ಟೋ ಭವೇದ್ಧರಃ ॥೯॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಶದಾ ಕಾಲೀ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಕರ್ತವ್ಯಮಸುಮೇನೇ ಸಾ ಹಿತೆಂ ತಥ್ಯಂ ಚೆ ತದ್ವತಃ ॥೧೦॥ 

ಅನುಮಾನ್ಯ ತೆಸಸ್ತಪ್ಪುಂ ತೆಡಾ ಕಾಳೀಂ ಚೆ ನಾರದಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ತಸ್ಕಾಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಿತಾಭೂನ್ಮತಿರ್ವ್ರತೇ ॥ ೧೧॥ 

ಅಥ ಯಾತೇ ದೇವಮುನೌ ಕಾಲೀ ಸಾಸಾದ್ಯ ಮೇನೆಕಾಂ । 

ತಸಃಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸಮಾಚೆಖ್ಯೇ ಚಾತ್ಮನೋ ಹರಸಂಗಮೇ ॥ ೧೨॥ 
i ಕಾಳ್ಕುವಾಚ il 


ತಖೆಸ್ತೆಪ್ಲುಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಗಂತುಂ ತಪಸೇದ್ಯ ತೆಪೋವನೆಂ 1 ೧೩॥ 





ನಿಯಮನಿರತಳಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ಅಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿತವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವೆನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿದಳು. 

೧೧. ಕಾಳಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಕಾಳಿಯೂ ಸಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ಸು ಇ ಲೆ 5 
ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 

೧೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇರಲು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೆಂಬ ತನ್ನ ನಿನ್ಹಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩. ಕಾಳಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಮಾತೆಯೇ! ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುಷೆನು. ತಷಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


2೬ರ 


19] ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತಪಃಕರಣಯತ್ನೈಂ ಮೇ ಪಿತುರಾವೇದಯೆ ದ್ರುತಂ | 


ಯಾವನ್ನದಹ್ಯೇ ಜನನಿ ಭೊತೇಶನಿರಹಾಗ್ಗಿನಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಶೋಕೆಕೆರ್ಶಿತಾ । 

ಆಲಿಂಗ್ಯ ಸ್ವಸುತಾಮೂಚೇ ಮಾ ತಪಃ ಕುರು ವಲ್ಲಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೃದುದೇಹಾಸಿ ಪುತ್ರಿ ತ್ವಂ ಮಾ ತಪೋ ಯಾಹಿ ಕರ್ತಶಂ | 

ತಪಃ ಸೋಢುಂ ಮುನೇರ್ಗಾತ್ರಂ ಶಕ್ತಂ ತೇ ನ ಕಳೇಬರಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ವನವಾಸಶ್ಚ ತೇ ಪುತ್ರಿ ನೇಷ್ಟಃ ಶತ್ರುಗಣೈರಪಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವನವಾಸೋದ್ಭವಂ ತಪಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆತ್ಮನೋ ಹ್ಯನುರೂಪೇಣ ತಪಸ್ತೃತ್ಯುರು ಯದ್ಧಿತಂ । 
ಮಾತುಃ ಸಾ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ವೀನಮಾನಸಾ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪ ಅಲ್ಲದೆ ಓ ಮಾತೆಯೇ! ನಾನು ಶಂಕರನ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ತಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಯತ್ನವನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 


೧೫-೧೭. ಈರೀತಿಯಾದ ಕಾಳಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಕೆಯು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳೇ! ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಡ. 
ಮುನಿಯ ಕಠಿಣವಾದ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಮೃದುವಾದ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದು. ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನೀನು ವನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 
ಸುವುದು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಲ್ಲವು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಆ ವನವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಡಜೇಕಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ ಹಿತವಾದುದೊ 
ಆದೆ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನಾಚರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೮-೧೯. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮಾತೆಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಡ. ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನನಗನು 
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ಇತ್ಯೂಚೇ ಚ ತದಾ ವಾಕ್ಕಂ ತಪೋಯತ್ನ್ನಪರಾ ಪ್ರಸೂಂ । 


ಮಾ ನಿಷೇಧಯ ಮಾಂ ಯಾಸ್ಕೇ ತಪಸೇಂದ್ಯ ತಪೋವನಂ ॥೧7॥ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನ್ನಮಪಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾನುಜ್ಞಾತಾಪ್ಯಹೆಂ ತ್ವಯಾ । 
೫ ಮೇನಕೋವಾಚ ॥ 

ಗೃಹೇಷು ದೇವಾಃ ಸತೆತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಶಿವಾದಯೆಃ ॥ ೨೦ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ದೃಹೇ ಪುತ್ರಿ ದೇವಾನರ್ಚಯ ತ್ವಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ *_ಪೋಷನಗತಿರ್ನ ಶ್ರುತಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ವಿನಾ. ॥೨೧॥ 

ಸ್ಮಾನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ತಪೋಯಾತ್ರಾ ವನಂ ಪ್ರತಿ 
ಯಶೋ ನಿರಸ್ತಾ ತಪಸೇ ವನಂ ಗಂತು ಚ ಮೇನಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಮೇಶಿ ತೇನ ಸೋಮೇತಿ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ ತೆದಾ ಸತೀ । 
ಆವಚ್ಞಾಯೆ ತದಾ ಮಾತುರ್ವಚೆನಂ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ ॥ ೨೩ ॥ 





ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯಾದರೂ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೦-೨೧. ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಸು 
ಈಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು, ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 
ಎಲೌ ಮಗಳೇ! ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಥಕ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸತಿಯು ಹೋಗುವುದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ಪತಿಯಿಲ ಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಪ ಅನುಚಿತವು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಮೇನಕೆಯು “ ಉ” ಅಂದರೆ 
ಎಲ್ಛೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! “4 ಮಾ” ಅಂದರೆ ತಪಸ್ಸು ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಾಳಿಗೆ" ಉಮಾ” ಎಂದು ಇರಿತ. 


೨೩. ಮುಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ತಾನು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆನ್ನ ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ತಂಪಿ 
ಯಾದ ಹಿಮವಂತಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


nD 
ತ 
ಅ 


ಹಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತನೊ ನೋಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಸಖಿಭ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಹಿತರಂ ತೆಪಸೋಡ್ಯ ಮಂಟ 
ಸತುಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗಿರಿಪೆತಿಸ್ತಸಸೇ ಚರಿಶೋಷ್ಯಮಂ' ॥ ೨೪ ॥ 


ದುಹಿತುಶ್ಹಾ ನುಮೇನೆ ಚೆ ನಾತಿಪೃ ಷ್ಟ ಮನಾ ಇವ । 
ಸಾತು ಜ್ಞ್ಞಾಪ್ಕ [ತದಾ ತಾತೆಂ ಯತ್ರ "ದಗ್ಗೊ € ಮನೋಭವಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಂಭುನಾ ಪ್ರ ಯಯಾ ತತ್ರ ಗಂಗಾನತರಣಂ ಹೆ ಪ್ರತಿ । 
ಸತರ ನಾಮ ಹ ಸ್ಟ ೀಹಿಮವತಃ ಸಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹರಶೂನ್ಕೋಆಥ ದದೃಶೇ ಕಾಲ್ಯಾ ತಚ್ಚಿಂತೆಯಾ ತದಾ | 
ಯತ್ರ ಸಿ ತ್ವಾ ಪುರಾ ಶೆಂಭುಧ್ಯಾ ೯ನವಾನಭವದ್ಭ ಎಶೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ರಕ್ಷಣಂತುಸಾಸ್ಟಿ ತ್ವಾ ಬಭೂವ ನಿರಹಾರ್ದಿತಾ । 
ಹಾ ಸ ಹರತಿ ಕ್ಷಣಂ ತತ್ರ ಕೋಡಾ ಗಿರೇಃ ಸುತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಿಲಲಾಪಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ಚಿಂತಾಶೋಕಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಕ್ಷಣಂ ನಿಲಪ್ಯ ಸಾ ಕಾಳೀ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವೋದ್ಭವಂ ತದಾ ॥ ೨೯ ॥ 
೨೪. ಆ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳು ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಿದ್ದೆಳಾಗಿರುವಳೆಂದು 

ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ RN ತಪಸ್ಸು ಮಾಡೆಲು 

ಒಪ್ಪಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಅನಂತರ ಆ ಕಾಳಿಯು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಗಂಗಾವತರಣವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅದು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆಗ 
ಶಂಕರನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಳಿಯು ಆ ತೆಪ್ಪಲನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೨೭-೨೮. ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ತುಂಬಾ ಧ್ಯಾನಮಸ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದನೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಕಾಳಿಯು ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ 
ಹಾ ಶಂಕರ! ಎಂದು ರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಶೋಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 

5೯. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೆ ಜೊಂಡು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ. ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ 
ಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಮೋಹವುಳ ಕೃವಳಾದಳು. 
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ಹಾರ್ದೆಂ ಹರಸ್ಕೃ ಸ ಸಾ ಮೋಹಮವಾಪೆ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೂ । 


ತತಶ್ಚಿರೇಣ ಸಾ ಮೋಹಂ ಭಿ ಭೈರ್ಯಾತ್ಸಂಸ್ತಭ್ಯೆ ಭಾಮಿನೀ ॥೩೦॥ 
ನಿಯಮಾಯಾಭವತ್ತ ತ್ರೆ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ । 
ಪ್ರೆಥಮಂ ನಿಯಮಸ್ತಸ್ಕಾ ಬಭೊವ ಭವನದ ॥೩೧॥ 
ಜಾ ಪೆಂಚಾತೆಪಾ ಚಿಂತಾ ಶಾಂಭೆವೀ ಶಾಂಭೆವೋ ಜಪೆಃ । 

ಜ್ಞಿಯ್ಯೈ ರ್ದಾರುಭಿಃ ಶುಷ್ಕೈಶ್ನೆ ತುರ್ದಿಕ್ಷು ಚತುಷ್ಕೃತೆಂ ॥ ೩೨॥ 
ವಸ್ಹಿಸಂಸ್ಥಾಷನಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ತೀವ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ರ ಪಂಚಮಃ । 
ಹಸ್ತಾಂತರೇ ಚೆತುರ್ವಸ್ಹೀನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಷ್ಟಿನಾ i ೩೩॥ 
ತನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಂ ವೀಸ್ಷಂತೇ ವಲ್ಕಲಾಂಶುಕಾ । 
ಗ್ರೀಹ್ಮಂ ನಿನ್ಶೇ ವಸ್ಹಿಮಧ್ಯೇ ಶಿಶಿರೇ ರವಾಗಿ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹಳಕಾಲದನಂತರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ತನಸ್ಸಿನ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧಳಾದಳು. 


೩೧. ಕೇವಲ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವುದು, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ತನಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಬಜ ಮಾಡವು; ಮತ್ತು ಆಗ ಪೆಂಚಾಗ್ದಿಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು, ಶಂಕರನ ಚಿಂತನ, ಮತ್ತು ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಶಂಕರನ ಜಪ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೨-೩೪. ಗ್ರೀಷ್ಮಖತು (ಜೀಸಗೆ) ವಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೃಕ್ಷಗಳ ಒಣಗಿದ ಸೌದೆ 


ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಐದನೆಯ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದಳು. ಈ ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಅವಳು ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಹ ಳಕ್ಕೈ ಒಂದು ಮೊಳ 
ದೂರ ಮಾತ್ರವಿದ್ದವು. ಸಿ ನ್ರಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಈ ಅಗ್ರಿ ಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ 
ಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವೈಶ್ವಾ ನರವೆಂಬ ೫ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಳು 
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ಪ್ರಥಮಂ ಫಲಭೋಗೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೋಯಭೋಜನಂ | 
ತೃತೀಯಂತು ಸ್ವಯಂಪಾತಿವೃಕ್ಷಪಲ್ಲವಭೋಜನಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣ ತು ತದಾ ಪರ್ಣಂ ನಿರಸ್ಕೆ ಹಿಮಪೆತ್ಸುತಾ | 
ನಿರಾಹಾರವ್ರತಾ ಭೂತ್ವಾ ತೆಪಶ್ಚರಣಖಿನ್ನಿಕಾ ॥ ಏಜ. ॥ 
ಆಹಾರೇ ತ್ಯಕ್ತ ಪರ್ಣಾಭೂದ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಮುವತಃ ಸುತಾ । 
ಶೇನೆ ದೇವೈರಪರ್ಣೆತಿ ಕಥಿತಾ ಪೃಥಿನೀತಳೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪೆಂಚಾತಪವ್ರತೇನೈವ ತೋಯಾನಾಂ ಜೆ ಪ್ರನೇಶನೈಃ | 
ಏಕಪಾದಸ್ಥಿತಾ ಸಾತು ವಸಂತೇ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ 1 ೩೮॥ 
ಷಡೆಳರಂ ಜಪಂತೀ ಸಾ ಚಿರಂ ತೇಸೇ ತಪೋ ಮರುತ್‌ । 

ಪ್ರೆ ಫಾ 
ಜೀರವಲ್ಯಲಸಂವೀತಾ ಜಟಾಸಂಘಾತಧಾರಿಣೀ ॥೩೯॥ 





೩೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೆಲವುಕಾಲ ಫಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾನಾಗಿ ಮರದಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಎ ಇಳಿಸ ಎದ ಎ ಷಾ ರ್ಯಾ pS) 

೩೬. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲೆಯ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರಾಹಾರವ್ರತದಿಂದ 
ಶರೀರೆಕ್ಲೇಕವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆಳು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಳಿಯು ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರವನ 
ನ್ಲಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೆರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು “ ಅಸರ್ಣಾ” ಎ 
ಬಿಟ್ಟವಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರು. 


[ಇ 
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೩೮. ಆ ಪಾರ್ವಕಿಯು ಗ್ರೀಷ್ಮಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗೆಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ್ಕೊ, ಶಿಶಿರಯೆತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೂ, ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ “ ಓಂ ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ” ಎಂಬ ಆರು ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ೭ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಜಹಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಬಹಳಕಾಲ ಮಹಾ 


ತ ವಂ 


೩೯. ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಜಟೆಯುನ್ನೊ ಧರಿಸಿ ಕಶಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ರ 
[3 ೩ ೩ ಇ ಲು ತೆ 


ತಿಯು ಅಂತಹ ಉಗ್ರವಾದ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದಳು ಎಂದರೆ 
ರಳ 


ಇ pe pS SS ಡಿ ದ್ದ ಇಳಿತ, 
ಮುನಿಗಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 
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ಚಿಂತೆನೆಆಶಕ್ತಾ ಜಿಗಾಯ ತಪಸಾ ಮುನೀನ್‌ । 
ರ 


ಸಶ್ಚರಣೇಃಶಕ್ತಾಂ ರರಸ್ಸ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ ॥೪೦॥ 


ಆಸ್ಕಾಯತಿಸ್ಮ ತದಾ ಭೆಯಾದ್ರಕ್ಷತಿ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಏವಂ ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತಪಸ್ಕಂತ್ಯಾಶ್ಚಿಂತೆಯಂತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ u ೪೧॥ 


ಹಾದ 


ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಗ್ಮುಃ ಕಾಲ್ಯಾಸ್ತಪೋನನೆ । 
ಫಿ pe) ತಾಜ್‌ ನ ಡಿ ಲ ಸ ತ್ಲೆ 
ಷಬಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರು ಸಂಸ್ಕೃತಾ ನೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೨॥ 


ದೈವೇನ ನಿಧಿನಾ ದೇವೀ ಹರಯೋಗ್ಯಾ ತೆದಾಾಭೆನತ್‌ । 
ಷಟ್ರ್ರ್ರನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯತ್ರ ತೇಹೇ ತಪೋ ಹರಃ ॥ ೪೩॥ 


ತತ್ರೆ ಕ್ಷಣಮುಥೋಷಿತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ । 
ನಿಯಮಸ್ಥಾಂ ಮಹಾದೇವಃ 80 ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ಸಾಧುನಾ ॥ ೪೪॥ 


ಬ್ಯಾ, ೂ್ಣ 
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೪೦. ತೆಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನು ತಾನೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಅವನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಭಯದಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧. ಆ ಶಪೋವನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 
೨. ಹೀಗೆ ಹೆದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಶಂಕರನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದಳು. 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಅನುರೂಪಳಾದಳು. 


೪೩-೪೬.  ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಪಾರ್ವತಿಯು, ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು:- 
ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ? 
ಅವನ ಅನುಜ್ಞಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರಥಿಲ್ಲವೇ? ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವವನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾ ಪ 
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ಇಂ 


ಯೇನಾಹಂ ಸುಜಿರಂ ಶೇನ ಸಾನುಚ್ಞಾತಾ ತಪೋರತಾ । 
ಲೋಕೇ ನಾಸ್ತ್ರ್ಯತ್ರ ಗಿರಿಶಃ 80 ತತ್ರ ಮುನಿಭಿಃ ಸ್ತುತಃ ॥ ೪೫॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಗೋ ದೇವೋ ಹರೋ ದೇವೈರ್ನಿಗದ್ಯಶೇ । 
ಸ ಸರ್ವಗಸ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಹ್ಸದ್ಧ ತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇ & ಲ" 


ಸರ್ವಭೊತಿಪ್ರದೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭಾವನಭಾವನಃ । 


ಸತೀ ಚೆ ಮೇನಕಾ ಮಾತಾ ಯದಿ ಚಾಹಂ ವೃಷಧ್ವಜೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸಾನುರಕ್ತಾ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ । 
ಯದಿ ನಾರದವಕ್ಕ್ಟ್ರೋತ್ನೋ ಮಂತ್ರೊಆಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಷೆಡೆಕ್ಸರಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಯದಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಾ ಜಪ್ತಂ ಹರಸ್ತೇನ ಪ್ರಸೀದತು । 
ಸತ್ಯಂ ಯದಿ ಶಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸತ್ಯಂ ಚಾರಾಧಿತೋ ಹರಃ 1ರ ॥ 


ದಿ 


ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನೆಂದೊ ಹೇಳುವರಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇಇರುವನು ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು; ಸರ್ವರೂಪನು ; ಎಲ್ಲರ 
ಪೈದೆಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು ; ಸಕಲ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ದೇವನವನು; ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನು. 


೪೭-೪೯. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯ ಮಗಳಾದೆ ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಶಂಕರನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ; ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಆರಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಆ 
ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ ; ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೆಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸೆಂಬುವುದು ನಿಜನಾದುವಾದರೆ ಶಂಕರನು ನನಗೆ 


ಅರಸ್‌ 


ಪ ಸನ್ನನಾ "ಲಿ. 
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ಸತ್ಯಂ ಭೆನೇದ್ಯದಿ ತಪೋ ಹರಸ್ತೇನ ಪ್ರಸೀದತು । 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ವಿಚಿಂಶಯಂತೀ ಸಾ ಯದಾತಿಷ್ಮದ್ಧರಾಶ್ರಮೇ ॥೫೦॥ 
ಅಧೋಮುಖೀ ದೀನವೇಷಾ ಜಟಾವಲ್ಯಲಮಂಡಿತಾ | 
ತದೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿವ್ಬೆ,್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಧೃತಪ್ರತಃ H BO 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತ್ತರೀಯೇಣ ಧೃತದಂಡಕಮಂಡಲುಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ದೀಪ್ಕ ಮಾಸ ಸೆ ಸ್ವರ್ಣಗೌರಃ ಸುಶೋಭೆನಃ$ ॥ ೫೨॥ 
ಭಲಾ ಪರಿನೀತಾಭಿರುದ್ರಿಕ್ತ ಸ್ವನುದೇಹಭೈ ತ್‌ | 

ಸ್ಸ ತೆಸ್ತದಾ ಕಾಳೀಂ ಶಂಭುಬ್ರಾ ಹ್ಮ! ಐರೂಪಥೃ ಫ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಆಸಾದ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಕಾಳೀಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ । 
ಜ್ಹಾತು. 0 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫ್ಲಕೋ ರಾಗಂ ಶ್ರೊ (ಆತುಮಿಚ್ಛೆ ಂಶ್ಥೆ ತದ್ವಚೆಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦-೫೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಜಟೆ, ನಾರು 

ಬಟ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 

ಇದ್ದ. ಳು. ಆಗ ವ್ರತನಿಷ್ಠ ನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷದಿಂದ 
ಅವೆಳ ಬಳಿಗೆ ಬಾಕು. 


೫೨-೫೪. ಆವನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದನು. ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿನ್ನದಂತೆ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಟೆ, 
ಉನ್ನಶವಾಗಿಯೂ ಕೃಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇಹ, "ಅವುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು ವಶಿದ್ದನು. 
ಇಂತಹ ಬಾ ಹ್ಮಣ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ. ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನು ಕಾಳಿ a ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೊದಲು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಮೃ ದುಮಧುರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ ಸತ್ರ ಸಿದನು. 
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ಲ ಖೆ 9ತೆ 2 
ವಾಗ್ಮೀ ವಿಚಿತ್ರನಾಕ್ಕೇನ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ । 


ಕಾವಿ ಇವ 
॥ ಬ್ರಾಕ್ಕುಣ ಉನಾಜ ॥ 


ಕಾತ್ವಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಜನೇ ವನೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಸಶ್ಚರಸಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೆಯತಾತ್ಮಭಿಃ । 

ನ ಬಾಲಾ ತ್ವಂ ನಾಪಿ ವೃದ್ಧಾ ತರುಣೀ ಚಾತಿಶೋಭೆನಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕಥಂ ಪತಿಂ ನಿನಾಭೀಕ್ಸ್ಲಂ ತೆಪಶ್ಚರಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕ೦ ವಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ಭದ್ರೇ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸಹಚಾರಿಣೀ ॥೫೭॥ 
ತಪಸ್ವಿನಃ ಸ ಪುಷ್ಪಾದಿ ಸಮಾಹರ್ತುಂ ಗತೋನೈ ತೆ । 

ಏತೆನ್ಮಮ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಯದಿ ಗುಹ್ಯಂ ಭವೇನ್ನತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯದಿ ತೇ ಹೃದಯೇ ಮನ್ಯುಃ ಕಶ್ಚಿದ್ವಸತಿ ಸಂಪ್ರತಿ । 

ತೆಬಾಚೆಕ್ಷ್ಯ ಸಮರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ತಮಹಂ ಚಾಪಿ ವಾರಿತುಂ ॥ರ್ಜ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಗಿರಿಜಾಥೆ ನಿಜಾಂ ಸೆಖೀಂ । 


ತಸ್ಯೋತ್ತರಪ್ರದಾನಾಯ ಕೆಬಾಸ್ಷೇಣ ನ್ಯರೋಜಯತ್‌ ॥೬೦॥ 





೫೫-೫೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನಾರು? 
ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿನಿಯು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಜನರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನೇನು ಹಸುಳೆ 
ಯಲ್ಲ, ಮುದುಕಿಯೂ ಅಲ್ಲ ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾದ ತರುಣಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನೀನು ಪತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು 
ತಪಸ್ವಿನಿಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿಯ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿರುವೆಯೋ? ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿಯು ಹೂವು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ ರಹಸ್ಯ ವಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನನಗೆ 
ಹೇಳುವವಳಾಗು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾನುದಾದೆರೂ ಮಃಖವಿದರೆ ಹೇಳು 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


೬೦. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾದೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಗೆ ಉತ್ಸರಕೊಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. 
= ಲ'ಚೆ ok 


ಟಿ 
tj 
ಸ 
ಗ 
ಗೊ 


ಚೆ 
ಛಿ 
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ಸಾ ಸಖೀ ವಿಜಯಾ ತಸ್ಯಾ ವಚಾನಾದ್ಬ್ವ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತದಾ | 
ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ಯಥಾ ತಥ್ಯಂ ವೀಕ್ಷಂತೀ ಗಿರಿಜಾಮುಖಂ ॥೬೧॥ 


ಏತಸ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ತನಯೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಖ್ಯಾತಾ ಪಿ ಪಾರ್ವಶೀ ನಾಮ್ನಾ ಕಾಲೀತಿ ಚೆ ಸುಶೋಭೆನಾ ॥೬೨॥ 


ಊಚೇಯಂ ನ ಚೆ ಕೇನಾಪಿ ಶಂಕರಂ ವೃಷಭೆಧ್ವಜಂ । 
ವಾಂಛಂತೀ ದಯಿತಂ ಶೀವ್ರಂ ತೆಪೆಶ್ಚರೆತಿ ವೈ ಪತಿಂ ॥ ೬೩! 


ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಸ್ತಪತಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ನ ಶಂಕರೋ ಗಿರಿಸುತಾಮದ್ಯಾಷ್ಯಭ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶಂಕ ರೋ ಗಿರಿಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಗಃ ಪೆರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಇತಿಸ್ಮ ಗದ್ಯತೇ ದೇವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ವ ತಪೋಧನೈಃ ॥ ೬೫॥ 


i 


೬೧. ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಆ ಸಖಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಜವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೬೨. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಇವಳು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಈ ಹಿಮವಂತನ 
ಪುತ್ರಿಯು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳು ಪಾರ್ವತೀ ಮತ್ತು ಕಾಳೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಪ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. 


೬೩-೬೪. ಇವಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲನು. ವೃಷಭವಾಶನನಾದ 
ಶಂಕರನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಠಿಣವಾದ 
ತಪಸ್ಕನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆದರೆ ಶಂಕರನು ಈವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿಲ್ಲವು. 

೬೫-೬೬. ಆ ಶಂಕರನು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾ ನಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನೆಂದ್ಕೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೆಂದೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ 
ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಪೋಧನರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಇಂತಹ 
ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? 
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ಕಿಮೇನಾಂ ಸೆ ನಜಾನಾತಿ 80 ಸಾನೌ ನಾಸ್ತಿ ವಾ ಗಿರೇಃ | 
ಇತಿ ಚಿಂತಾವಿಷಣ್ಣೇಯಮದ್ಕೆ ನೋ ಲಭತೇ ಸುಖಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ ಮನೆಯಾ ದಯಸೇ ಯದಿ ವಾ ಸುಖಂ । 
ತೆದೈನಾಂ ಶಂಕೆರೇಣಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಸಂಗಮಯ ಸುವ್ರತ ॥೬೭॥ 


ಅತಿ ತೆಸ್ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ತೆದಾ ದ್ವಿಜಃ | 


ಸ್ಮಯಮಾನ ಇದೆಂ ವಾಕ್ಕಂ ಹೇಲಯೋವಾಚೆ ಹಾರ್ವತೀಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಕಾಟಿ ಹಾನಿ 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನೋಫಘದರ್ಶನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಹರಂ ಚಾನಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಃ । 
ಕೆಂತ್ಸೇಕೆಂ ನಿಗದಾಮ್ಯದ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮನ್ಮತಂ ಶೃಣು ॥೬೯॥/ 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ನುಹಾದೇವಂ ತೆಂ ನವಾನಿ ಶೃಣುಷ್ವ ಮೇ। 
ವೃಷಧ್ವಜೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭೂತಿಲೇಪೀ ಜಬಾಧರಃ Hon 


ಅಥವಾ ಅವನು ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಈ ಕಾಳಿಯು ಈಗ ಸುಖನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣಳು. 


೬೭. ಓ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೇ! ನೀನು ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯ 
ಸುವವನಾದರೆ ಇವಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸು. 


೬೮. ಆ ವಿಜಯೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ 
ಚಾರಿಯು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು :--ನನಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಇಕಾ ನದೃಸಿ 
ಯಿರುವುದು. ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಶಕ್ತನಾ 
ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೭೦-೭೪. ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು ಆವನ ಸ್ತರೂಪನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅವನಿಗೆ ಎತ್ತೇ ವಾಹನವು, ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದು 


x 
ರೇ 
ಮು 
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3 

ವ್ಯಾಘ್ರೈಚರ್ಮಾಂಶುಕೆಶ್ಲೈಕೆಃ ಸಂವೀತೋ ಗೆಜಕೈತ್ತಿನಾ । 

ಕೆಪಾಲಧಾರೀ ಸರ್ಪೌಫೈಃ ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಷು ವೇಷ್ಟಿತೆತ ॥೭೧॥ 
ವಿಷದಿಗೃಗಲಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಸೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೋ ವಿಭೀಷಣಃ । 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮಾ ಸತತಂ ಗೃಹಭೋಗ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ ॥೭೨॥ 
ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಜಾಂಧವೈರ್ಜೀನೋ ಭೆಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸೀ ಸಿತೆತೆಂ ತೆತ್ಸಂಗಪರಿವರ್ಜಿತೆಃ W೭೩೩ 
ಗರ್ಜದ್ಬಿರ್ನಿಕ ಟೈಸ್ತೀಫ್ಲೈರ್ಭೊತೌಫ್ರಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಶೈಂಗಾರರಸಹೀನಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೭೪॥ 
ಕೇನ ನಾ ಕಾರಣೇನ ತ್ವಂ ಭರ್ತಾರಂ ತಂ ಸಮಾಹಸೇ। 

ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಚೈವ ತೆಸ್ಕಾಪೆರಮಿಡೆಂ ಕೃತಂ ॥ ೭೫ ॥ 





ಕೊಳ್ಳುವನು, ಅಸಹ್ಯವಾದ ಜಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಉಡುವನು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆಯುವನ್ಕು ಅಶುದ್ಧ ವೂ, ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದ 
ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಬುರುಡೆ (ಕಪಾಲ) ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಹಾವುಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಅವನ ಕತ್ತು ವಿಷಮಯವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲರಂತಿರದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವು, ಅವುಗಳಿಂದ ಅನನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, 
ತುಂಬಾ ಭಯಂಕರನು, ಅವನ ಹುಟ್ಟೀ ತಿಳಿಯದು ಮನೆ ಮಠ ಮುಂತಾದ ಸುಖ 
ಸಾಧನವಸ್ತುಗಳಾವ್ರವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೂ ಬಂಧುಬಳಗಗಳೂ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು, ತಿನ್ನುಣ್ಣು ವುದಕ್ಕಂತೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವು, ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಹವಾಸವೇ ಇಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸುವ ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೂತ (ಜೆವ್ವ) ಗಳೇ 
ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳು, ಆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಶೈಂಗಾರರಸವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ತಳುಗಳೂ ಸಹೆ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವು. 


೭೫. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಆ ಶಂಕರನೇ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪನು ಹಿಂಜಿ ನಾನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಈಗ ಹೊಸದೊಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು 
ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಶೃ ಣು ತೇ ನಿಗದಾಮ್ಯದ್ಯೆ 
ವಶ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ 


ಇ ರೋಚತೇ। 


ಯದಿತೆ 
ಸತಿ ಹನಂ ॥ ೭೬ ॥ 


೯ ಗೃಣ್ಣ 
€ ವೃಷಭವಾ ಭವಾ 
ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಪುರಾ ದೈವಾತ್ಸಂಭೋಗಪರಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಕಸಾಲಿಜಾಯೇತಿ ಸತೀ ದಶ್ನೇಣ ಪರಿವರ್ಜಿತಾ W2೭೭ 


ಯಜ್ಞಾಭಾಗಪ್ರದಾನಾಯ ಶಂಭುಶ್ಚಾಪಿ ನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸಾಥ ತೇನಾಪಮಾನೇನ ಭೃಶಂ ಶೋಕಾಕುಲಾ ಸತೀ ॥೭೮॥ 


ತತ್ಯಾಜ ಸ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಶಂಕರಃ । 
ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ತವ ಪಿತಾ ರಾಜಾ ನಿಖಿಲಭೂಭೃತಾಂ ॥೭೯॥ 


ತಥಾವಿಧಂ ಪತಿಂ ಕಸ್ಮಾದುಗ್ರೇಣ ತಪಸೇಹಸೇ । 


ದೇನೇಂದ್ರೋವಾ ಧನೇಶೋ ವಾ ಪವನೋ ವಾಪ್ಯಪಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೮೦॥ 


೭೬. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರ ನ ಕುವರಿಯ್ಕೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಸತೀದೇವಿಯು 
ಕಾಮಸುಖದ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅದೃ್ಭಷ್ಟಪರಿಸಾಕದಿಂದ ವರಿಸಿದಳು. 


೭೭. ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶಂಕರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತಂದೆ 
ಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ £ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೇ ಸೇರಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆವಿರ್ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸಹ ಆ ದಕ್ಷನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವು. 


೭೮ ತನ್ನ ತಂದೆಯು | ಈ ಅಪಮಾನದಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು ತನಗೆ ಪಿ ವ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣ ಸ ಬಿಟ್ಟ ನಿ. ಆ ಮೂಲಕ ಶಂಕರನನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೭೯. ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳು. ನಿನ್ನ ಶಂದಿಯು 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರಾಜನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನುರೂಸನಲ್ಲವ ಪಶಿಯನ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಏಕೆ ಯತ್ನಿಸಿರುವೆ? 


¢ 


೮೦-೮೨. ದೇವೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ವಾಯು, ವರುಣ, ಅಗಿ, ಅಥವಾ ಮಿಕ್ಟ 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವನೆ ಕೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು, ವಿದ್ಯಾಥರರು, ಗಂಧರ್ವ 
ಶುಮಾರರ್ಕು ನಾಗಕುಮ ಾಾರ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರ ಇವರಲ್ಲಿ ರೂಪ್ಯ ಯೌವನ 
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ಅಗ್ಲಿರ್ವಾನ್ಯಃ ಸುರೋ ವಾಪಿ ಸ್ವರ್ವೈದ್ಯಾವಶ್ವಿನಾವಪಿ | 
ವಿದ್ಯಾಧರೋ ವಾ ಗಂಧರ್ವೋ ನಾಗೋ ಪಾ ಮಾನುಷೋಥ ವಾ ॥ ೮೧॥ 


ರೂಪಂಯೌವನಸಂಪನ್ಮಃ ಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಯುತಃ । 


ಸತೇ ಯೋಗ್ಯಃ ಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನುದಾರಕುಲಸಂಭನಃ ॥೮೨॥ 
ಯೇನ ತ್ವಂ ಬಹುರತ್ನೌ ಘಪೂರಿತೇನರ್ಫುನಿಸ್ತ್ಯೃತೇ | 
ಮಾಲ್ಯಪ್ರವರಸೆಂಯುಕ್ತೇ ಧೂಷೆಚೂರ್ಣೆೈಃ ಸುವಾಸಿತೇ Tan 


ಮೃದ್ಧಾಸ್ತರಣಸಂಯುಕ್ತೇ ವಿಸ್ತೃತೇ ಸುಮನೋಹರೇ । 
ಚಾರುಪ್ರಸಾದಗರ್ಭೆಸ್ಥೇ ಜಾಂಬೂನಪವಿಚಿತ್ರಿತೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶಯ್ಯಾತಲೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಯೋಗ್ಯಸ್ತೇ ಭೆವೇತ್ಸತಿಃ । 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾದ್ಯ ಸುಭಗೇ ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಕಾ ಸ ಸ ಸ ಸ ತು ಸಸ ಸಸಟ೨ಅಸ್ಠಿೀ ಸ ್ಯಷಸಣಫ3ಂೊಚ್ಚಷ್ಟಷ್ಟಾ 


ಸಂಪನ್ಮನೂ, ಸಕಲಗುಣಸೆಂಪೂರ್ಣನೂ, ಶ್ರೀಮಂತನ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಕುಲದಲ್ಲಿ ದ 
ದವನೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವು. 


೮೩-೮೪. ಯಾವ ತೆರುಣನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಸೇರಲಸೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ ಅವನ 
ಶಯನಗೃಹವು ಆನೇಕ ರತ್ನಖಚಿತೆವಾದುದೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದುದ್ಳೂ ವಿಶಾಲವಾ 
ದುದ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ, ಹೊದಿಕೆಗಳೂ 
ಇರಬೇಕು. ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಗೃಹವು ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಳಗೃಹದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೆರುಣನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಬಲ್ಲೆಯೋ ಅಂಥ 
ವನೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯು. 

೮೫. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯವಂತೆಯೇ ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದ್ದೆರೊ ನೀನು ಆ ಶಂಕರ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯಾದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಪಸ್ಪನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವೆ? ನಾನು ಆ ಶಂಕರ 
ನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸುವೆನು. 
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ಪಂಚಚತ್ತಾರಿಂಶತ ಮೋಷಧ್ನಾ ಯಃ 
ನಿಧ್ಯಾ 


ಕಂ ತೇ ತಪೋಭಿಃ ಸುತರಾಮಹಂ ತಂ ಯೋಜಯೇ ತ್ವಯಾ | 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಕಾಳೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೋತ್ತರಂ ತದಾ ॥ C೬ ॥ 
ಮಿತಂ ತಥ್ಯಂ ಜಗಾದೈನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೋಪಸಂಯುತಾ । 

॥ ಕಾಳ್ಕುವಾಚ ll 
ನ ಜಾನಾಸಿ ಹರಂ ದೇವಂ ತ್ವಂ ಜಾನಾಮಾತಿ ಭಾಷಸೇ ॥ ೮೭ ॥ 


ಬಹಿರ್ಯದ್ದ್ಹೃಶ್ಯತೇ ತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜನಂದನ । 
ಯಸ್ಕ ಭಾವಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಸೇಂದ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ನಿಪ್ರತನಯ ಶಿಶುರ್ಜ್ಜ್ಹಾಸ್ಯಸಿ ಕ0 ಭವಂ । 
ಯಚ್ಛು ತಂ ಭವತಾ ನೀಚವದನಾದ್ಭಾಷಿತಂ ಲಘು ॥೮೯॥ 


೮೬, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶಂಕರನ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕಾಳಿಯು ಮಿತವಾದರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೮೭. ಕಾಳಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಹೊರಗೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಕಂಡಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೮೮. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೇ ! ಆ ಶಂಕರನ ಉತ್ಸತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಎಂದಮೇಲೆ ಹಸುಳೆಯಾದ 
ನಿನಗೆ ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯೆಂತು ? 


೮೯. ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಈ ನೀಚನಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಆಡಿತೋರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ, ಅವರಿವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀನು ಆದು 
ತ್ಕಿರುವೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇತೆಸ್ತತಸ್ತು ಶ್ರುತ್ತೈವ ಭಾಷಸೇ ತತ್ವಂ ನ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವತ್ತೋ ವರಂ ನಾಹಂ ವಾಂಛಯೇ ನಾಪಿ ವಾ ಪತಿಂ 8೯೦॥ 


ಅನ್ಯದ್ವದ ನ ಚೆ ತ್ವತ್ತೋ ವಾಂಛಯೇ ಹರಸಂಗಮಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ನಿಪ್ರಮವಲೋಕ್ಯೆ ಸಖೀಮುಖಂ ॥೯೧॥ 


ಇದಮಾಹ ತೆದಾ ಕಾಳೀ ಸಂಶಯಾರೂಢಚೇತೆನಾ । 
ಮಹತಾ ಚಿಂತನೇನೇಹ ತಪಸಾರಾಧಿತೋ ಹರಃ ॥೯೨॥ 


ತನ್ಮಮಾಗ್ರೇ ನಿಪ್ರಸುತೋ ನಿಂದಿತುಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತದಹಂ ಚಾಪನೇಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೯೩॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಚೆ ಯೋ ನಿಂದಾಂ ಶ್ಳುಣುತೇ ಕುರುತೇಃಥವಾ। 
ತೆಯೋರಾಗಃ ಸಮಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ತಾತಮುಖಾಚ್ಛುತಂ ॥೯೪॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರದಪನೇಷ್ಕೇ&ಹಂ ತನ್ನಿಸೇಧಯ ವಿಪ್ರಕಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಸಖೀಂ ಕಾಳೀ ಶಂಭುಸಂಗತಮಾನಸಾ ॥೯೫॥ 


೯೦. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವರವೂ ಬೇಡ. ಪತಿಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಏನುಹೇಳಿದರೂ ನಿನ್ಚಿಂದ ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಸಮಾ 
ಗಮವಾಗುವುದು ಬೇಡ. 


೯೧-೯೫. ಹೀಗೆ ಬಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕಲುಷಿತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸಖಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೌ ಸಖಿಯೇ ! ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆನು. ಆ ಹರ 
ನನ್ನು ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿರು 
ವನು. ಶಂಕರನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾಪಾಷವನ್ನು ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದೆ ಈಗ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೂ, ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ಒಂದೇಸಮವಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಆದಕಾರಣ ಹರನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಸವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವೆನು. ನೀನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಿಂದಿಸದಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟುವನ್ನು ತಡಿ 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
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20] ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಗಃಸಮ್ಮಾರ್ಜನಾಯಾಶು ಹರಂ ಸ್ತೋತುಮುಷಾಕ್ರಮತ್‌ । 
i ಕಾಳ್ಕುವಾಚೆ ॥| 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಕಾರಣತ್ರಯಹೇತವೇ ॥೯೬॥ 
ನಿನೇವಯಾಮಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ನಿಜ್ಞಾನಸೌಭಾಗ್ಯಸುಹೃದ್ಧ ತಾಯ ತೇ 
ಪ್ರಪಂಚಹೀನಾಯ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ನಾರಾಯಣಸೆದ್ಮಸಂಭವ 
ಪ್ರಧಾನಜೀಜಾಯ ಜಗದ್ಭಿ ತಾಯ ಶೇ ॥೯೭॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುವಂತೀ ಪುನರೇವ ಸ ದ್ವಿಜಃ 
ತೆದಾ ವಚಃ ಕಿಂಚಿದುದೀರಿತುಂ ಪುನಃ ॥ 
ಸಮಾತ್ರ್ಯ ಕಾಳೀಮಕರೋತ್ಸಯೆತ್ನೆಕೆಂ 
ಬುಧ್ವಾ ಸಮಾಚಷ್ಟ ಸಖೀಂ ಗಿರೇಃ ಸುತಾ ॥೯೮॥ 
ಅಯಂ ದ್ವಿಜಃ ಕಿಂಚನ ವಕ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ 
ಉಗ್ರಂ ಹರಂ ಚಾಫಿ ನ ಸಂವಿದಾನಃ ॥ 


೯೬೫೯೭. ಆಗಕಾಳೆಯುಆ ಪಾಪೆಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕರನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿಮನ 
° Na ನ್‌ ದ್‌ೆ ಲೆ ಎನ್ನೆ ದ್‌ೆ ಸ್‌ ವದ್ಯ ಸ್‌ ಉಪ್‌ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಾಂಶನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು 


ರುದ್ರಕೆಂಬ ಮೂವರು ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣರಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸ 


ಡಾ ಮಿ ಸ್ನ ಖಂ 


ನಮಿಸುವೆನು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸುವೆವು. ನೀನೇ 
ನನಗೆ ಗತಿಯು. ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನು, ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತೊರೆದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಸುವರ್ಣವರ್ಣವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 


ಣ್‌ 


ಆ 
bt 

ಇ 

(4 ol 


ಹ ಡ್‌್‌ ಅಲ AO ಮುಗ ಹಾಡ ಕು 
ವನು ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿ (ಮಾಯೆ), ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಜಗತ್ತನ್ನು 
A sd pO ಡು ಪ್ಲ 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಇಂತಹ ನಿನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಜಾರ ಮು ಲ 
೯೮. ಹೀಗೆ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಗಿ ಆ ಬ್ಯಾತ್ಸ್‌ಣ 
pe) ಎ ತ್ಮ ಒಂ ಮ 
ಬಾ ಇಂ ಲ ೧ಎ ತ 
ಪಟುನ್ರ ಮಾತನಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಕಾಳಿಯು ತನ್ನ 
5 ಕಿ 
ಲ್‌ ಣು ಎ ಎಂ 
ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಲ Uy) ಕಾ 
೯೯. ಎಲೌಸಖಿಯೇ! ಈ ಬ್ಯಾತ್ಸ್‌ಣನ್ನು ಪಾದಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, 
ಅ 
ಹಾ ಸ ಹಾ ಹ ವರಾ ಎ ಹ ಎವ ಲ ್ಮ ಪಾಂ ಎ 
ಭಕ್ಕರೆ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಅದಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಅನಯವಿದರೂ ಆ 
ಇ ಇ ಒಟ 


30 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನಿಂದನ್‌ ನೆಹಿಪಾ ್ರಿಣಹೆರೀಂ ಹರಸ್ಕ 
ನಿಂದಾಮಹಂ 'ತ್ರೋತುಮಿಹ ಕ್ಷಮಾಮಿ ರ್ಥ ॥ 


ಯಾವವ್ಟೂ ರಿ ವಚೋಜಸ್ಯಾಹ ಹಂನಶ ಕೌೈಣೋಮ್ಯ್ಮ ಧುನಾ ಸಖ । 
ಗಚ್ಛಾ ವಿ 'ಠಾವಡ್ಡೂ ಕಾಚ ಸಮುತ್ತಿ ಸ್ಮಾಮಿ ಮತ ಶಿ )ಯೇ ೦೦0 


ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಹಿತಾ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ । 


ಪ ಸ್ರತಸ್ಥೆ ಆಥೆ ಸಮುತ್ನಾಯ ತ ತಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯ ದ್ವಿಜಂ ದಶಾತ್‌ 1 ೧೦೧ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ನಿಜಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯೆ ಹಿಮವತ್ಸುತಾಂ | 


ತೆಂ ಸಮುತ್ಸ್ಛೃಜ್ಯ ಗಚ್ಛ 0ತಿೀಂ ಹರೇಃ ಸೆ ಸೆ ಹೇರಮುಖೋನ್ವೆ ಯಾತ್‌॥ ೧೦೨ ॥ 


ಅಹಂ ಹರೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕ್‌ೌಷಿ ನ ಚಾಧುನಾ । 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಭವ ಹೇ ಕಾಳಿ ಸಮಾಶಾಸ್ತ್ರಯ ಶಾಂಕೆರಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಶಂಕರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಯಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೆ ¢ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ಹ ರನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು. 


೧೦೦. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಸಖಿಯೇ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡುವುದಕೊಳಗೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 


೧೦೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ 
ಬು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಚೀರೆಕಜೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


೧೦೨. ಕಬಾ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ೫೬೫. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 


[} 


ಅನುಸರಿಸಿ ಅವಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. 


೧೦೩. ಎಲೈ ಕಾಳಿಯೇ! ನಾನೇ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಂಕರನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಈಗೇಕೆ ನೀನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲೌ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳೇ ! ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಎದು 
ರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು,. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಗ್ರ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಗೆಚ್ಛೆಂತ್ಯಾಃ ಪುರತೋ ಗತಃ । 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಕಲ್ಯಾಸ್ತು ಗತಿಂ ತಸ್ಮಾ ನಿರೋಧಯನ್‌ ॥೧೦೪॥ 


ಸಾವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಂಭುವದನಂ ತತ್ಕೃಣಾದಭವದ್ಧಶಾತ್‌ । 
ಅಧೋಮುಖೀ ತೆಡಿದ್ರಾತೆಚೆಕ8ತೇವ ಗಿರೇ ಸುತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮಂದಾಕ್ಷಪ್ರೀತಿಲಜ್ಞಾಭಿಃ ಸಾ ಜಡೇವ ತದಾಂಭವತ್‌ H ೧೦೬ ॥ 


ವಕ್ತುಂ ಚ ನಾಶಕತ್ರಿಂಚಿದ್ದಿವಕ್ಸುರಪಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ಮನೋರಥಾನಾಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಾತು ಸುಧಾಭಿರಿವ ಪೂರಿತಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಶರೀರಮಭವತ್ತಸ್ಕಾ iil ಪೂರ್ಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ । 
ಷಟ್ರ್ರಿವರ್ಷಸಹ ಹಸ್ರೈಸ್ತು ತೆಪೇಳ್ಟೆ ೇಶಮವಿಂದತ ॥ ೧೦೮ ॥ 





೧೦೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಪಾರ್ವಶಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವಳ ಗಮನವನ್ನು ತಡೆದನು. 


೧೦೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿ ತಿರುವ ಶಂಕರನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕ ಕಾಶದಿಂದ ಹೊ ಇಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆ ನಿನೂ 
ತೋರದೆ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ ನೆ ನಿಂತಳು 

೧೦೬. ಲಜ್ಜೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರಜಿ ಜಡಳಾದವಳಂತೆ 
ಆದಳು. ಬೇಕೆಂದ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದ ರೂ ಅವಳು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವಳಾದಳು. 


೧೦೭. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋರಥಪು 


ಸಿದ್ದಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ಪ್ರಿ ಅಮೃ ತೆದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪ ಟ್ರ ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಜೆ ಈ ಹ ಶಹ) ೦೭ ವಂಗ ದೆ. ಹುದೆ ಎಲ್ಲಿ 
೧೦೮. ಹದಿಕೆಂಟುಸಾ ರವರ್ಷ ತನಸ್ಸುಮಾತಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 5ಷ ಐಲ 


ಮಖ k pe ವ 
ಮರೆಕುಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಪರವಶಳಾದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಜೇ 


ಯತ್ತಂ ಕ್ಷಕಾತ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಮ್ಮೋದಮುದಿತಾಭವತ್‌ | 


ತಾಂ ಚೆ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಥಾಭೂತಾಂ ಪ್ರಣಯಾದ್ವೃಷಭದ್ವ ಜಃ ॥ ೧೦೫ 


ಕಾಮೇನ ಭೆಸ್ಮರೂಸೇಣ ಗಾತ್ರಸ್ಥೇನ ಚ ಮೋಹಿತಃ । 
ಅಥ ತಾಂ ವಿರಹೋದ್ದಿ ್ರಕ್ತಃ ಸಮೇತ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ Hu ೧೧೦॥ 


ಸಂಬಜೋಧಯನ್ನಿದೆಂ ಚಾಟುವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್‌ ಮುದಾ । 
ನ ತೇ ಸುಂದರಿ ಮಾಂ ವನಕ್ಕ್ತುಂಕಿಂ ಚೆ ನಾಪಿ ತ್ವಮಾಹಸೇ nH ೧೧೧ ॥ 


ತಪಃಕ್ಲೇಶಂ ಸ್ಮರಂತೀ 8೦ ಮಹ್ಯಂ ಕುಪ್ಯಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಅಹಂಚ ಪೆರಿತಪ್ಯಾಮಿ ಶ್ವಾಮೃತೇ ಸುಭಗೇ ಮಮ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸಮಯಾದ್ಯತ್ಸಮಾರಬ್ದಂ ತೆಪಸ್ತಪ್ತುಂ ತ್ವಯಾ ಸಮಂ । 


ಸಾನುರಕ್ತೋಘಫ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


೧೦೯. ಹೀಗಿರುವ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೆಸ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮೋಹೆಗೊಂಡವನಾದನು. 


೧೧೦-೧೧೧. ಅನಂತರ ಅವಳ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯ 
ವಾಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಚ್ಛಿ 
ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? 


ಸು 


೧೧೨-೧೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೇ ! ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನು ತಪಿಸು 
ತ್ತಲಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯಳೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೈತಳಾದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರುನೆನು ಎಂಬ ನನ್ನ 
ನಿಬಂಧನೆಯೇತೆ ನೀನು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೂ 


ಪರಿತಪಿಸುವೆತು. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತನೋಣ ಧ್ಕಾ ಯೆಃ 


ಆಧುನಾ ಸಮತೀಕೋ ಮೇ ಯಃ ಕೈತ ತಃ ಸಮಯೋ ಮಯಾ | 
ತೆಪೆಸೇ ಭೆನತೀ ಚಾಪಿ ತೆಸಸೈನ ಸುಸಂಸ್ಕೆ ತಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಸಂಚಿಂತೆನೇನ ಜಸ್ಯೆ ನೆ ತಿವ್ರೆ ೀಣ ಶೆಪಸಾ ತೆದಾ । 


ಮೂಲ್ಯೇನ ಮಹತಾಕ್ರೀಶೋ ದಾಸೋಹಂ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ 
॥ ೧೧೫ ॥ 
ತ್ವದಂಗಾನಾಂ ಸಂಸ್ಕರಣೇ ಜಟಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾಧನೇ । 


ಪ್ರೆಮುಚ್ಕ ನೆಲ್ಕಲಂ ಗಾತ್ರಾಚ್ಹಾರ್ವಂಶುಕನಿವೇಶನೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಹಾರನೂಪುರಕೇಯೂರಕಾಂಚ್ಯಾ ದಿಪರಿಧಾಪನೇ । 
ದ್ರುತೆಂ ನಿಯೋಜಯ ಶುಭೇ ಯವಿಸೆ ನೇ ಹೊಟಸ್ತಿ ಮಾದ್ಯ ಶಿ 1೦೧೭ 


ನಿರ್ದಗ್ದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಕಾಮೋ ಭೆಸ್ಮರೂಸೇಣ ಮತ್ತನೌ । 
ಸ್ಟ ಶೋ ಮಾಂಸ ಪ್ರ ತಿಕೃತೆ ಸನ ತ್ವದಗ್ರೇ ಡಗು ಮಿಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೪. ಈಗೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ ಸ್ರತಿತ್ಲೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ತನ 


HN 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಗ ನೀನೂ ಸಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಉತ 
೧೧೫-೧೧೬. ಧ್ಯಾನ ಜಪ, ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮಹಾಬೆಲೆಯನ್ನು 


ಟ್ಟ 


ಕೊಟ ೨ ನನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ಕ್ರ ಯಕೆ ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರು 
ಇ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕೆಲಸ ಕೈ ಬೇಕೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಂಗ 
ಟಃ ಸಂಸ್ಕ್ಥರಿಸಲೂ, ಜಡೆಕಟ್ಟ ದ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು. ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲೂ, 
ಮತ್ತು ಶರೀರದಿಂದ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯತ್ತು. ತೆಗೆದು ಸುಂದರವಾದ ಪಸ್ತ್ರವನ್ನುಡಿಸಲೂ 
ಸಹ ಈ ಇ. WE 


೧೧೭. ಎಲ್ಛೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಕಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲೂ ಸಹ ನನ್ನಲಿ | ಜಾಗ್ರತೆ ನನ್ನನ 
ನಿಯಮಿಸು- 


ದ ಹಬಾ K SSS ತೆ ಖಿ 
೧೧೮೨. ನಾನು ಸುಟ ಟ್ಟುಹಾಶಿದ ಕಾಮನು ಭಸ್ಮರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಕ್ಲಿ 
ವ್‌ 
ಎ ಹೆ ಡಾ pe po ಎದು ದ ಲಿ ನ x 
ದ್ದುಕೂಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಕೀಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂಶೆ ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಭಿಯೇ 


ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತಸ್ಮಾದುದ್ಧರ ಮಾಂ ಕಾಮಾದಗ್ಗೇರಿವ ಮನೋಹರೇ । 
ತ್ವದಂಗಾಮೃತದಾನೇನ ಪ್ರಸೀದ ದಯಿತೇ ಮಮ ॥ ೧೧೯ I 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಸಜಾ 





೧೧೯. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮನೋಹರಾಂಗಿಯೇ ! ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ದಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದ 
ರಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯಳೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ತ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶತ್ರನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಶಂಭೋರ್ಗಿರಿಜಾತೀವ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ಮೇನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಸುಂದರಂ ದಯಿತಂ ಪತಿಂ uo 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ಕಾಳೀ ಸಖೀವಕ್ಟ್ರೇಣ ಶಂಕರಂ! 
ಯಥಾ ಸ ಶೃಣುತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಂಶ್ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೨॥ 


ನ ಸಂಧಾವತಿ ಭೇದೇನ ಪ್ರವರ್ತಂತೆಆತ್ರ ಸಜ್ಜನಾಃ । 
ಮರ್ಯಾದಯಾ ಹರಸ್ತನ್ಮೇ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಲಾತು ಶಂಕರಃ ual 





॥ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಸುಂದರನ್ಕೂ ತನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಳು. 


೨. ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೊಹಲ 


ಳೆ ಶಂಕರನು ಕೇಳುವಂತೆ ಸಖಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಎಲ od 
ವಳ 
ps 


೩. ಸಜ್ಜನರು ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಿವಾಹೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ವಿವಾಕುಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆಿ ನನ್ನ 
ಸಾಣಿಗೃಹೆಣ ಮಾಡಲಿ. 
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ಪಿತೃದತ್ತಾ ಭವೇತ್ಯನ್ಯಾ ತೆಪೋದತ್ತಾ ಭವೇನ್ನೆ ಹಿ । 


ತಪಸಾ ಚೇತ್ಸ ಅ್ರಡತ್ತಾಹೆಂ ಮಾಂ ತಾತೆಶ್ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ hvu 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸೆಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಪಿತರಂ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ 1 
ವೈವಾಹಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಗೃಣ್ಣಾತು ಮೇ ಹರಃ HN 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಥ ಕಾಳೀ ಲಜ್ಜಾಸಮನ್ವಿತಾ । 


ಹರೋಜಪಿ ತದ್ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಥ್ಯಂ ಯೋಗ್ಯಂ ತದಾ ಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೬॥ 


ತತಃ ಸ ಸಗಣಃ ಶಂಭುಸ್ತತ್ರ ವಾಸಂ ತೆದಾಕರೋತ್‌ । 
ಗಂಗಾನತರಣೇ ಸಾನ್‌ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾಧುನಾ Han 


ಕಾಳೀ ಪಿರ್ತುಗೃಹಂ ಯಾತಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ । 
ನಾಲೋಕಯಂತೀ ಸಾ ದೀನಾ ಗುರೂಣಾಂ ವಂದನಂ ಸತೀ ॥೮॥ 


೪. ಸಂದೆಯೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸು ಕನ್ಯಾದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ತಂಪೆಯು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 


೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತರಾಜ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶಂಕರನು ವಿವಾಹವಿಧಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ಖಾ 


೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಳಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಶಂಕರನೂ ಸಹೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳೆ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


೬೭. 
ಗಣಗಳೊಡ 


ತ್ತೆ ಶಂಕರನು ಆ ಗಂಗಾವಶರಣವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ವಾಸಿಸುತ್ಮಿದ ನು. 


ದ 
೦೨ 

ಮಿ 

ರಟ್ಟು 


೮, ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದೆ ದುಃಖಿತ 
ಳಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
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ಸಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಃ ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಪ್ತ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಮುನೀನ್‌ । 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶಶಿಭೃತ್ಯಾಲೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಂ ತದಾ ॥೯॥ 
ಚಿಂತಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಮುನಯಸ್ತತ್ಕ್ಪಣಾನ್ಮದನಾರಿಣಾ । 

ಆಕೃಷ್ಟಾ ಇವ ಕೇನಾಪಿ ತೆತ್ಸಕಾಶಮುಪಾಗತಾಃ ॥೧೦॥ 
ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ ದದೃಶೇ ಶಂಭುಃ ಸಪ್ತಾಗ್ಲೀನಿವ ದೀಪಿತಾನ್‌ । 
ಅರುಂಧತೀಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸಕಾಶೇ ದದೃಶೇ ಸತೀಂ ॥ ೧೧॥ 
ಅರುಂಧತೀಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ । 

ಮೇನೇ ಯೋಷಿದ್ಧೃಹಂ ರಮ್ಯಂ ಮುನಿಭಿಶ್ವಾಪ್ಯವರ್ಜಿತಂ ॥೧೨॥ 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ 1 

ಇದಮೂಚುಃ ಪ್ರೆಹರ್ಷೇಣ ಸ್ಮರಣಾಕರ್ಷಿತಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ವ ಮಹಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯತ್ಪ್ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶುದ್ಧರೂಪೆಂ | 


ಚಂದ್ರಪ್ರಖ್ಯಂ ಚೆಂದ್ರಖಂಡೋಪಶೋಭಿ ॥ 





೯-೧೦... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಕಾಳಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊದುವಂತಿ 
ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಸ ರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಖಯಸಿಗ-ನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರಂತೆ ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೧-೧೨, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಏಳು ಅಗ್ನಿಗಳಂಕೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿ 


೨) 


ಗಳನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅದಬಂಧತೀದೇವಿಯನ್ನೂ 


ನ್‌ ನ 
ನೋಡಿ ಆ ಶಂಕರನು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವುದು ರಮ್ಯವೆಂದೂ, ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಷ 9 ಅಸ್‌ ಮ 2 ಇ ತಿನಿದನ 
ಸಿರು ಶ್ರ್ರೀಪರಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದನು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವ ಆ ಬು 
ಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. 

೧೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:-ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅದ್ಲಾವಕರವಾದುದೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಯವಾದುದೂ, ಶಿರ ದ್‌ ಮೊ ಆದ 


ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞಂ ಭಾವಿತಂ ತನ್ಮುನೀನಾಂ । 
ಭಾಗ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ಭಾಗಧೇಯೇನೆ ಮುಕ್ತೈ8 ॥೧೪॥ 


ಪ್ರೆಚ್ಚ್ವಾತಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾನತಂತ್ರಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯೇಯಂ ಧ್ಯಾಯಿನಾಂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ॥ 
ಪುಂಜೀಭೂತಂ ಬಾಹ್ಯತತ್ತ್ವೇನ ಶಶ್ವತ್‌ । 
ಯೋಗಪ್ರಾಸ್ಯೆಂ ಧಾಮ ಶೆಂಭೋರುದಾರೆಂ 1೧೫ ॥ 


ಷೆ ಪ್ಪ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಸ್ಕೈವಾಗ್ರಭಾಗಂ ಸನೇತ್ರಂ। 
ತ್ರಾಣಾಯ ಸ್ಯಾದ್ದೆರ್ಶನೆಂ ಸೂರ್ಯತುಲ್ಯಂ ॥ 
ತೆದ್ಧಾಮೇದಂ ಸ್ಮಾನಸರ್ವಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಂ ತೆನ್ನುಮಃ ಶಂಭುದೇಹಂ ೦೬ 





ಯಾವ ಈ ರೂಪವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೋ ಅದು ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ, ಮುನಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದೂ 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನೂ, ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪಡೆಯ 
ಲೃಡತಕ್ಕುದೊ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೧೫. ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನ ಸ್ವರೂಪವು ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಅಮೇ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು A ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರು, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂ 
ವಾದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುವದು ಎಂದರೆ, ಶಂಕರ ಸ್ವರೂಪವು ನಿರಾಟ್ಸಿ ರೂಪವಾ 
ದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಆ ಪಟಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವವು.. ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಮಾತ್ರ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಶಂಕರನ ಮುಖ ಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಶಂಕರನ ಸ್ವರೂಪವು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರಭೂಶ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತೆಪ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 


ತೆ 
ತೆ 
೧೬ 
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ಪ್ರಕಾಶತೇ ಯಃ ಪ್ರಥಮಾದಿಭಾಗತಃ । 
ಸ್ಥಿತಃ ಸವಾಮೇಯ ಇಹೈವ ನೇತಾ ॥ 
ಸೊಆಸ್ಮಾಕೆಮಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈ। 


ಹರಸ್ಯ ಶಕ್ತಾ ವಿಧೃತೋ ಲಲಾಟೀ 1 ೧೭ ॥ 
ಯಃ ಪ್ರಧಾನಾತ್ಮಕಃ ಸತ್ತ್ವರಜೋಭ್ಯಾಂ ತಮಸಾಸ್ವಿತಃ । 
ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಸ ಹರೋನಃ ಪ್ರಸೀದತು i ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಮುನಯೋ ವಿನಯಾನತಾಃ । 
ಊಚುಃ ಕ*ಮರ್ಥಂ ಭೆನತಾ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತನ್ನೋ ನಿಗದ್ಯತಾಂ ॥೧೯॥ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ಜಗಾದ ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೦॥ 





ಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಫ್ಕೋಶ್ರಮಾಡು 


ವೆವು. | 


೧೭. ಶಂಕರನ ಮುಖದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಹ ದಕ್ಷಿಣನೇತ್ರವೂ 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಾಮನೇತ್ರವೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ 
ತೃತೀಯ ನೇತ್ರವೂ ಸಹ ನಮಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗ; ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೧೮. ಈ ಶಂಕರನು, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಕ್ಕ 
ತಿಯೂ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷನೂ ಸಹ ತಾನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಈ ಶಂಕರನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 


೧೯. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಮುನಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿ ದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಶಂಕರನೇ ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರುವೆ ? ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೨೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಮುಗುಳು 
ನೆಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರ-ಗೇ 


Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಜೆ ॥ 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಸಂಭೋಗಾಯಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ । 


ದಾರಾನ್‌ ಗ್ರಹೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಥಾ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಯೇ ॥೨೧॥ 
ಸಹಾಯಂ ತತ್ರೆ ಕುರ್ವಂತು ಭವಂತೋ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಮದರ್ಥೆೇ ಚೆ ತತಃ ಕಾಳೀಂ ಯಾಚಂತಾಂ ಚ ಹಿಮಾಚಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಹತಾ ತೆಪಸಾ ಕಾಳೀ ಮಾಂ ಹೆತಿಂ ಲಘು ವಿಂದತಾಂ । 

ಕಿಂತು ಗ್ರಹಿಪ್ಯೇ ವಿಧಿನಾ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಂತು ತಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೩॥ 
ಯಥಾ ತಥಾ ಸ್ವಯಂ ಕಾಳೀಂ ಶೈಲೋ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇತ್‌ । 

ತಥಾ ತಥಾ ವಿದಧ್ವಂ ಹಿ ಯೂಯಂ ವಾಗ್ಮಿ ಭವಾನ್ವಿ ತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹರಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಮುನಯೋ ಹ್ಯಗಚ್ಛನ್ನಿರಿರಾಡ್ಗೃಹೆಂ 
ತೇನ ಪ್ರಪೊಚಿತಾಸ್ತೇ ತು ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಮುನಯೋ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಾಮ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಇನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲಸೇಶ್ಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೨. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೋಸ್ಟ್ರರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರಿ. 


ded ಇನ್ನ್‌ ಲಿ ಹ 3 
೨೩. ಮಹೆತ್ತಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಳಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಸಕಿಯನ್ನಾಗಿ 

ವೆರಿಸಿರುವಳು. ಆದರೂ ನಾನು ವಿವಾಹವಿಧಿಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 

ವೆನು ಆ ವಿವಾಹವು ಬೇಗ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರಿ. 


೨೪. ನೀವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕುಶಲರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. 


೨೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ಆ ಸಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು 


ಶಂಕರನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಮನೆಂತನಿಂದ ಸತ್ಯೈತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಇ ರಿಂಶತ ನೆ ದ 
ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರೋ ದೇವೋ ದೇನದೇನಶ್ಚ ಯೋ ಮತಃ । 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಣೇ ಶಕ್ತೋ ಯ ಏಕೋ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಃ ಸಂಹರತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಗಂತಿ ಪ್ರಳಯೋದ್ಧವೇ । 
ಯೋ ನಿಭೂತಿಪ್ರದೋ ಭಕ್ತೇ ನಾನಾರೂಪೋ ಮನೋಹರಃ ॥೨೭॥ 


ಸೆ ತೇ ದುಹಿತರಂ ಕಾಳೀಂ ಭಾರ್ಯಾಮಾದಾತುಮಿಚ್ಛೆ ತಿ | 
ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಯೋಗ್ಯಂ ನರಂ ತೆಂ ದುಹಿತುಃ ಸಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತೆದಾ ಸ್ರಯಚ್ಛ ತೆನಯಾಂ ಕಾಳೀಂ ಶಶಿಭೃತೇ ಗಿರೇ। 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸೈರ್ಗಿರಿಪೆತಿಶ್ಚಿರಂ ಸ್ವಹೃದಯಸ್ಸಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ದುಹಿತುಶ್ವ ಪ್ರಿಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸದ್ವಚನಾನ್ಮುದಂ । 
ಆಹ ಚೇದಂ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಯುಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ್ತೃಹಮಾಗತೈಃ ॥೩೦॥ 


೨೬-೨೭. ದೇವವೇವನೂ, ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಸಮರ್ಥನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಒಡೆಯೆನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲವಾದೆ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಅನೇಕ ರೂಷವುಳ್ಳವನೂ, 
ಮನೋಹರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ನಾಳಿ ಯನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೨೨. ಎಳ್ಳ ಹಿಮವಂತನೇ ! ಆ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಿಯಾದರೆ ಕಾಳ ಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಡು. 


೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಸ್ಮಯನಸಿಗಲು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶ 
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೩೦-೩೧. ಓ ಮುನಿಗಳೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ನಿಮ್ನೆ2ರ ಆಗಮನದಿಂದ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾಸ್ರರಾಣೀ 


ಪಾನಿತೋ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೈಃ ಪೂರಿತಶ್ಚ ಮನೋರಥಃ । 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶಂಭವೇ ಪುತ್ರಿ 0 ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ್ತ್ಯಹಂ ॥೩೧॥ 


ಪೊರ್ವಮೇವ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ಯಾ ತಯೇಶಃ ಪೆತಿರೀಹಿತಃ । 
ಧಾತುರ್ನಿಯೋಜನಮಿದಂ ಕೋಃನ್ಯಥಾ ಕೆರ್ತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಕೊಟನ್ಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸುತಾಂ ಮಮ ವಿನಾ ಹರಾತ್‌ । 
ಹರೇಣಾವಗೃಹೀತಾ ಯಾ ತಾಮನ್ಯಃ ಘೇ ಸಮುತ್ಸಹೇತ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಹರಂಗೆ ಹೀತ್ವಾ ಮನಸಾ ನಾನ್ಯಂ ಸಾಫೀಹ ವಾಂಛೆತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುತಾಂ ದಾತುಂ ಚೆ ಶಂಭೆನೇ ॥ ೩೪॥ 


ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ ವಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಹ್ಯನುಪ್ರಾಪುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ತೇ ಗತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮರೀಜಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನೆಯಂತೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 


೩೨. ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವಶಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಕರನೇ ತನಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? 


೩೩. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನೇ ವರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು 
ಜು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವರು? 


ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ನರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸಶ್ಲಿಯಾದ 
ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಮುನಿಗಳು ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಶೈಲರಾಜೋ ಯದಾಚಷ್ಟ ತೆದೂಚುರ್ಮದನಾರಯೇ । 
ಹಿಮನಾಂಸ್ತನಯಾಂ ದಾತುಂ ತುಭ್ಯಮುತ್ಸಹತೇ ಹರ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯದಿದಾನೀಂ ತ್ವಯಾ ಕರ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತು ತತ್‌ । 
ಅಸ್ಮಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯನುಜಾನೀಹಿ ಹರಂ ಗಂತುಂ ನಿಜಾಸ್ಪದಂ ಟ ೩೭ ॥ 
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ಸಿದ್ಧಂ ಚ್ಹಾತ್ವಾ ಹರಃ ಸಾಧ್ಯಂ ಮುದಿತಸ್ತಾನ್ವಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಕ್ರಮಾದೇಕೈ ಕಶೋ ಮುನೀನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕಾಳೀವಿವನಾಹಾವಸರೇ ಯೂಯುಮಾಯಾತ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ | 


ಇತಿ ತೇ ವೈ ಹರೆಣೋಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯರ್ಷಯೋ ಯಯುಃ War 
ಅಥಾನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಿಯತೆಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾಗತೆಂ । 
ಸಮಯಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಿವಾಹಾಯ ಹರೋ ಗಿರಿಂ “vol 


೩೬-೩೭. ಓ ಶಂಕರನೇ! ಹಿಮನಂತೆನು ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 


ಒಪ್ಪಿರುವನು. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯೆವಾವುಡೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ನಾವ್ರ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೀವೆ, ನಮಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೩೮, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಮನೋರಥನು 
ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


೩೯. ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮದುವೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ಮಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಭೆ ತೆ ಬ್ಯ ಸ್‌ ೧ 
೪೦. ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತೆಶಂಕರರಿಗೆ ಪರಸ್ಕರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಹಿಮ 
ಖಿ ದದ್‌ ್‌್ಮ 


ಶಿ 
ವಂತನ ಮನೆಗೆ ಶಂಕರನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. ಮದುವಗಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 
ವಶ ಯಿಸಿದನು. 


ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಶ್ನೇ ಗುರೋರ್ದಿನೇ । 
ಚಂದ್ರೇ ಚೋತ್ಕರಫಲುನ್ನಾಂ ಭೆರಹ್ನಾದೌ ಸಿಕೆ ರಮ್‌ ॥೪೧॥ 
ಸ್‌) ಎಜಿ ೧೯ 3 pS 


ಆಗತಾ ಮುನಯಸ್ತತ್ರ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾ ಮುಹುಃ । 
ಹರೇಣ ಚಿಂತಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨॥ 


ತಥಾ ಚ ಸರ್ವೇ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಶಚ್ಯಾ ಸಹ ತಥಾ ಶಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ಮಾತೆರಃ ॥ ೪೩॥ 


ನಾರದಶ್ಚ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ಏತೈಃ ಸರಿಚಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೆ ರಾಷ್ಯಾಯಿತಃ ಸ್ವತ್ಳೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವೈವಾಹಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಗಿರಿಪುತ್ರೀಂ ಹರೊಆಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ನಿನಾಹೇ ಗಿರಿಜಾಶಂಭ್ವೋಃ ಸರ್ಹಾ ಯೆಆಸ್ಟೌ ತನಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪೫॥ 





೪೧. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿ ಗುರುವಾರದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವು ವಿಶ್ವ ಯವಾಯಿತು. ಆ ದಿವಸ ಚಂದ್ರನು ಉತ್ತರ ಫಲು ನಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದನು, ಸೂರ್ಯನು ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರ ದ ಆದಿಭಾಗ (೧ ನೇ ಪಾವ) ದಲ್ಲಿ "ದ ನನು. 


೪೨-೪೩, ಆ ದಿವಸ ಹರನು ಸ್ಥ ರಿಸಲು, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತ 
ಖುಹಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿಕ್ಸಾಲ 
ಕರೂ, ತೆಸೆಸ್ತಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಶಚೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಕಣ ಬ ಬ್ರಷ್ಮ್ಮಾಣೇ 
(ಸರಸ್ವತಿ) ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆತೆದರು. 


೪೪, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೈ ಮಾನಸಪುತ್ರ ತ್ರನಾದ ದೇವಮುನಿ ನಾರದನೂ ಆ ಮದುನೆಗೆ 
ಬಂದನು ಗ ಳ್ಕೂಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ತನ್ನ ನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಂಕರನು 
ಆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಿಯನ್ನು ವಿನಾಹದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮದುವೆಯಾದನು, 


ಜ ರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಕರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಎಂಟಿ 
ಸರ್ಪಗಳು ಚಿನ್ನ ದ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಮಾಪ ರ್ಪಟ್ಟು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂ 
ದುವು. ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ ಮಾನ್ಯ ಮನುಷ ರಂತೆ ಎರಡು ಫೆ ಕ್ಸ ಗಳು ಮಾತೆ ತ್ರವಿದ್ದುವು. 
ಜಬೆಗಳು ಸುಂದರವಾದ PE ಶಿರಸಿ ಸ್ಬಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಅರ್ಥಚಂದ್ರನು 
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2 ಸ್ಥಿ R) ತಮೊ ಇ ಯೇ 
2 1] ಸಟ್ಟತ್ತಾ ರಿಂಶತ್ತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯೆ 


ಫೇ ಜಾಂಬೂನದಸಂನ್ನೆದ್ದಾ ಅಲಂಕಾರಾಸ್ತದ್ರಾಭೆವೆನ್‌ । 
ದ್ವಿಭುಜೊಆಭೂನ್ಮಹಾದೇವೋ ಜಟಾಃ ಕೇಶತ್ವಮಾಗತಾಃ ॥ ೪೬ 


ಶಿರಃಸ್ಥಿತಶ್ಚಂದ್ರಖಂಡಃ ಸೊಆರ್ಜಿಷಾ ಜ್ವಲಿತೋಂಭವತಶ್‌ । 
ಲಲಾಚಿನೇತ್ರೆಮಭವತ್ತದಾ ರತ್ನಂ ಮಹಾರ್ಥಿಕೆಂ ॥ ೪2 


ವಿಚಿತ್ರವಸನಂ ವ್ಯಾಘ್ರಶೃತ್ತಿರಾಸೀತ್ರವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
9, 
ಕ 


ನಿಭೂಶಿಲೇಷ್ಸೆ ಸೋ ಹ್ಯಸ್ಯಾಸೀತ್ಸುಗೆಂಧಿಮಲಯೋದ್ಧವಃ il ೪೮॥ 
ಗೌರರೂಪೋ ಹರಸ್ತತ್ರ ಬಭೊವಾಮೃ ತವರ್ಶನಃ 
ತೆತೋ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಜಾ ಜಾಂ ಟಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ತಥಾವಿಧಂ । 
ಹಿಮವಾನ್ಮುದಿತೆಶ್ತಾಸೀತ್ಸೆಹ ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಮೇನಯಾ i ೫೦ ೫ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನ 


೬ 
ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ ಕಣ್ಣು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನವಾಯಿತು, ಅವನು ಹೊಡ 
ದಿದ್ದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರತೆರವಾದ ವಸ್ತ್ರವಾಯಿತು. ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಭಸ್ಮಲೇಪವು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಜಿಯ ೯ತದ ಗಂಧದ ಲೇಪವಾಯಿತು. ಸುವರ್ತ 
ee % ಕ 


ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸುಂದೆರಪ್ತರುಷ 


ಲೋಕದವರೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾ 2 ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು 


27೦. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಾ 
ಪುತ್ರಕೊಡನೆಯೂ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಅವನ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೂ ಸರ್‌ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕ. ಪುರಾಶೇ 


ಜ್ಞಾ ತಯಶ್ಚಾಸ ಸ್ಯ ಮುಮುದುರ್ಶರಂ ದೃಷ್ಟಾ ತೆಥಾವಿಧಂ | 
ಇದಂ ಬ್ರ ` ತತ್ರ ಜಗೌ ಹರಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಮನೋಹರಂ I ೫೧॥ 


ಸರ್ವಂ ಶಿವಕರಂ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸುವೇಶಮಭೆವತ್ಸುರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಠಿ ಚ್ಛಿಷಪೋಯಂ ಲೋಕೇಷು ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆ ತೋಧಿಕಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವ ರಮುಮಾಯುಕ್ತೆ ಮಾಡ್ಕ ಶಂಯೆಃ ಸ ಒರೇದ್ಭೃದಾ 
ಸತತಂ pe ಕಲ್ಯಾ ಣಂ ನಾಂಛಿತಂ ಚೆ ಸೆ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ೫೩H 


ಏವಂ ಕಾಳೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಷ್ಟ ಜಗೆತ್ಸೆ ಸೂ । 
ಪೂರ್ವಂ ದಾಕ್ಲಾಯ ಬೇ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿರಿಸುತಾಭವತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇಡ 


ಸ್ವಯಂ ಸಮರ್ಥಾಹಿ ಸತೀ ಕಾಳೀ ಸಮ್ಮೋಹಿತುಂ ಹರಂ । 
ತೆಥಾಪ್ಯಗ್ರಂ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಹಿತಾಯ “A ಶಿನಾ ॥ ೫೫॥ 


೫೧-೫೨. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನೋಹರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶೆಗಳೇ ! ಈಗ ಈ ಶಂಕರನು ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇವನು ಶಿವನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿ ದೃನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹ ಹೆಚಾ ನದ ಮಂಗಳವ ನ್ನು ಬು 
ಮಾಡುವನು. 


೫೩. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿರುವ ಈಶ ಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಸದಾ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೂ ಚ ಕುಚ 


ಎಣೆ 


೫೪. ಅಲ್ಲವೆ ಈ ಕಾಳಿಯು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ 
ಮಾಯೆಯು. ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ಇವಳು ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ 
ಯಾದ ಸತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ವಳು ಈಗ ಸಜಾ 


ತ್ರೆ 
ಛೀ 
© 


೫೫. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಈ ಕಾಳಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ ತ್ಲಿನ 'ಕೇಮುತ್ಪಾಗಿ ತ ತಹಸೆ 


ಸ 
ನ್ಹಾಚರಿಸಿ ಈ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾನಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿರುವಳು. 


OJ 


ಆಟವ 


ಷಟ್ಟಿತ್ಲಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಷಧ್ಲಾಯಃ 


ಮೆ 


ಏವಂ ಸಮೊ ಮ್ವ್ಷಹಯಾಮಾಸ ಕಾಳಿಕಾ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರೆಂ । 


ಇತ್ಯೇತತೃಥಿತಂ ಸರ್ವಂ.ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಸತೀ ಡಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಹಿಮವತ್ತೆನೆಯಾ ಭೊತ್ತಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಇದಂ ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ಸು ಣ್ಯಂ ರಡ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಾಧಯೋ ಮಾ ಸಧಯಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ನ ದೀರ್ಥಾಯುಃ ಸೆ ಚ ಜಾಯಶೇ!। 
ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ 'ಇರಿನುವಿದಂ ಲ್ಲಾ ವರ್ಧನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಶ್ರು ತ್ಯಾ ಫಿ ಸಕೃ ದೇವೇದೆಂ ಶಿವಲೋಕಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ಹಿ 
ವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ £ "ಕ್ರಾ ವಯೋದ್ವಿಪ್ರಾ ನ್‌ ಕಾಳಿಕಾಚೆ ಬ ಮಜತ್‌ ॥8ಜ೯॥ 


ಪಿತರಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಮಾಪ್ಪ್ಲುವಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಃ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಟಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ವಾ ಸಭಾಗತಃ ॥೬೦॥ 








೫೬, ಎಲ್ಫೆ ಳಿ ೨ಾಹ್ಮಣರೇ | ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಸತೀದೇವಿಯು ತಂದೆಯಮೇಲೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು 


೫೭. ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ಹೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕು ಮನೋವ್ಯಥೆಯೂ, ರೋಗಗಳೂ ಬರ 
ಲಾರವು. ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವನು. 


ka. 


೫೮. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದು; ಇದು ಮಂಗಳವನ 


ವೃ ದ್ವಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರೂ ಸತ್‌ ಅವನು 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ: ಬನು 
೫೯ ಈ ಕಾಳಿಕಾಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರವಣ 


೬೦. ಈ ಕಥೆಯ ಸ್ತಲ ಬ್ರಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೆ ಜಾ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಕಾಳಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಂಶರನೇ ಅಸ್ಲಿಗೆ 


ಚಿಚ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರೋ ಗತ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಸಹ ಮಾಯೆಯಾ । 
ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥೬೧॥ 


ಯುಷ್ನ್ಮಬೈೆಂ ರೋಚತೇ ಚಾನ್ಯದ್ಯತ್ತ 


ಭ್ಯ ಚ್ಛತ ಸತ್ತಮಾಃ । 


ತ್ಸೃ 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ I 


——ve—— 





೬೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದ್ಕೂ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದೂ ಆದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನು ನೀವು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವರೋ ಹೇಳಿರಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮನಿ 
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॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಾಳೀಹರಾಗಮಂ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ ವರಂ ॥೧॥ 


ಭೂಯಃ ಕಥೆಯ ಶರ್ವಸ್ಯ ಕಾಳೀತೆನ್ವರ್ಧಮುತ್ತೆಮಂ । 
ಕಥಂ ಜಹಾರ ಗೌರೀ ವಾ ಕಥಂಭೂತಾಥ ಕಾಳಿಕಾ WS 


ಕೇನ ಮಾ ಕಾರಣೇನಾಶು ಕೃಷ್ಣಾ ಗೌರೀತ್ವಮಾಗತಾ | 
ತನ್ನಃ ಕಥಯ ತತ್ತ್ವೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೩॥ 





॥ ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಬ್ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ಕಮನಾದ ಓ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ 
(ಈ) ಎಬಿ 
ಮುಧಿಯೇ! ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಮಾಗಮದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ತುಂಬಾ ಆಕ್ಲೆ 
ರ್ಯಕರವೂ, ಪ್ರಣ್ನತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಪರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ವ. ಬ್ರಿ Ml ೫ ನ 
(ಳುವುದಕ್ಕೂ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈಗ ನೀನು 


೨-೩. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಆ ಕಾಳಿಯು 
ಶಂಕರನ ಶರೀರದ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಾಳಿಯ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅಂತಹ 
ಕಾಳಿಯ ಶರೀರವರ್ಣವು ಗೌರವರ್ಣವಾದ ಬಗೆಯೆಂತು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ 


Ar 
ಕಿನೆಯಹೇಳು. 


ಸಪ್ತಚೆತ ರಂಶತ್ರಮೋಣಇಧ್ಯಾಯೆಃ 


1 ಮಾರ್ಕಂಹೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇದಂ ತು ಮಹವಾಖ್ಯಾನಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೊಡಧುನಾ । 


ಮಹರ್ಷಯಸ್ತಚಜ್ಛೈಣ್ಣನ್ತು ತತ್ತ್ವೇನ ಶುಭವಂ ಪರಂ “Yn 


ಏತದೌರ್ವಂ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಸಗರಃ ಪೃಷ್ಟವಾನ್ಮುನಿಂ 1 
ಸತೆಂಯಥಾ ಸಮಾಚಷ್ಟ ತಬ್ಮೋಥ ನಿಗದಾಮ್ಯಹಂ ॥೫॥ 


ಪ್ರುರಾಾಭೂತ್ಬೋಮವಂಶೇ ಚೆ ಸಗರೋ ನಾಮ ಪ್ರಾರ್ಥಿವಃ । 
ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಲವಾನ್‌ ದಕ್ಷಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ ॥ ೬ ॥ 


ಸೋಭೂದೇಕರಥೇನೈವ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾನ್ಮಹೀಭುಜಃ 1 
ಸಾರ್ವಭೌನೋ ನರಪತಿಃ ಸರ್ವರಾಜಗುಣೈರ್ಯುತಃ ॥೭॥ 


ತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಸಗೆರಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಂ । 
ಸಭಾಜಯಿತುಮತೈರ್ಥಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಗತಾಃ NT 





೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ | ನೀವು 
ಕೇಳಿದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ತುಂಬಾ ಮಹತ್ತಾದುದು ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಗರರಾಜನು ಔರ್ವ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಔರ್ವ ಮುನಿಯು ಸಗರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೬-೭. ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಬಲಿಷ್ಠ್ಮನೂ ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅನನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ತಾನೋರ್ವನೇ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೮-೯. ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಆಭಿನಂ 
ದಿಸಲು ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಮೆ 


ಣಿ ಇತ 
ದಿಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದಶಿಣೋತ್ಸರದಿಕಿ ನವರು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನ ಣಿ ದಂ CN ರ ಈ 


ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ ತ್ರಮೋಣಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪ್ರಾಚ್ಕ್ಯೋದೀಚ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೋ ಜಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಾಸ್ತ್ರಭೋತ್ತರಾಃ । 
ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಾಶ್ಚೈವ ನೃಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗಮನ್‌ ॥೫೯॥ 


ಆಗಶೇಸ್ವಥ ಸರ್ವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಾ ಜ್ವಲನೋಹಮುಃ । 





ಔರ್ವೋ" ನಾಮ ಮುನಿಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನಾಗತೋ ನಂದಿತುಂ ನೃಪಂ ॥೧೦॥ 
ತೆಮಾಗತಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಲಂತೆಮಿನ ಹಾವಕೆಂ । 
ಸಸಯ ಯಾ ಮಹತ್ಯಾತು ಸಗರ ಸ್ವಮುಪೂಜಯತ ॥ ೧೧॥ 
ಪಾದ್ಯಮಾಚಮನೀಯಂ ಚೆ ದಶ್ವೈವಾರ್ಥಪುರೋಗಮಂ । 

ಬಡ ಕಯಾಮಾಸ ಚೆ ತೆಂ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠ ೦ ವರಾಸನೇ ॥೧೨॥ 
ಉನಾಚ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಮೌರ್ವಂ ಸೆ ಸೆಗರೋ ನೃಪಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಕುಶಲಂ ತೆ ಇತಿ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೩ 
ಸಚ ಪ್ರಾಹ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನರರಾಜ ಸದಾ ಮಮಾ । 
ಪೆ ುತಹೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಕುಶಲಂ ತ್ವಾಂ ತು ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುಶಲಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಾದ ಮುನಿಗಳ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಹ ಆ ಸಗರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರಕ್ಲೆಲ್ಲ ಔರ್ವನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಜಿಗ್ಗಿ 
ಯಂತೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ನನು ಅವನೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದ 


ಕ್ಸ ಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದನು. 


೧೧-೧೨. ಮುನಿಯ ಅಪೂರ್ವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಗಂರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಪಾದ್ಯ, ಚ ಆಚಮನ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷರೀಶತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿನಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಖಾನ ದಲ್ಲಿ ಕ ರು ನರಿಸಿದನು. 


ಓಜ ಸಲಿ Ac 


೧೩. ಅನಂತರ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಓರ್ವ ಮುನಿ 
ವೂ 
ಯನ್ನು ಸಗರರಾಜನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಕುಶಲಸ್ರಶ್ತೆಯನ್ನು ನಾಡಿ 
ವು 
ಲರ. 


ಹೇ 


೧೪-೧೫, ಆಗ ಆ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪಸಕ 
ರಾಜನೇ! ನಾನು ಸದಾ ಕುಶಲದಿಂದಿರುವೆನು. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 


ಶ್ರೀ ಕಾವಿಕಾಪ್ರರಾಜೀ 


ತೈತ್ಯೆ$ ಕೋತನ್ಕೊ ಆಸ್ತಿ ಕುಶಲೀ ಪೆ ಪೈ ದಿವ್ಯಾ ೦ ಸರ್ವಶಾಜಸು । 


ಇಂ 
ಯೆ ಏಕಃ ಸಂ? Are ಬಾರ್‌ ಸಕ ಲಷ್ರಾರ್ಥಿವಾನ್‌ H ೧೫ ॥ 


ಕುಶಲಂ ವರ್ಧತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತವ ರಾಜ ವರೋತ್ತೆಮ । 
ಯಥಾ ನೀತ್ಕಾ ಸದಾಚಾಶೈಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಶಾಧಿ ಭೊಪಶೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತವ ವೃದ್ಧೌ ಜಗದ್ವೃದ್ಧಿರ್ವ್ವದ್ಧೌ ಹ ತೆತೆಃ ಕುರು । 
ಶುಭ್ರಾಂಶುವೃದ್ಧೌ ತಂ ಸಾಗರಸ್ಯೆ ೀವ ವರ್ಧನಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಲ್ನ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸದ್ದುಣೈರಾತ್ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನ ಪ ಯೋಜನೆಂ ! 
ಸಣ, ಕ್ರಿ ಲಿ 


ತತಃ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾ ವ ಜೀ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಮ್ಮ ನಣೈರ್ಯುತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಿತ್ಯಾ ಸಂಯೋಜಿತಾ ಚೇತ್ಸ್ಯಾದ್ವನಿತಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ 
ಸ್ವಗುಣೇಷು ಪ್ರವೇಶ್ಚ್ಯಂತೀ 'ಮಪತ್ಯಪಿ ಭೃತವ್ರತಾ ॥೧೯॥ 


ಕುಶಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡೆಬಯಸುವೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಷ್ಟು ಕುಶಲದಿಂದಿರುವ ರಾಜನು ಮತ್ತಾವನಿರುವನು? 'ನೀನೋರ್ವ ನೇ ಸಕಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವೆ. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ! ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕುಶಲವು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ವೈದು 


ಶ್ಲಿರಲಿ. ಮ ಒಳ್ಳ ಯ ಆಚಾರನಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 


೧೭, ರಾಜನಾದ ನೀನು ಅಭಿವೃ ದ್ಹಿಯಿಂದಿದ್ದ ರೆ ಜಗತ್ತು ಆ ನಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈ 
ಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ವ್ಲಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಹ ವನ್ನು ಮಾದು. 


ಬ್ರ rR 
ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿ ಯತ್ರ ದಿದ ಸಮುರ ದ್ರವೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವುದು. ಅದರಂತೆ 
೧೨ ಇ 
ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಜನಗಳ ವೃದ್ಧಿಂ ಯೂ ಆಗುವುದು. 


೧೮. ಮೊದಲು ರಾಜನಾದವನು ಸದ್ಗುಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಪಟ್ಯದೆ ರಾಣಿಯು ಅವನಂತೆಯೇ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವಂತೆ ಯತ್ಲಿಸ 


ಬೇಕು. 
೧೯. ಡಾಗಿ ಸ್ರೀ €ಯರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆರಾ ನಹ 
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ಶ್ರೊಯಶೇ ಹಿಮನತು ತ್ರೀ ಶೆಂಭುಸಂಗೆತಮಾನಸಾ। 


ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯುಷಾಯ್ಕೆ ರ್ಬಹುಭಿಃ ಶಂಭುನಾ ಸಾ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೦॥ 
ತೆತೊಟತಿಮಹತಾ ಪ್ರೇಮಾ ಶಂಕರಸ್ಕಾ ಸ ನ A 
ಶರೀರಮರ್ಥೆಮಹರತ್ತ್ಕೆ, ನಾನುಮತೇ ಸ ॥ ೨೧ 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರಸ್ತೇನ ತದಾಪ್ರಭ್ಞ ಶಿ ಶಂಕರಃ । 

ಅಭನನ್ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ ನಾನ್ಶಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತೆವಾನ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ನ ಸ್ವಜಾಯಾಮಾತೆ ೈನೋತ್ತೆರೇ 1 

ಗುಣಕ ಸೆ eo ಲಘು ರ ತತಃ ಸುತೆ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೌರ್ವಭಾಷಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಗರೋ೯ನಿ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಇದಂ ಮುನಿಮಪೃ ಚ್ಛತ್ಸ ನೃಪತಿಃ ಸ್ಮಿತೆಸಂತೆತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


i 


೨೦. ಹಿಂದೆ ಹಿಮವಂತನ ಸುತ್ತಿ ತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಳು, ಆ ಶಂಕರನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಯಿಂದಲೇ ಅತ್ಯುಗ್ರನಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಶೀಲೆಯಾದಳು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದನು ಎಂದು 


೨೧. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್‌ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನ ಅರ್ಥ 
ಶರೀರವನ್ನು ಅವನ ಅನುಮಕಶಿಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದಳು ಎಂದರೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದಳು. 


೨ 


೨೨. ಎ ಕೈ ರಾಜಕೇಷನೇ! ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶಂಕರನು 


ಬು. 9 
ಅರ್ಧೆನಾರೀಶ್ಲ ಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸತ್ಲಿಯ 
ವೆ ಛು 
ನ್ಹವನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೨೩, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ನೀನೂ ಸರ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ೫ ಒಳ್ಳೆಂ ಯ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಗುಣವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


೨೪. ಮಾರ್ತಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಔರ್ವಮುನಿಯು 


ky 


ದೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರರಾಜನು ತುಂಬಾ ಸೆಂತುಸ್ಟೈನಾಗಿ ಮೆಂದೆಪಾಸದಿಂದೆ ಆ 
ಮುಫಿಯನ್ನು ಮಕ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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1 ಸಗರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಥಂಸಾಗಿರಿಬಾ ದೇವೀ ಕಾಯಾರ್ಧಮುಹರತ್ಸೆತೀ। 
ಶಂಕರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತವಹಂ ಕ್ರೋತುಮುತ್ನಹೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ನೀತ್ಯಾ ಯಯಾವಾ ಯೋಕ್ತೆ ವ್ಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೋ*ಥವಾ। 
ತಾಂ ಸೀತ ಚ ಸದಾಚಾರಂ ME ಕ್ರೋತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ 2೬ 1 


ರಾಜನೀತಿಂ ಸತಾಂ ನೀತಿಮನ್ಯೇ ಸಾಂಚಿ ಕೈತಾತ ಮನಾಂ । 
ಪೃಥಕ್ಪೃಭಕ್‌ ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛು ರೆಹೆಂ ಶ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೮॥ 


ಯದಿ ಗುಹ್ಯಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ತಡಾ ಶ್ರೋತುಮುತ್ಸಹೇ । 
ತಥಾ ನಾಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛುಶ್ಚ ತೆಪ್ಸಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೃಪಯಾ ಕಥನೀಯಂ ಚೇತ್ತದಾ ಕಥಯ ತನ್ಮುನೇ । 


೨೫-೨೬, ಸಗರರಾಜನು ಕೇಳಿದನು :-ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯು ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಗೆಯೆಂತು? 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಮಗನೂ ಸಹ ನೀತಿವಂತರಾಗಲು ಎಂತೆಪೆ ನೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸದ ದಾಚಾರವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೇಳಲಿಚ್ಛೆ 


ಸುವೆನು. 


೨೭, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ! ರಾಜನೀತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ 
ಗುಣವಂತರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಬೆಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಶೇಳಲು 
ಬಯಸುವೆತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲಿರುವೆನು. 


3೮. ನಾನು ಕೇಳುವ ಈ ವಿಷಯವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಕವಾದುದಾದರೆ ಕೇಳಲು 


ಬಯಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಲು ಸುಶಿ ವಿದ್ದರೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಳುವಂತಹ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 


ದಯವಿಟ್ಟು ಷನಗೆ PE 
೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಗರರಾಜನು 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


Me ಸಗರೇಣೋಕ್ತ ಔರ್ವೋಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ ॥೨೯॥ 


ವಾಚೆ ಮಹಾತಾ ನೆಂ ಕ್ಲ ಕೈಸಾ ಪಾಲುಸ್ತತೆ ತ್ರ ಭೂಪತ್‌ೌ | 


॥ ಔರ್ವ ಉವಾಚ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಸಾ 6ನ ಯವ್ಯತ್ಬೃಷ್ಟಮಿಹ ತ್ವಯಾ non 
ಯಥಾ ಹರಸ್ಯ ತನ್ವರ್ಥಂ ಭೊಭೈತ್ತುತ್ರೀ ಪುರಾಹರತ್‌ । 
ಯಥಾ ನೀತಿಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನೈಸೋತ್ತೆಮ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸದಾಚಾರಂ ಕ್ರಮಾಡ್ವಕ್ಸಾ ತಚ್ಛೃಣು । 
ಯದೋಢಾ ಹಿಮವತ್ಪುತ್ರೀ ತಣ ಹ. ನಾ 1 2೨ 


ಕಿಯಂತಂ ಸೆ ತೆದಾ ಕಾಲಂ ತೆತ್ರ ನಿನ್ನೇ ಸಹೋಮಯಾ । 
ರಮಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾನ್‌ pe ದರೀಷು ಜೆ ॥ ೩೩॥ 





ಕೇಳಲು ಆಗ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಔರ್ವ ಮುನಿಯು ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೦-೩೧. ಔರ್ವ ಮುನಿಯು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು :ಎಲ್ಫೆ ಸೆಗರರಾಜನೇ ! 
ಛಿ ದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕರನ ಶರೀರಾ 
ಪಡೆದೆ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಆಲಡೆ, ಯಾವಯಾವ ಸ 

ps 


ರ್ಧವನ್ನು ಲ್ಲ ಇದಲ್ಲಿ 
ಎಂತೆಂತಹ ನೀತಿಯನ್ನು ಆ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೆನ ನ್ನೂ ಸರ್ವರೂ ಆನುಸಂಸಬೇಕಾದ 
ಸದಾಚಾರವಿಧಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೨-೩೩. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರೆ ್ರೈತಿಯನ್ನು ವ ಮದುವೆಯಾದಡಮೇಲೆ 
ಅವಳೂಡನೆ ಹಿಮವದ್ಗಿ ರಿಯ ತಪ ಸ್ರಲಲ್ಲಿಯೂ, ಲತಾಗೃಹಗಳಕ್ಲಿಯೆ ಗುಹೆಗಳ 
ಲಿಯೂ ವಿಶರಿಸುತ್ತಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಕ್ರೀ ಡದಾವಿಹೋದಗಲನಿವೆನೆ-ತೋ 


ಷನೊಳೆಸುತ್ತಲೂ ಶಂಕರನು ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದನು. 
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ವಿಜಹಾರ ಜಿರೆಂ ತತ್ತೆ ಸಾರ್ವತೀಂ ಹೋದಯೆನ್‌ ಹರಃ । 
ಅಥ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಶಂಭುಃ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ ॥ ೩೪॥ 


ಸೆಗಣೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಥ್ಧಮಗಚ್ಛತ್ರಿದಿಮೋಪವುಂ | 


ಸ ತಯಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ತು ತೃ್ಯಕ್ತಧ್ಯಾನಾತ್ಮಚಿಂತನಃ ॥ ೩೫॥/ 
ತದ್ವೆಕ್ರೈಚೆಂದ್ರೇ ನೇತ್ರಾಣಿ ಚಕೋರಾನಿವ ಜಾಳೆರೋತ್‌ । 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸ್ವಜಿದಾಹೃತ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ಶಂಕರಃ ॥ 2೬ 


ಸರ್ವಾಂಗಸಂಗಿನೀಂ ಮಾಲಾಂ ವಿದಭಧೇೊತಿಮನೋಹರಾಂ । 
ಕಡಾಜಿದಾದರ್ಶತಲೇ ಯುಗಪಚ್ಚಾತ್ಮನೋ ಮುಖಂ H ೩೭೪ 


ಮುಖಂ ತಫೈನಾಪರ್ಣಾಯಾ ವೀಕ್ಷಾಂಚಕ್ರೇ ವೃಷಧ್ವಬಃ । 
ಕದಾಚಿನ್ಮ ಗನಾಭೀನಾಂ ನಿಲೇಪೈರ್ಗಂಧಪತ್ರಕಂ ॥ಷ೮॥ 


೩೪. ಕೆಲವುಕಾಲಾನಂತರ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ ಪತ್ಚಿಯಾದ 
ಫಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಇರುವ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೫. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಿಂದೆ ವಿಹೆರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಧ್ಯಾನ, ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳೊಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ 


ವಾಯಿತು. ಚಕೋರಸಕ್ಷಿಯು ಚೆಂದ್ರನನ್ನೇ ನೋಡುವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೬-೪-೪೯. ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವುಗಳಿಂದ ಮನೋ 
ಹೆರವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸುವನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೊಡಿಸಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿನೋಡುವನು ಮಗದೊಮ್ಮೆ ಆ ಮದನಾರಿಯು 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಲೇಪನದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳಂತಹೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವಶಿಯ 
ದುಂಡಾದ ಕುಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದೆಯುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣೆ 


೧೧ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಬೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಡುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ 


೩32 


ಸಸಜೆ ರಿಂ ಶತ್ತ ನೋಣಇಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಹಾದಿ 


ತಸ್ಯಾ ಘನಸ್ತನಯುಗೇ ವಿಲಿಲೇಖ ಸ್ಮರಾಂತಕಃ । 


ಗಂಧಸಾರವಿಲೇಪೇನ ತಿಲಕಾನ್ಯ ಉಬಿಕಾತನೌ ॥೩೯॥ 
ಲಲಾಡೇ ಚಾಕರೋಜ್ಚಾ ರು ಚೆಂಪ್ರೆವದ್ಧ, ನೆಸೆಂಧಿಷು । 
ಉಮಾನಿರ್ಯಾಸಸಂಸಕ್ತೆ ಫೇಶೆಪಾಶೇಷು ಚಿತ್ರ ಘಂ ॥೪೦॥ 
ಚೆಂದನಾಗರುಕೆಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮೈಃ ಸವಿಲೇಪನೈಃ 1 
ಚಕಾರ ಯೇನೆ ತಸ್ಯಾ ಸ್ತು ಕೇಶಪಾಶೋ ವ್ಯರಾಜತೆ ॥೪೧॥ 


ವರ್ತನಾಯಾವಕೀರ್ಣಸ್ಯ ಶಿಖಪುಚ್ಛೆಸ್ಕ ಸಾಮ್ಯಧ್ಭ್ಸಕ್‌ । 
EE, ಶುದ್ಧಾನ್‌ 'ಂಡಲಾದ್ಯಾನ್ಮನೋಪರಾನ್‌ 


॥ ೪೨॥ 
ಅಲಂಕಾರಾನುಮಾದೇಹೇ ಸಮಾಕರ್ಷೀದ್ವೃ ಷಧ್ವಜಃ । 

ತೈ ರ್ಜಾಂಬೂನದಸಂಭೊತೆ ಫಿರ್ಯೋರ್ಜಿತೈರ್ಗಿರಿಃ ಜಾತನುಃ ॥ ೪೩॥ 
ನಿಭಾತಿ ಜಲದಾಪೂರ್ಣೇ ಕಾಲಿಕೇವ ತಟಿದ್ದ್ಯೆ 
ಸರ್ನೈರ್ದಿವ್ಯೈೈರಲಂಕಾರೈರ್ನಾನಾರತ್ತೈೈಃ ಸದಂಶುಸೈಃ ॥ ೪೪॥ 


ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಮೇಘಗಳ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ಕ್ತಿದ್ದುವು. 


೪೦-೪೧. ಚಂದನ, ಅಗರು, ಕಸ್ಕೂರೀ, ಕುಂಕುಮ ಇವುಗಳ ಲೇಪನದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವನು. ಆ 
po 


ಈ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ನರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನವಿಲಿನ ಗರಿಯಂತೆ ತೋರುವುದು. 


೪೨, ಕುಂಡಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರ 


ಗಳನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತೊಡಿಸುವನು. 


೪೩. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ನಲನ ಇದ ಪಾ 
ದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವರ್ಷಾಕಾಲದೆ ನೀಲಮೇಘೆದಂತೆ ತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


₹೨9 


೪೪. ದಿವ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರ, ರತ್ನಾಭರಣ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪಟೆ ವಸ್ತ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಆದಿಮಾಯೆಯಂ 
ಬ್ರ ಳ್ಳ 
ತ್ತಿದ್ದಳು, 


ಲಾ 
cil 
© 
ಹ 
[4 

"ಸ 
24 
[ಈ 


383 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸಂಪೊರ್ಣಮಂಡಿತಾ ಕಾಳೀ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ದಧೌ । 
ಏವಂ ಸದಾ ಸಾನುರಾಗಸ್ತೆ ಸ್ಯಾಂ ಶಂಭುರ್ಜಗೆತ್ಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಜಗೆದ್ದಿ ತಾಯ ಚಿಕ ಕ್ರೀಡ ಕಾಲ್ಯಾ ದೆಯಿತೆಯಾ ಸೆಹೆ । 
ಕಾಲೀಚ NG ಮಾತಾ ಮುಹಾಮಾಯಾ ಜಗನ್ಮಯಿಾ 1 ೪೬ ॥ 


ಯೋಗ ನಿದ್ರಾ ಜಗದ್ಭುದ್ದಿರ್ನಿದ್ಯಾನಿದಾತ್ಮಿಕಾಖಿಲಾ [ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಮಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ಗಾಂತಸ್ಸಿತಿಕಾರಿಣೀ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಮೊ ಡ್ಯ ಶಂಳೆರಂ ಯತ್ಸಾ ಜ್ಜ ಹ ಜೆ ಹಿತೈಷಿಣೀ | 

ಕೇನ ತ ಸಮಂ ಸ ಕೇವ ಸಂಧಾಂಶುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥೈಕೆದಾ ಸ್ಮರಹರಃ 1 ಸಹೋಮಯಾ ಟ 

ರನುಮಾಣೋ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ದದೃಶೇಆಸ್ಸರಸಃ ಶುಭಾ8  ॥೪೯॥ 
ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಃ $ (dC I 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯ ಗತಾ ವೇಶ್ಯಾ ಊರ್ವಶೀ ಚೆ ಮನೋಹರಾ ॥ಟ ೫೦॥ 


೪೫. ಹೀಗೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅನುರುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅವಳೊದನೆ ಏಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಜಗತ್ಯಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ 

[ao] 


೪೬-೪೮. ಆ ಶಂಕರನ ಪತ್ಲಿಯಾದರೋ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ” 
ಆದಿಮಾಯೆಯೇ ಅವಳು. ಜಗತ್ಸ್ಪರೂಪಳು; ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಳಾದ 
ವಳು; ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ, ವಿದ್ಯ, ಅಜ್ಜಾ ನ ಇಪ್ರಗಳ ಸ್ನರೂಪಳು 
ನಾಶರಹಿತಳು, ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಸ್ವ ಕಾಸ ನ ಸ್ಸ ಷ್ಟಿ ಚ ಸಿ ತಿಲಯೆಗಳನ್ನು “ಮಾಡುವವಳು, ಇಂತರ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಳಲ ಒಕೆ ಯು ಶಂಕರ ಸನ್ನಿ ನೋಹ ಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ೬4% 
ಅವನೊಡನೆ ಚಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರಿ ನೆಯಂತೆ ಎಡಬಿಡದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


೪೯. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಶಂಕರನು ಬಕ ಟೆ 


J ೧೧ 


ಉಮೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಪ ನೃರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫೦. ಆ ಅಪ್ಪರೆಯರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿಗಳು, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮೆ 
ಯರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಮನೋಹೆರಳಾದ ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆ ಇದ್ದಳು 
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ಸಪ್ತಚತ್ತಾರಿಂಶತ್ತಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ತೆಗೌರಾಂಗ್ಯಃ ಸರ್ನಾಲಂಕಾರಭೊಷಿತಾಃ 
ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಮನೋಆತ್ಯರ್ಥಂ ಶಕ್ತಾ ಮೋಹಯಿತುಂ ಹಠಾತ್‌ ॥೫೧॥ 


ತಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ « ಗಿರಿಜಾಂ ಚೆ ಮನೋಹರಾಂ । 
ಅಗೆ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಸು ಇಂ ದ್ವೀತಿನತಮಸ್ತಕಾಃ WH ೫೨ 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ಭರ್ಗಃ ಹಾ ಸಾರ್ವತೀಮಿದಮದ್ಭುತಂ | 
ತಾಸಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ತು ಭಾವಿತೆಂ ಸ್ಯಾದ್ಯದಪ್ರಿಯಂ ॥ ೫೩॥ 


ಕಾಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಜನಶ್ಶಾಮೇ ಊರ್ನಶ್ಯಾದ್ಯಪ್ಸರೋಗಣೈಕಃ | 
ತೈಯೇಹ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವೇನ ಸಲ್ಲಾಪಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ 1 ೫೪॥ 


ತಚ್ಛು ಅತ್ತಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಚೆ ಸೋರ್ವಶೀ। 
ಅಪ್ಸರಸಃ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ವಿಸೃಷ್ಟಾ ಗಿರಿಜಾತಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧, ಅವರು ಕೆಂಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ನಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತಿಂ ಯರು; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಹೆ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯರಾಗಿದ್ದೆರು. 


೫೨. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭೆಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೆಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೫೩. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸ್ವರೆಯರೆದುರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. 


೫೪. ಎಲೌ ಕಾಳಿ! ನೀನು ಆಂಜನಪರ್ವಶದಂತೆ ಚ ಶರೀರಕಾಂತಿ 

ಲ ಹಾಲಾ ಗಾಲಿ ದಾಗಿ ಧು 

ಯಿಂದ ಒಸ್ಪುತಿ ತ್ರಿರುವೆ. ಪ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ು ಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ವ ಸುವರು 
ಸಹಜವಸ್ಪೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಊರ್ವಶಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ. ದೇವಶಾಸ್ತ್ರೀಯರೊದನಿ 


೫೫. ಶಂಕರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಊರ್ವರಿಯೇ ಮೊದೆ 
ಲಾದೆ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡಕೆ ಮ ಮಾತೆನಾಡಿ ಕುಶಲಸ್ರಕ್ನೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ , ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕುಪ್ರರಾಣೀ 


ಅಫ ಸಾ ಕ್ರೋಧವಶಗಾ ಪಾರ್ವತೀ ಭೆರ್ಗಭಾನಿತಾತ್‌ । 
ಕಾಲಿ ಭಿನ್ನಾಂಜನಶಾಮೇತ್ಯುದಿತಾ ಹೈಭವತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಾ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಪುರಶೋ ವನರ್ಣೋದ್ದೇಶವಿಕತ್ಥನಂ | 
ನ ಸೇಹೇ ಮನ್ಯುನಾ ಯುಕ್ತಾ ಗಿರಿಜೇಂದುಕಲಾಭೈತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ರೋಷಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭವಾಹನಂ । 

ಪನ್ಹುತೇ ಶೈಲಸಾನ್‌ೌ ರೋಸಷಾಪೆಹ್ನು ತಿಮಾಗತಾ 1 ೫೮ ॥ 
ಮಾರ್ಗಮಾರ್ಣೋಂಣಥೆ ವಿರಹವ್ಯಾಳುಲೋ ವೃಷವಾಹನಃ । 
ನಾಸಸಾದ ಕಯೆತ್ವಾಲಂ ಹಪಾರ್ವತೀಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ MH ೫TH 


ವಿರಹವ್ಯಾಕುಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹರಂ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಸಾನಾವಪಹ್ನುತೇ ॥೬೦॥ 


೫೬. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಶೆರಳಿದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಂಜನಪರ್ವತದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬ ಶಂಕರನು ಆಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 


೫೭-೫೮. ಅಪ್ಸರೆ ಮರೆದುರಿಗೆ ಆರೀತಿ ತೆನ್ನೆ ವರ್ಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು 
ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆ ಕಾಳಿಯು ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಳು. 


೫೯. ಆಗ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಆ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಳು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೬೦. ಇತ್ತೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದೆ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


22] ಸಪ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ ನೋಧ್ಲ್ದಾಯೆಃ 
ಎತ ವ ಎತ $ 


ತಾಮಸಾದ್ಯ ತತಃ ಶಂಭುಃ ಕಿಮರ್ಥಮಭಜಃ ಪ್ರಿಯೇ। 
ಮಾನಂ ಮನೋನುದೆಂ ದೇವಿ ನಿಶೀರ್ಣ ಇವ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಭೆರ್ತುರಾಗಃ ಪುರಂಧ್ರ್ರೀಣಾಂ ಮಾನಂ ಗ್ರಹಣಕಾರಣಂ | 
ತೆದ್ವಿನಾ ಗ್ರಹಣಾತ್ರಸ್ಯ ಭೀರು ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನಾಚ್ಕೆ ತಾಂ 1 ೬೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಿಮರ್ಥಮಕರೋ ರೋಷಂ ತ್ವಂ ಜಲಜಾನನೇ । 
ತದಾಚಶಕ್ಸೃದ್ರತೆಂ ಕಾಂತೇ ಮನೋ ಮೇ ನ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂತರೋ ದೇವೀಂ ತಾಮಾಲಿಂಗಿತುಮುದ್ಯಮಃ । 


ಕಾಲೀ ತೆಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಚನಂ ಚಾಬ್ರವೀದಿದಂ 1 ೬೪॥ 


ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾ *ಮಹಂ ಯೇನ ಭಿನ್ನಾಂಜನೋಪಮಾ । 
ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಿ ಭೂಶೇಶ ಭವತಾಪ್ಸರಸಾಂ ಪುರಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಜಾತಿಹೀನಂ ವೃತ್ತಿಹೀನಂ ರೂಪಹೀನಮದ ಕ್ಷಣಂ । 
ಹೀನಾಂಗಮತಿರಿಕ್ತಾಂಗಂ ತೇನ ದೋಷೇಣ ನಾಕ್ಷಿಸೇತ್‌ 


p 
p 


೬೧-೬೩. ಕೂಡಲೇ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಕೋಪವೇಕೆ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪತಿಯು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಭಾವವಪ್ಪೆ. ಹಾಗೆ 
ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವರು. ಆದಕಾರಣ ಎಲೌ ಕಮಲಮುಖಿ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನು? ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯು. ಬೇಗ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೬೪-೬೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲುದ್ದು ಕ 


ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ಲಿ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಎದುರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಉಪಮಾನದಿಂದ ಕರೆದು, ಅಸಡಾಸ್ಯವನ್ನೇಕೆಮಾಡಿದೆ 


ಲಿ 
೧ 
¢ 
ತೆ 
ಆ 
ಲು 





೬೬-೬೯. ಹೀನಜಾತಿಯವನನ್ನೂ ಹೀನವೃತ್ತಿಯವನನ್ನೂ, ರೂಪವಾದ 


ಲ್ಕ ಇಂದಯಣಂದಾ% 
ವನನ್ಮೂ ಕೃಪಣನನ್ನೂ, ಅಂಗಹೀನನನ್ನೂ ಅಂಗವಿಕಲನನ್ನ್ಯೂ ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ 


೨37 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಾ ಪ್ರಾಹ ವೇದೌಘಾರ್ಥವಿನಿಶ್ಚೆಯಂ । 
ತಂ ಚಾವಮನ್ಯ ಭೆನತಾ ಸೆರಿಹಾಸೊಒಭೈಭಾಷತೆ ॥೬೭॥ 


ಯಾವನ್ನ ಮೇ ಶರೀರಸ್ಕ ಭವಿತ್ರೀ ಸ್ವರ್ಣಗೌರತಾ । 


ನ ಸಮೇಷ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ತಾವದಿತಿ ಸತ್ಯೆಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶರೀರಗೌರತಾಂ ಶಂಭೋನ ಸಮೇಷ್ಯೆ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ । 

ತತ್ರ ಮೇ ಶೃಣು ಸಂಧಾಯ ಆತ್ಮನಃ ಶಿರಸಾ ಶಸೇ ॥ ೬೯ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ದೇವೀ ತಸ್ಕೈನ ಪ್ರರತೋ ಯಯಾ । 


ಮುಹಾಕೌಷೀಪ್ರಪಾತಾಖ್ಯಂ ಹಿಮವತ್ಸಾನುಮುತ್ತಮಂ ॥೭೦॥ 


ಮಹಾದೇವೋಷಿ ತಂ ಭಾವ್ಯಂ ಜ್ಞಾನೇನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಅರ್ಥಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾಪರ್ಣಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ನಾಪ್ಯವಾರಯತ್‌ ॥೭೧॥ 


ಅಂತವರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬಾರದು. ವೇದಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಹೀಗಿ 
ರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, 
ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದೆ ನೀಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಬೇಕು. 
ಅದಾಗುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಆಣೆಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರೋಷದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೭೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ್ಕು ಆಗ ಶಂಕರನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂ 
ಕತೆಯೇ ಮಹಾಕೌಷೀಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


೭೧. ಶಂಕರನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಳ 
ಶರೀರವು ಮುಂದೆ ಗೌರವರ್ಣವಾಗುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಕೌಷೀಪ್ರಪಾಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವನು ತಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 


888 


ಸಪ ಚೆ ಚೆತ್ಪಾ ರಿಂಶತ ತ್ತನೋಇಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಎದಿ 


ಸಾ ಗತ್ವಾ ಪೂರ್ವವತ್ತತ್ರ ಶಂಭುಸಂಗೆತಮಾನಸಾ । 
ಶತಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ವರ್ಷಾಣಿ ವ ೈಷಭದಧ್ವಜಂ ॥೭೨॥ 


ಏಳೆಂ ಹಾದೆಂ ಸಮುತ್ಟ್ಟಿಷ್ಠೆ ್ಯ ನಾಮೇನಾಕ್ರ ಮೈ ಸಾ ಸ್ಲಿತಿಂ 1 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಹತರ 0 | ೭೩ ॥ 


ವೈ ಯಾಘ ಶ್ರಿಚರ್ಮೆವಸನಾ ಸೋಧ್ಯೆ ೯ಮೂರ್ಥಾನನಾ ಸತೀ । 
ಜ್ಯೊ ನ ಪರಂ ಶಾಂತಂ ಶಿವಂ ಶಿವಕರಂ ವೆರ೧ ॥ ೭೪॥ 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ತತ್ತ್ವೇನಾರಧಯದ್ದರಂ 


ತಾಂ ಜಿಂತೆಯಂತೀ ಸರಮಂ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ತತ್ವಮಾನಸಾಂ ೭೫ ॥ 
ಮೇನೇ ಮುನಿಗಣಃ ನ ಸ್ಥಾಣುರ್ಯೊೋ ನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಏವಂ ತೆಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ ಸ್ವಪಸ್ಯಂತ್ಯಾ ಜಗು ್ಮರ್ನರ್ಷಾಣಿ ವೈ ಶತಂ” ॥ ೭೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ಯಥಾ ಶಶ್ಚವೇಕಂ ನೃಪೆತಿಸತ್ತಮ । 

ತೆತೆಸ್ತಾಂ ಶತವರ್ಷಾಂತೇ ಶಂಕರೋ ಯೋಗತತ್ಪರಃ ॥ ೭೭ ॥ 


೭೨-೭೩. ಇತ್ತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತಪ್ಪ ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಮನಸಿ ಸ್ಸಿರಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ರರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಒಂದು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಳು. 


೭೪. ಆಗ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನೂ, ಪ್ರಸನ್ನವದನನೂ, ಮಂಗಳೆಸ್ವರೂಸನ್ಮೂ ಪರತತ್ತ ಸ್ವರ 
ಸನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಳು. 


೭೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರತತ್ತ್ವ ಸ್ಮ ನಿ ರೂಪನಾದ ಶೆಂಕರೆನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿವೆ ಮನಸಿ ನಿನಿಂದ 
ಬಹೆಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಂಕರರು” ಇದನ್ನು ಅರಿಯದವನಂ ಕಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ಇದೇನು? ಈ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲವೇ? ಬೋಳು 
ಮರದಂತೆ ತೆಪ್ಪಗಿರುವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸ್ಥಾಣುವು ಎಂದು ತಿಳಿದರು. 


೭೬-೭೭, ಎಲ್ಲೆ ಸಗರರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ಶ್ರಿರಲು ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗರಿಷ್ಠನಾದ ಶಂಕರನು 


34, 


RAE 


ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕ್ರಮಾದೇಶಕಂ ಸತತ್ತ್ವಕೆಂ । 
ಪ್ರಥಮಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ “ತತಃ 1 ೭೮ ॥ 


ತತಸ್ತು ಶಾಂಛವಂ ದೇಹಂ ತತಸ್ತೇಷಾಮಥೈೈಕತಾಂ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯತ್ತಂ ಶುದ್ಧತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೇತುತಾಂ ತಥಾ ॥ ೭೯॥ 


ತತಸ್ತು ಶಂಭುರೂಹಂ ಸ ದರ್ಶಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಃ । 
ಯೋಗನಿಪ್ರಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಯೋಗಿನೀಂ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿತಾಂ॥ ೮೦ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತು ತಸ್ಯಾಃ 8 ಪ್ರೆಕ್ಶೃತಿರೂಪೆತಾಂ | 
ನೆಕ್ಲಾ ತ್ಸಾ ಪಾರ್ನತೀಕ್ಯೆ (ವೆಂ ಕ ಕ್ರಿಮಾತ್ತೆಸ್ಕಾ ಅ ಅದರ್ಶಯುತ್‌ ॥೮೧॥ 


ತಪಸಾ ಸಂಭೈ ತೇನಾಶು ಚ್ಹಾ ನಮಾಸಾ ಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 


ಅಂತದ್ರ ರಷ್ಯ ಬಹಿರ್ವ್ವಸ್ಟಾ 3 ತೆತ್ತೈಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾತಥೆಂ ॥ಲೆ೨॥ 


ಶಂಭುಂ ಜಗನ್ಮಯಂ ಮೇನೇ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಜಗನ್ಮಯಿಾಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಹರಶ್ಚ್ಹಾಪಿ ತತಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 





ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ರಹಸ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದನು. 

೭೮-೮೧. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ತನ 
ಶರೀರವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಆ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಆ 
ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸರೂ, ಶುದ್ಧ ರ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರೂ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ , ತೆನ್ನ ನಿಜವಾದ ಶಂಕರಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ ಸ ಹ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೮೨. ಆ ತಷಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಅಂತರಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಬಾಹ್ಯಸ್ಟರೂಪವನ್ನೂ, 
ಶಂಕರನು ಜ ಗನ ನಿನೆಂದೊ, ತಾನು ು ಜಗದ್ರೂಪಳೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು 


೮೩-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಂಕರ ಇವರು ಮೂವರೂ ಜಗದ್ರೂಸರು. 
ಇವರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸುವುದು: ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು (ಕಾರಣಳು) 
ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯೂೂ ಸತೀದೇವಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿರು 
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ಸಪ್ತ ಹತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಹಂ ಸಮಸ ಪುತ್‌ ತಿರ ಗಳದ್ರಾ ತಥಾ ಸತೀ । 


ಅಯಿ 
ಇತಿ ಧ್ಯಾನೇನ ಸಾ ದೇನೀ ಸ್ರಾಪ | ಧ್ಯಾನಂ ತೆದಾತ್ಯಜತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯೆನಡ್ವ ೦ದ್ವಂ ಬಹಿಃ ಶಂಭುಂ ದದರ್ಶಹ। 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ದೇವದೇವಮುಮಾಪತಿಂ । 
ತುಷ್ಟಾನ ವಾಗ್ಬಿರಷ್ಟಾಭಿರ್ಯಮಿನಂ ಯೋಗತೆತ್ಸರಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಷಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ನಮಸ್ತೇ ಕೇಶವಾವ್ಯಯ । 
ಪ್ರೆಧಾನಪುರುಷಾತೀತೆ ಕಾರಣತ್ರಯಕಾರಣ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯೋಗಮನೋಹಮನೋರಾಗಧರ್ಮಾಧರ್ಮಮಯಸ್ತಥಾ । 
ವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಸ್ನ ಕ್ಟರೂಪೆಶ್ವೆ ಶಾಂಭವಃ ಕಾಯ ಇಹ ನೇ ॥ ೮೭ ॥ 


ತ್ವಂ ನಿಶೆ ಶೈ ಪ್ರೀಯಃ ಶ್ರೇಯಸಾ ರ ಯುಂಜ ಮಾನೋ 
ದೃಕ್ಕೊಟವ್ಯಶ್ಕೋ SARACEN i 


ವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ಳಾದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಸೇವದೀವನೂ, ಉಮಾ 
ಪತಿಯ್ಕೂ ಯೋಗಸಿಷ್ಠನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 


೮೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ;--ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಿಸು 
ವೆನು. ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಪ್ರ ೈತಿ 


ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪನೂ ಆದೆ `ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೮೭, ನಿನ್ನ ಈ ಶಂಕರ ಶರೀರವು ಯೋಗ, ಮೋಹ, ಅನುರಾಗ,್ಕ ಧರ್ಮ, 
ಅಧರ್ಮ, ವಿದ್ಯೆ, ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದುದು. 
೮೮. ನೀನು ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನು ; ಮುಕ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವವರು ; ದೆ ೈಶ್ಯು 


(ಕಾಣುವ) ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯ  (ಕಾಣಿಸದಿರುವ) ಪ್ರನಂಚಸ್ವ ರೂಪನು ; ಆಥವಾ ನೀನು 


ಎಲ 
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e ವ 
ತ್ವಂ ವೈ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಾಂತಿರೂಪೆಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಹರಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಂದ್ರಃ 
ಸೂರ್ಯಃ ಸೋಮೋ ವಾಯುರಗ್ನಿರ್ಧನೇಶಃ ॥ 
ತ್ವಂ ತೋಯೇಷಃ ಶಮನೋ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚ 
ಶೇಷೆಸ್ತ್ಯತ್ತೋ ಭಿದ್ಯತೇ ಕೋಪಿ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ "ern 


ತ್ಯಂ ಭೂಮಿರ್ದೌರ್ಮ್ಮ್ಯಸದಾಂ ಚಾಪಿ ಸಂಥಾಃ 
ತ್ವಂ ಸ್ಪಾವರೋ ಜಂಗಮೋ ಭೂರ್ಜಲಸ್ಥಃ ॥ 
ಾಸ 3 ತ 
ಬ್ಹನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಂ ಚ ತತ್ತ್ವಂ 
ಪೆರಾತ್ಸರಂ ವ್ಯಕ್ತರೂಪೆಂ ಪರೇಷಾಂ won 





ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗ, ಬುದ್ದಿ, 
ಶ್ರದ್ಧೆ, ಮತ್ತು ಪೌರುಷ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ನೀನೇ ತತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜ್ಯೋತಿ 
ಸೃ ಒರೂಪನೂ, ಾ3ಂತಸ್ವರೂನನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೮೯. ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು; ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶಿವನೂ ನೀನೇ; ಮಹೇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ವಾಯ್ತು, ಅನ್ನಿ, ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಯಮ, ನಿಯಖುತಿ, ಶೇಷ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ.  ನಿಪ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 


೯೦. ಭೂಮಿ ಸ್ಪರ್ಗ, ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿಯ 
ಯೂ, ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆ 
ಲವ್ಕ್ಮೂ ನೀನೇ. ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಜ್ಹೇಯ, ಜ್ಞಾತೃಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳೂ ನೀನೇ; 
ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಥಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಯಲ್ಬಡತಕ್ಕವನು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಧಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಾಗ ಸಗುಣ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ (ಕಾಣಿಸುವ) ರೂಪದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗುವೆ. 
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ತ್ವಂ ಪೂರುಷಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಧಾನಂ 
೦ ಹಿಜ್ಯಾಯಾನಾಗನೋ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮಃ ॥ 
ಃ ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಚರೂಪಾ ಸಮಸ್ತ್ರೈ । 

ಲ 


ರಾಸಾದ್ಯಸ್ತೇ ಗೋಜರಾಸ್ತದ್ಧವಾಯ ॥೯೧॥ 


ಶೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತೃಸ್ತುತ್ಯರೂಪೀ ಸ್ತುತಿಶ್ಚ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಶ್ಯಃ ಸ್ಕೈರ್ಯಧೃಸ್ಸ್ಯಾವರಶ್ವ ॥೯೨॥ 


ನಿತ್ಯೋಆನಿತ್ಕೋ ಮುಕ್ತೆಯೋಗೋ ವಿಯೋಗೋ 
ದಾನಾದಾನೇ ಭೇದಸಾಮಪ್ರೆಯೋಗಃ ॥ 





೯೧. ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ವ್ಯಾನಕನು, ವೇದಸ್ವರೂಪನ್ಮು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿ ಯಲ್ಪ್ಬಡತಕ್ಕವನು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ, ಕಾರ್ಯವೂ ಐದುವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸಕಲರಿಂದಲೂ ನೀನೇ 


ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 


೯೨-೯೩. ಶೇರ್ತಿಯೂ ನೀನು ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವೂ ನೀನು; 
ಸ್ಲುತಿಯೂ ನೀನು, ಸ್ಪುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ನೀನು ; ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತ 
ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ, ನೋಡಲ್ಪಡುವವನೂ ನೀನು; ಚಲಿಸದಿರುವ ಬೆಟ್ಟವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವು ನೀನು. ದಾನಾದಾನಗಳು ನೀನು; ನೀತಿಯೂ, ನೀತಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಸ್ತುವೂ ನೀನು; ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕನಾದ ಯಜಮಾನನು ನೀನು ; ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೂ ನೀನು ; ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಾರವಾದ ವಸ್ಮುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಸಾರವಾದವನು ; ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನನೊ ಆ ಫಲಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರತತ್ತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಭೇದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೇರ್ತಿ, ಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿವರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನಗೂ ಭೇದನಿ್ಲಿವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಕ್ಕವಸ್ತು ಒಂದುಹೊರತು, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವ: ಪಸ್ಸುಗಳು 
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ನೀತಿರ್ನೇಯೋ ದೀಕ್ಷಿಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸಾರಶ್ಪಾರಃ ಸಂವಿಧಾಶಾ ವಿಧೇಯ 


ಶ್ರ 
ಇಂ 
ರ ೪೯೩॥ 
ಆರ್ಕೋಆನಾರ್ಕೂ ರೂಪಧೃಗ್ರೂಪಹೀನೋ 

ದಿವ್ಯೋ ದೇವೋ ಮಾನುಪೊ€ ಮಾನುಷಶ್ಚ ॥ 
ಸೈಜ್ಯಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪಾಲಕ ಷಾಲ್ಯರೂಪ 

ಶ್ಲೇತಾ ಟೀಯೋ ನೋರ್ವ್ಮಿಯುಕ್ತಸ್ತಥೋರ್ಮಿಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾ ವೇದವಾದೈ ಕರೂಪೋ 

$ ಅ 

ರೂಪಾಃರೂಪಸ್ತೀಶ್ಲ್ವ ಸೌಮ್ಯ್ಮೈ ಕರೂಪಃ (| 

ಭಾನಾಭಾವಃ ಶೋಭನೆಃ ಶುದ್ಧರೂಪೀ 
ಶಶ್ವದ್ದಾಂತಃ ಶಾಂತಿರುಗ್ರಾ ಮುನೀನಾಂ ॥೯೫॥ 





ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪವೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ, ಕೆಲವುಕಾಲ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾದ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗು 
ವುವು. 


೯೪. ನೀನು ಸಜ್ಜನನೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವೆ ; ನೀನು ಮಾಯಾಮಯ 
ರೂಪವುಳ್ಳವನು ; ವಸ್ತುತಃ ರೂಪನಿಲ್ಲದವನು; ಮನೋಹರನು; ದೇವತೆಯು; 
ರಾಕ್ಷಸನು; ಪ್ರಾಣಿಯೂ ನೀನು; ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಸ್ತುವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ನೀನು; 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುವವನೂ ನೀನು; ನೀನು ಚೇತನನು ; ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನ್ನು; 
ಸುಖದುಃಖಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ; ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


೯೫. ಮತ್ತು ನೀನು ವಿದ್ಯ, ಅವಿದ್ಧೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು; 
ಸಗುಣನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣನು; ಉಗ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನು; ಭಾವ (ಇರುವಿಕೆ, ಅಭಾವ (ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರೂಪನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ; ಮುನಿಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಎಂತತೆಯೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


೯೬. ನೀನು ದ್ವಂದ್ವ ಮತ್ತು ಅದ್ವಂದ್ವೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ A ದ್ವಂದ್ವವೆಂದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರೋಧವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು. ಉದಾ:--ಸುಖ ದುಃಖ; 
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ದ್ವಂದ್ವೊಇದ್ವಂದಃ ಸರ್ವಗೋಂಸರ್ವಗಶ್ಚ 

ಭ್ರಾಂಶೊಆಭ್ರಾಂತಃ ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಶ್ಹೆ i 
ಏಕಸೃಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಗೋಪ್ತಾ ಸುಜೀಹೋ 

ನಿರ್ದೇಹಸ್ತ್ವಂ ದೇಹ ಏಕಃ ಸುರಾಣಾಂ ॥೯೬॥ 
ಸ್ಫೂಲಃ ಸೂಸ್ಸ್ಮೋ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಶರೀರೀ 

ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಿನ್ನೋ ಭವತ್ತಃ॥ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಯಸ್ಯ ರೂಪೇ ಸಮಸ್ತೇ 


ವ್ಯಾಪ್ಯಾವ್ಯಾಪ್ಯೇ ಭಾಗಹೀನೋತಿಪೂರ್ಣಃ ॥೯೭॥ 


ಯೋಗಜ್ಜಾನಸ್ಥಾತ್ಮಕಂ ಯಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ 
ರೂಪಂ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀವ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ॥ 





ಶೀತ ಉಷ್ಣ ; ಸ್ಕೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಸಕನಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನಲ್ಲದವನಂತೆ ಇರುವೆ ; ಮಾಯಾಭ್ರಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ; 
ವಸ್ತುತಃ ಭ್ರಾಂತಿ ಇಲ್ಲದವನು ; ಅಣಿಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸಿದ್ದಿಗಳುಳ್ಳವನು ; 
ಆ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರುವವನು ಠೀನೋರ್ವನೇ ; ನೀನು ಸಕಲರನ್ನೂ ಸಲಹುವವನು ; ಸುಂದರೆ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನು, ವಸ್ತುತಃ ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು; ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀನು 
ಶರೀರವು ; ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವರು. 

೯೭. ನೀನು ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನು ; ಶರೀರವಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ವೃದ್ಧಿ, ಪರಿಣಾಮ, ಅಪಕ್ಷಯ ನಾಶಗಳೆಂಬ ಆರು 
ವಸ್ತುವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆವನು, ಆದರೆ ಮಾಯಾಮಯವಾದೆ ಶರೀರವುಳ ವನು, ಜಗದ್ರೂ 
ಪನು. ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಬೇರೆಯದಾದೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಕಾರ್ಗ 


ಲ 
ಸ್ವರೂಪನು ವ್ಯಾಪ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಗೆಯು ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾವಕ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವ ವಸ್ತುವೂ, ಅನುಸರಿಸದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವೂ 
ನೀನು. €ನು ಒಂದು ವಸ್ಸವಿನ ಒಂದು ಭಾಗಮಾತೈವಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಸ್ಸುವೇ 
ವಂ D ಬಿ ಮೆ ೮ pel 
ಹ 


ನೀನು, ನೀನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು. 


೯೮. ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ಯೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಎಂದರ್ಕೆ ಯೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆಯಲು ಇಧ್ಯವು. ಬೇಕೆ 
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ಪ್ರಧಾನಪುಂಸೋರಹಿ ಯೋ ವಿಧಾತಾ 
ಯಃ ಕಾಲರೂಪೀ ಪುರುಷಃ ಪರೇಶಃ 1೯೮ ॥ 


ತಮಾಶಮುಗ್ರಂ ವರದಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ನಮಾಮಿ ಚಿನ್ನೀತಿನಿತಾನಕಂ ತ್ವಾಂ॥ 


ಅಕ್ಷಯೋಯೊಆವ್ಯಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ವಃ ಕ್ಲೇತ್ರೆಧೃಗ್ವೈರಃ 0೯೯॥ 
ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ಮೃಷಧ್ವಜ ಮಹೇಶ್ವರ । 
Rd ಸ pd ಇ ೫ 
ಜ್ಞಾನಾಮೃತೆವಿನಿಸ್ಕಂದಿ ಯಸ್ಯ ವಿಚ್ಚೆಂದ್ರಮಾಃ ಸದಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 





ಮಾರ್ಗವಿಲ. ಐಶ್ನರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಓ ಶಂಕರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಸ್‌ ಡೆ ಪ್ಲ ಪ್ರ” 
ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಗೂ ನೀನು ನಿಯಾಮಕನು, ಕಾಲಪುರುಷನು ಮತ್ತು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು. 


೯೯. ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ಸರ್ಮೋತ್ತೆಮನೂ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವವಿಧವಾದ ನಾಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಿಯು. ಜೀವೆಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೦೦. ಓ ಶಂಕರನೇ! ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂಬ ಚಂದ್ರನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸದಾ ಸುರಿಸುವನು. ವೃಷಭನಾಹನನ್ಕೂ ಜಗದ್ರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಪಾರವು. ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವುದು “ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನವ:ನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೆ ಮೂಲವೋ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಲನವಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮೂಲವೊಆ€ 
ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಜ್ವಾನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲವು 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ. ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಅನಂತವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ರಿಸ್ಕಿ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
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ತದ್ರೂಸಂ ಮೇ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ ತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತಾಸುಕಂಸಕಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಯನ್‌ । 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ರಿಶೋಷಸ್ಮಿ ದೇವಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ವರಯ ವಾಂಛಿತೆಂ ॥ ೧೦೨॥ 


ತೆಪೆಸಾಪಾ ಯಿತೆಶ್ತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಿಃ । 
ತಪಸಾ ತ್ವ 'ತೈಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಜಟ । ಚೆ ಧ್‌ ಚೆ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾನಹಿ ತೈಪ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಿ ಯೇ ಕುರು ಯಥೇಷ್ಸಿ ತೆಂ। 


ತತೆಃ ಸಾ ಮೋಹಿತಾ ಪ್ರಾಹ ವಯಾ ಹಿಮನ ತ್ಸು ತಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ, ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಂಶವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


೧೦೧. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳೆಯಬಲ್ಲೆನು ? ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 


೧೦೨. ಔರ್ವ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಸ ಪ್ರ ಸನ್ನವದನನಾಗಿ ಪಾರ್ರತಿಯನ್ನುಸಂತೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳ ದನು. 

೧೦೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ದೇವಿ! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹರಿಯೂ, ಸಂತುಪ್ಪರಾಗಿರುವೆವು. 


೧೦೪, ನಿನ್ನಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ಶೀಲವಂತರೂ, 
ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 
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ಾಂಬೂನದಾಭಗೌರೋ ಮೇ ದೇಹೋ ಭವತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಅನನ್ಯಕಾಂತಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಭೂಯೋ ಮತ್ತೋ ವಿನಾ ಹರ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾರ್ವೆತ್ಕಾ ಪಾರ್ವಶೀಂ ತತಃ 
ಆಕಾಶಗೆಂಗಾತೋಯಂ್‌ಫಘೇ ಮಜ್ಜ ಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸಾ ನಿಮಜ್ಯ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾ ವಿದ್ಯುದ್ಗೌರೀ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಸಿತಾಂಭೋಮಧ್ಯೆಗಾ ದೇವೀ ಶಾರದಾಭ್ರೇ ತೆಡಿದ್ದ [ಫಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಶಂಭುಶ್ಹಾಂಗೀಚೆಕಾರಾಶು ನಾಹಂ ತ್ವತ್ತೋ ವಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮನಸಾಸಿ ಗೆ ಗ್ರಹೀಷಣ್ಯಾ ನಿ ನಾನ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಕೆ ॥ ೧೦೮ ॥ 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೋಯಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾ ಪಾರ್ವತೀ ಮೋದಸಂಯುತಾ । 
ತಪಃಕ್ಲೆ ೀಶಂ ಸರಿತ ಕೈ ಜ್ಯ ಚೆಂದ್ರಿಳೆ ವ ವಿಧೋರ್ಯಥಾ 1 ೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತೆಳಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು--ಓ ಶಂಕರನೇ! ಈಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಹಳದಿಯ ವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳದುವಾಗಬೇಕು. ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು. 

೧೦೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಹಾದೇವನು ಅವಳನ್ನು ಆಕಾಶ 
ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನ ಸ ಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸ್ವಾ ನಿ ನಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಬಂದಕೂಡಲೇ 
ಆ ಕಾಳಿಯು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅತಿಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗೌರ (ಹಳದ) ವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. ತಾಗ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಗೌರಿಯು, 
ಶರದ್ಭತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಾ ಮೇಘ ಮ ಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 

೧೦೮. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸಪ್ರೀಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಲಸುವುದ್ಲ ಇದು ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

೧೦೯. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ;- ಅನಂತರ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದೆದ್ದು, 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡವಳಾಗ್ಯಿ 
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ಸಪಜತ್ತಾರಿಂಶತ ತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯೆ 
ಅಬಿ ವೆ 


ಅಥ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇನೀಮಾದಾಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 


ಜಗಾಮ ಶೈಲಂ ಚ್ರೈಲಾಸಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರನುಷೆಡಂ ಲಘು ॥ ೧೧೦ 1 
ತದಾ ಗತ್ವಾ ಹಲೋ ದೇವೀಮುಧಿವಾಸ್ಯ ಜಟ | 
ಪೂರ್ವವನ್ಮೋಡಂಯಾಮಾಸ ಸರ್ಮಹಂಸ ಇಥಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸಾಹಿ ಸೌವರ್ಣಗೌರಾಂಗೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರೂಪೆಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಗೃಹೀತೆಸಮುಯೆಂ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಕೀವ ಮುಮೋದೆ ಹ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಏವಂ ತಯೋಸ್ತು ಶಿನಯೋರನ್ಯೋನ್ಯಂ ರಮಮಾಣಯೋಃ । 
ಜಗಾಮ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೋತ್ತೆಮೇ WH ೧೧೩ ॥ 


ಅಥ ಕದಾ ನುಕೂದೇವಸಮಿಾಹೇ ಹಿನವತ್ಸುತಾ | 


ಕಾ ದದೃಶೇ ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಭಾಯಾಮುರಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಪಸ್ಸಿರಿಂದಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು, ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದೆ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 


ಪಕಸೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೧೧೦-೧೧೧. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕೈಲಾಸ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಮೊದಲಿನಂತಯೇ ಹಾಸ್ಯ ಕಥೆ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳಿಂದ ಸತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
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೧೧೨-೧೧೩. ಚಿನ್ನ ದಂತೆ 


ಆ ಪಾರ್ವಶಿಯೂ ಸಹ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಅವೆ ಸೇಕ್ಷಿಸ ುಪುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕರನು ಮಾಡಿದ 


೨0 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ಚನಸಡು ೬ ಅವನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಛು “ಹಲ 
ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಸು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ರತೀಪರಮೇಶ್ವ 


ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರೆಲು, ಬಹೆಳ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಲು 
ಶ್ರ ಗೆ 

eR) 
ವ 


೧೧೪. ಆಮೇಲೊಂದು ದಿವಸ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಸ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಾ: 
ಶಂಕರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬವನ್ನು ೋೋಡಿದಳು. 
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ಸ್ಪಟಿಕಾಭ್ರಸಮೇ ಸ್ವಚ್ಛೇ ಹೃದಿ ಶಂಭೋರ್ಮನೋಹರೇ । 
ಯೋಗಿಜ್ನಾನಾವರ್ಶತಲೇ ಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಆತ್ಮಚ್ಛಾಯಾಂ ಗಿರಿಸುತಾ ವಾಮಭಾಗೇ ಮನೋಹಶೇ । 


ದದರ್ಶ ವನಿತಾರೂಹಾಂ ಸ್ಮಿತವಕ್ತ್ರಾಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೧೧೬ ಗ 
ಕ ಸ ಸ್‌ AT ಡೆ 

ಫ್ರಾಂತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ಷಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತದಾಂಜ್ಞಾನಮಜಾಯತೆ । 
ಕೈತಸತ್ಕೋಸಪಿ ಗಿರಿಶಃ *ಿಮಸ್ಯಾಂ ವನಿಶಾಂ ದದೌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಮಾಯಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ಗಾತ್ರೇ ವೀಕ್ಷಂತೀಂ ಕೆಟಿಲಂ ಜೆ ಮಾಂ। 


ಇತಿ ತೆಸ್ಕಾಸ್ತದಾ ಪೆಳ್ರೈಂ ಮುಲಿನಂ ಭ್ರುಕುಟೀಯುತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಬಭೂವ ವೃಷಕೇತುಶ್ವ ಶ್ಯಾಮ ಉತ್ಪಾತಕೋ ಯಥಾ । 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ತದಾ ಭಾಯಾಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಾ ॥ ೧೧೯ 
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೧೧೫-೧೧೬, ಆ ಶಂಕರನ ಎದೆಯ ಯೋಗಿಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಎದೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾವಯವಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮಂದ 
ಹಾಸಯುಕ್ಕವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 


೧೧೭. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾ ನೆವುಂಟಾಯಿತುಶಂಕರನು 


ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಈ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೇ 


೧೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಅವಳ ಮುಖವು ಮಲಿನನಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಂಕರನ 
ಮುಖವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. 


೧೧೯, ಶಂಕರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು 
ಕೋಪದಿಂದೆ ಹೊರಟು, ಹಿಂದಿ ತಾನು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯೇ 
ಅಸೆಹ್ನು ತಂ ಗಿರೇಃ ಶೈಂಗಂ ಮಾನಾದ್ರೋಷಾದ್ವಿವೇಶ ಹ 
ಅಥ ತಾಂ ಮಾರ್ಗೆಮಾಣಸ್ತು ಶಂಕರೋ ವಿರಹಾಕುಲಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಚಿರಾದಪನ್ನುತಾಂ ದೇವೀಮಾಸಸಾದ ತತೋ ಹರಃ । 
ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾದೇಪೋ ವಿವರ್ಣವದನಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಉವಾಚ ರೋಷಣೇ ಹೇತುಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛುರ್ಯಥಾತಥೆಂ । 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ವರಾರೋಹೇ ಮಹ್ಯಂ ಕುಪ್ಯಸಿ ಕೋಪೆನೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ರೋಷಹೇತುಮಹಂ ವಕ್ತಾಂ ತನೇಚ್ಛಾಮಾಹ ವಲ್ಲಭೇ । 
ನ ತುಭ್ಯಮಹರಾಧ್ಯಾಮಿ ವಾಚಾ ನಾ ಮನಸಾ ಥವಾ WH ೧೨೩ ॥ 


ಕಾಯೇನ ವಾ ಕಥಂ ಕೋಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಭಾಮಿನಿ । 
ಗ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಸಮಯೇನ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೧೨೪॥ 





೧೨೦-೧೨೧. ಇತ್ತ ಶಂಕರನು ಪತ್ತೀನಿರಹೆದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲುದ್ದೇಶದಿಂದೆ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದನು. 

೧೨೨-೧೨೩. ಈಶ್ವರನು ಕೇಳಿದನು--ಓ ಸದರಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ದ್ರು 
ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾವವಪೈೈ? ಆದರೂ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆ? 
ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ, ಅದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೧೨೪-೧೨೭. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಶಂಕೆರನೇ! ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ನೀನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ 
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ಕಥಂ ತಂ ಪರಿಹಾಯ ತ್ರಮನ್ನಾಂ ಭಾರ್ಕಾಂ ಸೆಯಾಹ್‌ಸೇ । 


೦ ಭಾ 
pe ಎಳೆ ಜಾತಿ _ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಪ ಪೃದ್ಯಂತರೇ ಹರ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಚಾರ್ವಂಗೀ ವನಿತಾ ಕಾಚಿಶ್ತೋಯನಿರ್ಯಾತಭಸ್ಮನಿ । 

ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಃ ಸರ್ವಗಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತೋಷಿಶೋ ಮೇ ತಪೋವ್ರಾಶೈರ್ನತುಪ್ಪಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ತಸ್ಮಾದದಂ ತಪಸ್ತಸ್ರ್ರುಂ ಶಶ್ವದ್ಧಂತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಶಂಭೋ ಮಾನಿಲಂಬಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ | 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮಿತೆವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಶಂಕರಃ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸಂದಿಗೃಮಿವ ಭಾಮಿನೀಂ । 


1 ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಾಹಮನ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವೋಢಾ ನಾಹಂ ಸಮಯಭೇದಳಿಃ ॥ ೧೨೪೯ 


ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನಷ್ಟೈ? ಆಗ ನೀನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಚ್ಛೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೋರ್ವ 
ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ? ಓ ಶಂಕರನೇ! ಹಿಂದೆ ಜಲಾಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಎದೆಯು ಭಸ್ಮಲೇಪನವಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ನಿನ್ನ ಎಜಿಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ವ್ಯಾಸಕನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ತೆನಸುಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೋಗುವೆನು. 
ಓ ಶಂಭುವೇ್ಛ, ನನಗನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ ವಿಳಂಬವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೧೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಂಕರನು ಮಂದೆ 
ಹಾಸದಿಂದ ಅರಳಿದೆ ಮುಖನ್ರಳೆವನಾಗ್ಕಿ ತುಂಬಾ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿರುವ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೨೯-೧೩.೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಛೆ ಮುಗ್ಗೆಯೇ, ನಾನು ಬೇರೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯನ್ನೂ ಮಾರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನ 
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ತವ ಮಿಥ್ಯಾ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಮುಗ್ಧೆ € ಮೂಢತಯಾಧುನಾ । 
ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ಯದಿ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ರ ಹೇತುಂ ಚೆ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತದಹಂ ಕಥಯೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮಾನಂ ಮಾನಿನಿ ಮಾಕೈಥಾಃ । 
ಮಮ ವಕ್ಷಸಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ದರ್ಪಣಸ್ವ ಚ್ಛಭಾಸಿನಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ತವೈವ ನಪುಷಶ್ಬಾಯಾ ಬಿಂಬಿತ್ತಾಲೋಕಿತಾ ತ್ವಯಾ । 
ಇದಾನೀಮೇವ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ಹಾಮೃತೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಮಯಿ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ನಾತ್ರ ಮಾನಸ್ತ್ವಯಾಕಾರ್ಯೊೋ ಹೃದಯಾಂತರಸಂಸ್ಕಿತೇ । 
॥ ದೇನ್ಭ್ಯವಾಚೆ ॥ 
ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಭಾಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮೃತೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಾ ಪುನಃ ॥ ೧೩೩॥ 
ಕೆಥೆಮೇತ್ಮನಯಾ ಜ್ಞೇಯಂ ತನ್ಮೇ ವದ ನೃಷಧ್ವಜ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಗವಾಕ್ಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಜ್ಜಾಲೇನ ಮನೋಹರೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಖಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಟೆ ಪಾರ್ವಕಿಯೇ! ನನ್ನೆ ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ಕಾಣಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ, ಅದರ ನಿಜಾಂಶ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಡ. ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ 
ದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗಲೂ ತಿಳಿದುಕೋ 
ಅದು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ಲ- ಶೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 


೧೩೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು--ಓ ಶಂಕರನೇ! ನಾನಿರುವಾಗ ನನ್ನೆ ದುರಿನ 
ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ನಾನಿಲ್ಲದಿರುವೌಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಕಿ 
ಬಿಂಬವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪ್ರೀಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ * 

೧೩೪-೧೩೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಮನೋಹರೆಯೆ! ಕಿಟಿಕಿಯ 


ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಅದರ ಕಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆದ ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಪಶ್ಯ ತೋಯೌಫಘಸನಿರ್ಯಾತಭೂತಿಲೇಸಮುರೋ ಮಮ । 


ತಥಾ ತ್ವಂ ಮಂಡಿತಂ ದೇಹಂ ನೀಕ್ಸಾದರ್ಶತಲೇ ಪುನಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಮದ್ಭೃದಾಸನ್ನಮಾಸಾದ್ಯ ತಾದೃಕ್ಸಾಯಾಂ ನಿಲೋಕಯ । 

ಯಥಾ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸಿ ದೇಹೇಸ್ವಂ ತತ್ಯುರು ತ್ವಂ ತಥಾ ಮಮ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಆಲೋಕಯೆ ನಿಜಾಂ ಭಾಯಾಂ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಪುತಃ । 

ತ್ವಮೇವ ಬ್ಲಾಸ್ಕಸಿ ಭಾಯಾಂ ಮದ್ವಸ್ಸಸಿ ಮನೋಹರೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಸ್ಫಜ್ಯ ಮಾನಂ ತು ಮಾಂ ತ್ವಂ ಚಾಪ್ರ್ಯುಪಪತ್ಸ್ಯಸಿ। 

॥ ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಹರೇಣಾಥ ಪಾರ್ವತೀಂದುಕಲಾಭೈತಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ತೋಯ್ಕೈರ್ನಿರ್ಧಾವ್ಯ ಹೃದಯಂ ಸ್ವಾಂ ಭಾಯಾಂ ಪುನರೈಕ್ಸತ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾದರ್ಶತಲೇ ವಕ್ಚ್ರಂ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಚೆ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನೋಡು. ಭಸ್ಮಲೇಪನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅದೇರೀತಿಯಾದ ಛಾಯೆಯನ್ನು (ಪ್ರತಿಬಿಂಬ) ನೋಡುವೆ. 


೧೩೬-೧೩೭. ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು, ಆಗ ನಿನ್ನ ನೆರಳನ್ನೇ ನೋಡುವೆ, ಆದು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಆಗ ನೀನೇ ಮನೋಹರವಾದ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡುವೆ. 
ಅದು ಛಾಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆ. 


೧೩೮-೧೩೯, ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು, 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಎದೆಯನ್ನು ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆದು ಅಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಬೇರೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಶರೀರವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಳು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಎದು 


ಆಲೋಕಯಾಮಾಸ ತದಾ ಶಶ್ವಚ್ಛೆಂಕೆರವಕ್ಷಸಿ । 
ಯಥಾ ಸಾ ಕುರುತೇ ದೇವೀ ಕಾಸೆಟ್ಕಿಂ ನೇತ್ರನಿಭ್ರಮಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ತಥಾ ಸಾ ಕುರುತೇ ಛಾಯಾ ಕರಕಂಪಾದಿಕಂ ಪುನಃ । 
ತತಃ ಸ್ರ ಪುನರ್ಗವಾಕ್ಷಸ್ಕ ಜಾಲೇ ಸಿ ತ್ವಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ ॥ ೧೪೧ 1 


ತೆಥಾ ವ್ಯಲೋಕಯಚ್ಛಂಭೋರ್ಹದಯಂ ನೀತೆಭೊತಿಕೆಂ । 
ತಯಾ ತತ್ರ ತು ಹಾರ್ವತ್ಯಾ ವೃಷಭಧ್ವಜನಕ್ಷಸಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನ ಕಾಪಿ ದೃಷ್ಟಾ ನನಿತಾ ದೃಷ್ಟಂ ಜಾಲಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ । 
ಏವಂ ಬಹುವಿಫೈರ್ಜೇನೀ “ತಡೋಪಾಯ್ಯೆಸ್ತ್ರಫೇತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ನಿರ್ಯಾತಸಂಶಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಲಜ್ಜಾಂ ಪ್ರಾಪ ನರಾಂಗನಾ । 
ತಾಂ ಲಜ್ಜಿತಾಂ ಗಿರಿಸುತಾಮಾಷದ್ಭೀತಾನುಧೋಮುಖೀಂ ॥ ೧೪೪ I 


೧೪೦. ಆ ದೇವಿಯು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ನೇತ್ರ ವಿಭ್ರಮ (ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುವುದು) 
ಮುಂತಾದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಛಾಯೆಯೂ ಸಹ ನೇತ್ರ 
ವಿಭ್ರಮ ಕೈ ನಡುಗಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಜೀಷ್ಟೆಗಳ ನನ್ನು ಮಾಡಿತು. 


೧೪೧-೧೪೨. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಕಿಬಿಕಿಯ ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಗಿರಿಜೆಯು ಆದರ 
ಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ ಓಲೇಪನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶಂಕರನ ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಗ ಪಾ ರ್ವತಿಗೆ ತಸ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತೆ ವನಿತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. 


೧೪೩. ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು, ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ರ್ನ ತಪ್ಪು ಕಿಳುವಳಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡಳು. 


೧೪೪. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ಹೆದರಿ ಮುಖವನು ಸ್ಪ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಯನ್ನು ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕ್ಳೈ pe ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮುಖವನ 
ನ 


ಗ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೀ 


ಶಂಭುರಾಲಿಂಗ್ಯ ಪಾಜಿಭ್ಯಾಂ ಮುಖಂ ಚಾಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚುಚುಂಬ ಚ । 
ಸ ತಾಮಾದ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವೀಮಾಶ್ವಾಸಯನ್ನುಹುಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಮಾ ಪ್ರೀಡಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಸ್ಕನ ಜಾಯತೇ 
ಮಾನಸ್ತ್ವಯಿ ವರೆಸ್ತ್ರೀಭೀಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪ್ರೇಮಕರೋ ಯತಃ ॥ ೧೪೬॥ 


ತ್ವಯಾಫಿ ನಿರಲಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಾನೋ ದೇವಿ ನೆ ಸರ್ವದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ಮೈನಾಕಸಹಖಾಂಬಿಕಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಶಂಕರಂ ಪ್ರಜಯಾತ್ಪ್ಸಾ ಅಹ ಸೂನೃತಂ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 


i ದೇವ್ಯುವಾಚೆ I 
ಯಥಾ ತೆನಾಹಂ ಸತತಂ ಭಾಯೇವಾನುಗತಾ ಹರ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಭವೇಯಂ ಸಾಹಚರ್ಯೇಣ ತಥಾ ಮಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಣಸಂಸ್ಸರ್ಶಂ ನಿತ್ಯಾಲಿಂಗನೆವಿಭ್ರಮಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


೧೪೫-೧೪೬, ಮತ್ತು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಹರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಟೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಭ್ರಾಂಶಿಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಎಲೌ 
ದೇವಿಯೇ! ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆ ಕೋಪವು 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು. ನೀನೂ ಸಹ ಆಗಾಗ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


೧೪೭. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಳಲ್ಕು ಮೈನಾಕನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಧುರವಾದುದೂ ಸತ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೯೮-೧೪೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು:--ಓ ಶಂಕರನೇ! ನೆರಳಿನಂತೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗ 
ಗಳೊಡನೆ ಸದಾ ಸೇರಿಹೋಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಆಲಿಂಗನದೆ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಈ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
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ವ 


ಅಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭವತಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಚೇತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ರೋಚತೇ ತನ್ಮಹ್ಯಮಹಿ ಯತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛೆಸಿ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತೆಫ್ರೋಪಾಯೆಮಹಂ ವಸ್ಲ್ಯೇ ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ತೆತ್ಯುರು । 
ಅರ್ಧಂ ಮನು ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಮನೋಹರೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಅರ್ಧಂ ಭನತು ಮೇ ನಾರೀ ತೆಥೈವಾರ್ಧಂ ಪುಮಾನಿತಿ । 
ಯದಿ ತ್ವಂ ನಹಿ ಶಕ್ತೋಷಿ ಕರ್ತುಂ ತನ್ಹರ್ಧಮಿದೃಶಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ತದಾಹಂ ತೇ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶರೀರಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ । 
ತವೈವಾರ್ಥಂ ತಥಾ ನಾರೀ ಹೈರ್ಧಂ ಭವತು ಪೂರುಷಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿರ್ಮೇ ತ್ವಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
॥ ದೇನ್ಭ್ಯವಾಚ ॥ 


ತವೈವಾಹಂ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶರೀರಾರ್ಧಂ ವೃಷಧ್ವಜ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೫೦-೧೫೩. ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಳ! 
ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹುದು ನನಗೂ ಇಷ್ಟವಾದುದೇ. ಅದು ಸಿದ್ದಿಸಲು ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮಾಡು. ಎಲ್ಫೈ ನುನೋಹರಶೆಯೇ ! 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧವನ್ನು ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಅರ್ಥಪುರುಷನೂ 
ಅರ್ಧಸ್ತ್ರೀಯೂ ಆಗಲಿ. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ ಅರ್ಥಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಧಶರೀರವೇ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ಅರ್ಧಶರೀರವು ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಆರೀತಿ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ನೀನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೫೪೨೧೫೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಶಂಕರನೇ! ನಾನೇ ಥಿನ್ನ 
ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಆದರೇ ನಾನೀರ್ವರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರವು 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನೀನೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಸ್ಟೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಶರೀರ 
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ಕಂ ತ್ವಹಂ ಶ್ವೇಕಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೆಚೇತ್ಸೆ ,೦ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚೆಸಿ 
ಯವಾಹಮರ್ಥಂ ಭವತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಿಸ್ತಾಮಿ ತಾವತಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಂ ಯದಾ ತೆೇಆರ್ಥ್ಧಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಕಾತ್ತದಾದ್ವಯಂ । 
ಇತ್ಯರ್ಧಭಾಗಹರಣಂ ಭವೇದ್ಯದಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ತವೈವಾಹಂ ತದಾ ಶಂಭೋ ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ | 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮಸ್ತು ಭವೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಧಂ ಹರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಶರೀರಸ್ಕಾರ್ಥಹರಣಂ ಭೂಯಸ್ತವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಗೌರೀ ತದಾ ಪೂರ್ವಮನುಭೊತಂ ತೆಪೆ ಪೇಸ್ಲಿತೌ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾಸ್ತ ಸೆ ಲೈರೂಪಂ ತೆಡಾತ್ಮನೊಆಚಿಂತೆಯದ್ಳಿ ಯಾ । 
ಹರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ತತ ನರಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 











ವಾಗಲು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವೆನು. ಆಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮಾ ರ್ವರ ಶರೀರವೂ ಒಂದಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜಡ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 


೧೫೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನೇ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


೧೫೮. ಓರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರೆ ಗೌರಿಯು ಆಗ ತಾನು 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ತೆನ್ನ ಯೋಗನಿದ್ರಾ (ಆದಿಮಾಯೆಯ) ರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದ 


೧೫೯-೧೬೦. ಮೊದಲು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಕೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಪಾಪನಾಶಕನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
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ತತೆಸ್ಟ್ರಿಜಗತಾಂ ನಾಥಂ ಹರಿಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ। 


ಚಿಂತೆಯಿತ್ವಾ ತೆದಾ ತೇಷಾಮೇಕೆಶಾಂ ಚೆ ಜಗಸ್ಮ ಯಾ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ೦ ಚೆ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ದಕ್ಷಿಣೇ ಸ್ವಶರೀರಸ್ಯ ಎಸ ಶಶಭೃದ್ಧೃತಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಶರೀರಸ್ಯ ತೆದಾ ವಾಮಮತಶಿಪ್ರೇಮ್ಜಾ ನಿಜಂ ಹರೇ । 

ಹರೋಜಪಿ ಸ್ವಶರೀರಾರ್ಥಂ ಗೌರೀಕಾಯೇ ತದಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಪ್ರೇಮ್ನಾ ನೈ ವೇಶಯತ್ತ ಸ್ಕಾಶ್ಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಪ್ರಿಯಮದ್ಭುತಂ । 

ಅಥ ಸಿ ತ್ವಾ ಜ್‌ ಭರ್ಗಃ ಕಾಲ್ಯಾ ಸಹ ಚಿರಂ ತದಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಪೃಥಗೇವ ಬಭೌ ರುಚಾ । 

ಕಾಲೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಣಗೌರೀ ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತೆಮೋದಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಚೆ ಜಗನ್ಮಯಾ। 
ಸ ಯದಾ ಶರೀರಾರ್ಧಮಾಷಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಒಂದೇ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 


೧೬೧-೧೬೨. ಜಗದೂ ಣ್ರ ಪವೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ತಪಸ್ನಿ ಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಸಕು 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಶಂಕರನ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದಳು. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಕರೀರವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆವನ್ನು ಮಾಡಲಿಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ತಾನೇ ಅವಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

೧೬೩. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ್ಕಿ ಕಾಳಿಕಾರೆ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಬಹುಕಾಲದವರಿಗೂ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬೪. ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಕಾಳಿಯು ಈರೀತಿ ಸ್ವರ್ಣಗೌರಿ (ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ನಳದಿವರ್ಣದವಳು) ಯೊ pA ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೂ ಆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರ್ಷಗೊಂಡಳು. 
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೧೬೫. ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕೆರನೆ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು 
ರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 
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ಹರಸ್ಕ ತಿಷ್ಮತಿ ತಡಾ ರಾಜತೇಇತೀವ ಶೋಭೆನಾ । 
ಅರ್ಧಂ ಧಮಿಲ್ಲಸಂಯುಕ್ತಿಂ ಜಟಾಜೂಟಾರ್ಥಸಂಯುತೆಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಏಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರವಣೇ ಭೋಗೀ ಭಾಗೇ ಜಾಂಬೂನೆದಾರ್ಚಿತೆಂ । 
ಕುಂಡಲಂ ಶ್ರವಣೆಆನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶೀರ್ಷೆೇ ತೆಸ್ಕಾ ವ್ಯರಾಜತೆ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಅರ್ಧಂ ಮೃ ಗಾಕ್ಷಿ ಚಾನ್ಯಾ ರ್ಧಂ ವೃಷ ಭಾಕ್ಷಿ ವ್ಯಜಾಯತೆ | 


ಅರ್ಧಂ ಸ್ಮ ಲಂ ನಸಂ ಚಾರು ತಿಲಪುಷ್ಪನಸಂ ಹರಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ದೀರ್ಥಕಶ್ಶಶ್ರು ತಥೆ ಓ`ವಾರ್ಥಮರ್ಧಂ ಶ್ಮಶ್ರುನಿವರ್ಜಿತೆಂ | 
ಆರಕ್ಷ್‌ eh ರಕ್ತ್‌ಷ್ಮೆ ಮೇಳೆತಸ್ತ ಥಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಅಸರಂ ಶುಕ್ಲೆವಿಪುಲಂ ದೀರ್ಫ್ಥಾಕೃತಿರದಂ ಪರಂ । 
ಅರ್ಥನೀಲಗಲಂ ಚಾರ್ಧಮಪೆರಂ ಹಾರಸಂಯುತೆಂ ॥ ೧೭೦ ೫ 


೧೬೬-೧೬೭. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಅರ್ಧ ಕೇಶಪಾಶಗಳುಳ್ಳದುದ್ಕೂ 
ಅರ್ಧ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೇ ತಟ2ಂ 
ಗಿದ್ದಿತ್ಕು ಮತ್ತೊಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲನಿದ್ದಿತು. 


೧೬೮, ಮುಖದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ನೋಟವೂ, 
ಮತ್ತರ್ಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಸ ಷಭದಂತೆ ಗಂಭೀರನೋಟವೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ನಾಸಿಕದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವು ದಪ್ಪವಾಗಿ ಗಿಯೂ, ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗವು ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಪುಸ್ಸ 
ದಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೧೬೯, ಮತ್ತು ಮುಖದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನೀಳವಾದ ಗಡ್ಡ ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥ 
ಭಾಗವು ಕೂದಲಿಲ್ಲದೆ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅರ್ಧಭಾಗದ ಹಲ್ಲುಗಳು ನಸು 
ಗೆಂಪಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದ್ದ 

ಗಿದ್ದವು. ಒಂದುಕಡೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯೂ, ಮತ್ತೊ ಂದುಕಡೆ ಬೆಳ ಕೈಗೂ, ದಪ್ಪ 
ಮ ಇರುವ ತುಬಿಯೂ ಇದ್ದವು. 


೧೭೦-೧೭೧. ಅರ್ಧಕಂಠವು ನೀಲವರ್ಣವಾದುದು, ಇನ್ನರ್ಧವು ಹಾರದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಗೌರವರ್ಣವಾದುದ್ಕು ಒಂದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಡ 
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ಎ 


ಅರ್ಧಂ ಕೆಂಕಣಕೇಯೂರಯು ಚಃ ತಥಾ ಪರಂ । 
ನಾಗಳೇಯೂರಿಸೆ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಕೂ ಬಾಹು ನಿರೂರ್ಮಿಕಂ ! ೧೭೧॥ 


ಅರ್ಧಂ ನಿಲೋಲಸುಭುಜಂ *ಕರಿಹಸ್ತಭುಜಂ ಪರಂ । 


ಏಕತ್ರ ಸೋರ್ಮಿಕಾ ಶಾಖಾ ಕರಸ್ಕಾನ್ಯತ್ರ ತಾಂ ವಿನಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 

ಏಕೆಸ್ತನಂ ತು ಡೈದೆಯೆಂ ರೋಮಾವಳ್ಯರ್ಧಸಂಯುತೆಂ I 

ರಂಭಾಸ್ತಂಭೆಸಮಾನೋರು ಸುಪಾಷ್ನಿ ೯ಮೃಮಪಾದೆಳೆಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 

ಏಕಂ ತಥಾ ಪರಂ ಸ್ಥೂಲ ೦ ಸಂಹತೋರು ಪದಾಂಬಂಜಂ । 

ಏಕಂ ಚಾರು ಮೃದು ಸ್ಫೊಲಜಘನಂ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಥಾಪೆರೆಂ ದೃಢಕಟಿಸಂಹತೋರ್ಧ್ವಪದಾನ್ಹಯಂ । 

ಏಕಂ ವೈಯಾಘಫ್ರೈಚರ್ಮೌಘಯುಕ್ತೆಂ ಭೂತಿವಿಲೇಪೆನಂ. ॥ ೧೭೫ ॥ 





ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಬಾಹುವಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನೊ ಂದರ್ಧದ ೯ ರ್ಪವೇ 
ಒಂಕೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನೀಳವೂ, ದಪ್ಪವೂ, ಕಡೆಗವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಬಾಹು ದ್ದಿ ತು. 


೧೭೨. ಅರ್ಧಭಾಗವು ಚಂಚಲವಾದ ಭುಜವುಳ್ಳ ದುದು. ಅರ್ಧಭಾಗವು 
ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತಹ ಭುಜವುಳ್ಳ ದುದು. ಒಂದು ಭಾಗದ ಕೈ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ edn ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭೩. ಎದೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸೆ ಸ್ಮನವಿದ್ದಿ ತು. ಉಳಿದರ್ಧ 
ಭಾಗವು ರೋಮಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದ ನಂತೆ ಇರುವ 
ತೊಡೆಯೊ, ಸುಂದರವಾದ ಜಿನ್ನಾ ಮೃದುವಾದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೆ ಸೇರಿರುವುದೂ ಆದ ತೊಡೆಗಳೂ ದ ದಪ್ಪವಾದ 


೧೧ 


ಆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಇದ್ದವು. 


ಎಂ 


ಸ್ಥೂಲವೂ, ಮನೋಹರವೂೂ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದ ಜಫೆನವು ದ್ಭ ವಾಗಿಯೂ, 
ಬಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 


೧೭೪. ಒಂದು ಭಾಗದ ಜಇಫಘಿನಪ್ರದೇಶವು. ಸುಂದರವೂ, ಮೃಂ ದುಷೂ 


೧೭೫-೧೭೬. ಅರ್ಧಭಾಗವು ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ಭಸ್ಮದ ಲೇನನ 
ಖಿ 
ಟು 


ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗವು ಮೃದುವಾದ 
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ಅಪೆರಂ ಮೃ ಮೆಕೌಶೇಯೆವಸನೆಂ ಚಂದನೋಶಕ್ಷಿತೆಂ ಯ ೧೭೬ ॥ 


ಏನಮರ್ಥಂ ತಥಾ ಜಾತಂ ಯೋಷಿಲ್ಲಕ್ಷಣಸಂಯುತೆಂ । 
ಆಪೆರಂ ಬಲವದ್ಭೂರಿ ಸುಗೂಢಂ ಪುರುಷಾಕೃತಿ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಏವಮರ್ಥಂ ಸ್ಮರರಿಪೋರ್ಜಹಾರ ಗಿರಿಬಾ ಸತೀ । 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಕಾಲಿಕಾ ಕಾಲಿಕೋಪಮಾ 1 ೧೭೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹರತನ್ವರ್ಧಸಂಯುತಂ 1 
ಯೇನೋಪಮೇಯಂ ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಮಾರ್ಗಿತುಂ ಭುವನತ್ರಯೇ 8 ೧೩೯ ॥ 


ಸಂತಾನಃ ಸಾರಿಜಾತೋ ವಾ ಏಕಾಂತವಿಶದಸ್ತರುಃ । 
ಅನೋಫಘಂಯಾ ಯಥಾ ನಲ್ಯಾ ತೌ ಚಾಪಿ ಯಯತುರ್ನ ಹ ॥೧೮೦॥ 





ವನ್ನುಟ್ಟು ಚಂದನದ ಲೇಪನದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿತ್ತು. 


೧೭೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರವು ಕೋಮಲವಾದ ಶ್ರ್ರೀಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗವು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪುರುಷಾಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ ಶೋಭಿಸಿತು. 


೧೭೮. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯೂ, ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯಂತೆ ಇರುವವಳೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹರನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಳು. 


೧೭೯. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೮೦. ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದೆ ಸಂತಾನವೃಕ್ಷನಾ ವಾಗಲೀ ಅಥವಾ _ಕಲ್ಪಿವೃತ್ತ 
ವಾಗಲೀ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಲತೆಯೊಡನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಆ ಪಾರ್ವಶಿಯ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದು. 
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ಬಹುಧಾ ಚ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನ ತೌ ರೇಮಾಶೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ತು ರೇಮೇ ಕದಾಚನ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ವೆ 


ಇತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಭೂತೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ಶಕ್ತೋತಿ ಕಾಲಿಕಾಂ । 
ಗೌರೀಂ ಕರ್ತುಂ ತೆದಾ ಸರ್ವಂ ಭೊತಕಾರಣಕಾರಣಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ತಥಾಪಿ ತಾಂ ಗಿರಿಸುತಾಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ವಿವಿವೈಃ ಪುರಾ । 
ತೆಪೆಸ್ಮಶೋಜಯಜ್ದೇವಃ ಕ್ರಿಯೋಪಾಯ್ಕೆರನೇಕೆಶಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ತಪೋನಿರ್ಧೂತಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಗೌರೀಮಥಾಕೆರೋತ್‌ । 
ಅರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಕೈ ಶರೀರಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ನೈವಾಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಜಾನಂತಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಶರೀರಾರ್ಥಪ್ರದಾನಸ್ಯ ತಪಸೇ ಯೋಜನಸ್ಯ ಜೆ ॥ ೧೮೫ ॥ 


೧೮೧. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅನೇಕವೇಳೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ರೂಪದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ರು. 


೧೮೨-೧೮೪. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ತಾನೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನು. 
ಆದರೂ ಆ ದೇವನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಸಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದಮೇಲೆ ಗೌರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೮೫. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿದ ಮತ್ತು 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನಿಜಾಂಶವು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 
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ಏತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಚಾನಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ನಂದೀ ಭೈಂಗೀ ಮೆಹಾಕಾಲೋ ಮೇತಾಲೋ ಭೈ ರವಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೬॥ 


ಅಂಗಭೊತಾ ಮಹೇಶಸ್ಯೆ ನೀತಭೀತಾಸ್ತಸೋಧನಾಃ | 
ಯೇ ಮಾನುಷಶರೀರೇಣ ಪ್ರಾಪಿರೇ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ 1 ೧೮೭ ॥ 


ಗಣಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ತು ತೇ ಜಾನಂತಿ ಹರಂ ಷೆರೆಂ ॥ 


ಏವಂ ಸದಾ ತ್ವಯಾ ಯೋಜ್ಯಾಃ ಸಾನುಗಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ವನಿತಾಃ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯೋಪಾಯ್ಕೈಸ್ತತೋ ಭದ್ರಮವಾಪ್ಟ ಸಿ । 
ಯ ಇದಂ ಶೈಣುಯಾನ್ಸಿತ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕಂ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಶಿನಯೋಃ ಪ್ರೀತಿಕೆರಣಂ ಶರೀರಾರ್ಧಗ್ರಹಂ ತಥಾ । 
ಗೌರೀತ್ವಸಾಧನಂ ಚೈವ ಕಾಲಿಕಾಯಾಃ ಶುಭಾವಹಂ ॥೧೯೦॥ 


೧೮೬---೧೮೭, ಇದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮಹಾಶ್ಮರ್ಕೂ ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಶಂಕರನ 
ಅಂಗಭೂತರೂ, ಭಯರಹಿತರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ಭೃಂಗಿ, ಮಹಾ 
ಕಾಳ್ಕ ಇವರ್ಕೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಿಂದಲೇ ಗಣನಾಯಕತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದ ವೈತಾಳ, ಭೃರವರು ಇವರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶಂಕರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು. 


೧೮೮. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ ! ನೀನು ಸಹ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸರಿವಾರವನ್ನೂ, ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ; ಸುತರನ್ನೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸು. ಅದರಂದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 


೧೮೯೧೯೨. ಅದ್ಭುತವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆಹದೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆವ ಈ ಪಾರ್ವಶಿಯು 
ಶಂಕರಾರ್ಧಶರೀರದ ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನ್ಯೂ ನೀಲನರ್ಣಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಗೌರವರ್ಣವು 
ಬಂದುದನ್ನೂ, ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫ್ಲೆವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ದೀರ್ಫಾಯುವೂ, ಸದಾ 
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ನ ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನಾ ಜಾಯಂತೇ ಸ ಚ ಪುಣ್ಯತನೋ ಮತಃ । 
ದೀರ್ಥಾಯುಃ ಸ ಸುಖೀ ಭೂಯಾತ್ಬುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಸತತಂ ಪರಿಶೃಣ್ವಾನಃ ಶಿನಯೋಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶಿವಲೋಕಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಸುಚಿರಂ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ ॥೧೯೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಎವಿ. 





ಸುಖಿಯೂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಈ 
ಮಹತ್ತಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸದಾ ಕೇಳುವವನು, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲಖಿ 


265 


1 ಶ್ರ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸಗರ ಉವಾಚ ॥ 


ಳೋಂಸಾ ಭೈರವನಾಮಾಃಭೂತ್ಯೋವಾ ವೇತಾಳೆಸಂಜ್ಞಕೆಃ | 
ಿಥಂ ನಾ ತೌ ಶರೀರೇಣ ಮಾನುಷೇಣ ಗಣಾಧಿಪ್‌ non 


ಅಭೂತಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲ ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಜಾನಾಮಿ ಸೊಟ ವಿಪ್ರ ಸಹಾಯ ಶಶಭೃದ್ಧೃತಃ ॥೨॥ 


ಯಥಾಭವದ್ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ತನ್ನಾರದಮುಖಾಚ್ಛು ತಂ | 
ಯಥಾ ಭೈಂಗಿಮಹಾಕಾಲ್‌ ವಿಶ್ರುತೌ ಹಿ ಹರಾತ್ಮಜೌ ॥೩॥ 





॥ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.  ಸಗರರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ಓ ಔರ್ವಮುನಿಯೇ! ಭ್ರ ರವನೆಂಬು 
ವವನು ಯಾರು? ವೆ ತಾ ಬಜ ? ಇವರೀರ್ವರು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಿಂದಿದ್ದ ರೂ 
ಹೇಗೆ ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರು ? 


೨. ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಓ ಔರ್ವನೇ ! ನಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಶಂಕರನ ವಾಹನವಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು ಗಣಾಧ ನೈಕ್ಟನು 
ಹೇಗೆ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾರದೆಮುನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೩. ಭೈಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ಶಂಕರನ ಪುತ್ರಕೆಂಮೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಪ್ಪೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನ್ನಿ ದ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸ ವೆನು. 
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ಕಥಂ ವಾ ತೌ ಸಮುತ್ಸನ್ನೌ ತ್ವತ್ತಃ ಶ್ರೋತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ 1 


ಯೋಸೌ ಶರಭರೂಪಸ್ಕ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ವೈ ಪುರಾ ॥೪॥ 
ಕಾಯಭಾಗಃ ಶ್ರುತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಮಹಾಭೈರವಾಹ್ವಯಃ । 
ಸ ಏವ ಕಂ ಭೈರವಾಖ್ಯಃ ಕಂ ನಾನ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥೫॥ 
ವೇತ್ತುಂ ತತ್ತ್ವೇನ ತತ್ಸರ್ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಸ್ಯ ವಾ ತೆನೆಯೌ ಭೂತ್ವಾ ಗಣಾಧ್ಯಸ್ಷತ್ವಮಾಗತೌ Ht 
ತಚ್ಚಾನಿ ಕಥೆಯಸ್ವಾಾದ್ಯ ಯಥಾ ತೌ ವಾನರಾನನೌ । 

u ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


6 ಸ್ರ್‌ pd © 
ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಭೈಂಗಿಣಃ ue i 


ಭೈರವಸ್ಯಾಪಿ ಚರಿತಂ ವೇತಾಳಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯೋಸೌ ಭಂಗೀ ಹರಸುತೋ ಮಹಾಕಾಲೊಅಪಿ ಭೆರ್ಗಜಃ ॥ಲ॥ 


ತಾನೇವ ಗೌರೀಶಾಹೇನ ಸಂಭೂಯ ನರಯೋನಿಜೌ । 
ನೇತಾಲಭೈರವೌ ಜಾತೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಪವೇಶ್ಮನಿ ॥೯॥ 





೪-೬. ಹಿಂದೆ ಶರಭರೂಪನಾದ ಶಂಕರನ ಶರೀರದಿಂದ ಮಹಾಭ್ಸೆರವ 
ನೆಂಬುವನು ಜನಿಸಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆನು. ಈ ಮಹಾಭೈರವನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಭೈರವನೇ? ಅಥವಾ ಜೀರೆಯೆ? ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಈ 
ನಿಷಯಗಳೆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಶ್ರಿಸುವೆನು. ಆ ವೇತಾಳ ಮತ್ತು ಭೃರವರು 
ಯಾರಿಂದ ಜನಿಸಿ ಮುಂದೆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದರು ಮತ್ತು ಅವರು ಕಪಿಯಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳುವವನಾಗು. 


೮೯. ಭೃಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ಶಂಕರನ ಪುತ್ರರು. ಅವರೇ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇತಾಲ 
ಮತ್ತು ಭೈರವರೆಂಬದಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಆರೀತಿ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಯೆಥಾ ಭೃಂಗಿನುಹಾಕಾಲಾಪ್ರತ್ಟೆನ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಕ್ತೆಥಾ ಶೃಣು । 

ಯೋ ಮಹಾಭ್ಯರವಾಖ್ಯುಃ ಸೆ ಕಾಯಃ ಶರಚೋ ಹರೆಃ u ೧೦ ॥ 
ಭೈರವಃ ಸೃಥಗೇವಾಯಂ ಗಣಾಧ್ಯಸ್ಸೋ ಹರಾತ್ಮಜ£ 

ಊಢಾಯಾಂ ಹಿಮವತ್ಸುತ್ರ್ಯಾಂ ಭರ್ಗೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ Hoon 
ತಾರಳೆಸ್ಯ ವಧಢಧಾರ್ಥಾಯ ದೈನೈಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮೈಃ | 

ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನುತಿಭಿಃ ಶಂಭುಂ ಸಂತತಿರ್ಯಾಚಿತಾ ಪುರಾ !1೧೨॥ 


ಸ ಯಾಚಿತೋ ದೇವಗಣೈರ್ಭೆಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಃ । 
ಮಹಾಮೈ ಥುನಮಾರೇಭೇ ಸಂತಾನಾಯೋಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೩॥ 


ಆರಜ್ಛೇ ಮೈಥುನೇ ತೇನ ನರನರ್ಷೇಣ ವೈ ಯಯುಃ । 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ವತ್ಸರಾ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಸಣವಚ್ಛೆ ಂದ್ರಧಾರಿಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ಮಹಾಮೈಥುನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ತೃಪ್ತಿಂ ನಾಪ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಚ್ಯುತಿಂ ತೇಜೋ ನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ಶಂಕರನ ಶರಭಶರೀರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಹಾಭೈರವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಂಕರನೇ. ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಈಭೆ ರವನು ಬೇಕೆ. ಇವನು ಶಂಕರನ ಪುತ್ರನು. 

೧೧-೧೨. ಮಹಾತ್ಮೆನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯಷ್ಟು ಮದುವೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕನೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶಂಕರನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ರ್ರೋತ್ರಗ 
ಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಮಸ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೩. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ತಿಸ್ಸಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಗಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಕೆ ಮಹಾಮೈಥುನನೆಂಬ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೪. ರತಿಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಆ ಶಂಕರಥಿಗೆ ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂವ 
ತ್ರೈರಡುವರ್ಷಗಳು ಒಂದುಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದವು. 

೧೫, ಇಷ್ಟೊಂದು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೆಸಗಿದರೂ ಆ ಶಂಕರ 
ನಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅವನ ವೀರ್ಯವೂ ಸ್ಫಲಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಬ ವೆ 


[J 


ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತನ್ಮಹಾಸಂಗಸಮಯೇ ಚಕಂಪೇ ನಸುಧಾ ಸ್ಭು ಟಂ 


ಆಕುಲಾಃ ಸಳಲಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸ ಶ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಶ್ವೆ ಕ ಪರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತದಾ ಭೂತೆಮಾಕುಲಂ ಶಿವಯೋಸ್ತಯೋಃ | 
ತತೊಟನಿವೃತಿ ತ್ಲಿಜಾತೇನ 2 ಮಹಾಮೈ ಥುನಕರ್ಮಣಾ 1 ೧೭॥ 


ಅಥ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ 1 


ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜನ್ಮುರ್ಥೀತಾಃ ಶಂಕರಕೇಳಿಭಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ತೇ ಸಂಭೊಯಾಥ ಧಾತಾರಂ ಪ್ರೆಣಮ್ಯುಚೆ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಆಳುಲಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸುರ್ಹರಮೈಥುನಕರ್ಮಣಾ ॥೧೯॥ 
ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ 

ತತಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಗಣಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಮೃತ್ಕೈವ ವೃತ್ರಹಾ । 

ಸ್ವಯಮಾಹ ನಿಧಾತಾರಂ ತತ್ಯಾಲಭಯಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೦॥ 

॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಕುಲಾಃ ಸಕಲಾ ಲೋಕಾ ಹರಮೈಥುನಕರ್ಮಣಾ । 
ಅಹಂ ಮಹದ್ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶರಣಂ ತ್ವಾಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೬-೧೭. ಇಂತಹ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಮೈ ಥುನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಅದು 
ರಿತು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇತರರೂ ಸಹ ಭಯಗೊಂಡರು. ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಷರಮೇಶ್ವರರೆ ಮೈಥುನಕರ್ಮದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. 

೧೮-೨೦. ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರ 
ಮೈಥುನಕ್ರಿ ೇಡೆಯಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ, ಜಗದೊಡೆಯನ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗುವ ಉದ್ದೆ ಸೂ ಆವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ವು ರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಶಂಕರನ 
ಮೈಥುನವಿಹಾರದಿಂದ ಸಕ ಜಗತ್ತೂ ಆಕುಲವಾಗಿರುವ ಕನ ಕಿ 
ದರು. ಡೇವತೆಗಳು ಮಾತನಾಡಲು ಭಯಹಡುತ್ತಿರಲು, ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


aA 


೨೧. ದ್ರನು ಹೇಳಿದನು: ಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಂಕರನ 
ಮೆ ಹನಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಭಯಭೀತವಾಗಿವೆ. ನಾನೂ ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂದು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೀ 


ಏನಂ ಭೊತೇ ಸಂಗಮೇ ಚ ಶಂಕೆರಸ್ಕೋಮಯಾ ಸಹೆ। 


ಯಃ ಪುಶ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಬ್ರರ್ಮನ್‌ ಸ ಮಾಮಂಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೆಶ್ಚ್ರೀಯಾದರ್ಶೆನಾಡೇವ ಸೂತ್ಸನ್ನಾಡಪಿ ತೆತ್ಸುತಾತ್‌ । 
ಭಯಂಮೇ ಜಾಯಶೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾರಸಾಪೆಪಿ ಚಾಧಿಕೆಂ ॥ ೨೩ ೪ 


ತಸ್ಮಾದೇವಂ ತ್ವಂ ವಿಭೇಹಿ ತತ್ಸುತೋ*ಆಯಂ ಸುರಾನ್‌ ಯಥಾ । 


ನ ಜಾಧಶೇ ತಥಾ ಯತ್ನಾತ್ತಾರಯಾಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಯಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಉಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಯದಿ ಶಂಕರತೇಜಸಾ । 

ಅಶಕ್ಕಃ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಸ ಸೇಂಪ್ರೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈ, ॥ ೨೫ ॥ 

ತೆಸ್ಮಾದ್ಧ್ವರೋ ಯಥೋಮಾಯಾಂ ನ ಪ್ರೆಸೂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತೆಥಾಹಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಗತ್ವಾ ದೇವೈರ್ಹರಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೨೬೪ 

ತಾರಕಸ್ಯ ವಿಘಾತಶ್ಚ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಧರತೇಜಸಾ । 

ತೆಚ್ಚಾಸ್ಯಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ ॥ ೨೭೪ 


| ೨೨— ೨೪. ಶಂಶರಪಾರ್ವತಿಯರ ಮಹಾಮೈಥುನದಿಂದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಮೈಥುನವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದಿ 
ಅದರಿಂದ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಯವುಂಬಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 1 ಶಂಕರನಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸುತನು ನನ್ನನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಈ ಭೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೆರಿಸು. 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರನು ಜಥಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. 

೨೬-೨೭, ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಾನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಶಂಕರನ ಶೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವೆನು. ನೀನು 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತೆನಾಗಿರು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹ ದೇವೌಫೈಃ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಂ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಃ । 

ಜಗಾಮ ರೇಮೇ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಪುತ್ರಾಾ ಸಮಂ ಭೃಶಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಜಃ । 

ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತುಷ್ಟಾವ ವೃಷಭೆಧ್ವಜಂ ॥೨೯॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಜುಃ ॥ 


ಪ್ರೀತೆಯೇ ಯಸ್ಕ ನ ರತಿಃ ನ ಕಾಮೋ ಯನ್ಮನೋಭವಃ । 


ನ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನೋ ಹೇತುಸ್ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ 1 ೩೦॥ 
ಯೆಸ್ಕ ಲೋಕಹಿತಾಯೈನ ಜಾತೋ ಜಾಯಾಖೆರಿಗ್ರಹಃ 

ತ್ರ ಂಬಕಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ ಶಿವೋ ನಃ ಪ್ರಸೀಡತು ॥೩೧॥ 
ಯಂ ಮನ್ಮಥಂ ವಿನಾ ದೇವಂ ಶೃಂಗಾರಾದ್ಯಾ ವಿಶಂತಿ ಚ । 

ಸ್ವಬಲೇನೈನ ತಂ ದೇವಂ ತ್ವಾಂ ವಯೆಂ ಪ್ರಣತಾ ಹರಂ ॥೩೨॥ 
ಹಿರಣ್ಯರೇತಾಃ ಸ್ವರ್ಣಾಭೋ ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಭುಜಾಹ್ವಯಃ । 

ಸತ್ವಂ ಸರ್ಗಹರೋ ಜೇಪೋ ನಿತ್ಯಂ ನೊಟಭಿಪ್ರಸೀದತು 1 ೩೩॥ 





೨೮-೨೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶೈ ಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೩೦-೩೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು :--ಓ ಶಂಕರನೇ! 
ಯಾಗಲೀ, ಮನ್ನಥನಾಗಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಸಮ 


೦ 
೧೦ 


(8 
೯ರು. ನಿನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ 


ಾಡುವೆವು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಲಿಯೆನ್ನು ನೀನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವೆಯೆೇ 


[2 €೨ 


ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ. ಎಲ್ಲೆ ಮಂಗಳಸ್ನರೂಪನೇ! ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ನಃ ಹೆ ಕ್‌ ವ ಡಿ wh 
ನೀನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಮನ್ಮಥನ ಸಹಾಯವು 


ವಗ್ಗವೆ ಫ್‌ ಗರ po ವ 5 ಮಿ ಸೂನ್‌ ಲ ಈ ಮೊ ಆ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರಾದಿಭಾವಗಳು ತಾವೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀವಿಸುವುವು. ನಿನ್ನ 
ಇ ೨) ಎಂದು 


ವೀರ್ಯವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದ್ಕು ಚಿನ್ನದಂತೆಯೇ ಶರೀರಕಾಂತಿಯ್ಕು, ಭುಜ 


ಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವೇ. ಇಂತಹ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಪ 
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ಜಗೆನ್ಮಯಿಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ವಿಷ್ಣುಮುಯಾ ಬಲೀಯಸೀ 1 
ಯಸ್ಕಾ ಭೆವತ್ಸೃ ಯಂ ಜಾಯಾ ತಸ್ಮೆ 4 ತುಳ್ಳೆಂ ನಮೋನಮಃ 8 ೩೪॥ 


ಹೆಂಜಭೂತಯಯಂ ಯಸ್ಕ ಪಂಚಶೀರ್ಸಂ ನಿರಾಜಶೇ । 


ತಂ ಪಂಚವದನಂ ದೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮಹೇ ॥ ೭೫ ॥ 
೦ 


ಸಮ್ಮೋಜಾತಮಫೋರಂ ಚ ವಾಮದೇವಮುಮಾಪತಿಂ । 
ಈಶಾನಂ ಪ್ರಣಮಾಮೊಟಡ್ಯ ಯಂ ತತ್ಪುರುಷಮಾಹ ವೈ ॥ ೩೬॥ 
ಯೋಜಸತಾಮಶಿವೋ ನಿತ್ಯಂ ಯೋನಾ ಭಕ್ತಿ ಮತಾಂ ಶಿವಃ । 

ಶಿವಾಶಿನಸ್ವರೂಷಾಯ ನೆಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಶಿವಾಯ ತೇ: ॥ ೩೭ ॥ 


ಬೆ 


ಹ ತ್ಮ ಭೂಃ ಶಂಭುರಿತಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ 


ಕರೋತಿ ಶಶ್ವಜ್ಞ ಶ್ಸಗೆತಾಂ ನುಮಸ್ತಂ 
ಶಿವಂ ವಿರೂಸಾಕ್ಷಮನುಂ ಶಿವೇಶೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ರೂಪೈಸ್ತಿ ನ ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಯಃ ಸಿ ತಿಸ್ನಸಿ ನಾಶಂ 
ಓಇ ಲ 


ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಳ ಸಾ, ಜಗದ್ರೂಪಳೂ ಆದ ಸಾಕ್ವಾದ್ವಿಷ್ಟ 
ಮಾಯೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸು 
ವೆವು. ಓ ಶಂಕರನೇ ! ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. 


೩೫. ನೀನು, ಸ್ಪ ಥಿವೀ, ಜಲ, ಅಗ್ರಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಐದು ಭೂತೆ 
ಇದ ಐದು ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಉಳ್ಳ ವನು ಇಂತಹ ಪಂಚಮುಖ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೩೬-೩೭. ಸದ್ಯೋಜಾತನೆಂದೂ, ಅಘೋರನೆಂದ್ಕೂ ವಾಮದೇವನೆಂದೂ, 
ಉಮಾಪತಿಯೆಂದ್ಕೂ ಈಶಾನನೆಂದ್ಕೂ ಶತು ುರುಷನೆಂದೂ, ವೇದದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸ 
ಲ್ಪಡುವೆ. ನೀನು ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ ಅಮಂಗಳಸ ರೂಪನು, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕಜ: ಹೀಗೆ ಗು ಮತ್ತು ಜಃ “ರೂಪನಾದ ಎನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೮. ಅಲ್ಲದೆ ಫು ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಳೃವನ್ಕೂ ಮಂಗಳ ರಾ ಆಗಿರುವೆ. 
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ರವಿ 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯೇ 


ಲ 


ಯಃ ಶೂಲಖಟ್ವಾಂಗಮೃಗಾಂಕಧಾರೀ 

ಯೋಗೋ ಧ್ವಜಃ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಪಂಚರೂಪೀ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ಜಾತೆವೇದಃಪ್ರಭಾಯ 

ಭೂಯೋ ಭೊಯೋ ನೋ ನಮಃ ಶೆಂಕೆರಾಯ HAF 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಭೋಗಭೈದ್ದೈತ್ಕಹಂತಾ 

ಯಂತಾ ಯೋದ್ಧಾ ನೀತೆಗರ್ಭ್ಫೊೋ ಜಗತ್ಕ್ಯಾಂ॥ 
ಸತ್ವಂಸ್ತುತೋ ನಃ ಪ್ರಸೀದತ್ವನಂತೋ 

ನಿತ್ಕೋದ್ರೇಕೀ ಮುಕ್ತೆರೂಪಃ ಪ್ರಧಾನಃ ॥೪೦॥ 


ಪೆರಬ್ರಹ್ಮರೂಪೀ ನಿಯತೈಕಮುಕ್ತಃ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರೂಪೀ ನಿಯತಸ್ತ್ವನಂತಃ ॥ 
ಪರಃ ಪಾರೆರೂಪೀ ನಿಯತಾತ್ಮಭಾಗೀ 
ಸ ನೋ ಭರ್ಗರೂಪೀ ಗಿರಿಶೋಜಸ್ತು ಭೂತ್ಯೈ ॥ ೪೧॥ 





೩೯, ತ್ರಿಶೂಲ, ಖಟ್ವಾಂಗ್ರ ಚಂದ್ರರೇಖೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ಲಿರುವೆ. ಯೋಗಧ್ಹಜ, ಶಕ್ತಿ, ಪಂಚಭೂತ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಸಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು. 

೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೂರ್ಯ, ಆದಿಶೇಷ, ವಿಷ್ಣು, ಯಮ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹಾ 
ರಮಾಡುವ ಹೆರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರ 
ಪುರುಷ್ಕ ಸೆಂಸಾರಬಂಧರೆಹಿತರಾದ ಮುಕ್ತರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೈರೊಪಿಯಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು. 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವೆಂಬುದೇ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನ್ಕು ನಾಶರಹಿಕನು, ಎಲ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನ್ಕು ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ಕೆಲಾಸಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆ. ಆಮದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈಗ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೮ 
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ಉಮಾವತಿಂ ಮಹಾಮಾಯೆಂ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗತ್ಸೆತಿಂ 


ಶಿವಂ ಶಿವಕರಂ ಶಾಂತಂ ನಮಾಮಃ ಸ ಪ್ರಸೀದತು ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯೈಸ್ತಿಷಕ್ಕೆಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಉಮಾಸಂಗಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಭರ್ಗೊಆಗಾ ಬ್ರಗಿಮೌಳಸೇ 1 ೪೩॥೪ 
ಯೇನ ಭಾವೇನ ಸ ತದಾ ಮಹಾಮೈ ಥುನತತ್ಪರಃ । 

ಆಸೀತ್ರೇನೈನ ಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾ ಸಸಾದ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಥ ತಾನ್‌ ಸ ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾದೇವಸ್ತ್ತ್ವರನ್ನಿವ । 
*ಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ತನ್ಮೇ ನದತ ನಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಮೂಚುಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತ್ವನ್ಮಹಾಮೈ ಥುನಾದ್ಭರ್ಗ ವ್ಯಾಕುಲಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಮಾಯಾಮಯನೂ, ದೇವದೇವನ್ಕೂ ಜಗದೊ 
ಡೆಯನೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ಮಂಗಳಕರನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆವು, ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


೪೩-೪೪, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು » ಮೈಥುನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ 
ರುವಾಗ ಯಾವ ವೇಷದಿಂದಿದ್ದನೋ ಆ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಸ ಹ್ಗ ನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೪೫. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಆತುರಗೊಂಡ 
ವನಂತ್ಶೆ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದುದೇಕೆ? ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೪೬ರ, ಆಗಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು :-- ತ ಶಂಕರನೇ ! ! ನಿನ್ನ ಮಹೆತ್ತಾದ ಮೈ ))ಥುನದಿಂದ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದು. ಬೆಟ್ಟ ಕಾಡು SE 
ಭೂಮಿಯು ಅದುರುತ್ತಿರುವುದು. ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕ್ಷೋಭೆ 
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ಪೃಥಿವೀ ಕೆಂಪತೇ$ ತೀವ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 
ಸಾಗೆರಾಃ ಶುಭಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಬಾ ನೆದ್ಯಶ್ಚ ಶಂಕರೆ ॥ ೪೭ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ನ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ನವಂತಿ ವೈ 


ತೆನ್ನಾ ಸತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಃ ಲೋತೇಶ ಸಕೆಲಾನನುಕಂಪೆಯೆ ॥ ೪೮॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಜ್ಯ ತು ರತಿಮಾತ್ರಂ ನಿಯೋಜಯ । 

ಸಿಸ್‌ ಡೆ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ WV 


ಉವಾಚೆ ಶಂಕೆರೋ ದೇವೋ ನಾತಿಹೃಷ್ಟಮನಾ ಇವ । 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೆವತಾಂ ಶಿವಾಯಾಮರಸತ್ತಮಾಃ ೫೦ 


0 


ತ್ಯಳ್ತೇ ಮಹಾಮೈಥುನೇ ತು ರತಿಮಾತ್ರಪ್ರಯೋಜಿಶೇ 1 
ನೋಮಾಯಾಂ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರಸ್ತವರ್ಥಮಯಮುದ್ಯಮಃ ut ೫೧ ॥ 


ಉಮಾಶರೀರಜಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಭೆನೇನ್ಮಮ ತೇಜಸಾ । 
ಸ ಏನ ತು ರಿಪೊನ್‌ ಹತ್ವಾ ತ್ರಿಷಶಾನ್ವರ್ಥಯಿಷ್ಯತಿ ॥೫೨॥ 





ಗೊಂಡಿವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿಕ್ಬಾ ಲಕರೂ ಸಹ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಳಮಳಗೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಆದಕಾರಣ ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ ! ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. 
ಈ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ನಾಗು. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೫೦-೫೩. ಈಶ ರನು ಹೇಳಿದನು: :-ಎಲೈೆ ದೇವಕ್ರೇಷ್ಕರೇ ! | ಈವೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹತಕ್ರಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಮಹಾಮೈ ಥುನವ ಸ 
ಹ — 


ಈ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆ ಕೇವಲ ರತಿಯನ್ನು” ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಪಾರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಈ ಸ ತವು. ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರೆನು 
4೮ ಫ್‌ ಹಹ _ ಇ ಇ ಮೆ ಲ. 
ಜನಿಸಿದರೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ 


ಶ್ರೀ ಕ.ಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಮೈಥುನೇ ಮೇ ವೀತಭೀತಾಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ುಚ್ಛಂತು ಅಹಂ ತದನುಜಿಂತೆಯೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ಚಿ 
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1 ದೇವಾ ಊಯಂ$ ॥ 


ಉಮಾಶರೀರಜಃ ಪುಶ್ರೋ ಯಥಾ ನ ಭವಿತಾ ಹರ । 
ತೆಥಾ ಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ತನ್ಮಹಾಮೈ ಥುನಂ ತ್ಯಜ ॥ ೫೪॥ 


[| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ರತಿಮಾತ್ರೇಣ ನೋಮಾಯಾಂ ಮತ್ಬುತ್ರ ಸಂಭೆವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಹಾಮೈ ಭುನಸಂತ್ಯಾಗಾತ್ಸ್ಯಾದಪುಶ್ರೀ ತು ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ವಚನಾದ್ಬ ಅಹ್ಮಣಸ್ತಥಾ । 
ತೈಕ್ಷೇ ಮಹಾಮೈಥುನಂ ತು ಕಂತ್ರೇಕೆಂ ಕುರುತಾಮರಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯೇನ ಮೇ ಪ್ರಸೃತಂ ಳೇಜೋ ಮಹಾಮೈಥುನಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಧಾರ್ಯಂ ತೇಜಸ್ವಿನಂ ದೇವಮಾನಯಂತ್ವಮರಾಸ್ತು ತೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 





ಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ ! ಈ ನನ್ನ ಮಹಾಮೈ ಥುನದಿಂದ 
ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿ ; ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಕೆರಳರಿ. ಮುಂದೆ ಮಾಡೆಚೇಕಾಮ 
ದನ್ನು ನಾನೇ ಯೋಚಿಸುವೆನು. 


೫೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಓ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಹರನೆ! ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಪುತ್ರನು ಜಫಿಸದಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಹಾಮೈಥುನ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. 

೫೫-೫೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಕೇವಲ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ದೇವಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಈ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ಬಿಡೆಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಎಲೈ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ | 
ನೀವೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಈ ಮಹಾಮೈಥುನದಿಂದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವು 
ಸ್ಫಲಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
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ಯೋ ನಿಷ್ಕಂಪೋ ನಿರ್ನಿಕಾಶೋ ಭೊತ್ವಾ ಶೇಜೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಮೇ ಚರ ತುತ್ತು ತ್ರಿಷಶಾಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ತೇಜಃ ಶರೀರಜಂ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ಔರ್ವ ಉನಾಚ ॥ 

ವೃಷಧ್ವಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಹರತೇಜೆ (ಚೋಗ್ರಹಾಯಾಥ ನೀತಿಹೋತ್ರಂ ಯಯುಂರ್ಧಿಯಾ ॥೫೯॥ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಮಂತ್ರ, ತಥಾನುಜ್ಞಾಪ ಪ್ಯ ಹಾವಳೆಂ । 

ಸೇಂದ್ರಾ ದೇವಗಣಾಃ ಇತ ಕರಮೂಜುರಿದರ ಚಃ ॥೬೦॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಏಷ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಶಿ ಸಾ ನಿರಾ ಭಾಸ ಬಲೀ । 
ಮಹಾಮೆ ಥುನೆಬೀಜಂ ತು ತ್ವತ್ತೇಜಃ ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥೬೧॥ 


ಒಬ್ಬ ದೇವನನ್ನು ನೀವುಗಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಅಚಲನಾಗಿಯೂ, ವಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದವನ ಗಿಯೂ, ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ಧರಿಸಬಲ್ಲನೋ ಅಂತಹ ದೇವ 
ಾರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 


೫೯. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧೆರಿಸಲು ಅಗ್ದಿಯೇ 
ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


೬೦. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಶಂಕರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೬೧. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಈ ಅಗ್ನಿಯು ತುಂಬಾ ತೇಜ ಸ ಯ್ನೂ 
ಬಲಿಷ್ಕನ 3, ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾಮೈಫ:ನದಿಂದ 
ಸ ಲಿಸಿದೆ ರೇಠಸನ್ನು ನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 


t 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ವೀತಿಹೋತ್ರಂ ಪುರಸ್ಸ್ಮಿತಂ । 


ತಸ್ಮೆ a ನಿನೇಡೆಯಾಮಾಸುಃ ಶಂಭೆವೇ ಸರ್ವಹೇತವೇ W ೬೨॥ 

ತತಃ ಷಡೆಂಗಂ ಸ್ವಂ ರೇತೋ ವ್ಯಾದಿಶೇ ಬಹನಾನನೇ । 

ಉತ್ಸೆಸರ್ಜ ಮುಹಾಬಾಯಿರ್ಮಹಾಮೈೈಥುನಕಾಸಂಂಂ ॥ ೬೩ ॥ 

ಅಗ್ನಾವುತ್ಸೃ ಜ್ಯಮಾನಸ್ಯ ರೇತಸಃ ಶಶಭೃದ್ಧೃತಃ । 

ಅಣುದ್ವಯಮತಿಸ್ಪಲ್ಪಂ ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಲೇ ಪಸಾತ ಹ ॥೬೪॥ 
pd 


ತಯೋಸ್ತು ಕಣಯೊಆ ಸದ್ಯಃ ಸಂಭೂತೌ ಶಂಶರಾತ್ಮಜೌ । 


ಬಿಕೋ ಭೈಂಗಸಮಃ ಕೃಷ್ಣೊ € ಭಿನ್ನಾಂಜನನಿಭೋಪಮಃ ॥ ೬೩೫ ॥ 


ಇ ( 


ಭೈಂಗಾಭಸ್ಯ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಮ ಭೃಂಗೀತಿ ಚಾಕೆರೋತ್‌ | 
ಮಹಾಕೈಷ್ಲೈಕೆರೂಪಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲೇತಿ ಲೋಕಭೃತ್‌ ॥೬೬॥ 


೬೨, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸರ್ವಕಾರ 
ಣನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 


೬೩. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಆರು ಅಂಗಗಳುಳ ಮಹಾ 
ಮೈಥುನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ತೆರೆದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿ 
ಸಿದನು: 


೬೫. ಆ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಆ ಕೂಡಲೇ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಇನೆ ಸ ಬ್ಬನ 
ಶರೀರವು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಅತಿ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. 


೬೬. ದುಂಬಿಯಂತೆ (ಭೃಂಗ) ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಭೃಂಗಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಟ್ಟನು. ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ತುಂಬಾ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಹಾಕಾಲನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


Pa 


MYR 


ತತಸ್ತೌ ಸಾಲಯೂಮಾಸ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಮಥೋತ್ಸ 


ಅಪರ್ಣಯಾ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಕ್ರೆಮಾತ್ತಾವತಿವರ್ಥಿಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಯೋಜಯತ್‌ ॥೬೮॥ 


2 
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ಸ 
ಮಗ್ನ್‌ ಯತ್ರೇಜಸ್ತೃತ್ಕಿಂ ವೃತ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತೆದಪ್ನಹಂ ಕ್ರೋತುಮಿಚ್ಛುಃ ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ತಪ ದಸ್ವ ಮೇ 1 ೬೯॥ 
ಕ್ಡ 


9 Feed ೧ 
ಅಗ್ನಾನ್ರತ್ಸೃಜ್ಯ ತೇಜಾಂಸಿ ತಾನತ್ಯಾಲಂ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 


ಆಕಾಶಗಂಗಾಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದೇವಾನಿದಮುನಾಚ ಹ ।೭೦॥ 
ಏತತ್ತೇಜೋ ಮರಾಧರ್ಷಂ ಸ್ರ್ರೀಭಿರನ್ಯೈಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಮೃತೇ ದೇವೀಂ ಶೈಲಸುಶ್ರೀಮೃತೇ:ಥವಾ 1 ೭೧॥ 


೬೭. ಅಮೇಲೆ ಆ ಭೃಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲರನ್ನು ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಪೋಷಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೋಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಕುಮಾರರು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. 

೬೮. ಭ್ಸಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲರು ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೈದಿದರು. ಬಳಿಕ ಶಂಕೆರನು ಅವರನ್ನು ಗಣಾಧೆ ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನಗೆ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿರುವಂತೆ ರಿಯಮಿಸಿದನು. 

೬೯. ಸಗರರಾಜನು ಹೇಳಿದನು:--ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಶಂಕರನ ರೇತಸ್ಸು 
ಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಆ 
: ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೭೦. ಔರ್ವಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು :--ಶಂಕರನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ 


— 

ಅ 

ಯಲ್ಲಿ ತ್ನಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಕಾಶಗೆಂಗೆಯನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸ್ಸಿ ದೇವ 
೧೧. ಸ್ಭಿ ರ ಬು 


ಬ 
೨ 

ತೆ 
ಟ್ರ 


ಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 


! ದರಿಸಲಶಕವಾದ ಈ ನೀರ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣು 


ತ್ಯೆ 


ರೇ! ದಧ _ 
ಅ ಬ್ರಿ 
ವರನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಧರಿಸಲಾರರು, 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಜೆೇ 


ತಸ್ಮಾದೆಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯಥೇದಂ ತೇಜಸಾ ಸುತಃ । 
ಯತ್ರ ವಾ ಭವಿತಾ ದೇವೋ ಯಾ ಚ ವಾ ತೆದ್ದ್ರೈಹೀಷ್ಯೆತಿ ॥೭೨॥ 


ಇಯಂ ತ್ವಾಕಾಶಗಾ ಗೆಂಗಾ ಶೈಲರಾಜಸುಶಾಪೆರಾ I 


ಉಮಾಯಾ ಭಗಿನೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ತಕೊಟಪೆತ್ಯೆಂ ಹುತಾಶೆನಾತ್‌ H ೭೩ ॥ 
ಜನಿಷ್ಯತ್ಯಾತ್ಮನೀರ್ಯೇಣ ತೇಜಸಾನುಪಮದ್ಕುತಿಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ವಃ ಶ್ರೀಮಾಸ್ಸೇನಾಪತಿರರಿಂದಮಃ ॥ ೭೪॥ 


ಸ ತಾರಕಂ ವಃ ಪುರತೋ ವಿಜೇಷ್ಯತಿ ಶಿಖಧ್ವಜಃ । 
ಅಮೋಪಘಯಾ ಮಹಾಶಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಯೈವ ಪ್ರತಿವರ್ಧಿತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕೆಲಾನ್ಸುರಾನ್‌ । 


ಹಾರ್ವತೀಮಭಿಸಂಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಶೌಚಾರ್ಥಂ ಗತವಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೨. ಆದಕಾರಣ ಈ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುತ್ರನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ 
ನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಧರಿಸುವಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವೆನು. 


೭೩. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು ಹಿಮವಂತನೆ ಮತ್ತೊರ್ವ 
ಮಗಳು ; ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರಿಯು ; ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ 
ಗಂಗೆಯು ಆಗ್ದಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನೀರ್ಯೆವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯುವಳು. 

೭೪-೭೫. ಆ ಕುಮಾರನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳೆಯುವನು. 
ಅವನು ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಖಿಯ್ಕೂ ನಿಮಗೆ 
ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಆಗುವನು. ನವಿಲೇ ಅವನ ವಾಹನವು. ನಾನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪರಿಸುವನು. 


೭೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶೌಚಕ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


೨ ಮ ಶತಮೆ 3 
ಅಸ್ಟ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಇಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಪಾರ್ವತೀ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಪ್ರಿಯಂ ಸತೀ 


ಚುಕೋಚೆ ತ್ರಿದಶಾಘಾಯ ಪುತ್ರಾಶೌಪರಿವರ್ಜಿತಾ i ೭೭ ॥ 

ಮನ್ಯುನಾ ದಹ್ಯಮಾನೇನ ಸ್ಪುರದೋಸ್ಕಾಢರಾ ತೆದಾ 

ಇದಮಾಹ ಸುರಾನ್ಸೃಸ್ಟ್ಯಾ ಹರಂ ಚೆ ತೈಕ್ತೈಮೈಘುನಂ ॥ ೭೮ ॥ 
॥ ದೇಸ ನಾಜ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಯೋಜಿತಃ ಶಂಭುರ್ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮಮ ಮೈಥುನೇ । 


ಅಜಾತೆಪುತ್ರಾ ಚ ಕೃತಾ ವಾರಸ್ತ್ರೀವಾಹಮರ್ದಿತಾ ॥೭೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಸಂರಗಣೂಾ ಅಪ್ಯಾವಧಿ ನಿರಂತೆರೆಂ । 
ಮಹಾಮೈಥುನವಿಭ್ರೆಷ್ಟಾ ಭವಂತು ನಿಜಯೋಷಿತಿ il ೮೦॥ 


ತೇಷಾಮಪಿ ತಥಾ ಪುತ್ರಾ ನ ಜನಿಷ್ಕಂತಿ ಮೇ ಯಥಾ । 
ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂತ್ವಷೆಕ್ಕೇನ ಹೀನಾ ದೇವ್ಯೋ ನರಾಂಗೆನಾಃ 1 ೮೧॥ 


ಯುಘಾುಹಂ ಹರಿತಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಾಶಾಪರಿನರ್ಜಿತಾ । 
ತಥಾ ಸಂತು ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ಡೇವ್ಯಃ ಪುತ್ರಾಶಯಾ ಚ್ಯುತಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 





೭೭-೭೮. ದೇವಕೆಗಳಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ತನಗೆ ಪ್ರತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವರಮೇಲೆ ತುಂಬ 
ಕೋಸಗೊಂಡೆಳು. ಹರನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲಂತೂ ಅವಳ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು ; ತುಟಿಗಳು ಅದುರ 
ಕೊಡಗಿದವು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಅಲ್ಲರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೧ 
ಶ೯.೮5, ಎಲ್ಫೆ ಪೇವತಕೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಶಂಕರನು ನಡೆಸು 
(ಡೆಗೆ ವಿಫ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಿರಿ. ಈ ನಿಮ ಆಯೋಗ್ಯ 


ಶಿ ಕಿ 
ಎ ಕ್‌ ೬ 
ದಿ ಮು ಆಯೆ ER ಇರು ಎಇ. ಇ್ಮ್ಪ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನಾನು ವೇಕ್ಯೆಯಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬ ದುಃಖಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವೆನು. 
ಹ 

ಆದಕಾರಣ ನೀವೂ ಸಹ ಈ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಪಶ್ಚಿಯರಲ್ಲಿ 

೧ ಈ ಣ್‌ 
ಮಹಾಮೈಥುನವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಿ. ಆ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತಿಯರೂ ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ಅಪುತ್ರವಕಿಯರಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆಕೋ ಅದರಂತೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ಚಿಯರೂ ಪ್ರತ್ರರಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳಲಿ 
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1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ಮುನ್ಲಿರಿಸುತಾ ಶೆಶಾನ ಕುಹಿಶಾ ಭೈಶಂ | 


ತತ್ಯಾಲಾಪಧಿ ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಜಾಯಂಶೇ ದೇವಪುತ್ರೆಕಾಃ ॥ ಲೆ೩॥ 
ನಾಡ್ಕಾಪಿ ಸಂಪ್ರಜಾಯೆಂತೇೇ ಪ್ರತ್ರಾಸ್ತಾಸು ಸುಢಾಶಿನಾಂ 1 
ದಹನೊಟಪಿ ತೆಥಾ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಗಂಗೋದರೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ರೇತಃ ಸಂಕ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಶಾಂಭೆನಂ ಸ್ವರ್ಣಸನ್ನಿಭೆಂ 1 
ಸಾ ತೇನ ರೇತಸಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತೆಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪೊರ್ಣಕಾಲೇಆಥ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರೆಯುಗ್ಮಂ ಮನೋಹರಂ ಚ 
ಏಕಃ ಸ್ಮಂದೋ ವಿಶಾಖಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ವಾರುರೂಪೆಧೈಕ್‌ 0 ೮೬॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ವಯಧರ್‌ೌ ತೌ ದ್ವೌ ತೇಜಃ ಕಾಂತಿನಿವರ್ಧಿತೌ । 
ತಾವೇಕತ್ವಂ ಜಗಾಮಾಶು ವಿಶಾಖಃ ಸ್ಥಂದ ಏವಚೆ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೩. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರೇ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಈಗಲೂ ಸಹ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೇ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೪, ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನ ಸುವರ್ಣಸದೈ 
ಶವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 
೮೫. ದಿನಗಳು ತುಂಬಲು, ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಆ ರೇತೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ 
ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆರೂ, ಮನೋಹರರೂಪುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆ2ದಳು. 
ಇ ನೆ ಇ ದ್‌ ದ್‌ ಇ 
೮೬. ಆ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸ್ಕಂದ (ಷಣ್ಮುಖ) ನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸುಂದರ 
ರೂಪಿಯಾದ ವಿಶಾಖನೆಂಬುವನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೇಜಸು 
ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೮೭. ಆ ಈರ್ವರು ಕುಮಾರರೂ ಸಕ್‌ ಕೂಡಲೇ ಒಂದೇ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಾಲಭಾವವುಳ್ಳ ಶಿಶುವಾಯಿತು. 
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ಇ ಸುತತ 
ಶಿಶುಶ್ಹಾಸ್ಯಭವದ್ಯಾತೋ ಯಥಾನ್ಯಸ್ಯ ಸುತಸ್ತಥಾ। 


ತತಸ್ತಂ ತನಯಂ ಜಾತಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿನಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಮಧ್ಯೆ ಶರವಣಸ್ಕಾ ಶು ಗಂಗಾತೆಂವ್ಯ ಸೈ ಜೆ ತಾಶ್‌ । 


ನಿಸ ಜ್ಯ ಗರ್ಭೆಂತ ತಂ ಗಂಗಾ AS ನ್ಯ ಯಂ ತದಾ WET 


ತಚ್ಛು ಸ್ಯ ಬಹುಲಾ ಚ್ಹ್ಯಾಶ್ವಾ ಮಹಾದೇವತನೂದವಂ eon 


ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸುತಂ ತಂ ತು ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ತಿಕಾ । 
ಉಮಾಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯಾಪಿ ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯಾನುಮತೇ ತಯೋಃ neon 


ತತೋ ನೀತ್ವಾ ವದೌ ದೇಷ್ಮೈ ತೆಂ ಪುತ್ರಮರಿಮರ್ದನಂ । 
ಸೋತಿವೃದ್ಧಃ ಶಕ್ತಿಧರೋ ಮಹಾಬಲಹಪರಾಕ್ರಮಃ hes 





೮೮. ಹೀಗೆ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, 
ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶರವಣ ಎಂದರೆ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವಸ್ಪಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಶುವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹುಲಾ 
ನವಸ್ಸೈದಿ ಎಡ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಪುತ್ರನ ನು 
ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ತಾನು ಶರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂಮದನ್ನೂ, 


೯೦೯೧. ಗಂಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಮಹಾದೇವನ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯು ನ ಪಾರ್ವ ತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು, ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ತಾನೇ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸೇಸಿ ಸಿದಳು. 


೯೨. ಆಮೇಲೆ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತಿಧ;ರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ನ್ಗರರಿಂದ ಪೋಸಿತನಾಗಿ ಬಲಸರಾಕಮಗಳಲಿ ವದಿ ಗೋಡು 

ಪ i; NS) ೯೧ ಲೈಟು ಶಿ 


ಮುಂದೆ ದೇವಸೇನೆಗೆ ಸೇನಾಸತಿಯಾದನು 
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ವರ್ಧಿತಃ ಶಂಕೆರೇಣಾಶು ಡೇವಸೇನಾಧಿಸೊ ಆಭೆವತ್‌ । 


ತತಃ ಸುರಾರಿಂ ಸಗೆಣಂ ತಾರಕೆಂ ಲೋಳೆ ತಾರೆಕಂ ॥೯೩॥ 
ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೋ ಹರಸುತಃ ಪ್ರಮಮಾಥ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಏವಮಗ್ಗ್ಗೌ ಸಮುತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಂ ಶೇಜೋ ಭರ್ಗೇಣ ಸಂಗತಂ ॥೯೪॥ 
ಯಥಾ ವೃತ್ರಂ ತಥಾ ತೆಟದ್ಯ ಕಥಿತಂ ಸೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಭೃಂಗಿಣಃ ॥೯೫॥ 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೌ ಭೂತ್‌ ಮನುಜೌ ಯಥಾ ॥೯೬॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ i 


ಪಿಷ... 


೯೩. ಮುಂದೆ ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಪುತ್ರನು ದೇವಶತ್ರುವೂ, ಲೋಕ 
ನಾಶಕನೂ, ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು, ಅವನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೯೪. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಅಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ 
ವೀರ್ಯವು ಮುಂದೇನಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಡೆದಂತೆಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ರುವೆಕು. 


೯೫-೯೬. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ಈಗ ಮಹಾಕಾಲ ಮತ್ತು ಭ್ರೃಂಗಿಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋಹರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


WC 
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ಏಕೋನಸಂಚಾಶತ್ವ್ತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹರೋ ಯಾವಜ್ಞಗತ್ಯರ್ಥೆೇ ದೇವವರ್ಗೆೈಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ತಾವನ್ಮಹಾಮೈಥುನೇನ ಹೀನೋಃಭೊಡುಮಯಾ ಸಹ ॥೧॥ 


ವರ್ತತೇ ರತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಂ ಸಂಪೂರಯನ್‌ ಸದಾ । 
ಯಥಾ ಮನೋರಥಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸತತಂ ಪೊರಯನ್ಮೃಡಃ ॥೨॥ 


ಅಫೈಕಣೋನುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಗೂಢೇ ರತಿಮಂದಿರೇ । 
ನರ್ಮಾಃಕರೋನ್ಮಹಾದೇವೋ ನೋದಯುಕ್ತೊ ರತಿಪ್ರಿಯಃ “an 





॥ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧-೨. ಔರ್ವಮುನಿ ಇಂತೆಂದನು:- ಜಗತೈಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳು ಮಹಾ 
ಸ ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು, ಶಂಕರನು ಅವರ 
ಸೊ ತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚ ಆಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಟಂ: ರತಿಕ್ರಿ ೇಡೆಗಳಿಂದಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು "ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಶಂಕರನು ರಹಸ್ನವಾದ ಕ್ರಿ €ಡಾಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಕೊಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ BSNS ನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಯದಾ ಸಾ ನರ್ಮಣೇ ಯಾತಾ ಗೌರೀ ಸ್ಮರಹರಾಂತಿಕಂ । 
ತದಾ ಭೈಂಗಿಮಹಾಕಾಲೌ ದ್ವೌ ಸ್ಟೌ ದ್ವಾರಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ ॥೪॥ 


ನರ್ಮಾವಸಾನೇ ಸಾ ದೇವೀ ಮುಕ್ತಧಮ್ಮಿ ಲ್ಲಬಂಧನಾ । 


ಬಂಧಹೀನಂ ಗಲದ್ಗಾತ್ರಾದ್ವಸ್ತ್ರಮಾಲಂಬ್ಯ ಷಾಣಿನಾ ॥೫॥ 


ವ್ಯಸ್ತಹಾರಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೈರಾಕುಲಾ ನಾತಿಶೋಭನಾ । 


ವಿಲುಪ್ತಕುಂಕುಮಾ ದಪ್ಪಡಶನೆಚ್ಛದವಿಭ್ರಮಾ ॥೬॥ 


ನೀಃಸ್ಶ್ರತಾ ರತಿಸಂಕೇಲಿನಿಲಯಾಜ್ಜಲಜಾನನಾ | 
ಈಷದಾಘೂರ್ಣನಯನಾ ನಿಚಿತಾ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಭಿಃ Wan 


ತಾಂ ನಿ8ಸರೆಂತೀಂ ಸದನಾತ್ತೆಥಾಭೊತಾಮನಿಂದಿತಾಂ । 
ಅಯೋಗ್ಯಂ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಚಾನ್ಕೈರ್ವ್ವಷಧ್ವಜಮೃತೇ ಪತಿಂ ॥೮॥ 





ಫಿ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಭೈಂಗಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕಾಲರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದರು. 


೫--೭. ರಶಿಕ್ರೀಡೆಯು ಮುಗಿಯಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಕ್ರೇಡಾಗೃಹೆದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ತುರುಬು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಕೆದರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಉಟ್ಬಿದ್ದ ಸೀರೆಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಕೈಯ್ಯಿಂದ 
ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುತ್ತಿನಹಾರವೂ, ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದು. ಹಣೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಕುಮವು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ದಂತಕ್ಷರವು ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾಗಿಯೊ, ಶರೀರವು ಚಿವರುಹೆನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ರತಿಕೇಳಿಯಿಂದ ಶ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಿರುವ ಆ ಕಮಲ 
ಮುಖಿಯು ಕೇಳೀಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟಳು. 

೮--೧೦. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಶಂಕರನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ನೋಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 


ವಸ್ತೆ. ದ್ದಾರಪಾಲಕರಾಗಿದೆ ಭಂಗಿಮಹಾಕಾಲರು ಕ್ಲೇಡಾಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬ ವ 6% ಸತ್ರ 
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ದದರ್ಶತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ನಾತಿಡೃಷ್ಟಾತ್ಮಮಾನಸಾೌ । 
ಭೈಂಗೀ ಚಾಪಿ ಮಹಾಕಾಲಃ ಪ್ರಾಪ್ರಕಾಲಂ ಚುಕೋಪತುಃ un 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಮಾತರಂ ದೀನೌ ತಫಾಭೂತಾನಧೋಮುಖೌ । 
ಚಿಂತಾಂ ಚೆ ಜಗ್ಮತುಸ್ತೀವ್ರಾಂ ನಿಶಶ್ವಸತುರುತ್ತವರೌ nH on 


ತೌ ಪಶ್ಯಂತೌ ತದಾ ದೇವೀ ದದರ್ಶ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ | 
ಚುಳೋಪ ಚೆ ತೆದಾಪರ್ಣಾ ಪಾಳ್ಕೆಂ ಚೈ ತೆಮವಾಚೆ ಹ ॥ ೧೧॥ 


ಏವಂಭೂತಾಂ ಚೆ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದಸಂಬದ್ಧಾವಪಶ್ಯತಾಂ । 
ಭೆನಂತೌ ತನಯಾ ಶುದ್ಧೌ ಹ್ರೀಮರ್ಯಾದಾವಿವರ್ಜಿತೌ HW ೧೨॥ 


ಯಸ್ಮಾದಿಮಾಮಮರ್ಯಾದಾಂ ಭವಂತೌ ನಿರಪತ್ರಪೌ । 
ಅಕುರ್ವತಾಂ ತತೋ ಭೂಯಾದ್ಭವತೋರ್ಜನ್ಮಮಾನುಷೇ H ೧೩ ॥ 


ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಸಾದ್ಯ ಮದವೇಕ್ಷಣದೋಷತಃ । 
ಭೆವಿಷ್ಯತೋ ಭೆನಂತೌ ತು ಶಾಖಾಮೃಗಮುಖೌ ಭುನಿ ॥ 0೪ 








ಬರುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟಿ ರು. 


೧೧-೧೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಭೃಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲರು ತೆನ್ನನ್ನೇ ನೆಟ್ಟ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿ nd 


ಎಲ್ಫೈ ಭೈಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲರೇ ! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಅಶ್ಲೀಲದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ನೀನು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರು; ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ನರು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ. ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದಿರಿ 9 ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿರುವುದರಿಂದೆ ನೀವು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಹಿ 
ಮುಖವುಳ್ಳೆವರಾಗಿರಿ. 
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ಇತಿ ತಾಪ್ರಮಯಾ ಶಸ್ತೌ ಹರಪುತ್ರೌ ಮಹಾಮತೀ | 
ಭೈಂಗೀ ಚೈನ ಮೆಹಾಕಾಲಃ ಸ್ವಮಾತುರಂತಿಕಂ ತೆದಾ H ೧೫ ॥ 


ತೌ ಪ್ರಾಪ್ತದುಃಖೌ ತು ತದಾ ದುರ್ಮನಸ್ಕೌ ಹರಾತ್ಮಜೌ | 
ಶಾಪಂ ತಸ್ಯಾ ನ ಸೇಹಾಶೇ ಪ್ರೋಚತುಶ್ಚೇದಮದ್ರಿಜಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನಾಗಸ್‌ೌ ಸದೈವಾವಾಂ ಭವತ್ಕಾ ಹಿಮವತ್ಸುತೇ | 
ಕಥಂ ಶಸ್ತೌ ತ್ವಯಾ ಮಾತರ್ಹಶಾದೇನಂ ಪ್ರಕೋಪಿತೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಿಯೋಜಿತೌ ಯಥಾ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶೇನ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ತಥಾ ನಿಯೋಗಂ *ುರ್ವಂತೌ ತಿಷ್ಠಾವೋ ದ್ವಾರಿ ಸಂಯುತೌ ॥೫೧೮॥ 


ಹಠಾನ್ಸಿಃಸರಣಂ ಗೇಹಾತ್ತವೈನ ನ ಹಿ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ಆಗಚ್ಛೆಂತ್ಕಾ ಭವತ್ಯಾ ತು ದೃಷ್ಟಾವಾವಾಂ ಸುಸಂಯುತೌ Horn 


ತೆಸ್ಮಾನ್ನಿರರ್ಥಕ8 ಕೋಪಃ ಕೋ ದೋಷಸ್ತತ್ರೆ ಚಾನಯೋಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಶೃಣು ಮಾತರನಿಂದಿತೇ wu ೨೦॥ 


೧೫-೧೬. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭ ಬಂಗಿ ಕಾಲಭೈರವರನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಲು ಅವರು ಈ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದುಃಖದಿಂದ ತಾಯಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೭-೧೮. ಹಿಮವತ್ಪುತ್ರಿಯಾದ ಓ ಮಾತೆಯೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ ಶವಿಸಿರುವೆ? ನೀನೂ ಶಂಕರನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿರುವಿರಿ. ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ನಾವು ಸದಾ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುನೆವು. 


೧೯-೨೨. ಆದರೆ ಇಂದು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರತಿಮಂದಿರ 
ದಿಂದ ಹೊರೆಬುಬಂದುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನಾವು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ ದುರುದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನಾವು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ನ್ಯಾಯ 
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ತ್ವಂ ಮಾನುಷೀ ಕ್ಷಿತೌ ಭೂಯಾ ಹರೋ ಭೆವತು ಮಾನುಷಃ । 
ಮಾನುಷಸ್ಯ ಹರಸ್ಕಾಥ ಜಾಯಾಯಾಂ ಹರತೇಜಸಾ ॥ ೨೧॥ 
ಭವತ್ಕಾಶ್ವಾಪಿ ಮಾನುಷ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಸ್ತಥೋದರೇ । 
ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಹರಸುತಾವಾವಾಂ ಯದಿ ನಿರಾಗಸೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತದಾನಯೋರಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಸ್ತು ಗಿರೇಃ ಸುಶೇ । 
ಇತ್ಯ ನ್ಯೋನ್ಯಮಥೋ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ಬತ್ತಾ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೩॥ 
ನಿವಿಶುರ್ನ್ಯ ಪಶಾರ್ದೂಲ ಗೌರೀ ಹರಸುತೌ ಚ ತೌ । 
ಅಥ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಮೆ ೧೫: ಡಿ 

ತಮ ಕರ್ಮ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ತೈನ ಮಾ ಸರ ಈಸ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗುಷ್ಠಾದ್ದಶ್ಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ:ಭೆವತ್‌ ॥೨೫॥ 








ವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೋಷವೇನು? ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಓ ಮಾತಿಯಿ! 
ಈ ನಿನ್ನ ಶಾಪಶ್ಥೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು. ಹೇಳುವೆವು ಕೇಳು. ನೀನೂ ಸಪ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾ? : ಜನಿಸು. ಶಂಕರನೂ ಸ ಹೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಶಾಪದಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಹರನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಮನುಶ್ಯರಾಗಿ ಸುತತ. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿಜೆಯೇ! ಹರಸುತರಾದ ನಾವು 
ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲದನರಾದರ್ಕೆ ಈ ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


೨೩. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಗೊಂಡು ಆ ಗೌರೀ ಮತ್ತು ಭೃಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತರಳಿದರು. 


೨೪. ಅನಂಶರ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲ್ಕು ಸರ್ವ ಜ ನಾದ ಶಂಕರನು ಮುಂದಾಗ 
ಜೀಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದೆವನಾದುದರಿಂದ ಮೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅನತರಿ 
ದನು. 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಜೆ ರಳಿನಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಾ ೫ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದಿ 
ಪೂಸಾ ಎಂಬುವನು ಪುತ್ರನ ನಾದನು. 
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ಅದಿತಿಸ್ತತ್ಸುತಾ ಜಾತಾ ತತಃ ಪೊಷಾಪ್ತಯೋಭನತ್‌ । 


ಪೊಷ್ಡಃ ಪ್ರತ್ರೊ ಆಭವತಶ್ಸ್‌ಷ್ಕ ಷ್ಯಃ ಸರ್ವಶಾಸಾ ್ರಿರ್ಥಪಾರಗಃ ॥ ೨೬ ॥ 
We ತುಲ್ಕೋ ನ್ನ ಪೋ ಭೂಮೌ ನ ಭೂಶೋನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಸ ಪುತ್ರ ಹೀನೋ ಶಾಜಾಭೊತ್ಸಾ ಷ್ಕೊ ನ ಪತಿಸತ್ತ ಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶೇಷೇ ವಯಸಿ ಸ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೆ ¢ bE ಸೈ ಭಃ ಸಹ। 
ಸೌಷ್ಯಃ ಪರಮಯಾ ಭಕಾ 8 ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತ ಶೋಷೆಯತ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಅಧಿ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ತಮುವಾಚ ಚ ರಾಜಾನಂ *ಿಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ ವದಸ್ವಮೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸ್ಮಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರೆದಾಸ್ಕಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ। 
ಯದಿಷ್ಟಂ ತವ ಜಾಯಾನಾಂ ತದ್ವದಿ ಸಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೩೦॥ 


ಪೌಷ್ಯ ಉ ಉನಾಚ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಪುತ್ರೋಹಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತ್ವಮುಷಾಗತಃ । 


ತ್ವಯಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ರೋನೇ ಜ್ಯೂಯಾಲ್ಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಃ ॥೩೧॥ 
೨೬-೨೭. ಆ ಪೂಷನಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಂಡಿತನಾದ ಪೌಷ್ಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 


ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪೌಷ್ಯನಂತಹ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಜನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ 
ಮ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ರಾಜೋತ್ತ ಮನಾದ ಪೌಷ ನನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಇಳಿಯ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ತನ್ನಮೂವರು 
ಹೆಂಡತಿಯರೊದನೆ ತುಂಬಾ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


೨೯-೩೦. ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರಾಜನ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? 
ಇಗೋ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯರಿಗೂ ಚೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೧-೩೩. ಪೌಷ್ಯನಿಂತೆಂದನು: ಓ ಬ್ರ ಹೆ ನೇ! | ನನಗೆ ಮಕ ಶೃಳಿಲ್ಲ )ವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರುವೆನು. ರುಖ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾ ಗಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಷಣನಂತನಾದ 
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ಏತದರ್ಫೇ ಸಭಾರ್ಯೋಜಹಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಃ 
ಯಥಾಮೇ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾ ಕುರು ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪುನ್ನಾಮ್ನೋ ನರಕಾತ್ಬುತ್ರ ಸ್ಟ್ರಾಯತೇ ಪಿತರಂ ಪ್ರಸೂಂ। 


ಅತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಯಂ ಬಹ್ಮಂ ಸ್ವ್ವನಾ ಜಿತಾ ಡಿ 1 ೩೩೫ 


|! ಬ್ರಹ್ಮೊ ಇ, (ಮಾಚಿ ॥ 
pe 


[೨ 
ಶೃಣು ಪೌಷ್ಯ ಯಥಾ ಭಾವೀ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಕುಲೋದ್ವಹಃ । 
ತದಹಂ ತೇ 'ವದಾನ್ಯು ದ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಭಿಸ್ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೩೪॥ 


ಇದಂ ಫಲಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಅಜೀರ್ಣಂ ಬಹುಲೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೆೇಆಪಿ ಸುರಸಂಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಫೆಲಮೇತೆತ್ಸಮಾದಾಯ ಯಾವತ್ಸೆಂವತ್ಸರತ್ರಯಂ | 
ಆರಾಧಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯಥಾ ಸಂಭಾಷತೇ ಭೆರ್ಗಃ ಧಲಮೇತೆತ್ತಥಾ ಭೆವಾನ್‌ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಫಲಂ ರಾಜನ್ಬಾರ್ಯಾಭಿಸ್ತಿ ಸ್ಫಭಿಃ ಸಹ ॥ ೩೭ ॥ 





ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಪತ್ತಿಯರಿಗೂ ಇವೇ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇರುವುದು. 

ಪುತ್‌ ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ತನ್ನ ತೆಂಜೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಗರಿಗೆ ಪುತ್ರ ನೆಂದು 

ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಸ್ಥೆ. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ನರಕವ ಭಯವನ್ನು 
ಮಗೆ ತನ್ಪಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 1 ಎಲ್ವೆ ಪೌಷ ಷ್ಯರಾಜನೇ ! ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ನ ಉದ್ದರಿಸುವಂತಹ ಪುತ್ರನು ಹೇಗೆ ಜನಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸು. ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ ನಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿಂದು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಎಷ್ಟುಕಾಲ 
ವಾದರೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅಂತಹುದು. 


೨. 


೩೬-೩೮. ಈ ಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಚ್‌ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಅದರಂತೆ 
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ತತಸ್ತೇ ಲಕ್ಷಣೋಹೇತಸ್ತನಯಃ ಕುಲವರ್ಧನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಶಾಸ್ತಾ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೩೮॥ 


ಹ pe 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಂಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾಜಾಪಿ ಸಹ ಭೀರುಭಿಃ । 
ಹರಂ ಯಷ್ಟುಂ ಸಮಾರಕೇಭೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೆರಮಯಾ ಯುತ HFN 


ನಿರಾಶೀಃ ಸಂಯತಾಹಾರೆಃ ಕದಾಚಿತ್ರಲಭೋಜನಃ | 
ವೃಷದ್ವತೀನದೀತೀರೇ ಫಲಂ ಸಂಸಾಪ್ನ ಚಾಗ್ಯತಃ i Von 
< | ಐ ಜಿ J 


ಪುಷ್ಪಾರ್ಫ್ಥದೀಪಧೂಸೈೆ ಶ್ವ ವೃಷಧ್ವಜಮತರ್ಪಯತ್‌ । 


ಸತುವರ್ಷತ್ರಯೆಟತೀತೇ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೪೧॥ 


ಕಬ 


ಸ್ಯ ನೃಪಠೇಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆ ೨ಸೆಸಾದಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ | 
ಹ ನೃಪತಿಂ ಮಹಾದೇವೋ ಹಸನ್ನಿನ 1 ೪೨॥ 


(೬ 
2 
pt 
ಶೆ 
6 
ಲೌ 





ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಪತ್ತಿಯರೊಡನೆ ಈ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಂತನೂ, ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ದ್ವರಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು. 
ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳುವನು. 


೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತೆರಳಿದನು. ರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯ 
ರೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 


೪೦, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಮಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವುಕಾಲ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸದೇ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ವೃಷದ್ವತೀ ಎಂಬ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪುಷ್ಟ, ಅರ್ಫ್ಯೈ, ಪಾದ್ಯ ಮಧುಪರ್ಕ, ಧೂಪ, ದೀಪ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೪೧-೯೨, ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲ್ಕು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ಶಂಕರನು ಆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಲುದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ! ನೀನು 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನೆರ 
ಮೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಉಪಾಸಸೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ತನ್ಮೇ ವದ ದದಾಮಿ ತೇ । 


॥ ಪೌಷ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಸುತ್ರೊಆಹಂ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತ ಚ್ಛೈಣುಷ್ವ ವೃಷಧ್ವಜ 1 ೪೩॥ 
ಯಥಾಹಂ ಪುತ್ರವಾನ್ವೈ ಸ್ಕಾಂ ವೃಷಧ್ವಜ ತಥಾ ಕುರು । 

ಇತಿ ಸ ನೈಗದದ್ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇಡಿ ಣ್‌ ಜ್‌ Q 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ನ್ಣೇಣ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮಾನಸಃ । 

ತತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಂ ಭೂಸಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಫಲಂ ಹಸ್ತೇ ಸೃತ್ತೇದಂ ತಮುವಾಚ ಹ । 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಂ ವಿಭಜ್ಯ ನೃಪತೇ ತ್ರಿಧಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಭೋಜಯೇಫಾಃ ಸ್ವಜಾಯಾಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಸುಸ್ಮಮಾನಸಃ | 
ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಭವತ ಏತಾಸು ಖುತುಸಂಗಮೇ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩-೪೪, ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ಹೇಳಿದದು :--ಓ ಶಂಕರನೇ! ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ವಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳುಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಸಕ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೪೫-೪೭. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ರಾಜನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಈ ಫಲವನ್ನು ಒಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿನಸ್ವೆ. ಈಗ ನೀನು ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಚಿತ್ರನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಸತ್ಟಿಯರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಡು, ಬಳಿಕ ಖಯತುಸ್ಥಾನಾ 
ಸಂತರ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವು ನೆರವೇರಿದರ್ಕೆ ಈ ಫಲದ ಮು 
ಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಪಶ್ಚಿಯರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೂವರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸುವರು. 
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ಆಧಾಸ್ಯಂತಿ ತು ಗರ್ಭಾಂಸ್ತು ಭಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ಯುಗಪೆನ್ನೈಪ । 
ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೆ € ಚ ಯಖಗಸೆತ್ಸ್ರ ಸಮೋ ಯೋಷಿತಾಂ ತವ. ॥ ೪೮ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಏಕಸ್ಯಾ ಜಠರೇ ಶೀರ್ಡಭಾಗಸ್ತೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ Hn 


ಬಿ pe ಹ್ಯಾ ಲ ಇ 
ಅಸರಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಕುಸ್ಲೇರ್ಮಥಧ್ಯಭಾಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಭಥೋನಾಭಧ್ಯಾಸ್ತು ಯೋ ಭಾಗಃ ಸೋಜಪರಸ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೦॥ 
ತಜ್ನ. ಖಂಡತೈಯಂ ಭೂಪಂ ಯೆಥಾಸಾನಂ ಪ ಥಕ್‌ ಪ ಥೆಕ್‌। 

ಣೆ ತೆ. % ೪ ಥಿ ಬ್‌ ಲ್‌ 
ಯೋಜಯಿಷಸ್ಯತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತೇ ಪುತ್ರ ಏಳೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧ ॥ 


ತಸ್ಯ ಶೀರ್ಷೇ ಚಂದ್ರರೇಖಾ ಸಹಜಾ ಸಂಭೆನಿಷ್ಯತಿ । 
ಶೇನೈನ ನಾಮ್ನಾ ಸ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಭೊತಲೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾಬೇವ ಸ್ತಾಸಾಂ ಗರ್ಭಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ತದಾ । 
ಸಂಸ್ಕರ್ತುಂ ಜಾನ್ಹನೀಶೋಯಮಾತ್ಮವಾಸಾಯ ವೈ ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


LL 


೪೮-೫೨, ಬಳಿಕ ನೀನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸುವಾಗ, ಓರ್ವ ಪತ್ತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ 
ಶಿರಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಜನಿಸುವುದು. ಮತ್ತೋರ್ವ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕಂಠದ 
ವರೆಗಿನ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯೆಭಾಗವೂ, ಮೂರನೆಯ ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯಿಂದ ಪಾದದ 
ವರೆಗೆ ಕೆಳಭಾಗದ ಶರೀರವೂ ಜನಿಸುವುದು. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ಬೇರೆಬೇರೆಯಾ 
ಗಿರುವ ಶರೀರದ ಆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಮೂರುಭಾಗಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿನಗೆ ಓರ್ವ ಲಕ್ಷಣವಂತನಾದ 
ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಇರು 
ಪುದು. ಆದರಿಂದ ಆ ಪುತ್ರನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆನಾಗು 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ರಾಜಪತ್ಲಿಯರ ಗರ್ಭಕೋಶವನ್ನು 
ವಾಸಕ್ಟೋಸ್ವರ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ತನ್ನ 


ಈ 
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ತತಃ ಫಲೇ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಪ್ರನಿವೇಶ ವೃಷಧ್ವಜಃ ! 


ತತ್ಕಣಾತ್ತತ್ಸಲಂ ಭೂತಂ ತ್ರಿಭಾಗಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೌಷ್ಯಸ್ತತ್ಫಲಮಾದಾಯ ಮುದಿತಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಂದಿರಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ವೃಷಧ್ವಜಂ H ೫೫ ॥ 


ತತಃ ಸಮುಚಿತೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತಾಭಿಸ್ತು ಭೆಕ್ಸಿತಂ । 
ತೆತ್ಸೆಲಂ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಗರ್ಭಾಶ್ಚಾರ್ಪ್ಯ್ಯಾಹಿತಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೫೬॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಗರ್ಭೆಕಾಲೇ ತು ಗರ್ಭೇಭ್ಯೆಕ ಸಮಜಾಯತ । 
ಖಂಡೆತ್ರೆಯಂ ಪೃಥಗ್ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ಭರ್ಗೇಣ ಭಾಷಿತಂ W ೫೭ ॥ 


ತಚ್ಚ ಖಂಡತ್ರೆಯಂ ಷೌಷ್ಯೋ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ನಿಯೋಜ್ಯಚೆ । 
ಏಳೆಪಿಂಡಂ pA: ತತ್ರ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಂ ಕಾಯತೆ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಕರನು ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಫಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೂರು ಭಾಗವಾಯಿತು. 


೫೫. ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಪಂಕರನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪತ್ಚಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಶ್ರಿ ಬಲ ಸಗರರಾಜನೇ ! ಅನಂತರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪೌಷ ರಾಜನ ಷತ್ಸಿಯರು ಭಕ್ರಿಸಿ ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. 


೫೭. ನವಮಾಸಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಲ್ಕು ಗರ್ಭವಶಿಯರಾದ ಆ 
ಯರು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಿಶುವಿನ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


೫೮. ಆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅದು ಒಂದು ಶಿಶುವಾಯಿತು. 
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ತಸ್ಯ ಶೀರ್ಪೇ ತವಾ ರಾಜನ್‌ ಸಪಚೇಂನುಕೆಲಾ ಶುಭಾ! 
ನಿರರಾಜ ಯಥಾ ಖಸ್ಥಾ ಶರಶ್ಯಾಲೇ ಕಲಾವಿಧೋಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ತೆಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣೋಹೇತೆಂ ಪೀನೋರಸ್ವಂ ಸುನಾಸಿಕೆಂ । 
ಸಿಂಹಗ್ರೀವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಂ ದೀರ್ಥಾಯುತಭುಜಂ ತಥಾ ॥೬೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೌಷ್ಕೊಆಫ ಭಾರ್ಯಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿಃ ಸಹ ಸಂಮುದಂ । 
ಲೇಭೇ ದರಿದ್ರಃ ಸತ್ಟೋಶಂ ಪ್ರಾಹ್ಯೇವ ವಿಪುಲಂ ತತಃ ॥೬೧॥ 
೮ ಕ 


ಹೆಂ ಜಿ ಲ್ಲ 
ತಸ್ಯ ನಾಮ್ತಾಕೆರೋದ್ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪುರೋಹಿತೈಃ । 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಇತ್ಯೇವ ಕಾಂತ್ಯಾ ಚೆಂದ್ರಮಸಃ ಸಮಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ವವೃಧೇ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪ್ರತ್ಯಹೆಂ ಚಂದ್ರನತ್ಸುತಃ । 
ಕಲಾಭಿರಿನ ತೇಜಸ್ವೀ ಶರದೀವ ನಿಶಾಕರಃ ॥೬೩॥ 





ರ್ಜ. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ! ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರನ ಕರೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


ಇ ಎಳಿ 


೩೦-೬೧. ಆ ಪುತ್ರನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಗಲವಾದ ಎದೆ 
ಸುಂದರವಾದ ನಾಸಿಕೆ, ಸಿಂಹದಂತಿರುದೆ ಕಂಠ್ಕ ವಿಶಾಲಬಾದ ನೇತ್ರಗಳು, ದಪ್ಪವೂ, 
ನೀಳವೂ ಆದ ಭುಜಗಳು ಈ ಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ದರಿದ್ರನು 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ತುಂಬ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೬೩ ಆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹಣ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ ಹೆಸರಸ್ತಿಡಿಸಿದನು. 


ಟಿ 
೬. ಶರದೃತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ಸೈದುವಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತೆ 
ಲಿದ್ದನು. 
೦ 
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ಏವಂ ತಿಸ್ಕಣಾಮಂಬಾನಾಂ ಗರ್ಭೇ ಜಾತೋ ಯತೋ ಹರಃ । 
ಅತಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕನಾಮಾಭೂತ್ಸ್ಪ್ರಥಿಶೋ ಲೋಕನೇದಯೋಃ ॥೬೪॥ 


ಸ ರಾಜಪುತೈಃ ಕೌಮಾರೀಮವಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಸಯತ್ತದಾ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥತತ್ರ್ವಜ್ಹೋ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತುಲ್ಕೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೭೫॥ 


ಬಲೇ ನೀರ್ಯೆೇ ಪ್ರಹರಣೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶೀಲೇ ಚ ತತ್ಸಮಃ । 
ನಾನ್ಕೋಆಭೂನ್ಮೃ ಪಶಾರ್ಮೂಲ ನೋ ವಾ ಭೂಮೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಭಿಷಿಚ್ಯಾಥ ತೆಂ ರಾಜ್ಯೇ ಕುಮಾರಂ ಬಲವತ್ತೆರಂ । 
ದಶಪಂಚೈಕವರ್ಷೀಯಂ ಸರ್ವರಾಜಗುಣೈರ್ಯುತೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ತಿಸ್ಪಭೀಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಭಿರ್ವನಂ ಸೌಷ್ಯೋ ವಿವೇಶ ಹ। 
ವೃದ್ಭೋಚಿತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬೮॥ 


೬೪. ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಮಾತೆಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮನುಷ್ಯರೂಪ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಎಂದರೆ ಮೂರು ತಾಯಿಯುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಯಿತು. 

ಣಿ ೧೧ ಎ ಛಿ 

೬೫-೬೬. ಆ ಕುಮಾರನು ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದನು. ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೀಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪೌಷ್ಯ 


೧. 
a 
3 


ಮತು ಶಸ 
ಆ ಬ್‌ ಅಕ್ರ ಇ » 5 
J ಹನ್‌ ಎರಾ ದು RN K ೨, ಸ್ನ ಎ 
ರಾಜನ ಕುಮಾರನಂಥಹ ಪುರುಷನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುಪ್ರದೂ ಇಲ್ಲ 

ಬೆ ನ್‌ 


೬೭-೬೮, ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದೆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ಬಲರಾಲಿಯೂ 
ಸಕಲ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ಹದಿನಾರುವರ್ಷದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯ 
ಹ ಮಿ ಲ ಇ ಡಾ ಮಿ PN ದದ್‌ 
ರೊಡನೆ. ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಾರ್ಥಿಕ್ಯಾನ ಸ್ಥೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಇ ದಲಿ ಎಳೆ ಎಾಲೆ್ನ್ನ 


ನರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನಾಚೆರಿಸಲು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಗೆಶೇ ಪಿತರಿ ರಾಜಾ ಸ ವನವಾಸಂ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸರ್ವಾಂ ಸ್ಲಿತಿಂ ವಶೇ ಚಕ್ರೇ ಸೊಆಮಾತ್ಯೈಶ್ನೆ ೦ದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಕ ಇಂ 


ಅಮಕೈರಿನ ದೇವೇಂದ್ರೋ ವಿಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಾ ಯುತೆಃ ॥೭೦॥ 
ಪೌಷ ಸುತೆ fe 9 ) 

ಏವಂ ಪೌಷ್ಯಸುತೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ರೈಂಬಕೆಕ ಪುಣ್ಯನಿರ್ವ್ಯತೆಃ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಾಹ್ಹಯೇ ರಮ್ಮೇ ಕೆರವೀರಾಷ್ಟಯೇ ಪುರೇ ॥೭೧॥ 
ದೃಷದ್ವತೀನದೀಶೀರೇ ರಾಜ ಭೂತ್ವಾ ಮುಮೋದ ಹಃ 
ಅಥೈಕದಾ ಸೆ ಹಿತರಂ ವನವಾಸೆಗತಂ ಸ್ವಯಂ ॥೭೨॥ 
ಮಾತ್ಮೆಶ್ವಾಫಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋಇಭೆವನ್ನೃ ಪಃ | 
ಸ ಏಕಸ್ಕಂದನೇಸೈನ ಏಕಾಕೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೆಃ ॥೭೩॥ 
ವಿಪುಲಂ ಧನುರಾವಾಯ ಸಮಾರ್ಗಣಗಣಂ ತಥಾ । 

ಸೋವನಂ ಪುಣ್ಯಮಯಂ ನಿಷೆಯಾಂಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೪॥ 





೬೯-೭೦. ತಂದೆಯಾದ ಪೌಷ್ಯನು ವನಕ್ಸ ತೆರಳಲು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದೆ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಕುಮಾರನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಾಮಂತೆರಾಜರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 

ಇಂ 


ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಮಹದ ಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಂಶೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ ನು. 


ರೌ" 
೭೧. ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜ ಆ ತ್ಯೈಂಬಕನು (ಶಂಕರನು) ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹಾ ವರ್ತವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೃಷದ್ವತೀನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕರವೀರ 
೧ — 


೭೨.೭೪. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಆಮೇಲೊಂದುದಿನ ಆ ಚಂದ್ರಶೀಖರ 
ರಾಜನು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪೌಸ್ಯರಾಜನನ್ನೂ ತಾಯಿಯ 
ರನ್ನೂ ನೋಡೆಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ. ಬಾಣ 


ಫ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತೆಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾ 


ಡುತ್ತೆಲಿದ್ದ ವೃದ್ಧನಾದ ತನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
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ಆಸಸಾದ ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಸ ತಾತಂ ವೃದ್ಧಂ ಸಮಾತೃತೆಂ । 
ಸೆ ಗಚ್ಛನ್‌ ಪಿತುರಭ್ಯಾಶಂ ನೃಪತಿಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೭೫॥ 


ದದರ್ಶ ನೆಮುಚೆಂ ನಾಮ ತಪಸ್ಯಂತೆಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತ್ತರೀಯೇಣ ಸಂವೀತಂ ಸೂರ್ಯನಸನ್ನಿ ಭೆಂ I ೭೬॥ 


ಊರ್ಧ್ವ್ವಗಾಭಿರ್ಜಬಾಭಿಶ್ಚ ಸಂಯುತಂ ಧ್ಯಾನಿನಂ ಕೃಶಂ । 
ತೆಪೆಸಾ ದ್ಯೋತಿತತನುಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಕುಶಜಾಸನಂ 1 ೭೭॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರತೋ ನೀರೋ ರಥೋಪಸ್ಥಾದವಾತರತ್‌ | 
ಉಪತಸ್ನೇ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ನಿನಯಾನತಕಂಧರಃ ॥ ೭೮॥ 


ಪ್ರಣನಾಮ ಮುನಿಂ ತೆಂ ಚೆ ವಾಕ್ಯಮೇತದುದೀರಯನ್‌ | 
ಪೌಷ್ಯಸ್ಯ ತನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥೭೯॥ 


ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾಭಕ್ತ್ವಾ ಭವಂತೆಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತಸ್ನೌ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ನೃಪ ॥ ೮ಂ॥ 





° 


೭೫-೭೯. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ನಮುಚ 
ನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮಹಾಮುನಿಯು ಗೋಚರನಾದನು. ಆ ಮುನಿಯು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಜಟಿಗಳ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ದರ್ಭಾಸನದ 
ಶುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ದೂರದಿಂದಲೇ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಮುನಿಯ ಬಳಗೈತೆಂದು ಭಜ: 
ಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


8. 


[9 


ಆ 36 


ಕಫ 


೮೦-೮೧. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮನೇ ! ನಾನು ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ಪ್ರತ್ತನು. ನಃ 
ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ಮುಸಿಕ್ರೇಷ್ಸನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು 


ಹೇಳ್ಳಿ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ನಮುಚಮುನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿನಿ 


ಲು 


29 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನಮುಚಸ್ಕ ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮಾನಸಃ । 

ಪೂರ್ವಮೇವ ಯದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಾವಿಶತ್ತಪಸೇ ವನಂ ॥ ೮೧॥ 
ತದೈವ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಭಿಃ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ । 
ಚಿರಮಾರಾಧ್ಯ ನಮುಜೆಂ ಸೌಷ್ಯಃ ಸರಮಹಪಂಡಿತೆಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಮುನಿಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಸೂನೃತಾಶ್ಚರೈಃ 1 

ನಿಷಯಾಂಶೇ ತಪಃ ಕುರ್ನನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೇಹ ತಿಷ್ಕಸಿ ॥ ಲೆ೩॥ 
ಏಳೆಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ತ್ವತ್ತೋ ಯದಿ ಮಾಂ ದಯೆಸೇ ಮುನೇ । 
ಶಿಶುರ್ಮೇ ತನಯೋ ರಾಜಾ ಚೆಂದ್ರಕೇಖರಸಂಜ್ಞಕಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಸಹಜೇಂದುಕಲಾಯುಕ್ತೋ ಬಾಲಭಾವಾಜ್ಹೆ ಚಂಚಲಃ । 
ಸ ಚೇದ್ಬವಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಸದಾಚಿದಪರಾಧ್ಯತಿ ॥ ೮೫ ॥ 


ವಿನಯದಿಂದ ಕೈೈಗಳನ 
ಕೊಂಡನು. 


ಸ್ತು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಖುಸಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


೮೨. ಹಿಂದೆ ಪೌಷ್ಯರಾಜನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಆ 
ನಮುಚಮುನಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ದನು. ಪುತ್ರನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಆ ನಮುಚಮುನಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 


೮೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರನೇ! ಈ ರಾಜ್ಯದ ಕೊನೆಯಾದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾದರೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 


೮೪-೮೫. ಈಗ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗಿರು 
ವನು. ಅವನಿನ್ನೂ ಕುಮಾರನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಹುಡುಗತನವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವನು. ಅವನೇ 
ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾ 
ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. 
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೨೮] ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತದಾ ಶ್ಲಮಿಷ್ಯಸಿ ಮುನೇ ಮಯಿ ತೆತ್ಪಾ್ರರ್ಥಿತಂ ತ್ವಯಿ । 
ಪೌಷ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಕೈ ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ಚಾ ೦ಗೀಚಕಾರ ಈ 1 ೮೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ತನಯಂ ವಿಪ್ರಃ ಷೌಷ್ಯವಾಕ್ಕ ಮಥಾಸ್ಕ ರತ್‌ । 


ಸ್ಮೃತ್ವಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ನಮ್ರಂ ಸುಜಿರಂ ಜಿಂದ್ರಶೇಖರಂ H ೮೭ ॥ 


ಇದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮುನಿರ್ವಯಾವಾನ್ನಮುಚಾಹ್ವಯಃ । 
ವಿನಯೇನಾದ್ಯ ತುಷ್ಬೋಆಸ್ಮಿ ಭವತಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರ ॥ ೮೮ ॥ 


ವರಂ ವರಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ಮೇ ಮಹತ್ತರಂ । 
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ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಪೋ ವಾಕ್ಯಂ ನೈಪತಿಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರ ॥ರ್ಳ॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಮುಚಮಿದಮಾಹಾತಿಸೂನೃತಂ । 

ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯಡತ್ಯರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ won 


ತೆತ್ಸ ರ್ವಂ ವಿಜಯೇ ಮೇಂಸ್ತಿ ತ್ವಾವೃ ಶಾ ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಜು ಟಂ ಮೇ ದುಷಾ ್ಲ್ಸಾ ಸಂ ವ ಬಾಬರೀ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥8೯೧॥ 


೮೬-೮೭, ಈರೀತಿಯಾದ ಪೌಸ್ಯರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುನಿಯು 


ದಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕ ಸರಿಸಿದ ನ ನನು. ಈಗ ಆ ಪೌಷ, ಸ್ಯನ 
ಪುತ್ರ ಚಂದ್ರಶೇ "ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮುಚಮುನಿಯು ಒಂದೆ ಪೌಷ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದ 


ವಾಕ್ಸನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬ ಬಹಳ ಹೊತಿ ಶ್ರಿರಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ಲೂ 
ಶೇಖರನನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೮೮-೯೧. ಎಲ್ಫೈ ಚೆಂ ಂದ್ರತೇಖರನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನಯವರ್ಕನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತುಸ್ಸೆನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಕೊಡು 
ವೆನು ಎಂದು ನಮುಚಮುನಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಾದ ಚಂದ 

೨ ತ್ಮ Np 
ಶೇಖರನು ತಿರುಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸ್ತಿ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಶರೀರ 
ವಿಂಡೆಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ವಾಕ್ಯನಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ರತವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ 


pS 
ಕ್‌ 


) ಜಡಿ ತಾಲ ಲ್‌ ವೆ — ಕ 
ಇದ್ದಿ ಕಾಬ್ಯರ್ಲ ಟ್ಟು ಗ ಆಳದ ಈ ಬದ್ದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ತಣನ್ಮಿ೦ ಅಪು ಮಹಾ ಮುನಿ 


ಹ ಇ ಇ ವಿ RS . 
ಗಳು ದನಣೆಯ ಸ್ವರೂಪರು. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಪಡೆಯದಿರುವಂಶತತ್‌ ಯಾವ 
A 
AL ಎವ ೨ ಮಿ 5 ಎ — 
ಮನೋಭೀಸಷ್ಟ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನೀನಾ 


ತೆದೇವ ವರಣೀಯಂ ಮೇ ಯದ್ಪವಾತಿ ಸ್ವಯಂ ಭೆನಾನ್‌ ॥ 


1 ನಮುಜ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಸಪ್ತವಶನರ್ಷಾಣಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಮೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪರೇ ॥೯೨॥ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠೆ ನರರಾಮಾಖೆತಿಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಯಥಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಶಂಭೋರ್ಯಥಾ ಲಕ್ಷಿ ಸ್ಲೀರ್ಗದಾಭ್ಯ ತೇ ॥೯೩॥ 
ಯಥಾ ಸುರೇಶಸ್ಯೆ ಶಬೇ ತಥಾ ತೆಣಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸ ಮುನಿರ್ಭೊಪಂ ನಮುಚಸ್ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಃ ॥೯೪॥ 


ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸ ಚಾಪಿ ಮುದಿತೋ ಯಯಾ | 
ಸ ಗತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾತ್ಮೃಶ್ಹೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ Hn 


ಗಿಯೇ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೯೨-೯೩. ನಮುಚಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲೈ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ! 
ನಿನಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಸುಂದರಿಯಾದ ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರೀಯೋರ್ವಳಿಗೆ ಭರ್ತನಾಗುತ್ತಿ ಯ. ಆ ಇನ್ನ ಸತ್ತ್ನಿಯು, ಶಂಕರನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿರುವಂತೆಯ್ಕೂ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀದೇನಿಯಿರು 
ವಂತೆಯೊ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರುವಳು. 


೯೪-೯೫, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾತಪ ಸ್ವಿಯಾದ ಆ ನಮುಚಮುನಿಯು ಚೆಂದ್ರ 
ಶೇಖರರಾಜನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಚ ರಾಜನೂ ಸಹೆ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪೆ ಪೌಷ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಅವರೂ ಸಹ ಈ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಂತೈಸಿದರು. 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ।ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಪೂಜಯವ್ಯಥಾರ್ಹಂ ತು ತೈರಪ್ಕ್ಶಾಶ್ವಾಸಿತಃ ಸುತಃ । 


ಅಥಾಗತೋ ನೃಪಃ ಸ್ವೀಯಾಂ ಕರನೀರಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೯೬॥ 
ಮುದಿತೆಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ರೇಮೇ ದೇಮೇಂದ್ರಸನ್ನಿಭಃ । 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಎವೆ... 





೯೬. ಬಳಿಕ ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ತಂದೆತಾಯಂದಿರಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಓರ್ವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅನತೀರ್ಣೇ ಮಹಾದೇವೇ ಹೌಷ್ಯಜಾಯಾ ಸುಖೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಮಾನುಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಗಶೇ ಸಂವತ್ಸರತ್ರೆಯೇ HO 


ಗಿರಿಜಾಪಿ ಕಕುತ್ಸ್ಮಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಭಾರ್ಯಾಸ್ವಜಾಯತ । 
ಮೇನಕಾಯಾಂ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೨॥ 


ಅಥಾರ್ಯಾವರ್ತವಿಷಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶೂರಸತ್ತೆಮಃ । 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಂಶಜೋ ರಾಜಾ ಕೆಕುಕ್ಟೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೩॥ 





॥ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧-೨. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಪೌಷ್ಯರಾಜ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವ 
ತರಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲ್ಕು ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಕಕುತ್ಸರಾಜನ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವತೆರಿಸಿದಳು. 


೩. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಕ್ಷಕನೂ, ಅತ್ಯಂತಶೂರನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಆ 
ಕಕುತ್ಕರಾಜನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು (ರಘು) -ವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಆರ್ಯಾವರ್ತೆದೆಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೋಗವತ್ಕಾಹ್ವಯಾಯಾಂ ತು ಪುರ್ಯಾಂ ರಿಪುನಿಷೂದನಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಭೊಷಾಲಗುಣಸಂಯುತೆಃ ॥೪॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭರ್ಗದೇವಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಿಕಾ । 


ಸಾ yee ಓಥಿನೀ ನಾಮ್ನಾ ಪೂಜಿತಾ ಪತಿನಲ್ಲಭಾ 8H 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಚ್ಜೇ ದೇನಗರ್ಭಾಭಮಚ್ಯೊತೆಂ । 
ಚ ಕಯ॥ ಮಾಯುತ್ತಂ ಕೆಕುತ್ಸ್ನನ್ನ ಸಸತ್ತಮಾತ್‌ ॥೬॥ 


ು 
ದೆರ್ಥಂ ಸಾ ಗೈಹಾಂತೆರೇ । 


ಪ್ರುಪ್ರೀ ನ ವಿಡ್ಕಶೇ ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯ 
ನಿಭೃತೆಂ ಸ್ಮಂಡಿಲಂ ಶೈತ್ವಾ ಚಂಡಿಕಾಂ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ H& 


ಪೊಜ್ಯನಾನಾ ಮಹಾದೇನೀ ಚಂಡಿಕಾ ರಾಜಭಾರ್ಯಯಾ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷೈಸ್ತಾಂ ಸ್ಹಷ್ಟೇ ಚಾಬ್ರನೀದಿದೆಂ ॥೮॥ 
೪, ಆ ರಾಜನು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗನಂದ ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ ರಾಜಗುಣಶೋಭಿ 

ತನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆಗಿದ್ದು , ಭೋಗವತೀ ಎಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫. ಆ ರಾಜನ ಪತ್ಚಿಯು ಚು ರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯು, ಮಹಾ 


| ಮನೋನ್ಮ ಥಿನೀ ” ಎಂದು. 


೬. ಆ ಮನೋನ್ಮಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕಕುತ್ಸ ಎರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಂದ ದೇವಕುಮಾರ 
ಸದ್ಭಶರೂ, ಬಲ ಮತ್ತು ಪ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ. ಸದ bp ಜನ ಪುತ್ರ ರು ಜನಿಸಿ 
ದರು. 

೭. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮನೋ 
ನೃಥಿನಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರೆಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಾಮಂಡಲವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೮. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಹಾದೇವಿಯಾ 
ಆ ರಾಜನತ್ಲಿಯು ಪೂಜಿಸಲು, ಚಂಡಿಕಯು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸ 


ಅವಳ ನ್ಶ್ತು ತ ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


405 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಯೋಷಿಲ್ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಕ್ಯ ಭಾಮಿನೀ । 
ಗ 


ನಶ್ಸತ್ರಮಾಲಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪುಶ್ರೀ ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ಸಾಹಿ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಿತಾಭೂನ್ಸೈಷಾಂಗನಾ | 
ಸಾರ್ವತ್ಯಪಿ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ಕಾಲೇ ವಿವೇಶ ಹ ॥೧೦॥ 


ಸಾ ಮನೋನ್ಮಥಿನೀ ದೇವೀ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಭಾನುಸಂಗಮೇ ॥ 
ಗರ್ಭಂ ದಧ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಂ ಚಂದ್ರಿ ಕೇವಾಮ್ಬ ಶೋತ್ಯೆರೆಂ 1೧೧॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತು ತತಃ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿನೀಂ । 
ಸಾ ಮನೋನ್ಮಥಿನೀ ದೇವೀ ಸುಷುಷೇ ತನಯಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೨॥ 


ಜ್‌ ದ ಠಿ ವ ಣಿ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಾರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಶರಜ್ಜೊೊತ್ಸ್ನೋಪೆಮಾಂ ಶುಭಾಂ । 


ಸೆಕುತ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಥ್ಧಮತೈರ್ಥಂ ಮುದಿತೋಭೆವತ್‌॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಣಿಯೇ ! ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳೂ, ನಕ್ರತ್ರ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳ್ಳೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವಳೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವಳು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಉತ್ತಮಸ್ರೀಯಾದ ಆ ರಾಜ 
ಪತ್ನಿಯು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮನೋನ್ಮಥಿನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


೧೧-೧೨. ಆ ಮನೋನ್ಮಥಿನೀದೇವಿಯು ಪಕಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ನುದಯನಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಸತ್ತ್ರ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಾ ಲ 
ವಾಗಿ ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬಲ್ಕು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಪರಳೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತೃ್ರಹಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೧೩. ನಕ್ಷತ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರಸೆಯಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಕುತ್ಸ ರಾಜನು ಪತಿಯೊಡನೆ ತುಂಬಾ 
ಹೆರ್ನ್ಹಗೊಂಡವನಾದನು. 


ಭಿ 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಹಜೇನಾಥ ಹಾರೇಣ ಭೂಷಿತಾ ತು ಕೆುತ್ಸೃ ಜಾ 
ವವೃಧೇ ಮಂದಿಕೇ ತಸ್ಕ ವರ್ಷಾಸ್ವಿವ ಸುರಾಷೆಗಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೇನೈವ ಹಾರಚಿನ್ಹೇನ ತಸ್ಕಾಸ್ತಾರಾವತೀತಿ ವೈ । 
ನಾಮಾಕೆರೊಟತ್ಸಿತಾ ಕಾಲೇ ಯಥೋಕ್ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಲಕ್ರನೇಣ ಸಾ ಜಾಲ್ಯಂ ವ್ಯತೀತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ಮಂಜುಲಂ ಯೌವನೋದ್ಬೇದಂ ಪ್ರಾಪ ಶ್ರೀರಿನ ಮಾಧವೇ ॥ ೧೬॥ 


ಸಾ ಶ್ರಿಯಾ ಶ್ರಿಯಮಸ್ವೇತಿ ಶೌಚೇನಾಥ ಸತೀ ಶುಭಾ । 
ಸುಶೀಲಾಂ ಶೀಲಚರಿಫ್ಯೈಃ ಸ್ವರೂಹೇಣ ಚ ಸಾರ್ವಶೀಂ ! ೧೭ ॥ 


ಟಿವ 


ತೆಸ್ಕಾಸ್ತ್ರು ಯೌನನೋಡ್ಸೇಡಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾ ಸುತೈಃ ಸಹ । 
ಕಕುತ್ಸ್ಮಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಮಯೇ ಸ್ವಯಂವರಂ i ೧೮ ॥ 


ಮಾಧನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಂದ್ರನೃಪ್ನ್‌ ಶುಭೇ ದಿನೇ। 
ಸ್ಹಯಂವರಸಭಥಾಂ ಚಸ್ರೇ ತಾರಾವತ್ಕಾಃ ಹಿತಾ ಸುಶೈಃ i OF H 





೧೪-೧೫. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಹಾರನಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಿಂದೆ ತಂದೆಯಾದ ಕಕುತ್ಸರಾಜನು ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ ತಾರಾವತೀ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ದೊಡ್ಡೆದಾಗುವಂತೆೆ, ಆ ಕನ್ಯೆಯು 


ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


ಈ 
ವ 


೧೬. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕನ್ಯೈಯಾದ ಆ ತಾರಾವತಿಯು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ದಾಟ ವಸೆಂತಖುತುವಿನಲಿ ಪ್ರ ಷಲ ಯು ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಿ 
ಗ್ರ 


ಗ 
ಯೌವನಾವ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ನಣಮಾಡಿದನು. 


೧೭, ಆ ತಾರಾವತಿಯು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯನ್ನೂ ನಡತೆ, 
ಶೀಲ, ಗುಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯ್ಕೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಸರಿಗ 


ಟ್ರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೧೮-೧೯. ಆ ತಾರಾವತಿಯು ಯೌವನವತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಕುತ್ತ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ವೈೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಲವಿರುವ ಒಂದಾ 
ಹ್ಮ ಅ 


ಹ ತ್‌ ಮ್ನ ದಾಗ Re ವ್‌ ಸರೆ 
ನೊಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ತಾರಾವತಿಃ ಸ್ವಯಂವರಸಭಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
YA 


ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 


ವಾರ್ತಿಕಾಂಸ್ತು ಬಹೂನ್ರಾಜಾ ವಡವಾಭಿಕ್ರಮೇಣ ವೈ । 
ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ನಾಸಾದೇಶೆನೈಪಾನ್‌ ಪ್ರತಿ u 2೦0 i 


ತೇ ರಾಜಾನಸ್ತ್ರದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾರ್ತಾಂ ವೈ ವಾರ್ತಿಕಾನನಾತ್‌ । 
ತೊಣ೯ಮೇವ ಸಮಾಜನ್ಮುಸ್ತಾರಾವತ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಂ ॥ ೨೧॥ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌಷ್ಯ ತನಯಶ್ಚ ತುರಂಗಬಲೈ ರ್ಯುತಃ । 
ಸ್ವಯಂವರಂ ಸಡಖ 'ದಿನ ಮ್ಯಾ es pe 1 ೨೨ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೃಪೆಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೆಕುತ್ಸೇನ ನಿನಿರ್ಮಿತೇ । 
ಸ್ವಯಂವರಸಭಾಮಧಥೇ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮಂಸೆಸ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


x3 0 


ಆಸೀನೇಷ್ವಥ ಭೂಪೇಷು ಕಕ ಕುತ್ಸ್ಮಃ ತನಯಾಂ ಸ್ವಕಾಂ | 


ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಭಾಂ ನೇತುಂ ಮನೋಕೆರೋತ್‌ । 


4“ 


೨೦. ಅನಂತರ ಆ ಕಕುತ್ಪ ಎರಾಜನ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ದಸಿತರನ್ನು ಕ ತೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೧. ಆ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಶಾರಾವತಿಯ ಸ್ವಯಂ 


ವರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಸ್ಕ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದರು. 


೨೨. ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ಸುತನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಆ ಸ್ವಯಂವರವಾರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥ, ಕಾಲಾಳು, 
ಮುಂತಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾರಾವತಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೨೩. ಕಕುತ್ತ್ಕರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ರಾಜನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


೨೪, ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲು, ಕಕುತ್ತ 
ರಾಜನು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ ಯಾದ" ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ಸ ಯಂವರಸಭಿಸ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಟಧ್ಯಾಯೇಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜ್ಞಃ ಕುಮಾರೀ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ವೃದ್ಧಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ನಿಜಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸೆಂಪೊರ್ಣಜ್ಞಾನಶಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೫॥ 


ಸ್ವಯಂವರಸಭಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸದಸಂ ಪ್ರತಿ । 


ಉವಾಚ ಚೆ ತದಾ ಧಾಶ್ರೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸುಮಂಗಲಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂವರಸಭಾಂ ಗತ್ವಾ ಚಾರುರೊಪಂ ಸುಲಕ್ಷಣಂ । 

ನೃಪಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಭೋ ಧಾತ್ರಿ ಸಮಕ್ಷಂ ಮೇ ನಿನೇದಯ ॥ ೨೭॥ 
ತ್ವಂ ಮಾತರ್ಮಮಕಲ್ಯಾಣಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಪಿ ವಾಂಛಸಿ । 

ಯಥಾ ಸೌಭಾಗ್ಯದಃ ಸ್ವಾಮಿಸಾ ಮಮ ಸ್ಥಾತ್ರ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೮ ॥ 


ಏವಂ ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ತಾಥೆ ಢಾತ್ರೀಂ ನೃಪತಿಪುತ್ರಿಕಾ । 


ಸಾ ಮನೋನ್ಮಥಿನೀ ಯತ್ರ ಪ್ರಾರಾಧಯತಿ ಚಂಡಿಕಾಂ ॥ ೨೯ ॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಯಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಶುಭಾ ತಾರಾವಶೀ ತದಾ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇನೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಾಳಿಕಾಹ್ವಯಾಂ ॥೩೦॥ 








೨೫೨೮. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ತಾರಾವತಿಯ್ಕು ಸಭೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಬರಲು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ವೃದ್ಧ ದಾದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಫೈ 
ದಾದಿಯೇ ! ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನು ಸುಂದರನ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಲಕ್ಷಣವಂತನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಬಂದು ಹೇಳು. ಓ ಮಾತೆಯೆ! 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುವವಳು, ನನಗೆ ಮಂಗಳವೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಪತಿಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ 


೨೯-೩೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದಾದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ಶೋಭನಾಂಗಿಯಾದ 

0 ನಮೆ 

ತ್ರಿ ಸ್ಪ ತಾಯಿ ಮನೋನ್ಮಥಿನಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಚಂಡಿಕಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವ ಚಂಡಿಕಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕಾಳಿಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಮಾನುಷೇಕೂಥ ಭಾವೇನ ತಾಂ ಚ್ನಾತ್ವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾಭಕ್ತ ವಾಕ್ಕ ೦ ಜೈ ತೆದುವಾಚೆ ಹ 1 ೩೧॥ 


ಪ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿಡ್ರಾಂ ಜಗನ್ಮೆ ಯಾಂ । 
ಸಾ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಗೌರೀ ಚಂಡಿಕಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ H ೩೨॥ 


ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಜನನ್ಯಾ ಮೇ ಮದರ್ಥೆ ತ್ವಂ ಪ್ರೆಪೂಜಿತಾ । 
ಶೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸುಭೆಗಃ ಪತಿರ್ಮಮ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೩4 ॥ 


ಹ 


ಸ್ವಯೆಂವರೆೇಆಡ್ಯ ಭವತು ಪ್ರಸೀದ ಹೆರವಲ್ಲಭೇ 1 
ಇತಿ ತೆಸಾ ಬ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಚಂಡಿಕಾ ಹರನೋಹಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 


ನೋಹಯೆಂತೀ ನೃಪಸುತಾಂ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಚೆ । 
ತೆಥಾ ಪ್ರಾಹಾದೃ ಶ್ಯಮೂರ್ತಿರಿದಂ ಸಾ ನೂನೃತೆಂ ವಚಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕ್ಯ ರಿಸಿದಳು. ತಾನು ಆ ಕಾಳಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ಅವತಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, i ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೩೨-೩೩. ಓ ಭಕ್ತ ಕ್ವವತ್ಪ ಲಳಾದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಜಗದ್ರೂಪಳು, 
ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ EN ಸಾಕಾ ನ ನ್ಮಹಾಮಾಯೆಯ್ತೆ, ನನಗೆ ಪ್ರ ಸನ್ನ 
ಳಾಗು. ಹಿ ಶಂಕರಪ್ರಿ `ಯಳೇ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ" ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರುವುದು ತ್ಯವಾದರೆ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಸ್ವಯಂವರಸಭೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುರೂಪನ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ಆದೆ ಜಸವು 
ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೩೪.೩೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ಲಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾರಾವಶಿಯ ಮಾತನ್ನು ಫೇಲಿ 
ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಚಂಡಿಕೆಯು ತನ್ನ ಸರೂ ಸವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಅದೃಶ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು 


ಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೊಲ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ದೇನ್ರೈವಾಚೆ ॥ 
ಪೌಷ್ಯಸ್ಯ ತನಯೋ ಯೊಆಸೌ ನಾಮ್ನಾಭೊಚ್ಚಂದ್ರಶೇ ಖರೆ । 
ಸ ಮನೋಹರರೂಸಹಸ್ತೇ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ವಾಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬॥ 


ತಮಿಂದುಕಲಯಾ ಶೀರ್ಷೆ ಚಿಹ್ನಿತಂ ನೃಪಸತ್ತಮಂ । 
ವರೆಯೆಸ್ವ ನವರಾರೋಹೇ ಹಾರ್ವತೀವ ವೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೩೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಶು ಹಾರ್ವತೀ ನೃಪೆಪುತ್ರಿಕಾಂ । 


ಸಾಫಿ ನತ್ವಾ ತಥಾದೃಶ್ಯಾಂ ಹರ್ಷೊೋತ್ಪುಲ್ಲನಿಲೋಚನಾ ॥೩೮॥ 


ಜಗಾಮ ಮಂಗಲಗೃ ಹಂ ಜನನ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾಸಿತಾ । 
ಅಥಾಜಗಾಮ ಸಾ ತತ ತ್ರೀ ನಿರೂಪ್ಯ ಸ ಸದೃಶಂ ಪತಿಂ ॥ ೩೯॥ 


ದೈಷಾ Ke ತೋ ಢಾತ್ರೀಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಾಂ ನೃಪತೇಃ ಸುತಾ ॥೪೦॥ 





೩೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ತಾರಾವತಿಯೇ! ಪೌಸ್ಯರಾಜನ 
ಪುತ್ರನಾ ಾದ ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರನೆಂಬುವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನು ಸುಂದರವಾದ 
ಹ ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಪಿ ಬ್ರಿಯಪತಿಯಾಗುವನು. 


೩೭. ಎಲೌ ವರವರ್ಣಿನಿ! ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ವರಿಸುವವಳಾಗು. 


೩೮. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವಶೀದೇನಿಯು ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೂ ಸಹೆ ಅದ್ದೆ ೈಶ್ಯಳಾದೆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ AISA SN ತಾಯಿಯು ನಿಯಮಿಸಿದ ತನ್ನ ಮಂಗಳ ಳಗೃಹಕ್ಕಿ 
ತೆರಳಿದಳು. 


೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಸಗರರಾಜೆ ಸೇಂದ್ರ ನೇ! ಅನಂತರ ಸ ಸ್ವ ಯಂವರಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜಪುಕ್ರಿಯ ದಾದಿಯು ತಾಡನ ಅಮ ವರನನ್ಮು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರಾವತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೦. ಆಗ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯು, ವರನ ಸನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ತೆನ್ನೆದುರಿನೆಲ್ಲೆೇ ನಿಂತಿರುವೆ 
ಹರ್ಷಯುಕ್ತಳಾದೆ ದಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿಗೆ ನೀನು 
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ಎಂಡೆ ಇತೆ 20 - ಠಿ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿಭೃತಂ ಕೀದೃಳ್ಳೋ ಮಾ ವೃಡ್ಟಸ್ತ್ವಯಾ ನೃಪಃ । 
ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಧಾತ್ರೀ ವಚನಾತ್ತನ ಭೊಪಾ ವಿಲೋಕಿತಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ಜಾರುರೂಹಾಃ ಕುಲೀನಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ಥೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಚೆ ಹಾರೆಗಾಃ । 


ತೇಷಾಮಹಂ ನೆ ಶಳ್ತ್ರೋಮಿ ಪ್ರವಶ್ತಾಂ ಸುಬಹೂನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ॥ ೪೨॥ 


ಯೇಷು ಮೇ ರೋಜಚೆಶೇ ತಾಂಸ್ತು ಕಥೆಯಾನಿ ಶುಭೆಪ್ರಭೇ 1 


ಚಾರುರೂಪಾ ಮಯಾ ಶೇಷು ಚತ್ವಾರಃ ಪುರುಷಾಃ ಶುಭೇ 1 ೪೩॥ 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತತ್ರಾಪಿ ನಾಸತ್ಕ್‌ ಬೇಮೌ ದ್ವಾವಹೆರೌ ನರೌ । 
ದೇವಯೋಃ ಕೆಥನೀ ಕೃತ್ಯಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಞಾಪಿ ನ ವಿಷ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯಾ ಪುನಃ ಪೃಥಿನೀಷಾಲೌ ತಯೋರೇಕಃ ಸಡಾರಕೆಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವಾಂಗಳಲ್ಯಾಜೊೋಆಥಾಪೆರಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೪೫ ॥ 





ಅನುರೂಪನಾದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಂದೆಯಾ? ಅವನಾರು? ಹೇಗಿರು 
ವನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೪೧-೪೨. ಆಗ ಆ ದಾದಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೇ! 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸುಂದರರೂ. ಸತ್ಬುಲ 
ಪ್ರಸೂತರೂ, ರಣಪಂಡಿತರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಡಿತರೂ ಆದಂತಹ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಆ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಎಲೌ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ ! ಆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಂಡರೋ ಅವರ 


ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು. 


೪೩-೪೮. ಎಲೌ ಶೋಭನಾಂಗಿ! ಆ ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ರಾಜರಲ್ಲಿ: ಸುಂದರರಾದ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ್ಳು ಇನ್ಟ್ಟಿಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯರು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿರ್ವನು ಪತ್ಲಿಯುಳ್ಳ ವಿವಾಹಿತನು. ಅವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಓರ್ವ ಪತ್ಚಿ ಇರುವಳು. 
ಅವನ ಹೆಸರು “ಸ ರ೯ಂಗಕಲ್ಯಾಣನೆಂದು.” ಇನ್ನೋರ್ವನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬು 
ವನು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರಿಗೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನಾಸತ್ಯಯೋರೇತಯೋಸ್ತು ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ರೂಹೇ ಶರೀರೇ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ಚಾತಿಮನೋಹರಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ನೃಷೌ ಪುನರ್ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವೌ ಸಿಂಹಸ್ಪಂಧೌ ಮಹಾಭುಜೌ । 
ಆರಕ್ರೆಸಾಣಿನಯೆನಮುಖಹಾದಕರೋದ್ಭವೌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಹೀನೋರಸ್ಕೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಲಗ್ಮಭ್ರೊಯುಗಲಾವ್ರುಭೌ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಸಪೂರ್ಣೌ ಜೀನಾ ಊತ ॥ ೪೮॥ 


ತೆಯೋರಪಿ ವಯುಃಸ್ಥೆ ತಾ ತ್ಸ) ಶಸ್ತ್ರಶ್ಶ ೦ದ್ರಶೇಖರಃ । 


ಇತ 


ಸುಶೀಲ ಸೂನ ತವರ ಶಾಸ್ಥೇ ಶಸ್ನೇ ಚೆ ಸಮ್ಮತೆಃ ॥ ೪೯ ॥ 
SY ಸ್ರೀ ಶಸ್ರ್ರೀ ೬ 


ಈಷಮುದ್ಧಿನ್ನ ರೋಮಾ ತು ನಿಲೇನ ಚಾರು ನಿರ್ಮಲಂ । 
ರಾಜಶೇ ವದನಂ ತೆಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇವ ನಿಶಾಕರಃ ॥೫೦॥ 


`ೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋ 
ಹೆರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರಿ ಚಂದ್ರ ಶೀಖರ ಮತ್ತು ಸರಾ ಗರು ಎಂಬ ರಾಜರೀರ್ವರು 
ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಸಂಹದೆಂತಿರುವ ಹೆಗಲು ನೀಳವೂ, ದಪ್ಪವೂ ಆದ ಸ 
ಗಳು, ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ, ನಯನ, ಮುಖ, ಅಂಗಾಲು, ನಖಾಗ್ರ ಇವಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ದಪ್ಪವೂ ಅಗಲವೂ ಆದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ವರು, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವರು, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿದೆ ಹುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಸಕಲ 
ಪುರುಷಲಕ ಪಣಗಳ ಹ ತುಂಬಿದ ಅವರೀರ್ವರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಸ 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಳಿಶಿಹಿವವು: 


೪೯-೫೨. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಯೌೌವನವಂತನಾಗಿರುವ ಚೆಂದ್ರಶೇ 
ಖರನೇ ಉತ್ತಮನು. ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ವಭಾವೆದವನು. ಯುದ್ಧ ಕುಶಲನು ಮತ್ತು ಶಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನು. ಈಗತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತರಜೋರುತ್ತಿ ರುವ *ಪಾದ 
ರೋಮದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಚೆಂ ೦ದ್ರನಂ cತೆ 
ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಅಜಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವನ ಶಿರಸಿ 


೧೧ [A 


ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಕಾಶಮಾನ ಜಿ ಚಂದ್ರಕಶೆಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಚೆಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಚಂದ ೦ದ್ರಶೇ ಖರ (ಶಂಕರ ನಂತೆ ಫೋಧಿಸ ಸುತ್ತೆಲಿರುವನು. ಎಲೌ ಸುಂದ! 
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ದೀಶ್ರಿಮತ್ಯಾಪಿ ಸೆಲಯಾ ರಾಜಶೇ ಸ ನಿಶಾಪೆಶೇಃ । 
ಸಹಜೇನ ಶಿರಸ್ಸ್ಮೇನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೫೧॥ 


ಸಏವಶೇ ಪತಿರ್ಯೋಗ್ಯಶ್ಚಿಹ್ನೇನಾನೇನ ಸುಂದರಿ । 
ತೆ 


೦ ತ್ವಂ ದರಯೆ ರಾಜಾನಂ ತವ ಯೋಗ್ಯಂ ಶುಭೋದಯೆಂ ॥೫೨॥ 
ಧಾತ್ರ್ಯಾಶ್ಚೈವನ ತನಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಪುಶ್ರೀ ಜಗಾದ ತಾಂ | 
ಮತ್ಪಾರ್ಶ್ವಬಾರಿಚೇ ಭೊತ್ತಾ ಡರ ಪೋತ್ತಸುಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಧಾತ್ರಿ ಸ್ವಯಂವರಸಭ ಸ ಸನುಯೇ ಮಮ । 
ತೆಯೋರಾಯಾತ್ತದಾ ಜಾತ್ವನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಾಷೆಮಾಣಯೋ8 ॥ ೫೪ ॥ 


ಸುತಾಂ ಸ್ವಯಂವರಸೆಭಾಂ ನೇತುಂ ಕಾಲೇ ಶುಭೋದಯೇ 1 
ಸ್ವಯಂ ಜು ಕೆಕುತ್ಸಸ್ತು ಸುತಾಯಾ ಮಂಗೆಲಾಲಯೇ ॥ ೫೫ ॥ 








ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾ 
ದನನು. ಸುಂದೆರಾಂಗನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೇ ನೀನು ವರಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


೫೩. ದಾದಿಯ ಈರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ ಆ ರಾಜಪ್ರೆತ್ರಿಯು 
ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ದಾದಿಯೇ ! ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಸಪ್ರವೇಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದು, ನೀನು ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೫೪. ಹೀಗೆ ಆ ದಾದಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತಲಿರಲು 
ಕಕುತ್ಸರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ತಾನೇ ಬಂದನು. 


೫೫---೫೮. ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಆ ತಾರಾನತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಒಂದು ಹಾರ 
ವನ್ನು ಆ ಕನ್ಶೆಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಈ ಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ನೆರದಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


414 


ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರೀಂ ದಯಿತಾಂ ಯೋಷಿದ್ದಿಃ ಕೃತಮಂಗಲಾಂ । 
ಮಾಲ್ಯ. ೦ ಸುಗಂಧಿಪಷ್ಟಾ ಣಾಂ ಕರೇಣಾವಾಯ ತತ್ಕರೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ದತ್ವಾ ಜೇದಮುವಾಜಾಶು ಪ್ರಾಪಯನ್ಮೆಂಗೆಲಾಲಯಾತ್‌ | 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಮಿತೌ ಮಾತರ್ಮಾಲ್ಯೇನಾನೇನ ಸತ್ತಮಂ ॥೫೭॥ 
ಯಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ರಾಜಾನಂ ದ್ವಿಜಂ ವಾ ತೆಂ ಸ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಶಿಬಿಕೆಯಾ ಸ್ವಾಸ್ತ್ವೆ ಸ್ರೈರ್ವುದ್ದೈಶ್ವ ಪೂರುಸೈಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ಸುತಾಂ ಕಕುತ್ಸ್ಮ  ಸಮಿತಿಂ ತದಾ । 
ಶಾಮಾಗೆಶಾಂ ಸಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿವಾಸ್ತದಾ ॥೫೯॥ 


ಅನ್ಯೇ ದಿಕ್ಸೆತೆಯೆಶ್ತಾಪಿ ಸಭಾಂ ತೆತ್ಸಣಮಾಗತಾಕ । 
ಸಾವತೀರ್ಯ ತೆದಾವಾಪ್ಯ ಯಾನಾತಾರಾಪತೀ ಮುದಾ ॥೬೦॥ 


ಧಾತ್ರಾ ಚಾನುಗೆಯಾ ಯುಕ್ತಾ ವೃಚರತ್ಸದಸೋಂತರೇ 


ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಚಿರಂ ಸಾ ತು ವಿಹೃತ್ಯ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥೬೧॥ 


ನಿನಗೆ ಇ ಇಚ್ಛೈಬಂದ ರಾಜನನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಕ್ಕ ನನ್ನಾ ಗಲಿ ವರಿಸಿ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಈ 
ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕು ಎಂದು pA ಕುತ್ತ ಎರಾಜನು ಪ ಪಾಲಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಕ ಕೂರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯ್ಕೂ ಸ್ಯ ದ್ವರೊಡನೆಯೂ ಸಹ ಸ್ವ ಯಂವರಸಭೆಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ TEE 


೫೯. ಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ತಾರಾವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಿಕ್ಕ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಸಹ ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಗೆ 
ಬಂದರು. 


೬೦. ಪಾಲಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಇಳಿದು, ಆ ತಾರಾನತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯೊದನೆ 
ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿ೦ದೆ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 





೬೩. ಸಭೆಯೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ 
ವಿ 


ತಿಯು ಬಹಳ ನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೆಇಂಡ ಅವಳ 


ದಲ್ಲಿ ಜಿನಗುತ್ತಿರುವ ಜೆವರು ಹನಿಗಳು ಆ "ಕನ್ಯೆಯ ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ರ 


ek KG 
© 
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ಭಾವಿತ್ವಾನ್ಸಿಯತೆ ಶಯೀರ್ಯೋಗಾಚ ತೈ೦ದಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಸಾಡತಃ । 
ತಯೋಃ ಸಮತ್ವಾದೇಕೆತ್ವಾತ್ತಯಾ ಧಾತ್ರ್ಯಾ ವಿಷೋಧಿತಾ ॥೬೨॥ 
ಆರಿ 


ಗತಿಖೇದಜಘರ್ಮಾಂಭೆಕಣಿಕಾರಿಚಿತಾನನಾ । 
ಪತಿಂ ಪೂರ್ವತರಂ ಪುತ್ರೀ ರಾಜ್ಞ ನ್ಹಸ್ತಾರಾವತೀ ಸತೀ ॥ ೬೩ ॥ 


ಸ್ವ ಯಂ ಸಾ ಹಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ವವ್ರೇ ಚೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 
ವೃತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ತದಾ ತಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಾಮಗೀತಿಭಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ತೆಯೋರ್ವೈನಾಹಿಳೆಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಂಗಲಂ ಯತಮಾನಸಾ 
ವೈತಾಳಿಕಾ ಗಾಯಕಾಶ್ಚ ತೆ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಾ ನೃಪ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ್ಮ ಗಾಯಂತಿ ವಾದೆಯಂತಿ ಚೆ ಕೌತುಕಾತ್‌ । 
ಸರ್ವೇ ಚೆ ತ್ರಿದಶಾ ಮೋದಮುನಾಸಪುಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಾರಾವತ್ಕಾ ವೃ ಶೇ ಚಾಥ ಕಕುತ್ಸೊ ಸ್ನ ದ್ಯ ತಿಹರ್ಷಿತೆಕ । 
ವೃತ್ತಾ Mi ನೀಶ್ರ್ಯ ಯೇ ಸಾ ಸಬಾ ಹುಪ್ರಮುಖಾಃ ಪರೇ ॥ ೬೭॥ 


ವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಂಕೆ ಈಗ ತ ಒಳಾನಯಿಯು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ತೆನುಗನುರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನನ್ನು ಸ ತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 


ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದಾದಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಇಂಧ 


೬೪-೬೫. ರಾಜಪುಶ್ರಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ವರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು Ne ಆ ವಧೂವರರಿಗೆ ದ ವಿವಾಹ ಹವಿಧಿಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಹೊಗಳ ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಾಯಕರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

೬೬. ತಾರಾವತಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ವರಿಸಲು, ದೇವಶೆಗಳೆಲರೂ 
ಹೆರ್ಹಗೊಂಡರು. ಶಂದೆಯಾದ ಕಕುತ್ಸೈರಾಜನಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. 

೬೭. ರಾಜವುತ್ರಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ವ ವರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಬಾ 
ಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜರು ತುಂಬಾ ಕೋಪೆಗೊಂಡರು. ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ತ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ತಡೆದನು. 
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27] ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಟ್ರಧ್ಯಾಯೆಃ 


ರುಷ್ಟಾಸ್ತಾನ್ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಮಿತ್‌ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ತಶೋ ಯಾತೇಷು ದೇವೇಷು ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೬೮॥ 


ಭೊಷೇಷು ಚೆ ಪ್ರೆಯಾಶೇಷು ಕಳುತ್ಸೆ ಎಳನಾರ್ಚಿತೇಷು ಚೆ 
ವೈವಾಹಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಸ ರಾಜಾ ಚಂಪ್ರೆಶೇಖರಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ತಾರಾವೆತೀಂ ತೆದಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಕುತ್ಸಾ ಎನುಮಳೆ ೀ ಪುನಃ 


ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯೆ ಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ದೇನೇಭ್ಲೋೇ ನೈದಿಕ್ಚರ್ಮಖೈಃ ॥೭೦॥ 


ಷಾಣಿಗ್ರಹಣಸಂಸ್ಥಾರಾನ್‌ ತ್ವಾ ತ ತಾಂ ಸಹಚಾರಿಣೇಂ । 


ಕರವೀರಪುರಾಯಾಶು ಪ್ರಯಯೌ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥೭೧॥ 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಾಸೀನಾಂ ಪ್ರದದೌ ಪುನಃ । 


ಕೆಕುತ್ಸ್ಯಾಖ್ಕೋ ನಿಟ್ಟಿತಯೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನುದ್ವಾಹಕ್‌ಕೆರ್ಮಣಿ 12೨ 


ಗವಾಂ ಹೆಪ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೌರಭೀಣಾಂ ತಥೈವ ಚ । 
ದುಹಿಶ್ರೇ ಪ್ರಡೆಬೌ ದಾಯೆಂ ದಾಸಾನ್ಹಾಸೀಪ್ರಮಾಣತೆಃ ॥೭೩॥ 


೬೮-೭೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನನಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕ ಜರುಗಳೂ ಸಹ ಕಕುತ್ಸಮಹಾ 
ರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ is ಬಳಕ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರರಾಜನು ನೈದಿಕಕರ್ಮಗಳೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ನ್ನು ತೃ ಸ್ರಿಪಡಿಸ್ಕಿ ಕಕುತ್ಸ್ಯನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ವಿನಾಹವಿಧಿಯಿಂದ be ಮದುವೆಯಾದನು. 


೭೧. ವಿವಾಹೆಸಂಸ್ಥಾರಗಳೆಲ್ಲಪೂ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಚಂದ್ಲಕೇಖರನು ಶನ 
ಲ ಹಲ್‌ ಬ 


ನೂತೆನ ಪತ್ತಿ ಯೆ ಡನೆ ಇ ಪರವೀರ ರಪುರಕ್ಪ್‌ ಹೊರಟನು. 


೭೨-೭೩. ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲಿ ಕಕುತ್ತ_ ರಾಜನು ಇಪಕ್ನೆರಡುಸಾವಿರ 
ಣಾ ಇಷು ವಿಮ 

ದಾಸಿಯರನ್ನೂ , ಅರವತ್ನುಸಾವಿರೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ip, ದಾಸಿಯರ 
ತ್ಕ el ಲ್ಪ 


ಅವ್ಕ್ತೇ ಮಂದಿ ಸೇವಕರನೂ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾ 
ಸ ER ಈ 


ಶು 
elo 
A 
ಇಟ 

ಲ್ಯ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


pe ~~ 3 
ಅಪರಾ ಯಾ ನಿಜಾ ಪುತ್ರೀ ಕಳು ತ್ಸ್ಸ್ಮಾಏ್ಯಸ್ಯೆ ಭೂಪಿತೇಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಜಿತ್ಕಾಂಗಡಾ ಖ್ಯಾತಾ ರೂಪೆ ಕೈಸ್ತಾರಾವಶೀ ಸಮಾ | ೭೪ ॥ 


ದಾಸೀನಾಮಧಿಪಾ ಭೊತ್ಪಾ ಸ್ವಯಂ ಚಾನುಯಂಯೌ ತದಾ । 
ತಾರಾವಶೀಂ ನನಸು ಸ ೇಷ್ಟಾಂ ಸ್ವಾಂ ಭೆಗಿನೀಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ತಾನ್ಹಾಸಾನ್ಸು ಸಮಾಡಾಯ ಟ್ಟ ಚ್‌ ಮಹಾನ್‌ । 


ಜ್ಕೇಷ್ಠೊ ನಿಶ್ವಾ ವಸುರ್ಸಾಮ ಗೆಚ್ಛೆಂತೆಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ತಾರಾವತ್ಯಾಚ ಸಹಿತಂ ಸ್ಥಂದನೀನಾಶುಗಾಮಿನಾ | 


ಧೀಮಾನನುಯಯ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಮರನೀರಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೭೭ 
ತಾರಾವತ್ಕಾ ಸಮಂ ರಾಜಾ ಪೌಷ್ಯಜಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ | 

ಈರವೀರಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ರೇಮೇ ನೃಪತಿಶೇಖರಃ ॥೭೮॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಯಂ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಪಾರ್ವತೀಚ ಸ್ವಯಂ ಜಾತಾ ನರಯೋನಿಮುನಿಂದಿತಾ ॥೭೯॥ 


೭೪-೭೭. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕಕುತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ತಾರಾವತಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ 
“ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ'' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳೂ ಸಹ ಆ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾಸಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕ್ಯನಾದ ತಾರಾವತಿಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟಳು. ಕುತ್ತ ಎರಾಜನ "ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಾ ವಸು ಎಂಬುವನು ಬಳುವಳಿ 

ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ 'ಹವಕರನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಕವಿಸ ಡೆ ಕರವೀರ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಚೆಂದ್ರಕೇಖರನನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ರಥದಿಂದ 
11 ಹೊರಟನು. 

೭೮. ಈರೀತಿ ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರನ ನಾದ ಆ ಚೆಂದ ದ್ರ ಶೇಖರರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೆ ಚ A ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಾರಾ 
ವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೯. ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನೇ ತಾನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ತಾನಾಗಿಯೇ ವ ಮನುಸ್ಯಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಥಾ ಭೈಂಗೀ ಮಹಾಕಾಲ ಏತಯೋರಭವತ್ಸುತಃ | 
ತಥಾ ತ್ವಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಥಯಾಮಿ ಸಮುದ್ಧವಂ ॥೮೦॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಆವಿ. . 





೮೦. ಅಲ್ಲದೇ ಭೃಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ಈ ಚಂದ್ರಶೇಖರತಾರಾವತಿ 
ಯರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಎಲ್ಪೆ ಸಗರರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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u © ॥ 


ಅಥ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಿಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಆಥ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಕುತ ತನಯಾ ಸತೀ । 
ನಿಧಾತುಮಾರ್ತವಂ ಸ್ನಾನಂ ಯೋಸಿದ್ಧಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಾ Hon 


ಶೀತಾಮಲಜಲಾಂ ಹೃದ್ಯಾಂ ನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃಷದ್ವತೀಂ । 
ಪ್ರೆಭಿನ್ನಾಂಜನಸಂಕಾಶಾಂ ಕೆಲುಷಧ್ವಂಸಕೋವಿದಾಂ ॥೨॥ 


ಫೈ ತಸ್ನಾನಾಮನುತ್ತಿರ್ಣಾಮರ್ಧಮಗ್ನಾಂ ಮಹಾಸತೀಂ । 
ದದೃಶೇ ಸ್ವರ್ಣಗೌರಾಂಗೀಂ ಕಾಪೋತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೩॥ 





॥ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧--೩. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲ್ಕು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರಾವತಿಯು 
ಖತುಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಖಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದೃಷದ್ವೈತೀನದಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಆ ನದಿಯ ಉದಕವು ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಸಾರ 
ವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಾವತಿಯು ಸ್ತಾನಮಾಡುತ್ತೆ 
ಲಿದ್ದಳು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಅವಳ ಶರೀರವು ಚಿನ್ನ 
ದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಡಕ್ಕೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಧ ನಗ್ಗವಾಗಿದ್ದೆ ಆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕಾಸೋತನೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೋಡಿದನು. 
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ಕಾಪೋತೆಂ ವಪುರಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಧಶೆಂಕೆಯಾ । 
ವಿಚಜಾರ ಯತಃ ಪೂರ್ವಂ ಕಾಪೋತಸ್ತೇನ ಸಃಸ್ಮೃೃತಃ ॥೪॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೇಮುಗರ್ಭಾಭಾಂ ಚೆಂದ್ರಿಕಾಂ ಶಾರದೀಮಿವ । 


ಕಾಪೋತಃ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ಇಮಜಾಣಾರ್ದಿಕೋ ಭೈಶಂ ॥೫॥ 


ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಪರಿಶಪ್ತಃ ಸಶಕೆಕುತ್ತೆ ಶೆನೆಯಾಂ ಮುನಿ । 
ಗಿ 


ಅಭಿಗಮ್ಮಾ*ಥೆ ಕೆಲ್ಯಾಣೀಮಿದಂ ಷಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಸಾ ತ್ವಂ ಕೆಸ್ಕಾಸಿ ವನಿತಾ ಪುತ್ರೀ ಮಾ ಕಸ್ಕ ಸುಂದರಿ । 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಗಶಾ ವಾ ತ್ವಮುಪಾಂಶು ತೆಟಔಿನೀಜಲಂ ॥೭॥ 


ರೂಪಂ ಶೇ ಸೌಮ್ಯಮಾಹ್ಲಾದಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭೆಂ ಮುಖಂ । 


ತಿಲಪ್ರುಷಪೈತೀಕಾಶಂ ನಾಸಿಕಾಯುಗಳಂ ತೆವ ಟ೮॥ 
ಶ್ರಿಸ್ಪಿಖ್ರ 


೨. ಹಿಂದೆ ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸಲಿಜಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾಸೋತಮೆಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದಿ ಕು. 

ದು 

೫. ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆಯೂ, ಶರತ್ವಾಲದೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ಆ ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಪರವಶನಾಗಿ, ಆ ಕಾಪೋತನುಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 


೬-೧೧. ಕಾಮಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿತಪ್ತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಮಂಗಳರೂಪ 
ಳಾದ ತಾರಾವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! ನೀನಾರು? 
ಯಾವ ಪುರುಷನ ವನಿತೆಯು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಈ ನದಿಗೆ 
ನೀನೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ರೂಸವು ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ, ನೋಡಲು ಆಹ್ಲಾದಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು, ಮುಖವು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುಪ್ರದು. ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯು ಕಿಲಸುಷ್ಟದಂತೆ ಶೋಫಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 


ವಿ ಲ್ಕ ಣ 
ಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕನ್ನ್ಟೈವಿಲೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುವು. ನಿನ್ನ 


ತೋಳಗಳು ವರ್ತುಲವಾಗಿಯೂ, ಶಾವರಕೆ ದಂಬನಂತೆ ಮೃಮವೂ, ನೀಳವೂ, 


ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿರುವುವು. ತೊಡೆಗಳು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂಕೆ ಇರುವುವು. 


4೨1 
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ವಾತಕಂಪಿತನೀಲಾಬ್ಜಸದೃಶೇ ಲೋಚನೇ ತವ । 
ಜಾಹೂ ಮನೋಹರ್‌ ವೃತ್ತೌ ಮೃಣಾಲಮೃದುಲಾಯತೌ Hen 


ಊರೂ ಗಜಕರಪ್ರೆಖ್ಯೌ ಮಧ್ಯಂ ವೇದಿನಿಲಗ್ನೆ ಕೆಂ । 
ಈದೃಶೇನ ತು ರೂಪೇಣ ನೆ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಭಾಮಿನೀ ॥೧೦॥ 


ದೇವೀ ವಾ ಮಾನವೀ ವಾ ತ್ವಮಪ್ಪ ರೋ ಗೆಂಣಶಾಲಿನೀ । 
ಅಥವಾ ಭಾಗ್ಯ ಭಾರ ಟ್ಟ, ೦ ನಾರೀತ್ವ ಮಾಗತಾ ಟ ೧೧ ॥ 


ಅಸರ್ಣಾನಾ ಶಜೀವಾ ತ್ವಂ ತನ್ಮೇ ವದ ಮನೋಗರೇ। 
1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಲಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪ್ರೆಣವ್ಯು ತೆಂ ಮುನಿಂ ನಮ್ರಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಹಂ ತಾರಾವತೀ ನಾಮ್ನಾ ಕೆಕುತ್ಸಸ್ಯೆ ಸುತಾ ಸತೀ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಡುವು ವೇದಿಕೆಯೆಂತೆ ಕೃಶವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 
ಸಿ ಶ್ರ್ರೀಯಲ್ಲ. ದೇವಸ್ರ್ರಿ ಫಿ ಅಸುರಸ್ತ್ರಿ ಸೀಯೋ ಅಥವಾ ಅಪ ಸ ರೆಯೋ ಜನರೇ, 
ಅಥವಾ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು. ಭೋಗಿಸಲು ಸಿ ಸ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಭಹಡ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ನೀನಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ನೀನು ಜಾರ್ಜಿಯ ಶಚೀಜೇವಿಯೋ ಆಗಿರಬೇಕು, ಎಲೌ! 
ಮಕೋಪರೆ! ನೀನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೨. ಈರೀತಿಯಾದ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ತಾರಾವತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ದಳು 


೧೩-೧೪. ಓ ಸಟ ! ನಾನು ತಾರಾವತಿಯೆಂಬುವಳ್ಳು ಕಕುತ್ತ್ಸ 
ರಾಜನ 3 ಪುತ್ರಿ ಯು ಮತ್ತು ಸನ್ನು” " ಚಂದ್ರಶೆ ಶೇಖರರಾಜನೆ ಪಪ್ಲಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಹ 
ಜೀವಸ್ರ್ರೀಯೊ ಅಲ್ಲ ಇಡ ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಮನುಷ್ಯ 
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ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಭೂಪಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಮುನೇ । 
ನಾಹಂ ದೇವೀ ನ ಗಂಧರ್ನೀನ ಯಕ್ಷೀನ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸೀ ॥ ೧೪॥ 


ಮಸ್‌ ಸಾ ಹ್‌ ಎನೀಜೆ 
ಮಾನುಷ್ಯಹಂ ನೃಪಸುಶಾ ಚಾರಿತ್ರವ್ರತಥಾರಿಣೀ । 
॥ ಕಾಪೋತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಃ ಸಂಗತಃ ಸೆಂಗಮಾಯಶೇ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೀಡಿತಶ್ಚೇತಿ ತೇನಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ತಾ, ಸಮಸ್ಸಯಾ । 
ಸ್ಮರಸಾಗರಕಲ್ಲೋಲಪತಿತಂ ಮಾಂ ನಿರಾಶುಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧ 


ತ್ವಮೂರುತರಿಣಾ ತ್ರಾಹಿ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವಂ ಮೃದುಭಾಷಿಜ: | 
ಮತ್ತಃ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಚಾರುರೂಪೆಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಬಲವೀರ್ಯಯುತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಕಾಪೋತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಯದುಃಖಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೧೮॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ್ಕು ಸದಾಚಾರೆಸುತ್ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದೆ. ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 


ಮಾತ್ರ ಳು. 


೧೫--೧೭.  ಕಾಪೋತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾಮವಿಕಾರವುಂಬಾಗಿಶುವುದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಶಕ್ತೆರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಆ ಕಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ವೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಎಲೌ ಮೃದುಭಾಷಿಣಿ! ಮನ್ಮಥ 
ಸಾಗರದ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಊರುಗಳೆಂಬ ನೌಕೆಯಿಂದ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕೂಡಲೇ ರಕ್ತಿಸುವವಳಾಗು. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿನಿ! ನನ್ನಿಂದ ಸುಂದರರೂ, ರೊನಲಫೆಣಸಂಪನ್ನರೂ, ಪರಾಕ್ರಮನಾಲಿಗಳೂ 


ಹ ಎ) ಳ್‌ 
ಆದ ವ್ರತ್ತರೀರ್ವರು ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವರು. 


( 


೧೮-೧೯. ಕಾಪೋಶಮುನಿಯ ಈರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿತ್ತ್ರ ನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ತಾರಾನತಿಯು ಭಯೆದುಃಖಗಳಿಂದೆ ಮ್ಯಾಕೆ 


ಗದ್ಗ ಸ್ವರದಿಂದ ಓ ಮುನಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನುದರೂ 


ಲ 
೦೨) 


[9 
(ನ 
fy 
(el 
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ಜಗಾದ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಗ್ಮಿನ್ಯಫ ಕೆಕುತ್ಸೈಜಾ | 


ವಾಕ್ಯಮನ್ಯನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ನ ಕಾರ್ಯೆಮತಿವಿಂದಿತೆಂ HOT 
ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಾ ವದ ಮಾಮಿತ್ಸೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೆಸಾದಯೇ । 
ತೆವಾಪಿ ನೈತ್ಯದ್ಯೋಗಂ ಸ್ಕಾನ್ಮೊನೇರಿಹ ತಪೋಧನ ॥೨೦॥ 


ತಪಃಶ್ಚಯಕರಂ ಗರ್ಹ್ಯಂ ಸತೀತ್ವೆಭ್ರೈಂಶೆಕೆಂ ಮಮ । 
॥ ಕಾಪೋತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ತಪೋ ನೃಯೋ ವಾಚಾನ್ನದಾ, ದಾಷಣಂ ತೆನ್ನೈಮಾಸ್ಮಿ ಹ ॥ ೨೧ ॥ 
$ ನಿವ ೬ ವ 


ತೆಥಾಪಿ ತ್ವಾಮಹಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಸುರತೌ ಶುಭೇ । 
ಅವಶ್ಯಂ ಮಮ ಕಾಮೇಭ್ಯೆಸ್ಟ್ರಾಣಂ ಕೆರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಕಾಮದಗ್ಳೋಹಂ ತ್ವಯಾ ತ್ಯಳ್ತೋ ಮನೋಹರೇ 1 
ಭವತೀಂಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಪದಗ್ಧಾಂ ಸಬಾಂಧವಾಂ h ೨೩ 1 


ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುನೆನು. ಅತಿ ನೀಚವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಕೆನು. ಅದುದ 
ರಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


೨೦. ಹಿ ತಪಸ್ವಿಯೇ! ಮುನಿಯಾದೆ ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ಲ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೨೧-೨೩. ಕಾಪೋತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಮತ್ತಾವ ದೋಷಬಂದರೂ ಬರಲಿ. ಏನೇ 
ಆಗಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುರತೆವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಬಿಡಲಾಕೆನು. ಎಲೌ ಮನೋಹರೆ! 
ಈ ಕಾಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಆಗ ಕಾಮವದಗ್ಸನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗು 


ವಂತೆ ಶಹಿಸುವೆನು. 
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ತತೆಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೀ ತಾರಾವತೀ ತದಾ। 
ಯಷಿಶಾಪಭೆಯಾತ್ಸಾಧ್ವೀ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಹೋತ್ತರಂ ದದೌ n ೨೪ ॥ 


( 


ಸಂಭಾಷಯೇ*ಹಂ ಸ್ವಸಖೀರಿಹ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಮುನೇ 1 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತವಾ ದೇವೀ ದಾಸೀಟಾಂ ಮಧ್ಯಮಾಗತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗೆದಾಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಜೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಚಿತ್ರಾಂಗದೇ ಮುನಿರಸೌ ಮಾಂವೈ ಜಇಮಯ ಕೇ ಭೈಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಂ ಕೆರಿಷ್ಕೇ ಸತೀಭಾವಾನ್ನ ಭ್ರೈಸ್ಟಾ ಸ್ಕಾಮಹಂ *ಥಂ। 

ಪತಿಂ ಬಂಧೂಂಕ್ಲ ಕಾಪೋತೆಃ ಸದ್ಯಃ ಶಾಷಪಾಗ್ಮಿ ನಾ ದಹೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ ತ $ ಲ್ನ 

ನಾಹಂ ಮುನಿಂ ಕಾನುಯೇ ಚೇತ್ಸಂಶಯೇ ಪತಿತಾ ತ್ವಹಂ । 


ತತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗೆವಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಭೈಸ್ತ್ವಂ ಸತ್ಯಭಾಷಿಣಿ ॥ ೨೮ ॥ 


| ೨೪-೨5. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ತಾರಾವತೀದೇವಿಯು ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಖುಷಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಆಗ ಏನೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಆ 
ಮುನಿಗೆ ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಓ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಬರುವೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದು ಆ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಖಿಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು 


ಸಖಿಯೂ, ತಂಗಿಯೂ ಆದೆ ಚಿತಾಂಗಡೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ತ ೨ 


೨೬. ಅಲಿತೆ 
[ ಕಾಸೋತೆಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಮಿಸುತ್ತ 


ತೈ 
ಎಲೌ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದೆ 
ಲಿರುವನು. 


ನ್ದ 
ಈ 


೨೭. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದಂತೆ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಆ 
ಮುನಿಯೊಡನೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಆ ಕಾನೋತನು 
ಶಾಪದಿಂದೆ ಸುಟ್ಟ ಹಾಕುವನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಉಭಯಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆಬಿದ್ದಿರು 
ವೆನು ಎಂದು ಕಂಬನಿಗರೆದಳು. 


೨೮-೨೧. ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಲೌ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ ! 


ಹೆದರಬೇಡೆ. ನೀನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಒಂದು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೀ 


ತೆಶ್ರೋಷಾಯಮಹಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಯತ್ನೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಮೋಸ್ಟ್ಯಸೆ | 


ನ ಜಹಾತಿ ಮುನಿಶ್ಚೇತ್ತ್ವ್ವಾಂ ದಾಸೀಮೇಕಾಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥೨೯॥ 


ಸುಭೂಷಣೈರ್ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ಮುನಯೇ ತ್ವಂ ನಿಯೋಜಯ । 
ಕಾಮಾತುರೋ ಮುನಿರ್ಮೋಹಾತ್ಕೈ ಪಣೋ ಜ್ಞಾಸ್ಯತೇ ನಹಿ ॥೩೦ 


ದಾ ದಣಿ ವೆನಾೆ ನಾ ತಣ €ತ ತ.ನಾ 
ಬಾನೀಂ ತ್ವದ ಷಣಾಚ್ಛನ್ನ್ನಾಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಚೈನ್ನಾಂ ಮೃಗೀಮಿವ | 


ಬ ಛ 

ಏವಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಾ ತ್ವಂ ಚಿಂತಾಂ ಗೆಮೇ ಶುಭೇ ॥೩೦॥ 
ತ್ವಂ ಜೇತ್ಸತೀತಿ ನಿಯತಂ ನ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತೆದಾ ಮುನಿಃ । 

ತತಸ್ತಾರಾನತೀ ಪ್ರಾಹ ಶಾಂ ರೊಪಿಗುಣಶಾಲಿನಿೀಂ ॥೩೨॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಂ ಭೂಪಪುತ್ರೀಂ ಶಶ್ವದ್ವಿನಯಸೂನೃತಾಂ। 

ತ್ವನೇನ ಗಚ್ಛ ಭಗಿನಿ ಕಾಪೋಟಾಖ್ಯಮನಿಂದಿಶೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ನುದ್ಭೂ ಷಣೈರ್ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಶರೀರಂ ಮನಸ್ವಿನಿ । 

ಪ ಪೊಸ ಣ್ಣ ವ 
ಅನ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಶಾಂ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಬುಧ್ಯ ಕ್ರೋಧನಸ್ನಿನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮುನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ವೆರಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದರೆ ಆಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ದಾಸಿಯನ್ನು ಥಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಕಾಮಾತುರನೂ, ದೀನನೂ ಆದ 
ಆ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸತಳಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವ 
ದಾಸಿಯನ್ನು, ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಿಂದಾವೃತೆವಾದ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಮೋಹಪರವಶನಾದು 
ದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತಿವ್ರಶೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೨-೩೫. ಅನಂತರ ತಾರಾವತಿಯ್ಕು, ರೂಪವತಿಯೂ, ಗುಣವತಿಯ್ಕೂ 
ನಿನೀತಳೂೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಳ್ಕೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ಬಹು ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯು. ನೀನೇ ನನ್ನ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲಾ? 
ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! ಬೇಕೆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಸಳುಹಿಸಿದತಿ ಆ ಮುನಿಯು ತಿಳಿದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನನ್ನ ಕುಲನನ್ನೇ ಶಾಪದಿಂದ ದಹಿಸಿಯಾನು. ಆದಕಾರಣ ನೀನೆ ಹೋಗು. 
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ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತೆ ನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಕ್ಷತ್ಯ ವಶ್ಯ ಂ ಸಕುಲಾಂಮಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ದ ಚ್ಚ ಸುಂದರಿ । 


ತ್ವಂ ಮತ್ಸ ಜು ಸರ್ವಗುಣೈಃ PE NE 1 ೩೫ ॥ 
ಮುನಿಂ ಸೆಂಗಮಯೆಸಾ ದ್ಯ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಸಕುಲಾಂ ಶುಭೇ। 

ತತೆಸ್ತಸ್ಕಾ ವಚೇ ಶು ಶ್ವಾ ನಿನಯಂ ಜಿ ಸೆಕಾತರಂ ! ೩೬ ॥ 
ತೊಷ್ಲಿೀೀಂ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ತೆಸ್ನೌ ನಾತಿಹೃ ವ್ಬ ಮನಾ ಇವ । 

ಜಗಾದ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಚಿಪ್ರೌಂಗಡಾ ಕುತ್ತ ಎಹೌಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಕೆರಿಷೆ (ವಚನಂ ತೇದ್ಯ ಸಮುಯೇ ಮಾಂ ಸ್ನ ರಿಷ್ಯಸಿ 

ಮದರ್ಜೀ ಫಿತೆರಂ ಕ ಭೂಹೆಂಚ ಚಂದ್ರ ಕಕ 1 ೩೮ 


ಆಶ್ವಾಸ್ಸಯಿಷ್ಯಸಿ ಸಿ ತಥಾ ಸಮಸ್ಸಂ ಚ ಸಖೀಗಣಂ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಷಣಾನಿ ಶಾರಾವತ್ಯಾಃ ಪಿಧಾಯ ಸಾ 1 ೩೯॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗಡಾ ಜಗಾಮಾಶು ಮುನೇಃ ಕ ಕಾನೋತ್ಸಾ ನಾಯಂ ಚ। 
ತಾರಾನತೀ ತೆದಾ ದೀನಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರವರ್ಜಿತಾ I ೪೦॥ 





ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನೂ. ನನ್ನ ಕುಲನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವವಳಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೬-೩೯. ಭಯದಿಂದಲ್ಲೂ ವಿನಯಭಾವದಿಂದಲ್ಲೂ ತಾರಾವತಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಏನೂ ಶೋರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳು. ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ 
ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೌ ಸಹೋದರಿ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಯ ರಿಸುತ್ತ ಲಿರು. ನನಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಚಂದ 
ಶೇಖರರಾಜನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ಟಾ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು ಎಂದೆ 


ತೆ 
ಆ ಚಿತ್ರುಾಂಗದೆಯು ತಾರಾವತಿಯ ಆಭರಣಗಳನ ನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಸು ರತಫ್ರೇಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೦, ಆಗ ತಾರಾವತಿಯು ತುಂಬಾ ಮಃಖಿತಬಾಗಿ, ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
9 ಠೌ ಸ ೨ ಇನಗನ ನ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದಾಸಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಪ್ರಿಯಲದೆ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಪ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಹೇ 


ಡಾಸೀನುಧ್ಯಗೆತಾ ಭೂತ್ವಾ ತಾಮೇವಾನುಯಯ್‌ೌ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಶಾಮಾಯಾಂತೀಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಪೋತಃ ತ ॥ ೪೧॥ 


ಮುನೀನಾಂ ಪರಚಾಯಾಸು ಸಸ್ಮಾಗ ಸಂಗಮಂ ತೆದಾ । 
ಪ್ರೆನ್ಲೋಜಾ ಕಾಮಿತಾ ಪೊರ್ವಂ ನಿತಂಡಸ್ಕ ಸುತೇನ ವೈ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಥಾ ವಾ ಕಾಮಿಶಾ ಪದ್ಮಾ ಭರವ್ವಾಜಿ ನೀನೆ ಧೀಮತಾ । 
ತೆಥಾಹೆಂ ಕಾಮೆಯಿ ಸ್ಯಾನಿ ಸಾಂವ್ರೆತಂ ದರವರ್ಣಿನೀಂ 1 ೪೩ ॥ 


ಪೆಶ್ಚಾತ್ರಪೋಬಲಾತ್ರದ್ರ ಸ್ಟಾ ಯಾಸಾಹಾದ್ವಿ ಮೋಕ್ಷಯೇ । 


ಇತಿ ಜೆಂತಯೆಸ್ತ್ಯಸೈ ತಡಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಶುಭಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮೇತ್ಯ ತೆಂ ಮುನಿಂ ಲಇಸ್ನಾಯುಕ್ತಾ ಚೈಷಾಹ ಕಿಂಚೆ ನ 
ತಾಮಸಾದ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಃ ಕಾಪೋತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಇತ್ತ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ Mesh ನೋಡಿ, 
ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ಕಾಪೋತಮುರಿಯು, ಹಿಂದೆ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಪರಸ್ತ್ರಿ ೯ 
ಸಂಗವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ್ಮರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೨-೪೩. ಹಿಂದೆ ವಿತೆಂಡೆಮುನಿಯ ಪುತ್ರನು ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ ಎಂಬ ಪರಸ್ರ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯೂ ಸಹ ಪದ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಸಹೆ ಈಗ ಈ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


೪೪, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಮನೋಹರಇಣಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಬಂದು ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಳು. 

೪೫. ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ತನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾ 


ಇಗ್ಯನಾದ ಕಾಪೋತೆಮುನಿಯು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾ ದ ವೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಲು, 
ಎನ್ನಥನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
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ಶೈಂಗಾರವೇಷಭಾವಾಯ ಮದನೆಂ ಮನಸಾಾಸ್ಕರೆತ್‌ । 


ಸ್ಮೃತೆಮಾತ್ರೋಂಥ ಮದನಃ ಸ್ವಯಮೇತ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗಂಧಮಾಲೈೈ $ ಸುನಾಸೋಭಿರಧ್ಯುವಾಸಾತಿಹ ರ್ಹಿತಃ । 
ನೀನಾದ ವಿಪ್ರಃ ಕಾ ಶೋತಶ್ಚಾ ರುರೂಪೆಧೃಸಕ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಜಚ್ವಾಲ ತೇಜಸಾ ಚಾಪಿ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ಮನೋಹರಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಸೋತೆಂ ಮದನೋಪಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶಾರಾವತೀಮೃತೇ ಸರ್ವಾಃ ಸಕಾಮಾಶ್ಚಾಭವನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ತಾರಾವತೀ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಂದರಂ "ಮದನೋ ಪೆಮಂ UVF 


ವಿಸ್ಮ ಯಂ ಪೆರೆಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನಿಂ ಕಾಮುಮಮನೆ ತೆ ! 
ಅಥ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದಾಂ ನಿಪ್ರಃ ಕಾನಾ ಕಾಮನೆ A 1೫೦॥ 


ತದಾ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸೆ ಸುಖಿ ಪ್ರೀತಶ್ಹಾ ಭವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ತೆತೆಸೆ ಸಸ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೆಂ ಸಜೊ, ಜಾತಂ ಸುತೆದ್ವ ಯಂ ॥೫೧॥ 


೪೬. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮನ್ಮಥನು ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗ೦ಧ್ಯ ಹಾರ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

೪೭-೪೮. ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುನಿಯು ಸುಂ 
ರವಾದ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರಾಕಾರನಾದ ಆ ಕಾಪೋತಮುನಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಾವತಿಯ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ಸ್ಲೀಯರೂ ಕಾಮನಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾದರು. 


ಲ್ವ. ಮನ್ಮಥನೆಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಾವಶಿಯು 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು. ಅವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನೆಂತಲೇ ತಿರಿದಳು. 


೫೦. ಅನಂತರ ಕಾಮುಕನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಚಿತ್ರಾಂ: ಂಗಪಿಯೊಡನೆ ಕಾಮ 
ತ ೨ ಸಚ್‌ ಎದ ಎ ಠಾ ಎತ ಕ್ಮ ಎ 
ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕ ಇಲದೆಮೇಲೆ ತೃಪ್ತಿ ನಯ ುನ್ನೈದಿದನು 





೫೩. ಆ ಕೂಡಲೇ ಚಿತ ತ್ರಾಂಗ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಸುಂದರ 
ರಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ನನಂತೆ ಶೇಜಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಪುತ್ರ ರೀರ್ವರು ಜನಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ದೇವಗರ್ಭೋಪಮಂ ದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಂ । 


ಜಾತೇ ಸುತದ್ವಯೇ ಶಾಂತು ಮುನಿಃ ಸಂಮೃಜ್ಯ ಷಾಣಿನಾ 1 ೫೨ ॥ 


ನಿನಾಯ ಪೂರ್ವವದ್ಭಾವಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಮತ್ಸಂಗಮೇ 8ಯೆತ್ವಾಲಂ ಪ್ರಿಯೇ ತಿಷ್ಠ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೫೩ ಬ 


ಮಮೇಚ್ಛೆಯಾ ಯಾಸ್ಕಸಿ ತ್ವಂ ಭೆಯಂ ಶೇ ನಾಸ್ತಿ ರಾಜತಃ | 
ಕಾಪ್ರ್ರತ್ಕೆಗಾತ್ಕ ©, ಇ ಜೆ ಬಿ ಖಿ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಾ ಯಷಿಂ ಶಾಪಭಯಾತ್ಸತೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ತತೋ ದನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸೆ ಮುನಿರನ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ತೆತೆಸ್ತಾರಾನತೀ ದೇವೀ ಜಾಸೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಭೆಗಿನೀವುನುಶೋಚೆಂತೀ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ನಿಜಂ । 
ಗತ್ವಾ ತಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಾಪೋತಕೃತಮದ್ಭುತಂ ॥ ೫೬ ॥ 





ಮುಸಿಯು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ನೇವರಿಸಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ 1 ಸುಂದರಾನನೆಯಾದ ನೀನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಕಾಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ? ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಹೊರಡ 
ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ರಾಜನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಬರಲಾರದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೪. ಶಾಪಭಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂ 
ಗಜಿಯು ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೫೫-೫೬. ಆ ತಾರಾವತಿದೇವಿಯು ದಾಸಿಯರೊಡಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಂಗಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗಡೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದೇಶದೊಡೆಯನಾದ ತೆನ್ನಪತಿ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನಿಗೆ ಕಾಪೋತ 
ಮುನಿಯ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಾಧಿಷಾಯಾಶು ಶಶಂಸಾಥ ಕಕುತ್ಸ್ಮಜಾ | 
ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲಃ ಶ್ಲಣಮಾತ್ರಂ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಚ ॥ ೫೭ ॥ 


ಚಿತಾ ಫ್ರಾಂಗಧಾಂಿಾತ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕಾಪೋತಾನುಮತೊೌಸೆರೋತ್‌ | 
ಕಾಪೋತೋಷಪಿ ತೆದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೆಯೋಸ್ಸುತಯೋಸ್ತಯೋಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತೀನಾಃಥ ವಿಧಿನಾ ಸಂಸ್ಕಾರಮಕರೋತ್ತದಾ। 

ಸೆಗೆರ ಉವಾಚ ॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಕಥಂ ಪುತ್ರೀ ಕೆಕುತ್ಸ ಸ್ಯಾಭವತ್ತದಾ ॥ರ೫೯॥ 
ತೆದಹೆಂ ಕ್ರೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯಸ್ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕದಂತು ಕಕುತ್ಸ್ಕೊಆಸೌ ಹಿಮವಂತೆಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೬೦॥ 


೫೭. ತಾರಾವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ಹ ಹಾರಾಜನು ಸೆ ಸಲ್ರ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಮೋತವ ಜ್‌ ಅನು 
ನಿತಿಯಂತೆ ಆ ಚಿಕ್ರಾಂಗಡೆಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೫೮. ಶಾಲ ಸಹ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಪುತ್ರ 
ರೀರ್ವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯಂತೆ ಕಾ ಕೈ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನ ಸಾಡಿದನು. 


೫೯. ಸಗರರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಚಿತ್ರಾಂ 


೬೦-೬೧. ಆ... ಇಂತೆಂದನು :--ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕಕುಶ್ತ_ರಾಜನು 
ಹಿಮಾಲಯಪವ ಕೈ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋದನು. ಆ 
ಅನನು ಸಂಪರಿಸಿ ಬ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ತೆ 


ಎಣೆ ಳೆ 

೧ 
ಅಂಜಿ ಸ 
ವಿನ್‌ 


ಬ ಸ 
ಳ್ಳ 
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ಮೃಗಯಾಯ್ಯೈ ಜಗಮಾಶು ಮೃಗಾಶ್ಚಾಪಿ ನಿಷಾತಿತಾಃ । 
ಲಂಬಂತೀಂ ಸುರಲೋಕಾತ್ತು ಭೂಮಿಂ ಪ್ರತಿ ತದೋರ್ವಶೀಂ ॥೬೧॥ 


ನಿಶ್ರಾಮಾಯೋಪವಿಷ್ಟಸ್ತು ಸಾನ್‌ ವೇಶ್ಯಾಂ ದದರ್ಶ ಹ । 
ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾರಾಜಃ ಕಾಮಬಾಣಸ್ರಪೀಡಿತೆಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅವತೀರ್ಣಾಂ ಗಿರೌ ಶೆಶ್ಚೈದೆಂಗಸೆಂಗಮಯಾಚೆತೆ [ 
ಕ 95 ಇಸಾಕ ಗಾರ ಣ್‌ ಜ್‌ ) 
ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೃಷೆಶಾಮೆರ್ಣಿಲಂ ಕಕುತ್ಸ್ಮಂ ಶಕ್ರೆಸನ್ನಿಭೆಂ ॥೬೨॥ 


ಊರ್ವಶೀ ರಮಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಕುಂಜೇ ಯೆಥೇಪ್ಸಿತೆಂ । 
ತತೋ ರಾಜ ಕುತ್ತ ಸ್ಮ ಸೈರ್ವೇಶ್ವಾಯಾಂ ತೆದಾ ಸುತಾ ॥ ೬೪॥ 
ಲ Ne ವ [3 


೫ 


ಅಭವನ್ನೃ ಸತಾರ್ದೂಲಾತ್ಸದ್ಯೋ ಜಾತಾ ಮನೋಹರಾ । 
ಅಥ ಕಾನೇನ ಸಂತುಪ್ಟಂ ಕಕುತ್ಸ್ಠಂ ಸಾ ತೆದೋರ್ವಶೀ ॥ ೬೫ ॥ 


ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಊರ್ನಶಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೬.೨. ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ ಆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಅಂಗಸಂಗದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. 


೬೩, ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯ್ಕು ಅವನು ಇಂದ್ರ ಸಮಾನನೂ, ರಾಜೋತ್ತಮನೂ 
ಆದ ಕಕುತ್ಸ್ಯರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನೊಡನೆ ಆ ಗಿರಿಯ ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಯಥೇ 
ಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದಳು. 


೬೪. ಬಳಿಕ ಆ ಕಕುತ್ಸ್ಮರಾಜಸಿಗೆ ಅಪ್ಪರೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ 


ಯಾದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಲ 


೬೫. ರಾಜನು ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದಮೇಲ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯು ತಾನು ಹೋಗಲು ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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28] ಏಕೆನೆಂಚಾಶತೆ ಮೋಆದ್ದಾಯಃ 
pu) * 3 


ಯಥೇಷ್ಟ ದೇಶಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ್ಯ ಗಂತುಮೈಚ್ಛದನಿಂದಿತಾ । 
ತಾಮಾಹ ರಾಜಾ ತನಯಾಂ ಪೆರಿತ್ಯ ಬ್ಯ ಕಥಂ ಶುಭೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಗಂತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ಸಿ ಚಾರ್ವಂಗಿ ಸುತಾಮೇನಾಂ ತು ಪಾಲಯ ಟ 
ಸಾ ಪ್ರಾಹಾಹಂ ಸ್ವರ್ಗಣಿಕಾ ಮಯಿ ಕಸ್ಯ ನ ಚಾಭನತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ತನಯಸ್ತನೆಯಾ ವಾಶಿ ಸದ್ಯೋ ಜಾತಾ ನೃಪಾತ್ಮೆಜಾ | 
ಸ್ವ ತೇಜಸಾ ಶರೀರಸ್ಕ ವಿಕಾಕರೋ ಮೇ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ ॥೬೮॥ 


ಸುತಾಶ್ವಾ ಪಿನಪಾ ಪಾಲ್ಕ ೦ಶೇ ವೇಶ್ಯಾ ಿಭಾಮಾತ್ಸೈಭಾವತಃ । 
ದಯಾಸ್ತಿ ಯದಿ ತೇ ಪುತ್ರ್ಯಾಂ ನೀತ್ಟ್ರೈನಾಂ ನರ್ಧಯ ಸ್ವಯಂ ॥ ೬೯ ॥ 


ಗಂತುಂ ಮಾಮನುಜಾನೀಹಿ ಸತ ್ಯೈಮೇತದ್ಭ ದೀವಿ ತೇ 
ಇತ್ಯು ಸಕ್ತಾ ಸಾ ಜಗಾಮಾಶು ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ಣಃ ನೃಪಃ | ೩೦ ॥ 


ಪುಶ್ರೀಂ ತಾಂ ಸಮುಪಾದಾಯ ನಗರಂ ಸ್ವಂ ವಿವೇಶ ಹ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ನಾಮ ಸ ಚಕಾರ ನೃಪಃ ಸ್ವಯಂ ॥೭೧॥ 


೬೬. ಆಗ ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು :--ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! 
ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಜೇತೆಂದಿರುವೆ ? ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಈ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸಲಹು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೭-೭೦. ಆಗ ಆ ಊರ್ವಶಿಯ, ರಾಜನೆ ಇನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಮೇಶ್ಯೇಯು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಲೀ, ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಲೀ ಯಾರು 
ನನ್ನ ಬಳಿ ಚೆ... `ನನ್ನ ಶೇ ಜಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇತೈಯ ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವದಂತೆ ಮಸ್ತಳನ್ನೂ ನಾನು ಸಲಹುನುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದಯೆ ಇದ್ದರೆ, ಈ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನೀನೇ 
ಸಲಹುನವನಾಗು. ಈಗ ನಾನು ಹೊರಡು ವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಊರ್ವಶಿಯ ಆ 
ಕೂಡಲೇ ತನಗೆ ಬೇಕಾದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕಕುತ್ಸ್ಮ ಾಜನೂ ಸಕ್‌ ಸ್ವತಿ 


ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಹ 


2೧-೬೭೩. ಆ ಪುತ್ತಿಗೆ ರಾಜನು ಚಿತ್ರಾ ಂಗದಿಯೆಂದೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನು. ತನ್ನ 


ಎ 
ರಾಣಿಯಾದ ಮನೋನ್ನನೀದೇವಿಗೆ ಮನೋ ಸಹಕ ಆ ಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟು. 


ನ್ನ 
ಸ್ತ್ರ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಖಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಮನೋನ್ಮಥಿನ್ವ್ಯೆ ಚಾಟಾತ್ತ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಇದಂ ಚ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚೇ ತದಾ ದೇನೀಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥೭೨॥ 


ದೇವಿ ಪುತ್ರೀ ಮನೇಯಂ ತೈಮೇನಾಂ ಹಾಲಯ ಸದ್ಗುಣಾಂ । 
ಮಯಾ ನೀತಾಂ ಸೈಲಜಾತಾಂ ಮಾ ಹೇಲಾಂ ಕರ್ತಮರ್ಹಸಿ ॥ ೭೩॥ 


ಅತ್ತುಕಾ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸಾ ಸಾಲನೇ ಚಾಕರೋನ್ಮತಿಂ | 


ಚ ಕಾಜ 0 ಪುರಸ್ಪತ್ನ ನಾನ್ನಶ್ರಿಂಬೆದುವಾಚ ಹ HH 
ಲ್ಯ ೪೨ ನಕ 

ಸಾ ಚೈಕದಾ ಬಾಲ್ಯಧಾವಾದಷ್ಟಾವಕ್ರೆಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 

ವ್ರಜಂತಂ ಜಿಹ್ಮನೇವಾಶು ಜಹಾಸೋಪಜಹಾಸ ಚ ॥ ೭೫ ॥ 

ಸ ಚುಕೋಪೆ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಕೈ ಶಾಪೆಂ ಪರಮವಾರುಣಂ । 

ದದೌ ದಾಸೀ ಸ್ವನಂಶಸ್ಯ ಭೆನಿಫೇತಿ ಕಕುಪ್ಪಜೇ ॥೭೬॥ 


ದಾಸೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವವಂಶಸ್ಯ ಹ್ಯನೂಢೈನ ಸುತದ್ವಯಂ । 
ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಸಾಪಿಷ್ಟೇ ತಕೋ ಭೆಡ್ರಮುಮಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೭೭ ॥ 


ಎಲೌ ದೇವಿ! ಇವಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು. ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವತಿಯಾದೆ ಇವಳನ್ನು ಸಲಹು. 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂನಿರುನೆನು. ಇ 
ಅನಾದರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭೪. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಮನೋನ್ಮಥಿನಿಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭೫. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ವಕ್ರನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಗತನನಿಂದ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೭೬-೭೭. ಆಗ ಮುನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಎಲ್ಫೆ ಕಕುತ್ಸೃಪುತ್ರಿ! ನೀನು 
ತುಂಬಾ ಪಾಪಿಷ್ಮಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಈ ದುರ್ಪರ್ತನೆಯೇದ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಶೇನೆ ವಾಸಿಯಾನು 
ವೆಯಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೇನಿ ಎರಸು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಪಿಸಿದನು. 


ಖನಿ pC) 
ಹಕಜಮಯುವ., 


ತ್ವಚೆ 


ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಏವಂ ಕಕುತ್ಸ್ಬ ತನಯಾ ಜಾತಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ನೃಪ | 
ದಾಸೀ ಚೆ ಭೂತಾ ಸಾ ತೇನ ತಾರಾವತ್ಯಾ ನಿವಾಸಿತಾ ॥೭೮॥ 


ಅನೂಢಾಪ್ಯ ಲಭತ್ಪುತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಮುನಿವರಾಚ್ಛು ಭಾ । 
ತೌಚ ಪುತ್ರೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ಮಹಾಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕತಃ Wer 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಭವತ್‌ । 


ಪ ಚ 3 ಸ್‌ ಹ 
ಕಕುತ್ಸ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಸಾಧ್ರ್ರೀ ಪ್ರಸ್ತುತೆಂ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ee 





೭೮. ಎಲ್ಫೆ ಸಗರರಾಜನೇ ! ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಕಕುತ್ತ ಎರಾಜನೆ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ದಾಸಿ ಗಿ ತಾರಾವತಿಯೊಡನೆ ಅವಳ 
ಪತಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೭೯. ಮಡುವೆಯಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಮನೋಹರಳಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದೆಯು 
ಕಾಸೋತಮುನಿಯಿಂದ ಪುತ್ರ ರೀರ್ವರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಕಾರಾ ಆ ಪುತ್ರರು 
ಮುಂದೆ ಮಠಾಕಾರ್ಯವನ್ನು- ಮಾಡುವವರಾಗುವರು. 


೮೦. ಎಲ್ಫೈ ಸಗರರಾಜನೇ ! ಹೀಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾ ತ್ರಾಂಗದೆಯು ಕಕತ್ಸ 
ಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಇಲಿಗೆ ಇವತ್ಲೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 

೧೧ ಅಧಿ ಭ್ಯಾ 


EK 


pos 
fae) 
ಲಃ 


ಅಥ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಷಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಔರ್ನ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀಶೇ ತು ಪುನಸ್ತಾರಾನತೀ ಶುಭಾ 1 


ಆರ್ತವನಂ ವಿಹಿತಂ ಸ್ಪಾನಂ ನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃಷದ್ವತೀಂ Hol 
ದಾಸೀಸ ಸಪಸ್ರೈಃ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಮಂಡಿತಾ । 
ರಂಭಾದಿಭಿರ್ಯಥೇಂದ್ರಾಣೀ ತಥಾ ಸಾ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ ॥೨॥ 


ಸಾವತೀರ್ಣಾ ಜಲೇ ದೇವೀ ಗೌರಾಂಗೀ ತಟಿದುಜ್ಜ್ವಲಾ । 
ನದೀಮುಜ್ಜ್ವಲಯಾಮಾಸ ಭಿನ್ನಾಂಜನಸಮಾಂಭೆಸಂ HW ೩॥ 





॥ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮನೋ 
ಹೆರಳಾದ ತಾರಾವತಿಯು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಖುತುಸ್ಹಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಲು ದೃಷಪ್ವತೀ 
ನದಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೨. ಸಾವಿರಾರು ದಾಸಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾರಾವತಿಯು ಆಗ, ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಚಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩. ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದ ಶರೀರಕಾಂಕಯೇಂದೆ ವಿದ್ದು ತಿ ತ್ರಿನಂಶೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತಾರಾವತಿಯು, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದೆ ಆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ *ದು ತ ತನ್ನ 
ದೀಹಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದಳು. 
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ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯೇಃ 


ಸ್ಸ ಲೀಂ ಕಾಚೆಮಯಾಂ ಸ ್ವಚ್ಛಾಂ ಕಾಂಚನೀ ಪೆ ಪ್ರತಿಮಾ ಯಥಾ । 
ಸೆ. ್ರಿಭಾಸಾ ಜ್ವಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇನ ಸಾ ತಾ ॥೪॥ 


ಅಥ ತಾಂ ಪುನರೇವಾಥ ಕಾಪೋತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಆನಾಭಿಮಗ್ನಾಂ ತೋಯೋಫೈರ್ದದರ್ಶ ಸುಮನೋಹರಾಂ ॥೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಮಥ ಸಪ್ರೆಚ್ಛ ತೆದಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಂ ಮುನಿಃ । 
ಕೇಯಂ ಜಲೇ ದೃಷದ್ವತ್ಯಾ ಅನತೀರ್ಣಾ ಸಖೀಶಶೈಃ ॥೬॥ 


ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ಞ ಶಲಂತೀ ಶ್ರೀತುಲ್ಯಾ ಕಿಮಹರ್ಣಾ ಗಿರೇಃ ಸುತಾ । 
ಅತೀವ ಭ್ರಾಜತೇ ರೂಸ್ಟೆ ೈರ್ನ ಸ ಸಂಸ್ಕೌಷಿ ಚೆ ತಾಂ ಕಿಮು ॥೭॥ 


ಅಫ ತೆಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇಶ್ಮಿತ್ರಾಂಗದಾ ತದಾ! 
ಯಷಿಶಾಪಭೆಯಾತ್ಸಾದ್ದೀ ಸಂಸ್ಕೌಮಿಸಗಾತಿ ತೆದಾಃಬ್ರವೀತ್‌ HCH 


೪. ನಿರ್ಮಲವೂ, ಅಭ್ರಕ (ಕಾಗೆಬಂಗಾರ) ಮಯವೂ ಆದ ಸ್ಥಳವನ್ನು, 
ಸುನರ್ಣಪ್ರ ತಿಮೆಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಆ 
EN ಸಹ ತನ್ನ ದೇಷಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಉಜ್ಜಲ 


೫-೭. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವೋತಮುನೀಂದ್ರನು ನಾಭಿಯವರೆಗೆ ನದೀ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನೋಪರಳಾದೆ ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನೆ ಸ್ತಿ ಕುರಿತ್ಕು ದೃಷದ್ವ ತೀ ಸತ ಲ್ಲಿಳೆದಿರುವ ನೂರಾರು ಸಖಿಯ 
ರಿಂದ Wy Rs ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜೂ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ 
ರುವ ಇ ಗಿರಿಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಅಪರ್ಣಾದೇನಿಯೇ? ಸೌಂದರೃ 
ದಿಂದ ತುಂಬಾ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಹಿ ೀಯಳ ವೃತ್ತಾ ಂತವೆನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೮. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ರಗ ಬಯ ಆಗ ಶಾಸ 
ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರಾವತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ 
ಹೀಗೆ ದೇಳಿದಳು. 


ರ್ಮ್‌ 
ಕಂದು 


ಶ್ರೀ ಕಾ-ಕಾಸ್ರರಾಣೀ 


ಇಯಂ ತಾರಾವತೀ ನಾಮ *ಳುತ್ಸ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಸತೀ । 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಭೂಪಾಲಭಾರ್ಯಾತಿದಂ ಯತಾ ಶುಭಾ ॥೯॥ 


ಏಷಾ ತ್ವಯಾ ಕಾಮಿತಾ ತು ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವತೋ ಮುನೆ । 

ಸಾ ಶಿಲಂಕಾರೈರಲಂಳ್ಳ ಚೈತ್ಯ ಮಾಂ ದಶ್ವಾ ತೇ ಗೃಹ ಹಂಗತಾ WH ೧೦ 
ಸೇಯಂ ಪುನರ್ನದೀಂ ಸ್ನಾತುಂ ಭಗಿನೀ ಮೇ ಸಮಾಗತಾ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ತಾಂತು ಮುನೇ ವಕ್ತುಂನ ಳೇ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೆ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ತ್ವಮತ್ರ ತಿಷ್ಠ ನಿಷೇಂದ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಸಾ ೦ ತಾಂ ಭೆಗಿಫೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಸಮಾಭಾಷ್ಯ "ಸಮೇಷ್ಯೆ € ತ್ವಾಮನುಜಾನಾಸಿ ಚೇದ್ದತೌ 1೧೨॥ 


ಚಂಿಳೋಪ ಹೆ Hon 


ಇಯಂ ಹಾಹೀಯನೀ ರಾಮಾ ವಂಚನಾಮಕರೋನ್ಮ! ಯಿ। 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಕಾಲನಂ ಚಾಹಂ ಕೆರಿಪ್ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
೯— ೧೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಕುತ್ಸ ಎರಾಜ ಗಳಾದ ತಾಣವತಿಯೆಂಬು 
ವಳು. ಈ ಹ ಚಂದ್ರ ea ಸ KE ಈ ತಾರಾ 


ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಮಿಸಿದ್ದೆ.... pa ಇವಳು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಈ ತಾರಾ 
ವೆತಿಯು ನನಗೆ ಅಕ್ಕನಾಗ ಬೇಕು. ಇಂದು ತಿರುಗಿ ನದೀಸ್ವ್ವಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳು. 
ಓ ಮುನಿಯೇ ! ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಓ ದ್ವಿಜೇಂ 
ದ್ರನೆ! ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನೀನು ಅನುಮತಿಯಿಕ್ತಕೆ ಪಿ ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಳಾದೆ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ತಾರಾವತಿಯು ಮಾಡಿದ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಜೆತ್ರಾಂಗಟಿಂ ಜು 
ಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಮಾತುಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಸಲು, ಆ ಮುನಿಯು ತಾರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೪-೨೦. ಪಾಪಿಸ್ನಳಾಪ ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯನ್ನೂ ರ್ಚಸಿ 
ರುವಳು. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಈ ವಂಚಕ ಸರಿಯಾದ ಶಿ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಖಂಔ ಕವಾಗಿ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ರ ಸ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನಿಶ್ಚ ಬತ್ರಾಂಗದಾತಿ ಖ್ಯಯಾ | 
ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ಸಾದೇನೀ ಸ್ಥಿ ತಾ ತಾರಾವತೀ ಶುಭಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತಾಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಪೋಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಇದಂ ತಾರಾವತೀಂ ಪ್ರಾಹ "ಕುಪಿತ ಪ್ರ ಪ್ರೆಹಸನ್ನಿನ ॥ ೧೬॥ 


ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ಇ ಛೆದ್ಮನಾ ತ್ವಯಾ । 


ವೆ 
ನಂಚಿಶೊಣಸ್ಮಿ ಸಸ ಫಲಂ ತಸ್ಕ ಸಮಾಸ್ಪುಹಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಮಾಪಿ ಪುರತಃ ಪಾಹೇ pe ಕ ವಿಕತ್ನಸೇ । 


ಸತೀತ್ವೆಭ್ರೆ ಂಶೆಕೆಂ ಮಾಂ ತೆಂ ನಂ ಕಾಮಿತೆಪೆಶ್ಯಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ್ಮಾದ್ವೀಭತ್ಸನೇಷಸ್ತ್ಯಾಂ ೪ಷಾಲೀ ಹಲಿಶೋ ಹರಃ । 
ವಿರೂಪೋ ಧನಹೀನಶ್ಚ ಕಾಮಯಿಷ್ಯಶಿ ವೈ ಹಠಾತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸದ್ಮೋಜಾತಂ ಪುತ್ರಯುಗಂ ಸಶ್ರೀಕೆಂ ಮಾಸೆರಾಸನೆಂ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತೇ ಪಾಸೇ ಶ್ವೇಕಾಬ್ದಾಭ್ಯಂತರೆೇಆಧುನಾ ॥ ೨೦ 








ಈಗ ವಿಧಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಮುನಿಯು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಡ 
ಯಾದ ತಾರಾವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಹಾ ನ 
ಆ ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕಾಮಕ್ತಿ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ನೀನು ಕಸಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಿದೆ. ಎಲ್‌ ದುಷ್ಟ ಳೇ! ಆ ನಿನ್ನ ವಂ 
ನೆಗೆ ಈಗ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸು. ಎಲೌ ಪಾಪಿಷ್ಯಳೇ ! ನನ್ನೆ ನ ದುರಿನಲ್ಲಿಯ ಖಾ ನೀನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಅಹಂಕಾರಸಟ್ಟು ಆಡಂಬರವನ್ನು ie ಪಾಕಿವ್ರ ತ್ಯ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ 
ವೇಷವುಳ್ಳವನ್ಮೂ ಅಶುಚಿಯಾದ ನರಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಚಿತಾಭನ್ಮಲೈ,ಹ 
ದಿಂದ ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆದ ಹರನು ನಿನ್ನನ್ನು 

ಡ್‌ ಕಾಮಿಸುವನು. ನಿಲ್‌ ಸಾಪಿಯೇ! ಇನ್ನೊಂದುವರ್ಷವಾಗುವುದ 


ಕೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಕಪಿಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾದ ಪುತ್ರರೀರ್ವರು ಜನಿಸುವರು ಎಂದು ಶಸ 
ದ ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಏತೆಚ್ಚು ಫತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ತಾರಾವಶೀ ಮುನಿಂ । 
ಕೋಷಾಷ್ಟಯಾಚ್ಚೆ ಸಾ ದೇವೇ ಸ್ಫುರದೋಷ್ಮಪುಟಾ ತದಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯದಿ ಸಾ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ ಮಾಂ ಪ್ರಸೂಃ । 
ಯದ್ಯಕಂ ವ್ರತಿನೀ ನಿತ್ಯಂ ಭೊಪತಾ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರೇ 1 ೨೨॥ 


s ೪ $ 
ಸೇನ ಸತ್ಯೇ (ನೆ ಮೇ ದೇವಾನ್ನಾನ್ಕೋ ಮಾಂ ಕಾಮಯಿಷ್ಯತಿ ॥ Sal 


ಭಿಮುತೆ ಕೈಸೆ ಸುತಾ ಸತ್ನಂ ಯದ್ದಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ I 


ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾದೇವೋ ನಿತ್ಯಮಾರಾಧ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ಕೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ದೇವಾದಾರಾಧ್ಯಾಚ್ಹಂದ್ರಶೇಖರಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಪ್ಟೇಃಪಿ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ನಾನ್ಯೋ ಮಾಂ ಕಾಮಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮುನಿಂ ನತ್ವಾ ಸ್ಪಾಮಿನಿನ್ಯಸ್ತಮಾನಸಾ WH ॥ 


ಯಂತಾ ತಾರಾವತೀ ದೇವೀ ಸ್ವಸ್ಥಾನನಿತಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ದೇವ್ಯಾಂ ತು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಮುನಿ ೨೬॥ 





೨೧-೨೫. ಕಾಪೋತಮುನಿಯು ಆಡಿದ ಆ ಥಿಷ್ಕುರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾರಾವತೀದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ, ತುದಿಗಳು ಅದುರು ಶ್ರಿರಲು 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಸ ಮುನೀಂದ್ರನೇ! ನನ್ನ ಮಾಶೆಯು ಚಂಡಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನ ಸರ ಜಿನೌಿಷ ನಜ ನ ಮತ್ತು ನನ್ನಸತಿಯಾದ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರರಾಜನಭ್ಲಿ 
ಸದಾ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಪಾಶಿವ್ರ ತ್ಯವುಳ್ಳವಳಾದರೆ ವ ಮತ್ತು ನಾನು ಬೀಡ? ಕಕುತ್ಸೃನ 
ದ್ದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಸತಿದೇವನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿ ಸಲಾಕನು. ಸಿ ಮುಫಿಕ್ರೀಷ್ಠ ನೇ! ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನನ್ನು 
ರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನೊ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಾ ಆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶಾರಾವಶೀಬೇವಿಯು ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲೇ 
ತಲ್ಲೀನನಾದ ಮನಸ್ಸು ಳೃವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೧೧ 


೩ 
1 
ಲು 
ಹಾ 
G 


೨೬೨೮. ಶಾರಾವಶಿಯು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಸೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು: ಈ ತಾರಾವತಿಯು ನನ್ನೆ ದುರಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
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ದ್ವಿ ಪಂಚಾಸ ಸತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಮೈವ ಪುರತಶ್ಹೈಷಾ ನಿರ್ಭಿತಾತಿ ಪ್ರಗಲ್ಭತೇ | 
ಅತ್ರಾಂತರ್ನಿನಿಗೊಢಂ ತು ಬೀಜಂ ಶುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸ ಮುನಿರ್ಧ್ಯಾನಸಂಯುಕ್ತೆಮಾನಸ 
ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾದದೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಥಾ ಭೈಂಗಿಮಹಾಕಾಲೌ ದೇವ್ಯಾ ಶಸ್ತ್‌ ಸುತಾನ್ರಭೌ । 
ಪ್ರತಿಶಾಸೆಂ ಯಥಾ ತೌತು ದದತುಃ ಪಾರ್ವಶೀಂ ಹರಂ ॥ ೨೯ 


ಯಥ್ಯಾನತೀರ್ಣ್‌ ಮಾನುಷ್ಕಯೋಸೌ ತೌ ತು ಯಪರ್ಥತಃ । 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಯಥಾ ಜಾತಾ ಯದರ್ಥಂ ದೇವ ಕನ್ಯಕಾ ॥೩೦॥ 


ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ತಜ್ಞಾ್ಮಾತ್ವಾ ಮುನಿಃ ಕಿಂಚೆನ ನಾಕರೋಡ್‌ | 


ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಮಾದರೇಣ ಸಮಾವಾಯ ಮುಗನಿಸ್ತತಃ H ೭೧॥ 


ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗೂಢ 
ವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಲೇಜೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸ್ಕಿ ಆ ನುನಿಯು 
ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾಗಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂಶವ ವನ್ನೂ ಶಿಳಿದವನಾದನು. 


೨೯-೩೦. ಶೆಂಕರಪುತ್ರರಾದ ಭೃಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ದೇವಿಯಿಂದ 
ಾಪಹೊಂದಿದನ್ನೂ, ತಿರುಗಿ ಆ ಭ್ಲಂಗಿಮಹಾಕಾಲರು ಶಂಕರಸಾರ್ವಕಿಯರೆ ರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಶಂಕರಪಾರ್ವತಿಯರು ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ೬ ಅವತರಿಸಿ 
ದರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಚಿತ್ರಾಂಗಸಿಯು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಊರ್ವಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಕುತ್ಸೈನಿಂದ 
ಜನಿಸಿದುದನ್ನೂ ಅವಳು ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸಹೆ ಆ ಮುನಿಯು ದಿವ್ಯ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದನು. 


ಕ್ಕೆ 9 


G 


೩೧. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾ ನನ್ಯ 
ತಾರಾವಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ಸ್‌ ೩ 
ಆದರದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 1. ತೆರಳಿ ಅಳಿ ಅವಳನ್ನು ತುಂಬಾ ವ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


pe 
A 
ಈ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ ರಾಣೇ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಂ ಗತವಾನ್‌ ವಿಪ್ರಃ ಪೊಜಯಾಮಾಸೆ ತಾಂ ಮುನಿಃ 
ಶಾರಾವಶೀ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜೆಂದ್ರಶೇಖರಭೊಪಶೇಃ ॥ಎ೨॥ 


ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಹುನಿಶಾಪಸ್ಕ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೌಷ್ಯಜೋ ರಾಜಾ ಸ್ವಗತಂ ಬೆಂತಯಾ ಯುತೆಃ 1 ೩೩॥ 


ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ದಯಿತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾ ಭೈರ್ದೇವೀತಿ ಸೋಜಿರಾತ್‌ । 
ಸತತಂ ಸೇವಯಾ ಪತ್ಯುರ್ಧಮಾರ್ಥಪೆರಿಸೇವನೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ವರ್ಜನಾದಪ್ರೆಶಸ್ತಾನಾಂ ಮುನಿಶಾಪೊಆಸೆನೀಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವಿ ಸುಭಗೇ ಚಾರಿಶ್ರ್ಯವ್ರತಧಾರಿಣೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಲ್ಯಾಣಭಾಗಿನೀ ನಿತ್ಯಂ ನಾಪದಂ ಸಮವಾಷ್ಟೈಸಿ । 
ಏವಮುಶ್ತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ತು ಕೆರವೀರಪುರಾಧಿಹಃ i ೩೬ ॥ 


ನ 


೩೨. ಇತ್ತ ತಾರಾವತಿಯೂ ಸಹೆ ತನಗೆ ಮುನಿಯು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


೩೩೩೫. ಪೌಸ್ಯರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನು ನಡೆದೆ ಸಮಾ 
ಜಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರೈಯಾದ 


ನಿ 
ಷ್‌ ಹಿ 
ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಎಲೌ ದೇವಿ! ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಪತಿ 


ಯನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಮುಧಿಶಾಹಪವು ಹೋಗುವುದು. ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ! 
ನೀನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಸದಾ ಕೂಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮಂಗಳಭಾಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸಿದನು. 


೩೬, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕರವೀರಪುರಕ್ಪೆ ರಾಜನಾದ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು 
ಮುಂದೆ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದೊಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದೆನು. 

೬ 
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ಣಿ ಪಂಚಾ 2 ಯೆ 
ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಉಚ್ಚ್ವೈರಫ್ರಾಂಶಕಂ ಬಹು । 


ಉಜ್ಚೈಶ್ಚತುಃಶತಂ ವ್ಯಾಮಂ ಶ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನನವಿಸ್ತೃತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ರತ್ನಸ್ಪಟಿಕೆಭೂಮ್ಯಂತಃಖಚಿತೆಂ ೭ತ್ನೆಕೆರ್ಬುರೈಃ | 

ವೈ ಡೂರ್ಯಪಟಲೈಃ ಶುಭ್ರೈಶ್ಛಾದಿತಂ ಸುಮನೋಹಕರೈಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣರತ್ನತುಲಾಸ್ತ್ರಂಭೆಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 

ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಾರಾನತ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಂಕರಂ ॥೭7॥ 
ರತ್ನೆ ಸೋಸಾನಸಂಯುಕ್ತಂ ವೈಡೂರ್ಯವಲಭೀಯುಶಂ । 
ಸೌವರ್ಣನೀಹೆಸೆಂಬಂಧಂ ಸುಧರ್ಮಸದೃಶಂ ಗುಣೈಃ ॥೪೦॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ್ಯಾನ್ರಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಚ ಮೃದೂನಿ ಚ । 

ಆನೆ) ರಾಸಡಯಾಮಾಸ ಪುರುಷೈಶ್ಚ ದ್ರ ಶೇಖಂ॥ HOH 


ತತಸ್ತಾ ರಾನೆತೀಂ ದೇವೀಮಾವಾಯ ಮ [ 
ನಿತ್ಯ ೦ಪ್ರಾ ಸಾವಪ್ಪ ಹ್ಮ ೦ ತೆಮಾರುಹ್ಯ ರೆಮಕೇ ನೃ ॥ ೪೨॥ 


೩೭-೪೧. ಆ ಪ್ರಾಸಾದವು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾದುದು. 
ಮೂವತ್ತುಯೋಜನ ಅಗಲವಾದುದು. ರತ್ನ ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕ 
ಯಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಅರಮನೆಯ 


ಛಿ 
2 
mo 
ಬ 
1 
ರು 


ಢೂರ್ಯದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ತ ಇಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ರೆಶ್ನೆದ ಸ್ವಂಭಗ:೭ 


೨ 


ದಲೂ ಅತಿ ಮನೋಕರವಾಗಿ ಬೇವಶಿಲ್ಪಿ ಯಾದ ವಿಶ ಕರ್ಮಥಿಂದಲೇ ಲೇ ರಜಿತವ:ಗ 
ದ್ವಿತು. ರತ್ನಮಯವಾದ ಮೆಟ್ಟಲು ಗಳ್ಳು ವೈಢ್ಯಂಯನ ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳು, ಸ್ವರ್ಣ 
ನೇಪಗಳು ಸ ಫಂ ಸು ತ್ತಿರುವ ಆ ಅರಮನೆಯು ಇಂದ್ರ ತ ಸುಧರ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಅರಮನೆಯನ ಪ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಟ್ಟು ತ್ತಿತ್ತು. ತಾ ಯು ಧ್ರ 
ಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 2 ಭನ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಸ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ಆನೇಕ 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ರುಚಿಕರಗಳಾದ ಭಕ್ಷ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮೆವ*ಸಾವ 


py ಪ? ಲ 


ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಪ್ತಸೇವಕರಿಂದ ತರಿಸಿ ಇರಿಸಿದನು. 


pS 


೪೨. ಅನಂತರ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ತೆನ್ನ ಸ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೈೆ ರಿ ಸಿತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳೂ 
ಡೆನೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


(ಯ. ಬೊ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


೫ ad ded ಸಿ ಗೃ ಕತೆಯು ಲ್ಮ 
ಏವಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದನ್ಯೃರಪ್ರಾಪ್ಯವೇಶ್ಮನಿ । 


ಆಸ್ರೈ ರಧಿಷ್ಮಿ ತದ್ವಾರಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಮರಕ್ಷತೆ ॥೪೩॥ 
ಬಳೆದಾ ತು ವಿಮಾನೇನ ಕೆರವೀರಾಧಿನೇನ ತು । 

ಉಚ್ಚೈಃ ಪ್ರಾಸಾದಮಾರುಹ್ಕ ಸ್ಮಿತಾ ತಾರಾಪೆತೀ ಸೆದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಜಿಂತೆಯಂತೀ ನೃಪಂ ತಂತು ಡಿಯಿತೆಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 

ತತ್ಸದೇ ನ್ಯಸ್ತಮನಸಾ ಸಾವಿಶ್ರೀವ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಆರಾಧ್ಯ ಚೆ ಮಹಾದೇವಂ ಸಾರ್ವಶೀಸಹಿತಂ ತೆದಾ। 

ಇಷ್ಟಾಂ ದೇನೀಂ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಜಚಿಂತೆಯಂತೀ ಸ್ಮ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸಾ ಚಿಂತಯಂತೀತು ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 

ನಿವೇದ ಭೇದಂ ನ ತಯೋಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಯೋರ್ದಯೋಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ರಾಸಾದಪೃಪ್ಠೇ ತು ಸ್ಥಿತಾ ತಾರಾವತೀ ಸತೀ 1 
ಸುಧರ್ಮಾಮಧ್ಯಗಾ ದೇವೀ ಶಕ್ರೆಶ್ರೀರಿವ ಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೮ ॥ 








೪೩. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾರಾವಕಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆಪ್ತಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯಂತೆ ಪೆತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲ್ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೪೬-೪೭. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತೆನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನಿಗೂ ದೇವದೇವನಾದೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಿಗೂ (ಮಹೇಶ್ವರ) 
ಪರಸ್ಪರಭೇದವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಅನ£ಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. 

೪೮. ಆ ಅರಮನೆಯ ಮಹೆಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ತಾರಾವಶೀದೇನಿಯ್ಕು ಸುಧನ್ಮ 
ವೆಂಬ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುವ ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 
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ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶೆತ್ತ ಮೋಟಧ್ಯಾಯೇ 


ಅಥೋಮಯಾ ಸಮಂ ದೇವೋ ವಿಯತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಆಜಗಾಮ ತದಾ ಗರ್ಚ್ಛ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪ್ರತಿ ತೆಂ ನೃಪ H ೪೯ 


ವವೃಶೇ ಸೂತ್ತೆರಂತೀ ಸಾ ಉಮಾಯಾಃ ಸವೃಶೀ ಗುಣೈಃ 1 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೊರ್ಣಾ ಮಾಧವಸ್ಯೇನ ಮಾಧನೀ ॥ ೫೦ ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ಯಗದದ್ದೇವೀಂ ಗೌರೀಂ ವೃಷಭೆಕೇತೆನಃ 1 


ಸ್ಮಿತೆಪ್ರಸನ್ನವವನಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಭಾಮಿನೀಂ 8 ೫೧॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಯಂ ತೇ ಮಾನುಷೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಿಯೇ ತಾರಾವತೀತಿ ಯಾ 
ಭ್ರಂಗೀಮಹಾಕಾಲಯೋಸ್ತೇ ಜನ್ಮನೇ ವಿಹಿತಾ ಸ್ವಯಂ 1 ೫೨॥ 


€ ಹ್ಯನನ್ಯಕಾಂತೋ ಹಂ ನಾನ್ಯಾಂ ಗಂತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 


ತ್ವನಿವಾನೀಂ ಸ್ವಯಂ ಚಾಸ್ಯಾಂ ಮೂರ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಶ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೫೩॥ 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಜನೇ! ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಫಾರ್ವತೀಪರನೇ 
ಶ್ನರರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕವಳ್ಳೂ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ತ ಅಜ್ಜಾ 
[ಈ 


ಸವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಒ್ರಯಂತೆ ಇದ್ದ ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೫೧. ಆ ತಾರಾವಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿನಾಹನನಾದ ಶಂಕರನು ಮಂದ 
ಹಾಸನಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಲ 


೫೨-೫೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎ 
ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ಅವತಾರವು. ಭೃಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ಮನುಷ್ಯರ! 
ಜನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತಾರಾವತಿಯು ಜರನಿಸಿರುವಳು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ನನಗೆ 
ನೀನೋರ್ವಳೇ ಕಾಂತೆಯು. ಇನ್ನಾವಳಲ್ಲೂ ನಾನು ಸೇರುವವನಲ್ಲ. ಆದೆಕಾರಣ 

po] 


ನೀನು ಈಗ ಈ ತಾರಾವತೀಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಅನಂತರ ಮರಾಳಾಲ 


ನನ್ನೂ ಭ ಎಂಗಿಯನ್ನೂ ಉತ್ಪಾದಿಸುವೆನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೇ 
ತೆತಃ ಉತ್ಸಾವಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಕಾಲಂ ಚೆ ಭೈಂಗಿಣಂ | 
॥ ದೇನ್ರ್ಯೈವಾಚೆ ॥ 
ಮಮೈವ ಮಾನುಷೀ ಮೂರ್ತಿರಸ್ಯಾಂ ವೃಷಭಕೇತನ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಿಶಾಮಿ ತೇಂತ್ರ ವಚನಾದುತ್ಸಾವೆಯ ಸುತದ್ವಯಂ | 
ಮಮ ಭೆ ಂಗಿಮಹಾಕಾಲಕಾಫೋತಾನಾಂ ಚ ಶಾಪತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏವಂ ಮೋಶೋ ಭವೇದ್ಬರ್ಗ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಮತ್ಚ್ರ್ರಂಯೆಂ । 
1 ಔರ್ನ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರನಿನೇಶ ತತೋ ದೇವೀ ಸ್ವಯಂ ತಾರಾವತೀತನ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಮಹಾಬೇವೊಆಪಿ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತತಃ ಸಾಹರ್ಣಯಾ ವಿಷ್ಟಾ ದೇವೀ ತಾರಾವತೀ ಸತೀ 1 ೫೭ 


೫೪-೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಓ ಶಂಕರನೇ! ಈ ತಾರಾವತಿಯು 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮನುಷ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸು ನು. ಸ ಪುತ್ರರೀರ್ವರನ್ನು ಉತ್ಸಾ ೋಾದನೆವ ನಾಡು. ಅದ 
ರಿಂದ ಭೃಂಗಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಕಾಪೋತಮುನಿ ಇವರುಗಳು ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು 
ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಓ ಶಂಕರೇ! ನನ್ನ ಹಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


೫೬. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು ತಾರಾವಶಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆ ತಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 


೫೭. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟಳಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದೆ ತಾರಾವತೀ 
ದೇವಿಯು ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾದ ಡು ವನನ್ನು ಇಸ! ಸಂತೋಷದಿ-ದ 
ಸೇರಿದೆವಳಾದಳು. 
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ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೊ'ಎಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಮಯಾನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸೆ ಸ್ವಯೆಮೇವಾಭಜನ್ನು; ದಾ। 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಕಾಲೇಭವದ್ಭರ್ಗಃ ಫೆಪಾಲೀ ಚಾಸ್ಥಿ ಮಾಲ್ಯಧೈಕ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬೀಭೆತ್ಸನೇಷೋ ದುರ್ಗಂಧಃ ಸಲಿತೋತಿನಿರೂಪಧೃಕ್‌ 

ಕಾಮಾವಸಾನೇ ತಸ್ಕಾಂ ತು ಸಜ್ಕೋಜಾತೆಂ ಸುತದ್ವಯಂ ॥೫:॥ 
ಅಭವನ್ನೃ ಸಶಾರ್ದೂಲ ತೆಥಾ ಶಾಖಾಮೃ ಗಾನನಂ | 
ತೆದ್ದೇಹಾನ್ಸಿಕಸೃತಜಾಪರ್ಣೂ ಇತೋ ಸಂತಯೋಸ್ತಯೋ8 ॥ ೬೦॥ 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಕುತ್ಸೆ ಜೌ! 

ಅಹಂ ಗೌರೀ ತಥಾ ಭರ್ಗೋ ಭಾವೇನ ಸಿಸಿ ತೆ #೬೧ 
ಅಥ ತಾರಾವತೀ ದೇವೀ ಸುತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಲಿತಿಸ್ಥಿತೌ। 

ಸ SN ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಾಮಿನೀ ॥ 2೨ 


ತಥಾ ಬೀಭೆತ್ಸೆ ವೇಷಂ ಚ ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾಃಗ್ರ ತೆ ಸ್ಸ ತೆಂ | 


ಮುನಿಶಾಪಂ' ತದಾ ಮೇನೇ ಪ್ರಾಪ್ಲೆ ಕಾಲಾಂತಕೋಪಮಂ ೬೩ ॥ 


೫೮. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು 


ಎಲುಬಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಜುಗುಪ್ನೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಅಸಹ ವೇಷವುಳ್ಳನೆನೂ. 
ನಿ ತ್ಮ ಸ್ರಿ 
ಸು ಎ) 


ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ವನ್ಕೂ ನರೆತಕೂದಲುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವು; ವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 


೫೯. ರತಿಕ್ರೀದೆಯು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಶಾರಾವತಿಮುಳೆ 


ಐ ಲ ಪು 


ಮುಖವುಳ್ಳ 

೬೦-೬೧. ಆ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತಾರಾವತಿಯೆ ಶರೀರವಿ-ದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಹೋಗುವಾಗ ಆ ತಾರಾವತಿಯು ತಾನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಅವತಾರವೆಂದ್ಕೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಶಂಕರನ ಮನುಷ 
ವತಾರವೆಂದೊ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಮೋಡ್‌ಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಕ ರಾವ 
[ox ೯ 
ರೀರ್ನರನ್ನೂ , ಸಾತಿವ ತ್ಯದಿಂದ ಇ ಲ ಡಾ ಮತ್ತು ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಾರ 


ಶ್ರೀ ಕಲಿ ಕಂಪ್ರರಾಣೀ 


ಇತಿ ಶೋಕನಿಮೂದಾ ಚ ನಿನಿಂದ ಚೆ ಸೆತೀವ್ರತೆಂ | 
ಇದಂ ಜೋವಾಚ ತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರಿಶೊಲಿನಂ ! ೬೪ ॥ 


ಮುನಿವ್ರತಾದಪಿ ವರಂ ನಾರೀಣಾಂ ಜೆ ಸಶೀವ್ರತೆಂ | 
ಇತಿ ಸ್ಮ ಸತತಂ ಧೀರಾ ವ್ಯಾಹರಂತಿ ಪುರಾನಿದಃ ॥೬೫॥ 


ನ ತತ್ಸತ್ಯಮುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಯತ್ಪ ವೃತ್ತಂ ಮಮೇದೃಶಂ । 


ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಸಾ ತೆದಾ ದೇವೀ ಶುಕೋಚೆ ಮುಮೋಹ ಚ H ೬೬ ॥ 


ತಾಮಾಹಾಥ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾಕಾರ್ಹೀಸ್ತ್ವ್ವಂ ವರಾನನೇ । 
ಶೋಕಂ ಸತೀವ್ರತೆಂ ಚಾಪಿ ಮಾ ನಿಂದ ತ್ವಂ ಸುಚೇತನೇ ೬೭H 


ಕಾಪೋತೇನ ಯದಾ ಶಸ್ತಾ ತ್ವಂ ತದೈವ ತದಗ್ರತೆಃ । 
ಉಕ್ತವತ್ಯಸಿ ವೀರ್ಥಾಕ್ಷಿ ಯತ್ತಪ್ಭೂತ ತ ತವಾ ॥ ೬೮ ॥ 


ಹಾಕಾ ಶಾಳಾ ಸಜಾ ಭಾ ಘಾಳಘಾ ೫ ಅಧ ಜಾ ಇ ಚಾ ಜಾ ಜಾಣ 


ವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳ ಹೆರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇದು ಕಾಪೋತಮುನಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶಾಪದ ಫಲವೆಂದು 4 

೬೪, ಅವಳು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಎದುರಿಗಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲ ಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಳು. 


ಸಿ 


೬೫. ಮುನಿಗಳ ವ್ರತ (ತಪಸ್ಸು) ಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪ್ರತವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುಜಿಂದು ಸಕಲವನೂ ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಪ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಈ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಜ್ಞಾ ಸ್ರಿನಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೬-೭೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತಾರಾವತಿಯು ಆಗ ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡೆಳು. 
ಮತ್ತು ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳ ವಿವೇಚನೆಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ತಾರಾವತಿ! ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಲೂ ಬೇಡ. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಕಾಪೋತೆಮುನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಡೆದಿ 
ರುವುದು. ನಾನು (ತಾರಾವತಿಯು) ನಿತ್ಯವೂ "ನುಹಾದೇವನನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
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29] ದ್ವಿ ಸೆಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾಜೀವೋ ನಿತ್ಯಮಾರಾಧ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ದೇವಾದಾರಾಧಾ ್ಯಚ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಾತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಷ್ಟೇಪಿ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ನಾನ್ಕೊ € ಮಾಂ ಕಾಮಯಿಷ್ಯ ತಿ | 
೩. ಮಹಾದೇವ ಆರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥೭೦॥ 


ತ್ವಂ ಮಯಾ ಕಾಮಿತಾ ಜಾಪಿ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ ಕೋಳೆಮಂಗೆನೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ತತ್ರೈನಾಂತರಧಥೀಯತೆ ॥೭೧॥ 


ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾ ಜೀವೀ ತತ್ರ ತಾರಾನತೀ ಸತೀ । 
ಭೊಮ್‌ೌ ಮಲಿನನೇನೇಣ ಮನ್ಯುನಾ ಸಮುಷಖಾವಿಶತ್‌ 1೭೨॥ 


ಸುತೌ ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಸಾ ಜೀವೀ ನಾಸಭಾಜಯೆತ್‌ । 
ಭೆರ್ತುರಾಗಮನಂ ಶಶ್ವತ್ವಾಂಕ್ಸಂತೀ ಭರ್ಗಭಾಷಿತಂ ॥೭೩॥ 


ನರರಾಜಗೃಹೇ ಚಾಫಿ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಅಥ ಕ್ಷಣಾನ್ಮಹಾಧಾಗಃ ಸೆ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೭೩೪॥ 


ಆರಾಧಿಸಿರುವೆನಾದರ್ಕೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನೂ ಸ ಸಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಹಾಗು ಎಂದು ಜಗ ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೇ? Nl ಆರಾಧಿಸುವ ಆ ಚಂದ್ರಕೇಖರನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಾಮಿಸಿದೆನು. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್‌ೌ ವನಿಕಿ! 
ಶೋಕ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೭೨, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರಾವತೀದೇವಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾ 
ದುದೆರಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಮಲಿನವಾದ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 


೭೩-೭೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಪುತ್ರರೀರ್ವರನ್ನು ಆ ದೇವಿಯು ಆದ 
ರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಮಾತೆ ತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಯ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಹಿರೀ 
೧೨ ಆ 
ತಾಲಿ 


ಶ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಲೆಯು ಕೆದರಿಹೋಗಿ, ಶರೀರವು ಮಲಿನವಾಗ್ಯಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ 
ಸಾಧ್ಯ ಯು ಆ ರಾಜಗ್ಯ ಹೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಮನವ ನ್ನು ಕ ಅಷ್ಟ 
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we ನ ಚಿ 
ಪ್ರಾಸಾದೆಪೃಷ್ಠಮಾಗಚ್ಛದ್ದ ಅಷ್ಟು ೦ ತಾರಾವತಿೀೀಂ ತದಾ । 


ತೆಂಪಾ ಪ್ರಾ ಸಾವಮಾರುಹ್ಯ ಜಾಯಾಂ ತಾರಾವತಶೀ€ಂ ತೆಡಾ 1 ೭೫ ॥ 


೫ 


ದದರ್ಶ ಪೆತಿತಾಂ ಭೊಮೌ ಮುಕ್ತ ಕೇಶೀಂ ನಿರುತ್ಸವಾಂ । 
ಶ್ಯಾಮಾನನಾಂ ಶ್ವಸಂಶೀಂ ಚೆ ಸತ್ಯಗರ್ಹಣತತ್ಸರಾಂ ಟ ೭೬ ॥ 


ಸುತೌ ಚ ಪತಿತೌ ಭೂವಾ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಯಥಾ । 
ವಜೆ 


ಮಾನರಾಸ್ಕ್‌ ಸ ದದೃ ಶೇ ಪೆದಶ್ಷೋಭೆಂ 2 ಚೆ ೭೭ 


ಫ್‌ ಸ್ಯ 


ಇತಿ ಸರ್ವಮವೇಕ್ಷಾ ತಸ ಸ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಶೇಬರಃ । 
ಭೀತೆಶ್ವ ವಿಸ್ಮಿ ತೆಶ್ನೆ 4ನ ಭಾರ್ಯಾಂಪೆ ಪಪ್ರೆಚ್ಛ ಸಂಭ್ರೆಮಾತ್‌ ೭೮ ॥ 


ಕಂ ಕಿಂ ತಾರಾವತಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ನಿರ್ಜನೇ ಗೃಹೆ | 
ಕೋ ವಾ ಧರ್ಷಿತನಾನಾಂಸ್ಕ್ವಾಂಹಿ ಶಿವಃ ಸಿಂಹನಧೂನಿನ ॥೭೯॥ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಚಂದೆ ದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡೆಲು ಆ 
ಅರಮನೆಯ ಮಹಡಿಗೆ ಬಂದು ದೇಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಷತ್ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಆ ತಾರಾವತಿಯೆ ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶಪಾಶವು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮುಖವು ಕಾಂತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟದ್ದಿತು. ಆಗಾಗ ದೀರ್ಫಿವಾದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ರೀತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾರಾವತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಅತಿ ತೇಜ 
ಸ್ಲಿಗಳೂ, ಕಲಯಂಕೆ ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರೆರನ್ಫೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶಂಕರನ ವಾಹನವಾದೆ ನಂದಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಚಕಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು 
ಭಯ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೭೯. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ತಾರಾವತಿ! ನಿನಗೆ ಈ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇನಾಯಿತು? ಸಿಂಹವಧುವನ್ನು ನರಿಯು ಕೆಣಕಿ 
ದಂತೆ ಅದಾವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿದನು? 
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ಕಸ್ಯ ವಾ ಪೃಥಕಾನೇತೌ ಪ್ರೋದ್ದೀಷ್‌ ವಾನರಾನನೌ । 
ತನ್ಮೇ ದ್ರುತಂ ಸಮಾಚಶ್ಸ್ವ ಕೋ ವಾ ತ್ವಾಂ ಕಾಮಿತೋ ಪರಃ ॥೮೦॥ 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಭೂಹೇನ ತದಾ ತಾರಾವತೀ ಸತೀ। 
ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಕಲಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇ ॥ SON 


ಯಥಾ ಸಮಾಗತೋ ಭರ್ಗ ಉತ್ತರಂ ಚ ಯಥೋಕ್ತೆನಾನ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಬಾಪ್ಬಕಂಠಾ ಸಗದ್ಗದಾ ॥ ೮೨॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಂಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಕಂ ವೃತ್ತಮಿತಿ ನಿಜ್ಞ್ಞಾತುಂ ಭೂತಲೇ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ h ೮೩॥ 


ಸ್ವಗತಂ ಜಿಂತೆಯನ್‌ ರಾಜಾ ಚಕಾರೇಮಾಂ ವಿಚಾರಣಾಂ 1 
ಅನನ್ಯಕಾಂಶೋ ಗಿರಿಶಃ ಸ ನಾನ್ಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಮೃತೇ 1 ೮೪ ॥ 


೮೦, ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ ಕಪಿಮುಖದಿಂದಿರುವ ಈ ಬಾಲಕರು ಯಾರ 
ತ್ರರು? ನನ್ನ ಹೊರತು ಅದಾರು ನಿನ್ನ ಕಾಮಿಸಿದವನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆ 
ೇಳುವವಳಾಗು. 


ಹ 
ಲ 
-ಿ 
CU 


} ೮೧-೮೨. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಕೇಳಲ್ಲು ಆಗ 
ಸತಿಯಾದ ತಾರಾವತಿಯು ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಂಕರನು ಬಂದು 
ದನ್ಟೂ ಅವನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಸಹ ಆ ತಾರಾವತಿಯು, ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತಿರಲು ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಕಲ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. 


೮೩-೮೭. ತಾರಾವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದನು. ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಕಾಂತೆಯು. ಅವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾ 
ವಳನ್ನೂ ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ತಾರಾವತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದವನು 
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ಕಾಮೆಯಿಸ್ಯ ಪಿ ತೆಸ್ಮಾಪ್ಸೆ ನೆ ಭರ್ಗೆಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಖುಷಿಶಾಸೋ ಹಿ ಬಲವಾಂಸ್ತಚ್ಛಾಪಾದೇವ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಹೋಪಿ ಮಾಯಾಬಲೋಪೇತಃ ಶೆಂಕೆರಚ್ಛದ್ಮನಾ ಗತಃ । 
ಏಷಾ ಸತೀ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೇನಾಪಿ ದೂಷಿತಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಳೆಥಂ ಚೇಯಂ ಮಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಪೊರ್ವವತ್ಸರ್ವಕೆರ್ಮಸು । 
ಏತೌ ಚ ತನಯಾ ತೆಸ್ಯ ಸದ್ಮೋಜಾಶೌ ಚ ರಾಕ್ಷಸೌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ನಾ ಕೆಥಂಭೂತೌ ಶಾಖಾಮೃಗಮುಖ್‌ೌ ಸುತೌ । 
ಏವಂ ಚಿಂತೆಯತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವೌಘವಿನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ನಿಯತ್ಸ್ಟಾ ತು ರಾಜಾನಮಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ । 


ನ ತ್ವಯಾ ಸಂಶಯಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತಾರಾವತ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೮೯॥ 


ಸತ್ಯಮೇವ ಮಹಾದೇವೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ತವ ಸಮೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಏತೌ ಚ ತನೆಯೌ ತಸ್ಯ ರಾಜಂಸ್ಥೃಂ ಪರಿಪಾಲಯ ॥೯೦॥ 


ಶಂಕರನಲ್ಲ... ಖುಷಿಯ ಶಾಹವು ಬಲವಾದುದು. ಆ ಶಾಪದ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಯಾವನೋ ಓರ್ವ ಮಾಯಾಬಲವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಸಟಿಶಂಕರನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು ನೀಚನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಂದ ದೊಹಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಇಂಥವಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ? ಈ ಬಾಲಕರು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಮಾರರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರು ಕಪಹಿಯಂಕಿ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? 


೮೮೯೧. ಹೀಗೆ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವಶೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸರಸ್ವತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ತಾರಾವತಿಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಶಂಕರನು ಕಾಮಿಸಿರುವನು. ಈ 
ನಾಲಕರು ಆ ಶಂಕರನ ಪುತ್ರರು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ! ಇವರನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸು. 
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ಯೋಕನನ್ಯಸ್ತೆ ಸ್ತೇ ಸಂಶಯೊಆತ್ರಾ ಸ್ತಿ ನಾರದಸ್ತಂ ನಿನೇಷ್ಯತಿ | 


ಇತ್ತು ಕ್ರಾ. ನಿರರಾಮಾಶು ವಾಗ್ಲೇನೀ ಪ್ರಿಯೆನಾದಿನೀ ॥೯೧॥ 
ಜಾತಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಮಾಶ್ವಾಸಯತ್ತದಾ । 

ಸುತ್‌ ತು ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿಧಿನಾ ತದಾ ॥೪೨॥ 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ನೃ ಪೆತಿರಕಾಂಸ್ಲೆನ್ನಾ ಕರೆ ದಾಗಮಂ । 

ಅಥಾಜಗಾಮ ಜೇನರ್ಷಿರ್ನಾರಡಸ್ತಸೆ ಮಂದಿರಂ ॥೯೩॥ 
ಪೂಜಾಭಿರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಂ ತು ಸ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್ಸ ಭೂಹೆತಿಃ । 

ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾ ಜು ಶಾರಾವತ್ಯಾ ಸಮಂ ನೃಪಃ ॥೯೪॥ 
ಉಚ್ಚ 8 ಪ್ರಾಸಾದಮತುಲಂ ಸುರೇಶಭನನೋಪಮಂ । 
SR ತೆದಾ ತೆಂ ಮುನಿಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥೯೫॥ 
ತಶ್ರೋಪಾಂಶು ತದಾ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ 
ಪೂರ್ವಪ್ರವೃತ್ತವೃತ್ತಾಂತಮಸ್ಪ ಚೃಚ್ಛಂದ್ರ ಬ ॥ ೯೬ ॥ 








ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾವ ಸೆಂಶಯನಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ನಾರದಮುನಿಯು ಸರಿಹರಿಸುವನು ಎಂದು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
(3 ಈ 


೯೨. ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ pe ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸಿದನು. ಆ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಸಹ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಲಹುತ್ತಾ ನಾರದಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯೩-೯೫. ಆ ಮೇಲೊಂದುದಿನ ದೇವಮುನಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ರಾಜ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬರಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ತಾರಾವತಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಯತ್ತು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸ್ತಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಉನ್ನ 
ತವೂ, ಇಂದ್ರಭವನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಹೊಸ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮ 
ಹಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


ದಾರಾ ಎ ವರು ಈ ಠ್‌ CRS 
೬. ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯೊಹನೆ 
ಮಿ ನ ಹ ದವ pS ಖಿ 
ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ತ್ರಾ 


ದನು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾ ಜೇ 


ಪೊಶೋಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀಪೋಣಸ್ಮಿ ಭವತಾ ಬ್ರಕ್ಮಸೂನುನಾ। 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತುಂಗೆಪ್ರಾಸಾದಗಾಮಿನಾ 1೯೭॥ 
ತ್ವದನ್ಯ 8 ಸಂಶಯಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಛೇತ್ತಾ ನೈ ವಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ | 

ನಿಕೆಂ "ಹೀ PEA ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭೇತ್ತು pr ದೃ ದ್ಗತಂ ॥೯೮॥ 
ಯೆಷಿಶಾಹೇನೆ ಭಾರೈ ೀಯಂ ಮಮ ತಾರಾವತೀ ಸೆತೀ। 

ಬೀಭೆತ್ಸವೇಷಾಕೈೆ ತನಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಾ 1೯೯॥ 
ತಸ್ಕಾತ್ಮಜೌ ಸಮುತ್ಸನ್ನೌ ಸದ್ಯೋಜಾತಾನಿಮೌ ಪುನಃ । 

ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯಃ ಶಶ್ವನ್ನಿತ್ಯಂ ಚಿತ್ತೇ ಪ್ರವರ್ತೆತೆ u ೧೦೦ I 
ಅನನ್ಯಕಾಂತೋ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪಾರ್ವತೀಮೃತೇ | 

ಥಂ ಸಂಗಮಯಾಮಾಸ ಮಾನುಷೀಂ ಹೀನಜನ್ಮಜಾಂ ॥ ೧೦೧ 
ಕೆಥೆಮುತಾ ಫಿ ದೆಯಾಮಾಸ ಮನುಷ್ಮೌ ತನಯಾ ಸೆ ಕೌ I 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಚ್ವ ಯದಿ ಗುಡ್ಯ ೦ನತೇ ಭವೇತ್‌ H ೧೦೨ ॥ 


೯೭-೮, ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ |! ಈ ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಪ್ಪ ಒಸತ್ರಾದ 
ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಂತೆರಗಳಲ್ಲಿ ಳಲಿ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಇ ಅನುಗೃಹಿ 
ನಾದೆನು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೂ ಆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಆ ಸಂಶ 
ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


೯೯-೧೦೨. ಖುಷಿಯಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಪತಷ್ಲಿಯು 
ಕಾರವಾದ ವೇಷ ನತ್ತು ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೂಕರನಿಂದೆ ಕಾಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. 
ಷಃ ಶಂಕರನಿಗೆ'ಆ ಕೂಡಲೇ ಈ ಪುತ್ರರೀರ್ವರು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿ ಅದು ಸದಾ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಶಂಕರನು ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನೂ 
ಕಾಮಿಸುವವನಲ್ಲವಷ್ಪೆ. ಹೀಗಿದ್ದು ಅವನು ನೀಚವಾದ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಈ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಬಗೆಯೆಂತು? ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಆ ಶಂಕರನು 
ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪಾಸಿದನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಹೆಸ್ಯವ ನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 
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ಟ1ಔರ್ವ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಸತುಮುನೀ ಚಂದೆ ದ್ರಶೇಖರಭೂಭೃತಾ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಯಥಾ ಭೈಂಗಿಮಹಾಕಾಲೌ ಸಮುತ್ಸೆನ್ನೌ ಪುರಾತನ್‌ । 
ಯಥಾ ಕಸ್ಟ ಚೆ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ತೌ ಹ ಇ! ಯಥಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಯಥಾ ಪೌಷ್ಯಸುತೋ ಜಾತೋ ಭರ್ಗಃ ಸ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಶಾರಾವತೀ ಕಕುತ್ಸ್ಮಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಗೌರೀ ಯಥಾಃಭವತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಪಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರೇ । 
ಇದಂ ಚಪ -ಮಾಖ್ಯಾ ನೆಂ WTS ನಾರದಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ಯಾಜಹಾರ ಯವಾಪರ್ಣಾಂ ಕಾಲೀತಿ ವೃ ಷವಾಹನಃ । 
ತದೋಮಾ ತೆಪಸೇ ಯಾತಾ ವಪುರ್ಗೌರ'ತ್ವಕಾಂಶ್ಸಯಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೩. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ನಾರದಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 


೧೦೪-೧೦5. ಪುರಾತನರಾದ ಭೈಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿ 
ದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಅವರನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಂದೆ ಶನಿಸಿದುವನ್ನೂ, ತಿರುಗಿ 
ಅವರು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನೂ, ನಂತರೆ ಶಂಕರನು ಪೌಷ್ಯ 

ಜಪುತ್ರನಾದ ಚೆಂದ್ರ ಶೇಖರವಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದೆನ್ನೂ, ಕಕುತ್ಸ ಎರಾಜನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾರಾ ಇವಕಿಚಗಿಗ ಜನಿಸಿದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೬. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಚಇಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನಿ: 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೭. ನಾರೆದಮುನಿಯು ಹೇಳೆದನು:--ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನೊಮ್ಮೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಳಿ (ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳು) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರವು ಗೌರವ ದರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಶ್ಲೆಯಿಂದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಕೊರಬಳು. 


45ರ 


ಪ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಅಮುರ್ಷಯುಕ್ತಾ ವಚನ ಇಚ್ಛೆ ೦ಕೆರಸ್ಕ ಗಿರೀಃ ಸುತಾ । 


ನಿನೀಯಮಾನಾ ಭರ್ಗೇಣ ಸಾನುಂ ಹಮನಕೋ ಗಿರೇಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಗತಯಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಂ ಶಂಕರೋ ವಿರಹಾರ್ದಿತೆಃ । 
ಕ.ಲಾಸಾದಿಂ ಹೆರಿತ್ನಜ್ನ ಮೇರುಪ್ನಷ ೦ ತದಾ ಯೆಯಾ Hu ೧೦೯ ॥ 
J ಲ $3 ಜ್‌ 


ತತ್ರಾಪಿ ಶರ್ಮ ನೋ ಲೇಭೇ ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಚ ವಿನಾಕೃತಃ । 
ನೋಹಿತಃ ಕಾಮದೇನೇನ ತಥಾ ವೈ ಯೋಗನಿದ್ರಯಾ ॥ ೧೧೦॥ 


ಅಥೈ ಕದಾ ಮೇರುಪೈ ಷ್ಮೆ ೀಚರಂತೀಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ। 
ಸಾವಿತ್ರಿ «0 ದದೃಶೇ ಸಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸದೃ ಶೀಂ ಗುಣೈ 8 1 ೧೧೧ ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದನಾವಿಷ್ಟಃ ಪಾರ್ವತೀವಿರಹಾರ್ದಿತಃ । 
ಅವಿದ್ಯಯಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ ₹೫೧೧೨ ॥ 


೧೦೮-೧೦೯. ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಪಾರ್ವಕಿಯ 
ಶಂಕರನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಶಾಂತಳಾಗದೆ ತಪ ಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ 
ತೆರಳಲ್ಕು ಸ ಅವಳ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ೫ ಬಿಟ 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಖಿ 


೧೧೦. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತೀ ವಿರಹದಿಂದ ಶಂಕರನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಮನ ೈಥೆನಿಂದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಖವನ್ನು 
ಸಜಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. 


೧೧೧-೧೧೨. ಆಮೇಲೊಂದುದಿನ ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ ಆದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿ, ಪಾರ್ವತೀ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿ 
ತನ, ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತೆನೂ ಆಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ ನಂತೆ ಮನ್ಮಥ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾದನು 
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ಅಥ ತಾಂ ಸಾರ್ವಶೀಘ್ರಾಂತ್ಕಾ ಚೆರಂತೀಮನ್ವಧಾಪತ । 


ಏಹಿ ಮಾಂ ಪಾರ್ವತಿ ಶುಭೇ ಭವದ್ವಿರಹಪೀಡಿತೆಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಪ್ರಹರತ್ಯೇಷ ಮಾಂ ಕಾಮಃ ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮರ್ಶ । 

ಮಮ ತತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಕುರು ಸಂಪ್ರತಿ ವಲ್ಲಭೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಮುಖೀಂ ಯಾಂತೀಂ ಸಾವಿಶ್ರೀಂ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ | 

ಸ್ಕಂಭೇ ಹಸ್ತೇನೆ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಸಾ ಚುಳೋಹಪೆ ತತೋ ಭೈಶೆಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಸಂಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರ ತತಿಪತಿವ್ರತಾ । 
ಇದಮಾಹ ಮಹಾದೇವಂ ಗರ್ಹಯೆಂತಿೀ ವೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


*೦ ತ್ವಂ ಪಶುಪತೇ ಮೂರ್ತ ಮಾನುಷಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ । 
ನಿರಸ್ಕ ಕೆಲಹೈರ್ಭಾರ್ಯಾಮನುನೇತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ನಿಮೂಢಚೇತನಃ ಕಾಮೈರ್ನಸಂಸ್ತೌಷಿ ಪರಸ್ತ್ರಿಯಂ 


ಅಸಂಸ್ತುತ್ವಾಪಿ ಸಂಸ್ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾದೃಶೀಂ ಯುಜ್ಯತೇ ತನ ॥೧೧೮॥ 


೧೩೧೧೫. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಬ 
ಭಾ)ಂತಿಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! 
ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಾ. ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಎಲೌ 
ಪ್ರಿಯೇ! ವೀನು ಬಂದು ಸೇರಿ ಆ ಮನ್ಮಥ ನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಮುಖಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆಲಿದವ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೧೧೬--೧೨೨. ಇದನ್ನು ಕಂದು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸಾವಿಕ್ರಿಯು 
ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಥಿಂತ್ಕು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಛೆ ಪಶುಪತಿ! 
ಮೂರ್ಪನೂೂ ಅನಾಗ೭ಕನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಜಗಳವಾಡಿ ಹೊರದೂಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ಆನ.ನಯ ಮಾಡುವಯಾ? 


ಕಾಮದಿಂದ ಮೂಡನಾಗಿ ನಾನು ಪರಶ್ತ್ರೀಯೆಂಬುದೂ ಜಸ್‌. ಶಿ 
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ಸಮದೆಂ ಪಾರ್ವತೀ ಮೂಢ ಯೇನ ಮತ್ಸ್ಸೈಂಧದೇಶತಃ । 
ಗಡ್‌ ಜೆಂ ತ್ತ ಹ KR pad ಕಾ 
ಹಸ್ತಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾನಿತ್ರೀಂ ವಿನ್ಸಿ ಮಾಂ ಸತೀಂ ॥ ೧೧೯ ೧ 


ಯಸ್ಮಾನಾನುಷವನ್ಮಾಂ ತ್ವಮಾನುಜಾನಾಸಿ ಬರ್ಬರ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೀಯೋನ್ಯಾಂ ಸುರೆತೆಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಗೌರೀಮೃತೇ ನಾನ್ಯಕಾಂತಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಮನ್ಯಾಂ ತು ಸಮಾಹಸೇ । 
ತಸ್ಯೈ ತತ್ಸಲಿತಂ ಭರ್ಗ ಗಚ್ಛ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ ॥ ೧೨೧೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಗತಾ ದೇವೀ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಸತೀ । 
ಲಜಾ ವಿಸ್ಮಯಸಂಯುಕ್ತೋ ಹರೋಪ್ಯಾಯಾಯಾನ್ನಿ ಜಾಶ್ರಮಂ 

॥ ೧೨೨ ॥ 
ಅತೋಯಂ ಮಾನುಷೀಯೋನ್‌ ಸುರತಂ ಶಂಕಶರೋಜಕರೋತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಿ8ಸಂಶಯಂ ರಾಜನ್ನಿಮಾಂ ತಾರಾವಶೀಂ ಸತೀಂ H ೧೨೭೪ 


ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನಂಥ ಪತಿನ್ರತೆಯನ್ನು ನೀನು ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವೇ ? ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೇ ! ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ತಳದು ನನ್ನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟಿಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ ನೋಡು. ನಾನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ ! ನೀಚಮನುಸ್ಯನಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಆಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಪಾರ್ವತಿಯೋರ್ವಳೇ ನಿನಗೆ 
ಕಾಂತೆಯು. ಆದರೂ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗೆ 
ಇದೇ ತಕ್ಕ ಫಲವು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೇಳಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಲಜ್ಜೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಂಕರನು ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಳಾದ ತಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈ ತಾರಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗು. ಶಂಕರಪುತ್ರ 
ರಾದ ಈ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಸಲಹು. 
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ದಯಸ್ವ ತನಯಾವೇತೌ ಭರ್ಗಸ್ಯ ಪರಿಸಾಲಯು । 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಶ್ರುತ್ವೈವ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ತದಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಆತ್ಮನಃ ೬... ರೀ ತಾರಾವತೀತಿ ಜೆ | 
ಮನುಷ್ಯಯೋನಾನ್ನತ್ಲನ ಸ ಾವ್ಸಷಭೆಕೇತೆನ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿ ಹರ್ಷಿತೋ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ನಾರದಂ ಪುನಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಂ ವಿಜ್ಞಾ ತುಮಿತಿಚಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಶಂಕರತ್ಚಂ ಚೆ ಗೌರೀತ್ವಂ ತಾರಾವತ್ಯಾಃ ಸಮಕ್ಷತೆಃ । 
ಯಥಾಹಂ ತನ್ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತನ್ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸೆಯೆ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಂಕೇ ತಾರಾನತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಕ್ಷಿಣೀ ತ್ವಂ ನಿಮಾಲಯ । 
ಕ್ಷಣಂ ತಾರಾವತೀ ಚಾ ನಮಾಲಯತು ಚಕ್ಷುಷೀ ॥ ೧೨೮ ॥ 





೧೨೪-೧೨೭. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ತಾನೂ, ತಾರಾವಶಿಯೂ ಸಹ ಮುತ ಜನಿಸಿದ ಶಂಕರ 
ಪಾರ್ವತಿಯರೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಃ ಪಟ್ಟು, ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇರಾ ಜ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮುನಿಯೇ! ನಾನೂ ತಾರಾವತಿಯೂ 
ಶಂಕರಪಾರ್ವತಿಯರ ರೂಪಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 


ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೨೮-೧೨೯. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ತಾರಾ 
ಸಾ ನಿನ್ನ ಮ ಪಡ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊ. 
ಚೆ 
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ಆ) 
ನಿಮಾಲ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ರಾಜಿ(ಂದ್ರ ಉನ್ಮೀಲಂಯ ತತೋ ದ್ರುತಂ । 
ತತಸ್ತೇ ಶಾಂಭವಂ ಟ್ಲ್ಹಾನೆಂ ರೂಪೆಂ ಚಾಪಿ ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದೇನಾಥ ಸ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ಧೃತ್ವಾ ದೇನೀಂ ತಾರಾವತೀಂ ಸತೀಂ ॥ ೧೩೦॥ 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಮಾಲ್ಯೋನ್ಮೀಲ್ಯ ತತ್ತೃಣಾಶ್‌ । 
ತನ್ನಿಮಾಲನಕಾಲೇ ತು ತಸ್ಯಾಭೊಚ್ಚೆಂಭುರೂಪತಾ ॥೧೩೧॥ 
ಗೌರೀರೂಪಾಭವದ್ಲೇನೀ ತತಸ್ತಾರಾವತೀ ಸತೀ । 
ಅಹಂ ಶಂಭುರಹಂ ಗೌರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತಯೋರಭೊತ್‌ ॥ ೧೩೨ 1 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಶಂಭುಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ಶೆಂಭುಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬರ್ವಾ ಗೌರೀ ದೇವೀ ತಾರಾವತೀ ಸ್ವಯಂ ೫೧೩೩॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕೇ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಪಶ್ಶಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 
ಬ 
ತತೋ ರಾಜಾ ಭವಶ್ಚೇವಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂಥೆ ಸ್ವಕಾಂ ತನುಂ KH ೧೩೪ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಚ್ಚಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ತೆರೆದರೆ ಆಗ ನಿನಗೆ ಶಂಕರನ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಶಂಕರನ ರೂಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುಪ್ತು. 

೧೩೦-೧೩೨. ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖನ 
ರಾಜನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರಾವಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆದನು. ತೆರದೊಡನೆ 
ಅವನು ಶಂಕರರೂಪನಾದನು. ಸತಿಯಾದ ತಾರಾವತಿಯೂ ಸಹ ಪಾರ್ವಶಿಯ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ನಾನು ಶಂಕರನು, ನಾನು ಗೌರಿಯು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರತಾರಾವತಿಯರಿಗೆ ಆಗ ಉದಯಿಸಿತು. 

೧೩೩. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಶಂಕರರೂಪನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ, ಎಲ್ಫೈ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನೇ ! ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನು. 
ತಾರಾವತೀದೇವಿಯು ಗೌರೀದೇವಿಯು. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿಕೋ ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೩೪-೧೩೬. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನೂ, ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ತಾರಾನಕಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
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ದಿ ಪಂಚಾಶತೆ ನೋಟಧ್ಮಾಯಃ 
ವೆ ದಾ ಶಿ 


ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಪರೀಧಾನಂ ದಶಭಿರ್ಬಾಹುಭಿರ್ಯುತಂ । 

ತ್ರಿಶೂಲಖಟ್ವಾ ೦ಗಧರಂ ಶಕ್ತಾ ದಿಧೃ ತೆಹೆಸ್ತೆಕೆಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವೃಷಭೋಹರಿಸಂಸ್ಕಂ ತು ಜಟಾಜೂಟಿವಿಭೂಷಿತಂ 1 

ತಾರಾಂ ಚೆ ನಿದ್ಯುದ್ನೌರಾಂಗೀಂ ಪೆ ಪದ್ಮ] ಹಸ್ತಾಂ ಶುಭಾನನಾಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬರು ಪ್ರಾಪ ಚ್ಹಾ ನೇನಾಪಿ ತೆದಾತೆ ನಿ 1 
ತತಸ್ತು ನಾರದಃ ಹಾ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣು ರಾಜನ್ನ ಚೋ ಜು 1 ೧೩೭ ॥ 


ನೃಯೋನ್‌ ವೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾ ಯುವಾಂ ಪೂರ್ವಮನೋಹಯತ್‌ । 
ತೇನ ಶೇನ ಶರೀರೇಣ ಶಂಭುತ್ವಂ ನೇಕ್ಷಿತೆಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅಧುನಾ ದರ್ಶಿತಾ ನಿಆದ್ಯ ಶಂಭುನಾ ಶಂಭುರೂಪತಾ । 
ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನದ್ವಂದ್ವಂ ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಯಾಹಿ ಮರ್ತೈೇತಾಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ದನು... ಆಗ ಅವನ ಶರೀರವು ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಚರ್ಮದಿಂದ ಪ ಚೆ ಚಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹತು 


ಡಿ ದ ತಾ 
ಾಹುಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ, ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಶಕ್ತಾ 5ಯುಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ 


0 Ww 


ಇದ್ದವು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ವೃಷಭ 


¥ ಸ್ರ + 
ನಕ್ಷೆ (ರಿ ಕುಳಿತಿಬುವ ತ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾರಾವತಿಯೂ ವಿದ್ಯುಕ್ತ 
ನಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದೆ ಗೌರವರ್ಣದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 


ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಿಂದೆ 

ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ 

ನೋಡಿ ತಾವು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ರ್ಟ ಸಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ ಸೆ 
ವುಳ್ಳವನಾದರು. 


೧೩೭-೧೪೦. ಅನಂತರ ನಾರದಮುನಿಯು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಜನೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇರು 
ವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೆಂಕರಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಾರೆದೆವತಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಈ ಶಂಕರಶರೀರದಿಂದಶೇ ಶಂಕರತ್ವರೂಪಸು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸ 

ನೀನು ಕಣ್ಣುಗ ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮನುಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು, ಆ ರೂಪೆದಂದಜೇ 
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ಶ್ರೀ ಕ.ಪಿಕಪ್ರರಾಣೇ 


ಆಸಾದ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾದೇಹಾಂತೆಂ ಸ್ಮಿರೋ ಭೆವ । 
ತಥಾ ತಾರಾಸತೀ ದೇಸೀ ತೊರ್ಣಂ ಭೆನತು ಮಾನುಷ ॥ ೧೪೦ ॥ 


1 ಔರ್ವ ಉನಾಚೆ ॥ 


ped ೮ ದಿ 
ಅತ್ಮನೋ ದೇವರೂಪತ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ರ್ವಾಫ ಚಕ್ಷುಷಾ । 


ಬಾತೆಸಂಪ್ರತ್ಯಂಯೋ ರಾಜಾ ನೃಮಾಲಯತೆ ಲೋಚನೇ ॥ ೧೪೧॥ 
ತತೆಸ್ತಾರಾವತೀ ದೇವೀ ನೃಮಾಲಯತ ಚಕ್ಷುಷೀ । 
ಪುನಸ್ತೌ ಮಾನವೌ ಜಾತೌ ಮಹಿಷೀ ನೃಪತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ತೌ ತು ನೇತ್ರಾಣಿ ಮಾನುಷತ್ವಂ ತೆಮಾತ್ಮೆ ನೋ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಆನಾಂ ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾವಿತಿ ಜ್ಞಾನಂ ತಯೋರಭೊತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ತತೋ ನಿನೋಹಿತೌ ಶೌ ತು ದಂಪೆತೀ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ । 
ಅಹಂ ರಾಜಾ ಚೆ ಮಹಿಷೀ ಅಹಮಿತ್ಯಭವನ್ಮತಿಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಯಾವಜ್ಞೀವವೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾರಾವತೀದೇವಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರೂಪಪುಳ್ಳವಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೧-೧೪೨- ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು;-ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು, ತಾನು 
ಮಹಾದೇವರೂಪನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿ, ದೃಢವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನಾದನು- ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ತಾರಾವತಿಯೂ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಕೂಡಲೇ ಅವರು ರಾಜಾ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯ 
ರೂಪವಾದ ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೧೪೩. ತಿರುಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರತಾರಾವತಿಯರು 
ಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರು ಮತ್ತು ತಾನು ಮನುಷ್ಯರೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 


೧೪೪. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ತಾನು ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು, ತಾನು ರಾಣಿಯಾದೆ ತಾರಾವಶಿಯು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು. 
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ಪಂಚಾಶತನೊ ಡೆ 
ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶತ್ತ ಧ್ಯಾಯ: 


ತಸ್ಯಾಂ ಸುತೌ ತು ಜಾಯಾಯಾಂ ದೇವಾಂಶಾನಿತಿ ತನ್ಮತೀ । 
ಆವಾಂ ಸ್ಥಿತೌ ಕಲಾ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ಅಭೂತಾಂ ಚಾತೆಚಿಹ್ಲಿ ತೌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ನ್ಯಗದತ್ತಂ ಮುನಿಂ ನಾರದಂ ಮುದಾ । 


ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ವಚನಂ ತವ ॥ ೧೪೬ ॥ 

ಪಾಲಯಿಷ್ಯೇ ಶಂಭುಸುತ್ರೌ ಸತ್ಯಲಭ್ಯೇ ಸದೈವ ಹಿ । 

ಕಿಂ ತ್ರೇತೌ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕ್ರೈರು ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೪೭॥ 
`॥ ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತಯೋರ್ನಾಮ ಚಳ್ರೇ ನಾರದೋ ನಚನಾನ್ಸೃಪ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಭೈ ರೆವನಾಮಾಭೊದ್ದಿ €ರೋಃ ಪುತ್ರೋ ಭೆಯಂಕರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ವೇತಾಲಸದೃಶಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನೇತಾಲೋ*ಭೂತ್ರಥಾಪರಃ । 
ಇತಿ ಚಕ್ರೇ ತಯೋರ್ನಾಮ ದೇವರ್ಷಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 


೧೪೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪುತ್ರರೀರ್ವರು ತಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶದಿಂದೆ ಜನಿಸಿ 
ರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆ ಇರುವುದು ಎಂದೂ 
ತಿಳಿದರು. 


೧೪೬-೧೪೭, ಅನಂತೆರ ಚೆಂದ ದ್ರಶೇಖರನು ನಾ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಓ ಮುನಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಈ ಶಂಕರಪುತ್ರರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಲಹುವೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಇವರಿಗೆ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾ ರವನ್ನು 'ಮಾಡುವವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೮--೧೫೦.  ಔರ್ವಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-ಅನಂತರ ನಾರದಮುನಿಯು 
ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಶಂಕರೆ ಪುತ್ರ ರೀರ್ವರಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇ ಭಷ ಭಯಃಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಿರಿಯ ಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಭ್ಛೈರವನೆಂಬ ಬ ಹೆಸರನ್ನೂ, ವೇತಾಲದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವು ಎರಡನೆಯ ಕುಮಾರ 


ಸಿಗೆ ನೇತಾಲಕೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಟಿ ಇಂಡ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನೂ ಅದ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೀ 


ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರಾನ್ಪ್ರಾರಬೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಚಕಾರ ಕ್ರೆಮಶೋ ವಾಕ್ಕಾಚ್ಚೆಂದ್ರಶೇಮಿರಭೂಭ್ಸ ತಃ ॥ ೧೫೦೪ 
ಏವಂ ಸರ್ವಾನ್ಸಂಶಯಾಂಸ್ತು ಸಂಛಿದ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭರ್ಗತನಯ್‌ೌ ವಿಸೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಭೂಭೃತಾ ॥ ೧೫೧ ೫ 


ಯಾಯಾವಾಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ನಾಕಪೃಷ್ಠಂ ಸೆನಾರದಃ। 
ನಾರದೇ ತು ಗತೇ ರಾಜಾ ಮುಡದಿತಶ್ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ತಾರಾವತ್ಯಾ ಸಮಂ ರೇಮೇ ಕರವೀರಾಹ್ವಯೇ ಪುರೇ । 
ಶಂಭೊಂರಂಶೊಟಹಮಿತ್ಯೇವಂ ಗೌರ್ಯಾಸ್ತಾರಾವತೀತಿ ಚೆ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಜಾತಶ್ರದ್ಧೆ ಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಶಶಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕ್ಲಿತಿಂ । 
ತೆನಯೌ ಚೆ ಹರಸ್ಕಾಥ ತದಾ ನೇತಾಲಭೈರವೌ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ನಾರದನು ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಸ್ಕಾರೆಗಳೆನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫೧. ಹೀಗೆ ನಾರದಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಶಂಕರಪುತ್ರರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಆ ರಾಜನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೫೨.೧೫೩. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ ಕರವೀರಪುರದಲ್ಲಿ ತಾರಾವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಶಂಕರನ ಅಂಶವೆಂದ್ಕೂ ತಾರಾವಶಿಯು ಗೌರಿಯ 
ಅಂಶವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಹಳಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೫೪. ಶಂಕರಪುತ್ರರಾದ ವೇತಾಲಭ್ಛೆರವರು ಶರದೃತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ; 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ ಡಾ 
ವವೃಧಾತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನ್‌ ಶರಚ್ಚಂದ್ರಾನಿವೋದ್ಯತೌ । 


ಚಂದ್ರಶೇಖರಭೂಪಸ್ಯ ತಾರಾವತ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತ್ರಯಃ ಪ್ತ ತ್ರಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ರೂಪಸಂಸೆತ್ಸ ಮನ್ವಿ ತಾಃ । 
ಠಿ ಶ್ರೋಪರಿಚಕೋ ತ ಬಜ ಏನ ಚೆ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ವೇತಾಲ ನೈರವಾಭ್ಯಾಂ ತು ಜ್ಯಾಯಾಂಸಸ್ತೆಆಭವಂಸ್ಕ್ರಯಃ | 

ಬಿನಮೇಕೇ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಭೂಭೈ ತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ವೇತಾಲಭೈರವೌ ಚಾಪಿ ಸದ್ಯೋ ಜಾತೌ ಹರಾತ್ಮಜೌ । 

ಸಮಾನಭೋಗಾ ವವೃಧುಃ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಭೂಭೈ ತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಪಾಲಿತಾಸ್ತು ಸಭಾರ್ಯೇಣ ಸಮಾನಾಸನವಾಹನಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


೧7೪೫1-೧೫೬. ಎಲ್ಛೆ ಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನೇ ! ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನಿಗೆ ತಾರಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರೊಪಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ nad ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ಬೇರೆ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪಚರನೆಂಬುವನು ಹಿರಿಯವನು. 
ದಮನ ಮತ್ತು ಅಲರ್ಕ ಎಂಬುವರು ಅವನಿಗಿಂತ ಕೆರಿಯವರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮೂವರೂ ಮೇತಾಲ ಬ್ಲೈರವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರು. 

೧೫೭. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನ ಈ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ಶಂಕರಪುತ್ರರಾದ ವೇತಾಲ ಭೈರವರೂ ಸಹ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಭೋಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೫೮-೧೫೯. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರರಾಜನ್ಕೂ ಅವನ ಪತ್ತಿ ಯೂ ತಮ್ಮ ಈ ಐವರು 


ಮಕ್‌ ಕೃಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಡನೆ ಆಸನ, ವಾಹನ, ಭೋಜನ ಲಾದ ಉಪಚಾರೆ 
ಗರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಇತಿ ಹೆಂಚೆಸುತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಪಂಚಭೂತಸದೃ್ಭಶಾಃ ಕೈತಾ ನಿಧೇಃ ॥ 
ವವೃಧಿರೇ ಪ್ರಥಮಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ 


ಸಮತೀತ್ಯೆ ಮುದಾ ಬಲದರ್ಫಿತಾಃ H ೧೬೦ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


— ಜ್ಞಾ — 





೧೬೦. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ಥ ಸೃ ಸ್ಟವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಂತಿರುವ ಆ ಐದು 
ಜನ ಕಾಟಏಕಾಲಗಳುದ ವ ಲ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಜಗತ್ತಿ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ ಬೆಳೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 
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